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ГЛАВА I. ВОИНСКАЯ ДИСЦИПЛИНА И ВЕЖЛИВОСТЬ.


Раздел 1. Присяга при зачислении на службу.

Каждый солдат при зачислении в Армию принимает на себя следующее обязательство:

«Я, ——, торжественно клянусь (или подтверждаю), что буду хранить верность и преданность Соединенным Штатам Америки; что буду честно и верно служить им против всех их врагов, кем бы они ни были; и что буду подчиняться приказам Президента Соединенных Штатов и приказам офицеров, поставленных надо мной согласно Военно-полевому уставу». (109-я статья Военно-полевого устава.)

Раздел 2. Повиновение.

Самый первый параграф Армейского устава гласит:

«Все лица, состоящие на военной службе, обязаны строго подчиняться и незамедлительно исполнять законные приказы своих начальников».

Повиновение — это первая и последняя обязанность солдата. Это фундамент, на котором строится вся военная эффективность. Без него армия превращается в толпу, в то время как с ним толпа перестает быть толпой и обретает значительную часть мощи организованной силы. Это качество требуется от каждого человека в Армии, от высшего до низшего. Каждый рядовой связывает себя присягой при зачислении на службу обязательством повиновения. Каждый офицер, принимая свое назначение, должен взять на себя то же самое торжественное обязательство.

Строго подчиняйтесь и незамедлительно исполняйте законные приказы своих начальников. Достаточно знать, что лицо, отдающее приказ, будь то офицер, унтер-офицер или рядовой, исполняющий обязанности такового, является вашим законным начальником. Вы можете не любить его, вы можете не уважать его, но вы обязаны уважать его должность и власть, а также отражать честь и достоинство на себе и своей профессии, оказывая всем начальникам то полное и беспрекословное повиновение, которое является как удовольствием, так и долгом каждого истинного солдата.

Приказы должны выполняться строго. Недостаточно соблюдать только ту часть, которая вам подходит или не сопряжена с работой, опасностью или трудностями. Также не является правильным или допустимым, когда вам приказано сделать что-то определенным образом или выполнить работу точно предписанным способом, добиваться тех же результатов другими методами.

Повиновение должно быть незамедлительным и беспрекословным. Когда любой солдат (и это слово включает как офицеров, так и рядовых) получает приказ, он не должен рассуждать, является ли приказ хорошим или нет, было бы лучше, если бы такой приказ никогда не был отдан, или может ли обязанность быть лучше выполнена кем-то другим, или в другое время, или иным образом. Его долг — во-первых, точно понять, чего требует приказ, и, во-вторых, немедленно приступить к выполнению приказа в меру своих способностей.

«Офицерам и солдатам всех рангов и званий предоставляется определенная независимость в выполнении задач, на которые они назначены, и от них ожидается проявление инициативы при встрече с различными ситуациями по мере их возникновения. Каждый человек, от высшего командира до низшего рядового, должен всегда помнить, что бездействие и пренебрежение возможностями повлекут за собой более суровое порицание, чем ошибка в выборе средств». (Предисловие, Устав полевой службы).

Раздел 3. Лояльность.

Но даже при беспрекословном повиновении вы все еще можете не соответствовать тому высокому стандарту долга, который является одновременно гордостью и славой каждого истинного солдата. Только когда вы выполняете желания и пожелания своих начальников сердечно, охотно и с готовностью, вы выполняете все требования своей профессии. Ибо приказ — это лишь воля вашего начальника, как бы она ни была выражена. Лояльность означает, что вы на стороне своей организации, ее офицеров и унтер-офицеров, а не против них; что вы всегда оказываете самую искреннюю и сердечную поддержку тем, кто наделен властью. Ни один солдат не является лояльным, если он критикан, ворчун или уклонист. Всего один человек такого типа в кавалерийском эскадроне порождает недовольство и неудовлетворенность среди многих других. Поэтому вы должны не только остерегаться совершать подобные действия сами, но и пресекать такие поступки среди своих товарищей.

Раздел 4. Дисциплина.

«1. Все лица, состоящие на военной службе, обязаны строго подчиняться и незамедлительно исполнять законные приказы своих начальников.

«2. Военная власть должна осуществляться твердо, по-доброму и справедливо. Наказания должны соответствовать закону и следовать за проступками так быстро, как позволяют обстоятельства.

«3. Начальникам запрещается причинять вред подчиненным тираническим или капризным поведением, а также оскорбительными выражениями. Поддерживая дисциплину и тщательное, незамедлительное исполнение воинского долга, все офицеры при обращении с рядовыми должны помнить об абсолютной необходимости относиться к ним так, чтобы сохранять их чувство собственного достоинства. Офицеры должны поддерживать как можно более тесный контакт с подчиненными им людьми и стремиться к созданию таких отношений доверия и симпатии, которые обеспечат свободное обращение их подчиненных к ним за советом и помощью. Эти отношения могут быть достигнуты и сохранены без ослабления уз дисциплины и принесут огромную пользу службе в целом.

«Вежливость среди военных необходима для дисциплины; уважение к начальникам не ограничивается повиновением при исполнении служебных обязанностей, а должно проявляться во всех случаях.

«5. Обсуждения или дискуссии среди военных, содержащие похвалу или порицание, или любой знак одобрения в адрес других лиц, состоящих на военной службе, а также все публикации, касающиеся частных или личных сделок между офицерами, запрещены. Попытки повлиять на законодательство, затрагивающее Армию, или добиться личного одолжения или внимания никогда не должны предприниматься иначе, как через установленные военные каналы; применение любого другого метода любым офицером или рядовым будет зафиксировано в послужном списке соответствующих лиц». (Армейский устав.)

«Дисциплина, которая делает солдата свободной страны надежным в бою, не достигается суровым или тираническим обращением. Напротив, такое обращение скорее разрушит, чем создаст армию. Можно проводить обучение и отдавать команды таким образом и таким тоном голоса, чтобы внушить солдату лишь сильное желание подчиниться, в то время как противоположная манера и тон голоса не могут не вызвать сильного негодования и желания не подчиниться. Тот или иной способ обращения с подчиненными проистекает из соответствующего духа в душе командира. Тот, кто чувствует уважение, причитающееся другим, не может не внушить им уважение к себе, в то время как тот, кто чувствует и, следовательно, проявляет неуважение к другим, особенно к своим подчиненным, не может не внушить ненависть к себе». (Речь генерал-майора Джона М. Шофилда перед кадетами Корпуса кадетов США, 11 августа 1879 г.)

Когда благодаря длительной строевой подготовке и субординации вы изучили свои обязанности, а повиновение стало вашей второй натурой, вы приобрели дисциплину. Ее нельзя приобрести ни за день, ни за месяц. Это процесс роста. Это привычка повиноваться. Обучение этой привычке повиновения является главной целью строевой подготовки, и, если ожидаются хорошие результаты, необходимо уделять величайшее внимание даже самым мелким деталям. Эскадрон, взвод или отделение должны быть сформированы незамедлительно в установленное время — ни на минуту или даже на секунду позже. Все должны носить точно предписанную форму и в точно предписанном порядке. Когда находитесь «смирно», не должно быть никаких оглядываний, поднятия рук, жевания или сплевывания в строю. Приемы с винтовкой, пистолетом, саблей и все движения должны выполняться абсолютно так, как предписано. Строевая подготовка такого рода учит дисциплине. Небрежная, неряшливая подготовка порождает неповиновение и недисциплинированность. Другими словами, дисциплина просто означает эффективность.

Раздел 5. Воинская вежливость.

Во всех сферах жизни люди, которые являются джентльменами и хорошо воспитаны, всегда уважительны и вежливы к окружающим. Это помогает сделать жизнь более гладкой. В гражданской жизни эта вежливость проявляется в обычае приподнимать шляпу перед дамами, пожимать руки друзьям и приветствовать людей кивком или дружелюбным «Доброе утро» и т. д.

В Армии вежливость столь же необходима, и по тем же причинам. Она помогает поддерживать работу огромного механизма без трения.

«Вежливость среди военных необходима для дисциплины; уважение к начальникам не ограничивается повиновением при исполнении служебных обязанностей, а должно проявляться во всех случаях». (Пар. 4, Армейский устав, 1913 г.)

Одним из способов проявления этой вежливости является отдание чести. Когда рядовой находится в строю, вопрос о том, что он должен делать, прост — он подчиняется любому отданному приказу. Именно вне строя рядовой должен знать, как и когда отдавать честь.

Раздел 6. Отдание чести.

В старые времена свободным людям Европы разрешалось носить оружие, и при встрече каждый поднимал правую руку, чтобы показать, что в ней нет оружия и что они встречаются как друзья. Рабам или крепостным, однако, не разрешалось носить оружие, и они проскальзывали мимо свободных людей, не делая никаких знаков. Таким образом, воинское приветствие стало символом или знаком, по которому солдаты (свободные люди) могли узнавать друг друга. Низшие классы начали подражать солдатам в этом отношении, хотя и неуклюже, извиняющимся образом, и оттуда в гражданскую жизнь проник обычай поднимать руку или кивать при встрече со знакомым. Солдаты, однако, сохранили свое индивидуальное приветствие и намеренно сделали его сложным и трудным для изучения, чтобы его можно было освоить только путем постоянной тренировки, которую получали все настоящие солдаты. По сей день армии сохранили свое приветствие, и при правильном исполнении оно сразу узнается и никогда не перепутается с гражданским. Все солдаты должны быть внимательны, чтобы выполнять приветствие в точности так, как предписано. Гражданский человек или «игрушечный» солдат, который пытается имитировать воинское приветствие, неизменно делает какую-то ошибку, которая показывает, что он не настоящий солдат; он отдает его извиняющимся образом, не стоит или не марширует «смирно», его китель расстегнут или фуражка надета набекрень, или он не смотрит в глаза человеку, которого приветствует. Существует большая разница в методе исполнения и значении между гражданским приветствием, используемым друзьями при встрече или слугами по отношению к своим работодателям, и ВОИНСКИМ ПРИВЕТСТВИЕМ, символом и знаком военной профессии.

Чтобы отдать честь рукой, сначала примите положение солдата или маршируйте «смирно». Смотрите прямо в глаза офицеру, которого вы должны приветствовать. Затем, когда вас будет разделять надлежащее расстояние, энергично поднимите правую руку до тех пор, пока кончик указательного пальца не коснется нижней части головного убора или лба над правым глазом, большой палец и пальцы вытянуты и соединены, ладонь обращена влево, предплечье наклонено примерно под углом 45°, кисть и запястье прямые. Продолжайте смотреть прямо в глаза офицеру, которого вы приветствуете, и держите руку в положении приветствия до тех пор, пока офицер не ответит на приветствие или пока он не пройдет мимо. Затем энергично опустите руку к боку. Приветствие отдается только правой рукой.

Чтобы отдать честь с винтовкой, примите положение «на плечо», если она еще не там. Энергично перенесите левую руку к шейке приклада, предплечье горизонтально, ладонь вниз, большой палец и пальцы вытянуты и соединены, указательный палец касается конца курка. Смотрите в глаза приветствуемому офицеру. Когда офицер ответит на приветствие или пройдет мимо, энергично опустите левую руку к боку и поверните голову и глаза вперед. Приветствие с винтовкой также может выполняться из положения «к ноге» или «на ремень». См. параграф 94 Устава строевой подготовки пехоты и параграф 111 Устава строевой подготовки кавалерии 1916 года.

Чтобы отдать честь с обнаженным пистолетом, примите положение «Пистолет кверху», дуло вверх, рука держит рукоятку большим пальцем и тремя последними пальцами, указательный палец вне спусковой скобы, ствол направлен назад и наклонен вперед под углом 30°, рука на уровне шеи и в 6 дюймах перед точкой правого плеча. Пистолет носится в кобуре, за исключением случаев, когда он должен быть использован. Он не должен выниматься с целью отдания чести. Если вы вооружены только пистолетом в кобуре, отдавайте честь рукой.

Чтобы отдать честь с саблей, примите положение «на караул», если она еще не там, вынесите саблю вперед с полувытянутой рукой, пока большой палец не окажется примерно в 6 дюймах перед подбородком, клинок вертикально, эфес влево, все четыре пальца охватывают рукоятку, большой палец вытянут вдоль спинки в желобе, пальцы прижимают спинку рукоятки к основанию ладони. Смотрите в глаза приветствуемому офицеру. Когда офицер ответит на приветствие или пройдет мимо, опустите саблю клинком к выемке правого плеча, эфес вперед, правая рука у бедра, третий и четвертый пальцы на спинке рукоятки, локоть отведен назад.

Всегда стойте или маршируйте «смирно» до и во время отдания чести. Головной убор должен быть надет ровно, китель полностью застегнут, руки вынуты из карманов.

Раздел 7. Правила отдания чести.

912. (1) Приветствия должны обмениваться между офицерами и рядовыми, не находящимися в строю, на занятиях, работах, играх или приеме пищи, при каждом случае их встречи, прохождения рядом или обращения, причем младший по званию офицер или рядовой отдает честь первым.

(2) Когда офицер входит в помещение, где находятся несколько рядовых, кем-то из заметивших его подается команда «смирно», после чего все встают, снимают головные уборы и остаются стоять «смирно» до тех пор, пока офицер не покинет помещение или не отдаст иное распоряжение. Рядовые во время еды прекращают прием пищи и остаются сидеть «смирно».

(3) Рядовой, если он сидит, встает при приближении офицера, поворачивается к нему лицом, встает «смирно» и отдает честь. Стоя, он поворачивается к офицеру с той же целью. Если стороны остаются на одном и том же месте или на одной и той же территории, такие приветствия не нужно повторять. Солдаты, фактически занятые работой, не прекращают работу для отдания чести офицеру, если только он к ним не обратился.

(4) Перед обращением к офицеру рядовой отдает предписанное приветствие тем оружием, которым он вооружен, или, если безоружен, правой рукой. Он также отдает то же приветствие после получения ответа.

913. (1) В форме, в головном уборе или без него, но не в строю, офицеры и рядовые приветствуют военных следующим образом: с оружием в руках — приветствие, предписанное для этого вида оружия (за исключением часовых на внутреннем карауле); без оружия — приветствие правой рукой.

(2) В гражданской одежде, в головном уборе или без него, офицеры и рядовые приветствуют военных приветствием правой рукой.

(3) Офицеры и рядовые должны отдавать предписанные приветствия по-военному, причем младший по званию офицер или рядовой отдает честь первым. Когда приветствуют нескольких офицеров в группе, все, кому положено приветствие, должны ответить на него.

(4) За исключением полевых условий в ходе кампании или имитации условий кампании, конный офицер (или солдат) спешивается перед обращением к старшему офицеру, который не находится в седле.

(5) Человек в строю не должен отдавать честь, когда к нему обращаются напрямую, но должен принять положение «смирно», если он находился в положении «вольно» или «покойно».

914. (1) Дистанция отдания чести — это расстояние, на котором легко распознать звание. В общем, оно не превышает 30 шагов.

(2) Когда офицер, которому положено отдание чести, проходит позади подразделения войск, оно приводится в положение «смирно», пока он находится напротив поста командира.

915. В общественных транспортных средствах, таких как железнодорожные поезда и трамваи, и в общественных местах, таких как театры, почести и личные приветствия могут быть опущены, когда это явно неуместно или может потревожить или раздражить присутствующих гражданских лиц.

925. Солдаты во все времена и во всех ситуациях отдают те же почести офицерам Армии, Флота, Корпуса морской пехоты и Добровольческих сил, а также офицерам Национальной гвардии, что и офицерам своего собственного полка, корпуса или рода войск.

918. Часовые на посту, несущие внутреннюю караульную службу, соблюдают вышеизложенные принципы, но отдают честь «на караул», если вооружены винтовкой. Они не должны отдавать честь, если это мешает надлежащему выполнению их обязанностей. Войска под оружием отдают честь, как предписано в строевых уставах.

919. (1) Командиры отрядов или других подразделений отдают честь офицерам званий выше, чем у лица, командующего подразделением, сначала приводя подразделение в положение «смирно», а затем отдавая честь, как требуется подпунктом (1) параграфа 913. Если лицо, которому отдается честь, имеет младшее или равное звание, подразделение не обязательно должно находиться в положении «смирно» при обмене приветствиями.

(2) Если встречаются два отряда или других подразделения, их командиры обмениваются приветствиями, при этом оба подразделения находятся в положении «смирно».

920. Приветствия и почести, как правило, не отдаются войсками, фактически занятыми на учениях, на марше или в полевых условиях в ходе кампании или имитации условий кампании. Войска, несущие службу безопасности, не отдают никаких почестей.

921. Если подразделение находится в строю на месте (не в полевых условиях) и вооружено винтовками или обнаженными саблями, оно должно быть приведено в положение «на караул» или «саблю наголо» перед тем, как его командир отдаст честь в следующих случаях: когда исполняется Государственный гимн, или когда во время церемоний звучит сигнал «к знамени» или «к штандарту», или когда отдается честь лицу, которое является его непосредственным или вышестоящим командиром или генералом, или когда отдается честь государственному или полковому знамени.

922. На парадах и других церемониях, под оружием, подразделение должно отдать предписанное приветствие и оставаться в положении приветствия во время исполнения Государственного гимна; также во время сигнала «заря» и во время церемоний, когда исполняется сигнал «к знамени», если оркестр отсутствует. Если подразделение не под оружием, оно должно быть приведено в положение «смирно» при первых звуках Государственного гимна, сигнала «к знамени» или «к штандарту», а приветствие отдается офицером или унтер-офицером, командующим подразделением, как предписано в уставах, с учетом внесенных в них изменений.

910. Всякий раз, когда Государственный гимн исполняется в любом месте, где присутствуют лица, состоящие на военной службе, все офицеры и рядовые, не находящиеся в строю, должны стоять «смирно», повернувшись лицом к музыке (за исключением сигнала «заря», когда они должны повернуться лицом к флагу). Если они в форме и в головных уборах, они должны отдать честь при первых звуках гимна, сохраняя положение приветствия до последнего звука гимна. Если они не в форме и в головных уборах, они должны снять головной убор при первых звуках гимна, держа его напротив левого плеча, и оставаться в таком положении до его окончания, за исключением случаев, когда в ненастную погоду головной убор может быть слегка приподнят.

Те же правила применяются, когда звучит сигнал «к знамени» или «к штандарту», что и при исполнении Государственного гимна.

При исполнении армейским оркестром Государственный гимн должен быть исполнен полностью без повторения какой-либо части, если повторение не требуется для его завершенности.

Те же знаки уважения, предписанные для соблюдения во время исполнения Государственного гимна Соединенных Штатов, должны проявляться по отношению к государственному гимну любой другой страны при исполнении его на официальных мероприятиях.

917. Офицеры и рядовые, проходящие мимо знамени без чехла, отдают почести следующим образом: если в форме, они отдают честь, как требуется подпунктом (5) параграфа 759; если в гражданской одежде и в головном уборе, они снимают головной убор, держа его напротив левого плеча правой рукой; если без головного убора, они отдают честь приветствием правой рукой.

Государственный флаг, принадлежащий пешим подразделениям, называется знаменем; конным подразделениям — штандартом. Знамя без чехла — это знамя, которое не находится в своем водонепроницаемом чехле.

Рядовые не отдают честь унтер-офицерам. Арестованным не разрешается отдавать честь; они просто принимают положение «смирно», если не заняты работой. Исполнение Государственного гимна как части попурри в военной службе запрещено.

Раздел 8. Вежливость в разговоре.

При разговоре с офицером всегда стойте «смирно» и используйте слово «сэр». Примеры:

«Сэр, рядовой Браун, рота Б, прибыл в качестве ординарца».

«Сэр, первый сержант приказал мне явиться к капитану».

(Вопрос офицера:) «В какой роте вы служите?»

(Ответ:) «В роте Х, сэр».

(Вопрос офицера:) «Прозвучал ли первый сигнал к построению?»

(Ответ:) «Нет, сэр»; или «Да, сэр; он прозвучал около пяти минут назад».

(Вопрос офицера:) «Можете ли вы сказать мне, пожалуйста, где палатка майора Смита?»

(Ответ:) «Да, сэр; я провожу вас к ней».

Используйте третье лицо при разговоре с офицером. Примеры:

«Желает ли лейтенант...» и т. д.

«Посылал ли капитан за мной?»

При передаче сообщения от одного офицера другому всегда используйте форму, подобную следующей: «Лейтенант А передает свои приветствия капитану Б и заявляет...» и т. д. Эта форма не используется, если лицо, отправляющее или получающее сообщение, является рядовым.

Во всех официальных разговорах называйте других солдат по их званиям, например: сержант Б, рядовой В.

909. При отдании личных почестей, когда подается команда «на караул», офицеры и солдаты в форме, которые не находятся в строю, находятся в поле зрения и на дистанции отдания чести, должны отдать честь и оставаться в положении приветствия до окончания исполнения сигналов «ruffles and flourishes» (барабанная дробь и фанфары), или, если таковых нет, до команды «к ноге». (Устав строевой подготовки кавалерии, 1916 г.)

Эта выдержка охватывает поведение офицеров и солдат, которые могут находиться вблизи войск, отдающих почести Президенту или другим лицам, имеющим право на личные приветствия.

ГЛАВА II. ОРУЖИЕ, ОБМУНДИРОВАНИЕ И СНАРЯЖЕНИЕ.


Раздел 1. Винтовка.

Винтовка, используемая в настоящее время Армией Соединенных Штатов, — это магазинная винтовка Соединенных Штатов, модель 1903 года, калибра .30.

Ее длина составляет 43,212 дюйма, а вес — 8,69 фунта.

Штык весит 1 фунт, длина клинка — 16 дюймов.

The rifle is sighted for ranges up to 2,850 yards.

The maximum range, when elevated at an angle of 45 degrees, is 4,891
yards (389 yards less than 3 miles).

Диаметр гладкого канала ствола винтовки составляет 0,30 дюйма. Затем нарезаются нарезы глубиной 0,004 дюйма, что делает диаметр от дна одного нареза до дна противоположного нареза равным 0,308 дюйма. Нарезы делают один полный оборот на каждые 10 дюймов ствола.

На прилагаемой таблице показаны названия основных частей винтовки.

Единственные части винтовки, которые рядовому разрешается разбирать, — это затворный механизм и магазинный механизм. Узнайте, как это делать, у своего командира отделения, так как вы должны знать это, чтобы содержать свою винтовку в чистоте. Никогда не снимайте ствольную накладку или спусковую скобу и не разбирайте прицельные приспособления, если у вас нет специального разрешения от офицера.

Патрон, используемый для винтовки, называется патроном калибра .30 модели 1906 года. Существует четыре типа патронов.

Боевой патрон состоит из латунной гильзы, капсюля, заряда бездымного пороха и пули. Пуля имеет остроконечную форму, состоит из свинцового сердечника и оболочки из мельхиора и весит 150 гран. Пуля этого патрона при выстреле из винтовки имеет начальную скорость у дульного среза 2700 футов в секунду.

Холостой патрон содержит бумажный пыж вместо пули. Он опасен на расстоянии до 100 футов. Стрельба холостыми патронами по условному противнику на дистанциях менее 100 ярдов запрещена.

Учебный патрон имеет меньший заряд пороха, чем боевой патрон, и пять каннелюр (канавок) опоясывают корпус гильзы примерно посередине, чтобы отличить его от боевого патрона. Он предназначен для использования в карауле или при подавлении беспорядков и дает хорошие результаты на дистанции до 200 ярдов. Для дистанции 100 ярдов требуется установка прицела на 450 ярдов, а для дистанции 200 ярдов — установка на 650 ярдов.

Холостой учебный патрон покрыт оловом, а гильза имеет шесть продольных гофров и три круглых отверстия. Капсюль не содержит ударного состава. Он предназначен для учебных целей, чтобы приучить солдата к процессу заряжания винтовки.

Все патроны закреплены по пять штук в обойме, чтобы позволить вставлять пять патронов в магазин одним движением. Шестьдесят боевых патронов в 12 обоймах упакованы в матерчатый бандольер для облегчения выдачи и переноски. В полном снаряжении бандольер весит около 3,88 фунта. Бандольеры упакованы по 20 штук в ящик, или всего 1200 патронов. Полный ящик весит 99 фунтов.

Раздел 2. Уход за винтовкой.

Каждая часть винтовки должна быть защищена от ржавчины, пыли и грязи. Грязная или ржавая винтовка — верный признак того, что солдат не осознает ценности своего оружия и что его подготовка неполна. Винтовка, которой вы вооружены, является самой точной в мире. Если она станет грязной или ржавой, ее точность и рабочая эффективность снизятся, и никакой последующий уход не вернет ее в исходное состояние. Самая важная часть винтовки, которую нужно содержать в чистоте, — это канал ствола. Если после стрельбы оставить канал ствола грязным на ночь, к утру он сильно заржавеет; поэтому ваша винтовка должна быть вычищена не позднее вечера того дня, когда из нее стреляли. Нагар от холостого патрона так же опасен для канала ствола, как и нагар от боевого патрона.

Никогда не пытайтесь полировать любую часть, которая воронена. Если появилась ржавчина, удалите ее, протирая маслом. Никогда не используйте наждачную бумагу, помаду или любой препарат, который режет или царапает, для чистки любой части винтовки.

Для придания красивого вида и сохранения ложи протирайте ее сырым льняным маслом. Использование любого другого препарата на ложе строго запрещено.

Всегда обращайтесь со своей винтовкой бережно. Не бросайте ее, как будто это дубинка. Не прислоняйте ее ни к чему так, чтобы она опиралась на мушку. Не оставляйте пробку или тряпку в канале ствола; это приведет к образованию ржавчины в этом месте. Это также может привести к разрыву ствола, если выстрел будет произведен до их удаления.

Тщательно оберегайте прицельные приспособления и дульный срез от любого удара, который может их повредить. Чехол мушки всегда должен быть на винтовке, за исключением случаев, когда из винтовки ведется стрельба. Это особенно необходимо для защиты мушки, пока винтовка переносится в чехле конным солдатом.

При выполнении команды «к ноге» опускайте винтовку на землю осторожно.

Когда в патроннике находится патрон, винтовка всегда переносится на предохранителе. В этом положении предохранитель должен быть полностью повернут вправо, так как если он будет повернут влево почти до положения «готов к стрельбе» и будет нажат спусковой крючок, винтовка выстрелит, когда предохранитель будет позже переведен в положение «готов к стрельбе».

Патроны нельзя подавать из магазина, если затвор не отведен полностью назад. Когда затвор закрыт или открыт лишь частично, отсечку магазина можно повернуть вверх или вниз по желанию, но если затвор отведен полностью назад, магазин нельзя отсечь, если только верхний патрон или подаватель не будут слегка нажаты вниз, а затвор не будет продвинут вперед, чтобы отсечку можно было повернуть в положение «выкл».

В случае осечки не открывайте затвор немедленно, так как это может быть затяжной выстрел. Осечки часто происходят из-за того, что рукоятка затвора не была полностью опущена вниз. Иногда при нажатии на спусковой крючок солдат поднимает рукоятку затвора, сам того не замечая.

Если не приказано иное, оружие должно быть разряжено перед тем, как его принесут в казарму или палатки, или как только солдаты, использующие его, освобождаются от службы.

Держите рабочие части смазанными.

В каждом эскадроне должен быть хотя бы один экземпляр Руководства Артиллерийского департамента под названием «Описание и правила обращения с магазинной винтовкой США». Это руководство дает название и чертеж каждой части винтовки, объясняет ее использование, показывает, как разбирать винтовку и ухаживать за ней, а также содержит много другой ценной и интересной информации.

Раздел 3. Чистка винтовки.

«Чистка винтовки. — (а) Надлежащий уход за каналом ствола требует добросовестной, тщательной работы, но это окупается уменьшением трудозатрат на чистку, продлением срока службы ствола по точности и лучшими результатами в стрельбе. Кратко говоря, уход за каналом ствола состоит в удалении нагара, образующегося в результате стрельбы, для получения химически чистой поверхности и в покрытии этой поверхности пленкой масла для предотвращения ржавчины. Нагар, образующийся в результате стрельбы, бывает двух видов: один — продукты сгорания пороха; другой — мельхиор, соскобленный (под абразивным воздействием неровностей или крупинок в канале ствола). Пороховой нагар из-за своей кислотной реакции обладает высокой коррозийной активностью; то есть он вызывает ржавчину и должен быть удален. Металлический нагар сам по себе неактивен, но может покрывать пороховой нагар и препятствовать действию чистящих средств до тех пор, пока не будет удален, а при накоплении в заметных количествах он снижает точность винтовки.

(b) Пороховой нагар можно легко удалить промыванием горячим раствором соды, но этот раствор не оказывает никакого воздействия на металлический нагар из мельхиора. Поэтому необходимо удалить весь металлический нагар, прежде чем можно будет быть уверенным, что весь пороховой нагар удален и что канал ствола можно безопасно смазать. Обычно после стрельбы из ствола в хорошем состоянии металлический нагар настолько незначителен, что едва заметен. Это просто налет бесконечно малой толщины, легко удаляемый растворителями мельхиора. Однако из-за коррозии, наличия пыли, других абразивов или накопления металлический нагар может проявляться в виде четко видимых хлопьев или пятен гораздо большей толщины, которые гораздо труднее удалить.

(c) При чистке канала ствола после стрельбы целесообразно действовать следующим образом: Промойте канал ствола раствором соды (подпункт j) для удаления порохового нагара. Удобный метод — вставить дульный срез винтовки в емкость с раствором соды и, вставив чистящий шомпол со стороны казенной части, несколько раз прокачать ствол. Выньте и протрите насухо парой ветошей. Осмотрите канал ствола, чтобы убедиться, что нет видимых пятен металлического нагара, которые, если они присутствуют, легко обнаруживаются невооруженным глазом, затем протрите раствором для протирки — разбавленным раствором для удаления металлического нагара (подпункт j). Количество протирок, необходимых с раствором для протирки, можно определить только опытом, ориентируясь на цвет ветоши. Однако протирку следует продолжать до тех пор, пока протирочная ветошь окрашивается в сине-зеленый цвет. Обычно достаточно пары минут работы. Тщательно просушите и смажьте.

(d) Надлежащий метод смазки ствола следующий: Протрите чистящий шомпол насухо; выберите чистую ветошь и тщательно пропитайте ее спермацетовым маслом или подогретым консервирующим составом, убедившись, что состав пропитал ветошь; протрите канал ствола ветошью, в конце плавно проведя ветошью от дульного среза к казенной части, позволяя чистящему шомполу вращаться по нарезам. Канал ствола теперь будет гладким и блестящим, так что любая последующая ржавчина и «потение» могут быть легко обнаружены при осмотре.

(e) Если при визуальном осмотре канала ствола видны пятна металлического нагара, необходимо использовать стандартный раствор для удаления металлического нагара, приготовленный, как предписано ниже. После промывки раствором соды заткните канал ствола со стороны казенной части пробкой в передней части патронника или там, где начинаются нарезы. Наденьте 2-дюймовый отрезок резинового шланга на дульный срез до мушки и заполните стандартным раствором не менее чем на полдюйма выше дульного среза ствола. Оставьте на 30 минут, слейте стандартный раствор, снимите шланг и пробку казенной части и тщательно промойте раствором соды, чтобы нейтрализовать и удалить все следы аммиака и порохового нагара. Протрите ствол насухо, просушите и смажьте. За редким исключением одного применения достаточно, но если весь нагар не удален, что определяется тщательным визуальным осмотром канала ствола и протирочной ветоши, повторите процедуру, как описано выше.

(f) После надлежащей чистки либо раствором для протирки, либо стандартным раствором, как только что было описано, канал ствола должен быть чистым и безопасным для смазки и хранения, но в качестве меры предосторожности на следующий день всегда следует пропустить ветошь через канал ствола и осмотреть канал ствола и протирочную ветошь, чтобы убедиться, что чистка была выполнена должным образом. Затем канал ствола следует смазать, как описано выше.

(g) Если раствор для протирки или стандартный раствор для удаления металлического нагара недоступны, ствол следует промыть, как уже описано, раствором соды, высушить и смазать легким маслом. Через 24 часа его следует снова почистить, когда обычно обнаруживается, что он «вспотел»; то есть, поскольку ржавчина образовалась под налетом металлического нагара там, где присутствовал пороховой нагар, поверхность вздулась. Обычно достаточно второй чистки, но для обеспечения безопасности его следует снова осмотреть через несколько дней перед окончательной смазкой. Раствор для протирки всегда следует использовать, если он доступен, ибо необходимо помнить, что каждое вздутие, когда канал ствола «потеет», является очагом будущей ржавчины.

(h) После того как получена чистая сухая поверхность, для предотвращения ржавчины необходимо покрыть каждую часть этой поверхности пленкой нейтрального масла. Если требуется лишь временная защита и оружие будет очищено или использовано для стрельбы через несколько дней, можно использовать спермацетовое масло. Оно легко наносится и легко удаляется, но не обладает достаточной вязкостью, чтобы удерживаться на поверхности более нескольких дней. Если винтовки подлежат подготовке к хранению или транспортировке, необходимо использовать более густое масло, такое как «космик».

(i) При подготовке оружия к хранению или транспортировке его следует очищать с особой тщательностью, используя раствор для удаления металлического налета, как описано выше. Следует проявлять осторожность, обеспечиваемую тщательным осмотром в последующий день или дни, чтобы очистка была выполнена должным образом и все следы аммиачного раствора были удалены. После этого канал ствола готов к покрытию «космиком». При обычных температурах «космик» не является текучим. Поэтому, чтобы гарантировать, что каждая часть поверхности покрыта пленкой масла, «космик» следует подогреть. Наносите «космик» сначала кистью; затем, заткнув казенную часть, заполните ствол до дульного среза, слейте излишки, извлеките затвор и дайте стечь. Считается, что больше винтовок портится из-за неправильной подготовки к хранению, чем по любой другой причине. Если канал ствола не очищен перед смазкой — то есть если присутствует пороховой нагар или началась коррозия, — слой «космика» толщиной в полдюйма не остановит этот процесс, и ствол будет испорчен. Помните, что поверхность должна быть идеально очищена перед нанесением густого масла. Если тщательно следовать приведенным выше инструкциям, оружие может храниться годами без повреждений.



(j) Приготовление растворов:

Раствор соды. — Это должен быть насыщенный раствор кальцинированной соды (бикарбоната натрия). Необходима концентрация не менее 20 процентов. Ложка, упоминаемая в следующих указаниях, — это ложка образца 1910 года, выдаваемая в составе котелка.

Кальцинированная сода, одна четвертая фунта, или четыре (4) полные ложки.

Water, 1 pint or cup, model of 1910, to upper rivets.

Кальцинированная сода легче растворяется в горячей воде.

Swabbing solution.—Ammonium persulphate, 60 grains, one-half
spoonful smoothed off.

Ammonia, 28 per cent, 6 ounces, or three-eighths of a pint, or 12
spoonfuls.

Water, 4 ounces, or one-fourth pint, or 8 spoonfuls.

Растворите персульфат аммония в воде и добавьте аммиак. Храните в плотно закупоренной бутылке; наливайте только то количество, которое необходимо в данный момент, и держите бутылку закупоренной.

Standard metal fouling solution.—Ammonium persulphate, 1 ounce, or
2 medium heaping spoonfuls.

Ammonium carbonate, 200 grains, or 1 heaping spoonful.

Ammonia, 28 per cent, 6 ounces, or three-eighths pint, or 12
spoonfuls.

Water, 4 ounces, or one-fourth pint, or 8 spoonfuls.

Разотрите персульфат и карбонат вместе, растворите в воде и добавьте аммиак; тщательно перемешайте и дайте постоять один час перед использованием. Раствор следует хранить в прочной бутылке, плотно закупоренной. Раствор не следует использовать более двух раз, а использованный раствор не следует смешивать с неиспользованным, его нужно сливать в отдельную бутылку. Смешанный раствор следует использовать в течение 30 дней. При смешивании и использовании этого раствора следует проявлять осторожность, чтобы не повредить винтовку. Опытный унтер-офицер должен смешивать раствор и контролировать его использование.

Ни один из этих аммиачных растворов не оказывает заметного воздействия на сталь, если она не подвергается воздействию воздуха, но если дать им испариться на стали, они быстро разъедают ее. Поэтому следует следить за тем, чтобы раствор не проливался на механизм и чтобы ствол был немедленно промыт раствором соды. Первое применение раствора соды удаляет большую часть порохового нагара и позволяет более эффективно и экономно использовать аммиачный раствор. Эти аммиачные растворы дороги, и их следует использовать экономно.

(k) Всеми признан тот факт, что хорошо отполированная стальная поверхность ржавеет гораздо менее охотно, чем шероховатая; также то, что ствол, имеющий раковины, загрязняется гораздо быстрее, чем гладкий. Поэтому следует приложить все усилия для предотвращения образования раковин, которые являются лишь увеличенными пятнами ржавчины и которые не только влияют на точность оружия, но и увеличивают трудоемкость чистки.

(l) Казенники винтовок часто остаются без внимания, поскольку их трудно осматривать. Следует следить за тем, чтобы они очищались так же тщательно, как и канал ствола. Шероховатый казенник значительно замедляет скорострельность и нередко становится причиной заклинивания гильз.

(m) В каждой казарме должна быть предусмотрена стойка для чистки оружия. Винтовки всегда следует чистить со стороны казенной части, чтобы избежать возможного повреждения нарезов у дульного среза, что негативно сказалось бы на стрельбе. Если канал ствола на протяжении 6 дюймов у дульного среза в идеальном состоянии, незначительное повреждение возле казенника мало повлияет на точность винтовки. Винтовку следует чистить сразу после завершения стрельб за день. Нагар легче удалить в это время, а если оставить его на более долгий срок, он вызовет коррозию ствола.

(n) Принципы, изложенные выше, в равной степени применимы к уходу за стволом автоматического пистолета. Особое внимание следует уделять чистке казенника пистолета с использованием раствора соды. Было установлено, что казенник быстро покрывается раковинами, если его не чистить тщательно, в результате чего работа пистолета становится менее надежной. (Пар. 134, Наставление по стрельбе из стрелкового оружия, 1913 г.)

Раздел 4. Обмундирование.

Обмундирование и одежда, выданные рядовому составу, не должны продаваться, закладываться, одалживаться, раздаваться, теряться или повреждаться из-за небрежности или халатности. Любой солдат, нарушивший это правило, может быть предан военному суду и наказан.

Все обмундирование и предметы одежды, выданные рядовому составу, независимо от того, списаны они в счет вещевого довольствия или нет, остаются собственностью Соединенных Штатов и не переходят в собственность солдата ни до, ни после увольнения со службы. По закону солдат, с честью уволенный из Армии США, имеет право носить свое обмундирование от места увольнения до дома в течение трех месяцев после даты такого увольнения. Ношение обмундирования по истечении трех месяцев с даты такого увольнения влечет за собой штраф или тюремное заключение, либо и то, и другое.

Парадная форма для пешего строя (синяя форма) состоит из парадной фуражки, парадного кителя, парадных брюк и ботинок из рыжей кожи. С этой формой всегда носится прямой, стоячий, военный воротничок из белого полотна, не имеющий разреза спереди, причем над воротником кителя должно быть видно не более половины дюйма. Откидные, пикадилли или мягкие воротники не разрешены.

При оружии носятся белые перчатки и гарнизонный ремень. Парадная форма для конного строя такая же, как для пешего, за исключением того, что носятся перчатки для верховой езды, краги и шпоры, а поверх вальтрапа кладется попона с указанием номера полка и литеры роты.

Парадно-выходная форма такая же, как парадная, с добавлением нагрудного шнура.

Полевая форма — хлопчатобумажная (летняя) или шерстяная (зимняя) оливково-серого цвета.

Для службы в полевых условиях она состоит из полевой шляпы с пришитым шнуром, полевого кителя или свитера, полевых бриджей, оливково-серой фланелевой рубашки, краг, ботинок из рыжей кожи, шпор, перчаток для верховой езды и идентификационного жетона. В холодную погоду могут быть предписаны оливково-серые шерстяные перчатки.

В теплую погоду китель, свитер и перчатки для верховой езды могут быть исключены с разрешения командира части.

Вне полевых условий вместо полевой шляпы носится полевая фуражка. При оружии в пешем строю носятся белые перчатки и гарнизонный ремень (или ремень из рыжей кожи и подсумок).

Шпоры и перчатки для верховой езды носятся при исполнении всех обязанностей в конном строю или при нахождении в увольнении в конном строю.

Носите точно ту форму, которая предписана вашим командиром, независимо от того, находитесь вы при исполнении служебных обязанностей или нет.

Никогда не носите смешанную форму, например, часть полевой формы с синей формой.

Никогда не носите никакую часть обмундирования с гражданской одеждой. Очень не по-солдатски, например, носить гражданское пальто поверх формы или носить форменную шинель поверх гражданского костюма.

Содержите форму в чистоте, опрятности и хорошем состоянии.

Жирные пятна, пыль и грязь следует удалять как можно скорее.

Разрывы и прорехи следует немедленно зашивать. Отправляясь в поле, всегда надевайте новую одежду, так как может пройти некоторое время, прежде чем вы снова получите снабжение, а старая одежда в полевых условиях быстро приходит в негодность.

Отсутствующие пуговицы, а также знаки различия на фуражке и воротнике следует немедленно заменять.

Существует только один правильный и солдатский способ ношения фуражки. Никогда не носите ее на затылке или на боку.

Полевая шляпа должна носиться в уставной форме, с заостренным верхом, с четырьмя вмятинами и с пришитым шнуром. Не покрывайте ее пометками ручкой или карандашом. Подбородочный шнур всегда должен быть в порядке и пригоден для длительной полевой службы.

Никогда не появляйтесь вне своей комнаты или палатки с расстегнутым кителем или оливково-серой рубашкой, или с расстегнутым крючком воротника кителя. Шевроны, нашивки за выслугу лет, а также медали и знаки отличия за кампании являются частью формы и должны носиться в установленном порядке.

Когда кители не носятся с полевой формой, предписаны оливково-серые рубашки.

Подтяжки никогда не должны быть видны.

Никогда не появляйтесь в бриджах без краг.

Кожаные краги следует содержать в чистоте. Для чистки всей кожи следует использовать седельное мыло. Если обувь, краги или кожаное снаряжение промокли под дождем или при переправе вплавь, они не станут жесткими, если покрыть их тонким слоем костяного масла непосредственно перед тем, как они высохнут. Всю новую кожу следует смазывать маслом перед началом использования. Кожу можно сохранить на долгие годы с помощью седельного мыла и костяного масла, но как только она становится жесткой и трескается, ничто не сделает ее пригодной для использования. Брезентовые краги следует чистить щеткой, когда они грязные.

Обувь из рыжей кожи (загар) следует содержать в чистоте. Кожу, очищенную седельным мылом, можно отполировать, натерев фланелевой тканью.

Шинель при ношении должна быть полностью застегнута на пуговицы, а воротник застегнут на крючок. Когда носится ремень, он должен быть надет поверх шинели.

Раздел 5. Полевое снаряжение.

Полевое снаряжение состоит из двух частей — (а) носимый комплект, который включает все, что солдат носит на себе или несет с собой в поле, и (б) запасной комплект.

Носимый комплект состоит из —


	(1) Одежды, надетой на человеке.

	(2) Оружия и снаряжения, состоящего из —

	(а) Оружия и снаряжения всех рядовых (кроме горнистов и членов оркестров и пулеметных рот):

	
	1 щетка и протирка.

	1 фляга, кавалерийская.

	1 ремень для фляги, кавалерийский.

	90 патронов, боевых, калибра .30

	21 патрон, боевой, пистолетный, калибра .45.

	1 патронташ, калибра .30, кавалерийский.

	1 плечевые лямки для патронташа, пара.

	1 кружка

	1 вилка.

	1 чехол для мушки

	1 ружейный ремень.

	1 нож.

	2 магазина, пистолетных, запасных.

	1 подсумок для магазинов, матерчатый, двойной

	1 котелок

	1 масленка и чехол для протирки.

	1 пистолет

	1 кобура для пистолета.

	1 подсумок для индивидуального перевязочного пакета.

	1 чехол для винтовки.

	1 винтовка, Соединенных Штатов, калибра .30.

	1 сабля и ножны, кавалерийские.

	1 темляк для сабли.

	1 ремни для сабли, пара.

	1 ложка.

	1 шпоры, пара.

	1 ремешки для шпор, комплект.




	(б) Члены оркестров и горнисты:

	
	1 фляга, кавалерийская.

	1 ремень для фляги, кавалерийский.

	21 патрон, боевой, пистолетный, калибра .45.

	1 кружка.

	1 вилка.

	1 нож.

	2 магазина, пистолетных, запасных.

	1 котелок.

	1 пистолетный ремень без кольца для сабли.

	1 пистолет.

	1 кобура для пистолета.

	1 подсумок для индивидуального перевязочного пакета.

	1 ложка.

	1 шпоры, пара.

	1 ремешки для шпор, комплект.




	(в) В дополнение к (б) первый сержант штабной роты (тамбурмажор) будет иметь:

	
	1 saber and scabbard, cavalry, 2 saber straps.

	1 темляк для сабли.




	(г) Для членов пулеметных рот, за исключением того, что горнисты, прикомандированные к пулеметным ротам (только), будут иметь 1 пистолетный ремень без кольца для сабли вместо 1 патронташа, 1 пары плечевых лямок для патронташа и 1 двойного матерчатого подсумка для магазинов:

	
	1 боло.

	1 ножны для боло.

	1 фляга, кавалерийская.

	1 ремень для фляги, кавалерийский.

	21 патрон, боевой, пистолетный, калибра .45.

	1 патронташ, калибра .30, кавалерийский.

	1 плечевые лямки для патронташа, пара.

	1 кружка.

	1 вилка.

	1 нож.

	2 магазина, пистолетных, запасных.

	1 подсумок для магазинов, матерчатый, двойной.

	1 котелок.

	1 пистолет.

	1 кобура для пистолета.

	1 подсумок для индивидуального перевязочного пакета.

	1 ложка.

	1 шпоры, пара.

	1 ремешки для шпор, комплект.




	(д) Конское снаряжение для каждого рядового, индивидуально оседлавшего лошадь:

	
	1 уздечка, кавалерийская, образца 1909 или 1912 года, или мундштучная уздечка образца 1902 года.

	1 недоуздок, если выдана мундштучная уздечка образца 1902 года.

	1 скребница.

	1 султан недоуздка.

	1 чембур.

	1 щетка для лошади.

	1 аркан.

	1 ремень для аркана.

	1 соединительный ремень

	1 торба, или кормовая сумка (с мешком для зерна).

	1 колышек для привязи.

	1 седло, кавалерийское, в сборе.

	1 переметные сумы, пара.

	1 вальтрап.

	1 подпруга.






Уход за седлом. (Кав. строевой устав 1916 г.)


975. Седло и снаряжение должны всегда очищаться после использования. Эта обязанность, как и уход за лошадью, должна рассматриваться как часть самой верховой службы; таким образом, занятие не закончено, пока лошадь, седло, оружие и снаряжение не приведены снова в порядок. В зависимости от необходимости, кожу просто протирают влажной губкой или полностью разбирают, хорошо намыливают и чистят. Ни в коем случае ее нельзя замачивать в воде.

Если используемое мыло не содержит достаточного количества свободного жира, кожу необходимо смазывать маслом, чтобы она оставалась эластичной. Смесь из одной части костяного масла и одной части бараньего жира, хорошо втертая, поддерживает кожу в хорошем состоянии. Особое внимание уделяется тому, чтобы нижняя сторона крыльев седла и части, не соприкасающиеся с одеждой, были хорошо смазаны маслом. Сиденье и внешняя сторона крыльев редко требуют смазки.

Металлические части содержатся в чистоте и без ржавчины; они могут потребовать смазки, если не используются регулярно.

Вальтрап должен содержаться в чистоте, быть мягким и без складок. После использования его необходимо просушить, а затем хорошо встряхнуть (развернув). Его никогда нельзя складывать влажным и оставлять так вместе с седлом. В седельной или конюшне должны быть предусмотрены условия для того, чтобы повесить его для просушки.

При необходимости вальтрап следует тщательно очистить путем многократного погружения в теплую мыльную воду и повесить на шест или веревку для просушки, не выкручивая и не отжимая.

Раздел 6. Запасной комплект.


	Запасной комплект для каждого человека состоит из —

	
	1 бриджи, пара.

	1 кальсоны, пара.

	1 рубашка, оливково-серая.

	1 ботинки, из рыжей кожи, пара.

	2 чулки, пара.

	1 нижняя рубашка.

	1 шнурки для ботинок, запасные, пара.






Каждая сумка запасного комплекта содержит 1 составной шомпол и чехол.

Командиры отделений несут ответственность за то, чтобы сумки запасного комплекта содержались в порядке и были полностью укомплектованы в полевых условиях. Люди имеют доступ к ним с целью осуществления замен.

Запасные комплекты упаковываются в сумки для запасных комплектов: по одной на каждое отделение, по одной для сержантов и по одной для поваров и горнистов.

Комплект каждого человека будет упакован следующим образом:

Чулки плотно скатать, по одной паре в носок каждого ботинка; ботинки сложить вместе, пятками в противоположные стороны, подошвами наружу, плотно завернуть в нижнее белье, и сверток надежно перевязать посередине запасной парой шнурков для ботинок, каждый сверток должен быть помечен номером роты владельца. Эти индивидуальные комплекты будут упакованы в сумку для запасного комплекта в два слоя по четыре комплекта в каждом, бриджи и оливково-серые рубашки аккуратно сложить и упаковать сверху и по бокам слоев, составной шомпол и чехол, предусмотренные для каждого отделения, прикрепить ремешками на внутренней стороне сумки.

Когда шинели или свитеры не предписаны к ношению на себе, они будут собраны в свертки удобного размера и закреплены мешковиной или другим подходящим материалом, либо будут упакованы в ящики. Они будут помечены готовыми к отправке, чтобы быть пересланными по требованию.

Раздел 7. Сборка снаряжения.

ДЛЯ ИЗГОТОВЛЕНИЯ СКАТКИ ИЗ ОДЕЯЛА.

Расстелите полотнище палатки, треугольной частью вправо, пуговицами вниз. Сложите треугольную часть поперек полотнища палатки, сделав прямоугольник.

Сложите одеяло пополам, параллельно полосам; сложите еще раз пополам перпендикулярно полосам. Положите сложенное одеяло на полотнище палатки, длинная сторона одеяла параллельна и в 1 дюйме от края полотнища палатки, противоположного ремням, и на равном расстоянии от сторон. Поместите палатку, шест, сложенный, близко и параллельно ближнему краю одеяла, конец шеста вровень с левой стороной одеяла; колышки и веревку палатки разместить аналогично с правой стороны одеяла, занимая примерно столько же места, сколько шест. Разместите одежду и туалетные принадлежности с правой и левой сторон одеяла, оставив центральное пространство свободным.

Сложите свободные части правой и левой сторон полотнища палатки поверх одеяла. Сложите дальний край полотнища палатки на 6 дюймов по направлению к одеялу, сделав карман.

Руками и коленями скатайте одеяло и полотнище палатки по направлению к карману и в него. Застегните ремни вокруг скатки, пряжки ремней на одной линии с пуговицами полотнища палатки.

СКАТАТЬ ШИНЕЛЬ И НЕПРОМОКАЕМЫЙ ПЛАЩ.

Выверните одежду наизнанку, воротник расправлен, и сложите один раз вдоль. Плотно скатайте с переднего края, сделав скатку во всю длину одежды.

ДЛЯ УКЛАДКИ СЕДЛА МАККЛЕЛЛАНА.

Наденьте седельные сумы на седло; пристегните ремни к кольцам подпруги. Поместите предметы, относящиеся к человеку, в ближнюю суму, те, что относятся к лошади, — в дальнюю суму.

Шинель, непромокаемый плащ или и то, и другое пристегнуть к передней луке, воротником влево.

Скатку из одеяла пристегнуть к задней луке. Торбу, если она пуста, аккуратно сложить поверх скатки, «U. S.» вверх. Если перевозится зерно, мешок для зерна привязывается внутри торбы, которая пристегивается поверх скатки на передней луке, над шинелью или непромокаемым плащом.

Аркан, в равномерных кольцах диаметром около 10 дюймов, прикреплен к ближнему кольцу задней луки с помощью ремня для аркана, прикрепленного к одному кольцу и проходящего через другое; кольца закреплены двумя внешними ремнями клапана седельной сумы. Чтобы предотвратить хлопанье и травмирование соседних кавалеристов и лошадей, колышек для привязи можно вставить через кольцо ремня седельной сумы острием вниз, или его можно поместить горизонтально под ремни клапана ближней седельной сумы острием назад.

Фляга пристегнута к дальнему кольцу задней луки, ремень фляги проходит через ручку кружки, за исключением кружки образца 1910 года, которая надевается на дно фляги образца 1910 года внутри чехла.

Винтовка на ближней стороне; сабля на дальней стороне, прикреплена к кольцу передней луки.

Подпруга застегивается поверх седла. Две запасные подогнанные подковы, одна передняя и одна задняя, могут быть прикручены проволокой, по одной к нижней части каждого стремени, или они могут быть скреплены вместе гвоздем и переноситься в дальней седельной суме. Чтобы предотвратить ржавчину, гвозди для подков всегда должны быть хорошо смазаны маслом и завернуты в брезент или кожу. Они переносятся в дальней седельной суме.

Два резервных пайка, дополнительные боеприпасы и другие дополнительные предметы должны быть распределены между двумя сумами так, чтобы сбалансировать вес на лошади.
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СЕДЛО МАККЛЕЛЛАНА. Полная выкладка, ближняя сторона.
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СЕДЛО МАККЛЕЛЛАНА. Полная выкладка, дальняя сторона.
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СНАРЯЖЕНИЕ, РАЗЛОЖЕННОЕ ДЛЯ ОСМОТРА. Расположение должно быть единообразным в каждом полку.
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ПАЛАТКА И СНАРЯЖЕНИЕ, РАЗЛОЖЕННЫЕ ДЛЯ ОСМОТРА. Расположение должно быть единообразным в каждом полку.
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ТАБЛИЦА A.
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ТАБЛИЦА B.



ГЛАВА III. ПАЙКИ И ФУРАЖ.


Раздел 1. Паек.

Паек — это норма продовольствия на одного человека на один день.

В полевых условиях выдаются три вида пайков, а именно:

Гарнизонный паек предназначен для выдачи в натуральном виде, когда это возможно. Приблизительный чистый вес этого пайка составляет 4,5 фунта.

Резервный паек — это самый простой эффективный паек, составляющий резерв, перевозимый для полевой службы. Он состоит из —








	 
	Ounces.



	Bacon
	12



	Hard bread
	16



	Coffee, roasted and ground
	1.12



	Sugar
	2.4



	Salt
	.16



	 
	———



	Approximate net weight
	pounds
	2




Полевой паек — это паек, предписанный в приказах командующего полевыми силами. Он состоит из резервного пайка, полностью или частично, дополненного продуктами, затребованными или закупленными на месте или доставленными из тыла.

В походе подразделение перевозит в качестве части своего обычного снаряжения следующие пайки:


	(а) На каждом человеке: не менее двухдневных резервных пайков.

	(б) В продовольственной секции полевого обоза, на каждого человека:

	
	Двухдневный полевой и однодневный резервный паек, а на каждое животное — двухдневный зерновой паек.




	(в) В обозе снабжения:

	
	Пехотной дивизии — двухдневный полевой и зерновой паек.

	Кавалерийской дивизии — однодневный полевой и зерновой паек.






В дополнение к вышесказанному, командиры потребуют от каждого человека на марше нести неиспользованную часть дневного пайка, выданного накануне вечером для полуденного приема пищи. Таким же образом кавалерия и полевая артиллерия перевозят на своих лошадях часть своего зернового пайка, выданного накануне вечером для полуденного кормления. Резервные пайки потребляются только в случае крайней необходимости, когда другие запасы недоступны. Они не должны потребляться или возобновляться без прямого приказа офицера, командующего войсками, который несет ответственность за обеспечение снабжения, а именно командира дивизии или другого командира независимого отряда. Каждый офицер в пределах своего командования несет ответственность за соблюдение этого правила. Потребленные резервные пайки должны быть заменены при первой возможности.

Раздел 2. Индивидуальное приготовление пищи.

Иногда пайки на несколько дней выдаются солдату сразу, и в таких случаях вы должны быть очень осторожны, чтобы использовать пайки так, чтобы их хватило на весь период. Если вы набьете желудок в один день или растратите свои пайки, вам придется голодать позже.

Обычно приготовление пищи для роты будет осуществляться ротным поваром, но иногда каждому солдату придется готовить себе еду самостоятельно, используя для этого только свой полевой котелок.

Лучший огонь для индивидуального приготовления пищи — это небольшой, чистый огонь, или, что еще лучше, несколько жарких углей. Чтобы развести такой огонь, сначала соберите несколько палок диаметром около 1 дюйма. Они должны быть сухими. Сухие ветки, прилипшие к дереву, суше тех, что подобраны с земли. Расколите некоторые из них и настрогайте из них растопку. Выкопайте в земле траншею по направлению ветра, длиной около фута, шириной 4 дюйма и глубиной 6 дюймов. Разведите огонь в этой траншее постепенно, подкладывая более крупные дрова по мере разгорания. Когда траншея заполнится горящими дровами, дайте ей несколько минут прогореть до углей и прекратить высокое пламя. Затем поставьте котелок и кружку над траншеей и начинайте готовить. При необходимости их можно поддержать зелеными палками. Если вы не можете выкопать траншею в почве, сложите ее из камней или из двух параллельных бревен.

Следующие рецепты были предоставлены из управления генерал-квартирмейстера Армии США:

Кофе. — Наполните кружку на две трети водой и доведите до кипения. Добавьте одну полную ложку кофе и хорошо перемешайте, при желании добавив одну ложку сахара. Кипятите пять минут, а затем поставьте на край огня, чтобы он томился около 10 минут. Затем, чтобы осветлить кофе, бросьте ложку или две холодной воды. Этот кофе средней крепости и находится в пределах нормы пайка, если его готовить не более двух раз в день.

Какао. — Возьмите две трети кружки воды, доведите до кипения, добавьте одну полную ложку какао и перемешивайте до растворения. При желании добавьте одну ложку сахара и кипятите пять минут.

Шоколад. — Возьмите две трети кружки воды, доведите до кипения, добавьте кусочек шоколада размером с орех гикори, разломав или разрезав его на мелкие кусочки и перемешивая до растворения. При желании добавьте одну ложку сахара и кипятите пять минут.

Чай. — Возьмите две трети кружки воды, доведите до кипения, добавьте половину ровной ложки чая, а затем дайте постоять или «завариться» в течение трех минут. Если оставить стоять дольше, чай станет горьким, если его не отделить от чайных листьев.

МЯСО.

Бекон. — Нарежьте ломтиками примерно по пять на дюйм, трех из которых обычно достаточно для одного человека на один прием пищи. Поместите в котелок с примерно половиной дюйма холодной воды. Дайте закипеть, а затем слейте воду. Жарьте на сильном огне, перевернув бекон один раз и быстро подрумянив его. Переложите бекон на крышку котелка, оставив жир для жарки картофеля, лука, риса, оладий и т. д. согласно рецепту.

Свежее мясо (для жарки). — Для жарки необходимо небольшое количество жира (одна-две ложки). Положите жир в котелок и доведите до дымной температуры, затем бросьте стейк и, если он толщиной около половины дюйма, дайте пожариться около одной минуты перед переворачиванием, в зависимости от того, хотите ли вы, чтобы он был с кровью, средней прожарки или хорошо прожаренным. Затем переверните и жарьте на сильном огне, как раньше. Соль и перец по вкусу.

Применимо к говядине, телятине, свинине, баранине, оленине и т. д.

Свежее мясо (для жарки на огне). — Нарежьте ломтиками толщиной около одного дюйма, размером от половины ладони до четырехкратного размера. Заострите палку или ветку удобной длины — скажем, от двух до четырех футов — и проденьте острие палки через стейк несколько раз, чтобы его можно было легко переворачивать над несколькими жаркими углями или с наветренной стороны небольшого костра. Дайте хорошо подрумяниться, часто переворачивая. Соль и перец по вкусу. Предпочтительно мясо с большим количеством жира, хотя любое мясо можно жарить таким способом.

Свежее мясо (для тушения). — Нарежьте кубиками от половины дюйма до одного дюйма. Наполните кружку примерно на одну треть мясом и залейте примерно на один дюйм водой. Дайте покипеть или потомиться около одного часа, или до мягкости. Добавьте такие волокнистые овощи, как морковь, репа или капуста, нарезанные небольшими кусочками, вскоре после того, как мясо поставлено вариться, а картофель, лук или другие нежные овощи — когда мясо наполовину готово. Количество добавляемых овощей — примерно столько же, сколько мяса, в зависимости от запасов и вкуса. Соль и перец по вкусу. Применимо ко всем видам свежего мяса и птицы. Пропорция используемого мяса и овощей варьируется в зависимости от их наличия, и фиксированных количеств придерживаться нельзя. Свежую рыбу можно готовить так же, как указано выше, за исключением того, что она готовится гораздо быстрее, а картофель, лук и консервированная кукуруза — единственные овощи, обычно используемые с ней, что делает похлебку. Ломтик бекона значительно улучшит вкус. Можно удобно готовить в котелке или кружке.

ОВОЩИ.

Картофель (жареный). — Возьмите две картофелины среднего размера или одну большую (около половины фунта), очистите и нарежьте ломтиками толщиной около одной четвертой дюйма и хорошо распределите в котелке, в котором остался жир после жарки бекона. Добавьте достаточно воды, чтобы наполовину покрыть картофель, накройте крышкой, чтобы сохранить влагу, и дайте покипеть около 15–20 минут. Снимите крышку и подсушите по желанию. Соль и перец по вкусу. Во время приготовления уже подготовленный бекон можно держать на крышке, которую удобнее всего положить дном вверх поверх готовящихся овощей.

Лук (жареный). — Так же, как картофель.

Картофель (вареный). — Очистите две картофелины среднего размера (около половины фунта) или одну большую и нарежьте грубыми кусками примерно одинакового размера — скажем, кубиками по 1,5 дюйма. Поместите в котелок и наполните водой на три четверти. Накройте крышкой и дайте покипеть или потомиться 15 или 20 минут. Они готовы, когда легко протыкаются острой палкой. Слейте воду и дайте подсохнуть одну или две минуты над горячей золой или слабыми углями.

Картофель (печеный). — Возьмите две картофелины среднего размера (около половины фунта) или одну большую, разрезанную пополам. Положите в слой слабых углей, накройте ими же и засыпьте золой. Не трогайте 30 или 40 минут, после чего они должны быть готовы.

Консервированные помидоры. — Одной 2-фунтовой банки обычно достаточно на пять человек.

Рагу. — Вылейте в котелок порцию помидоров на одного человека, добавьте около двух больших галет, разломанных на мелкие кусочки, и дайте закипеть. Добавьте соль и перец по вкусу, или добавьте щепотку соли и одну четвертую ложки сахара.

Или, пожарив бекон, вылейте помидоры в котелок, в оставшийся жир, и добавьте, при желании, две разломанные галеты. Поставьте на сильный огонь и дайте закипеть.

Или разогрейте помидоры прямо из банки, добавив две щепотки соли и половину ложки сахара, при желании.

Или, особенно в жаркую погоду, их очень приятно есть холодными с сухим хлебом.

Рис. — Возьмите около двух третей кружки воды, доведите до кипения, добавьте 4 полные ложки риса и варите, пока зерна не станут достаточно мягкими, чтобы их можно было легко размять пальцами (около 20 минут). Добавьте две щепотки соли и, перемешав, слейте воду и высыпьте рис из котелка. Можно добавить жир от бекона или сахар.

Кукурузная мука, мелкая гоминия, овсянка. — Возьмите около одной трети кружки воды, доведите до кипения, добавьте 4 полные ложки муки или гоминии и варите около 20 минут. Затем добавьте около двух щепоток соли и хорошо перемешайте.

Сушеные бобы и горох. — Положите 4 полные ложки в около двух третей кружки воды и варите до мягкости. Обычно это занимает от трех до четырех часов. Добавьте одну щепотку соли. Примерно за полчаса до готовности бобов добавьте один ломтик бекона.

ГОРЯЧИЙ ХЛЕБ.

Оладьи. — Возьмите 6 ложек муки и одну треть ложки пекарского порошка и тщательно перемешайте (или смешайте в сухом виде в большой кастрюле перед выдачей, из расчета 25 фунтов муки и 3,5 банки пекарского порошка на 100 человек). Добавьте достаточно холодной воды, чтобы получилось тесто, которое будет свободно стекать с ложки, добавив щепотку соли. Вылейте в котелок, в котором должен быть жир от жареного бекона или ложка масла или жира, и поставьте на средне-горячие угли, достаточные для выпечки, так что через 5–7 минут оладью можно перевернуть быстрым подбрасыванием сковороды. Жарьте еще 5–7 минут или пока при проверке не обнаружится, что она готова.

Кукурузная лепешка. — Кукурузная лепешка готовится точно так же, как оладьи, путем замены муки на кукурузную муку.

Аварийные пайки. — Подробные инструкции о способе приготовления аварийного пайка находятся на этикетке каждой банки. Помните, что даже очень ограниченное количество бекона или галет, или того и другого, потребляемое с аварийным пайком, делает его гораздо более приятным на вкус и обычно продлевает период, в течение которого его можно потреблять с удовольствием. По этой причине было бы лучше беречь запас галет и бекона для использования с аварийным пайком, когда становится очевидным, что последний должен быть потреблен, вместо того чтобы хранить аварийный паек до последней крайности и вынуждать его исключительное использование в течение более длительного периода, чем два или три дня.

Раздел 3. Фуражный паек.

«1077, Армейские правила. — Фуражный паек для лошади составляет 14 фунтов сена и 12 фунтов овса, кукурузы или ячменя, и 3 1/3 фунта соломы (или сена) для подстилки; для лошади полевой артиллерии тяжелого типа, весом 1300 фунтов или более, 17 фунтов сена и 14 фунтов овса, кукурузы или ячменя, и 3 1/3 фунта соломы (или сена) для подстилки; для мула, 14 фунтов сена и 9 фунтов овса, кукурузы или ячменя, и 3 1/3 фунта соломы (или сена) для подстилки. Каждому животному может быть выдано 3 фунта отрубей вместо этого количества зерна.

«Командир части может, по своему усмотрению, изменять пропорции компонентов пайка (1 фунт зерна, 1,5 фунта сена и 2 фунта соломы принимаются как эквиваленты), а в полевых условиях может заменять их другими признанными видами фуража, полученными на месте, при условии, что изменение или замена не превышают денежную стоимость компонентов пайка по контрактным ставкам, действующим во время изменения.

«1078, Армейские правила. — Там, где возможен выпас, или когда от животных требуется мало работы, командиры частей будут сокращать фуражный паек. Когда, с другой стороны, условия требуют этого, они уполномочены увеличивать паек, однако не превышая сделанной экономии».

В полевых условиях установленные нормы часто должны быть сокращены и дополнены выпасом и другими видами корма, такими как зеленый фураж, бобы, горох, рис, палай, пшеница и рожь. Пшеницу и рожь следует дробить и скармливать экономно (около одной четверти нормы). Для неочищенной кукурузы добавьте около одной четверти веса.

На марше зерновой паек является единственным перевозимым фуражом. Он состоит из 12 фунтов зерна на каждую лошадь и 9 фунтов зерна на каждого мула. Необходимо прибегать к выпасу, если невозможно достать грубый фураж в местности, по которой проходит путь.

В походе подразделение перевозит в качестве части своего обычного снаряжения следующий фураж:

(а) На каждое вьючное животное: на каждой повозке резерв однодневного зернового пайка для своих вьючных животных.

(б) На животных и повозках: часть их зернового пайка, выданного накануне вечером, для полуденного кормления.

(в) В продовольственной секции полевого обоза, на каждое животное, двухдневный зерновой паек.

(г) В обозе снабжения пехотной дивизии — двухдневный зерновой паек, а кавалерийской дивизии — однодневный зерновой паек.

ГЛАВА IV. ЛИЧНАЯ ГИГИЕНА И УХОД ЗА НОГАМИ.


ЛИЧНАЯ ГИГИЕНА.

История показывает, что почти в каждой войне гораздо больше людей умирает от болезней, чем от ран, полученных в бою. Большая часть этих заболеваний предотвратима и вызвана либо невежеством, либо небрежностью человека, который болен, или других людей вокруг него. Ужасная правда заключается в том, что один человек, нарушающий любые из великих правил здоровья, может стать причиной гибели гораздо большего числа своих товарищей, чем погибает от пуль врага.

Поэтому крайне важно, чтобы каждый солдат научился заботиться о своем здоровье, находясь в полевых условиях, и чтобы он также настаивал на том, чтобы его товарищи не нарушали никаких правил, предписанных для этой цели.

Очень многие болезни вызваны микробами, которые являются либо маленькими животными, либо маленькими растениями, настолько крошечными, что их можно увидеть только с помощью микроскопа. Все болезни, вызванные микробами, являются «заразными». Все остальные болезни не являются «заразными».

Существует только пять способов заразиться болезнью:

(а) Попадание определенных микробов на тело при прикосновении к кому-то или чему-то, на чем они есть. Таким образом, можно заразиться венерическими заболеваниями, оспой, корью, скарлатиной, ветряной оспой, свинкой, фурункулами, платяными вшами, стригущим лишаем, «парикмахерским зудом», «дхоби-зудом» и некоторыми другими заболеваниями. Раны инфицируются таким образом.

(б) Вдыхание определенных микробов, которые плавают в воздухе. Таким образом можно заразиться пневмонией, чахоткой, гриппом, дифтерией, коклюшем, тонзиллитом, спинномозговым менингитом, корью и некоторыми другими заболеваниями.

(в) Попадание определенных микробов через рот при еде или питье. Таким образом можно заразиться дизентерией, холерой, брюшным тифом, диареей и кишечными паразитами.

(г) Попадание определенных микробов в организм при укусах насекомых, таких как комары, блохи и постельные клопы. Таким образом можно заразиться малярией, желтой лихорадкой, лихорадкой денге и бубонной чумой.

(д) Наследование микроба от своих родителей.

Люди могут иногда иметь эти микробы, не будучи явно больными какой-либо болезнью. Такие люди и люди, больные этими болезнями, являются большим источником опасности для окружающих. Микробы, которые размножаются в таких людях, обнаруживаются в их моче и кишечных выделениях; в выделениях из язв и абсцессов; в слюне или частицах, выкашлянных или вычихнутых в воздух; в поте или чешуйках кожи; и в крови, высосанной кусающими насекомыми.

Те, кто заботился о своем здоровье и не ослабел из-за вредных привычек, воздействия внешней среды и усталости, не только менее подвержены заражению болезнями, но и более склонны к выздоровлению, когда заболевают.

Зная все это, солдат может понять причины следующих правил и то, насколько важно, чтобы они выполнялись каждым человеком:

Держитесь подальше от людей, имеющих «заразные» болезни.

Если вы заболели, не пытайтесь лечить себя сами, а идите к врачу. Настаивайте на том, чтобы другие солдаты делали то же самое.

Брюшной тиф — одна из самых опасных и распространенных лагерных болезней. Современная медицина, однако, открыла эффективное профилактическое средство от этой болезни — тифозную вакцину, которая делает человека невосприимчивым к брюшному тифу. Лечение состоит в инъекции в руку профилактической сыворотки. Инъекция делается три раза с интервалом в 10 дней.

Связь с распутными женщинами опасна. Это может привести к пожизненной инвалидности. Она является причиной заболевания (сифилиса), которое может передаваться от родителя к детям. Солдатам, страдающим венерическими заболеваниями, не следует пользоваться тазами или туалетными принадлежностями, которыми пользуются другие, поскольку микробы этих болезней при попадании в глаза очень часто вызывают слепоту. Точно так же, если они пользуются той же кружкой для питья, что и другие, они могут заразить их. Им следует незамедлительно сообщать о своей проблеме хирургу, чтобы получить наилучшую медицинскую консультацию и помощь.

Если солдат подверг себя риску заражения, вступив в половую связь с неизвестной женщиной, он должен как можно скорее после этого явиться в полковой лазарет для профилактического лечения, которое, если его провести в течение нескольких часов после полового акта, в значительной степени предотвратит вероятность заражения какой-либо болезнью.

Термически обработанные микробы погибают и поэтому безвредны. Вода, даже если она прозрачная, может быть полна смертоносных микробов. Поэтому, когда условия таковы, что командир приказывает кипятить всю питьевую воду, будьте внимательны и выполняйте этот приказ.

Пользуйтесь отхожими местами и не ходите в другие места для отправления естественных надобностей. В открытых отхожих местах засыпайте свои испражнения землей, так как они разводят мух, а также могут быть полны микробов.

Мухи переносят микробы с одного места на другое. Поэтому следите за тем, чтобы ваша пища и котелок были защищены от них.

Все помои и остатки пищи, разбросанные по лагерю, вскоре начинают издавать дурной запах и привлекают мух. Поэтому внесите свой вклад в поддержание лагеря в чистоте, тщательно собирая такие отходы в ямы или емкости, предназначенные для этой цели.

Мочитесь только в отхожих местах или в емкости, выставленные для этой цели, никогда не делайте этого на землю вокруг лагеря, потому что это не только вызывает дурной запах, но и моча иногда содержит микробы «заразных» болезней.

Мыльная вода, вылитая на землю, вскоре начинает издавать дурной запах. Поэтому в лагерях, рассчитанных на несколько дней, эту воду следует выливать в крытые ямы или в емкости, используемые для этой цели.

Поскольку некоторые комары могут переносить малярию и желтую лихорадку, используйте свою противомоскитную сетку как по этой причине, так и для личного комфорта.

Содержите рот в чистоте, чистя зубы один или два раза в день. Это помогает предотвратить разрушение зубов. Разрушенные зубы вызывают зубную боль. Они также заставляют человека проглатывать пищу, не пережевывая ее должным образом, а это ведет к различным желудочным заболеваниям. Пища, оставшаяся вокруг и между зубов, вредна для зубов и создает хорошие условия для размножения микробов.

Содержите кожу в чистоте. Через поры кожи организм избавляется от большого количества отходов и ядовитых веществ. Поэтому удаляйте их и держите поры открытыми, купаясь каждый день, если это возможно. Если воды мало, протрите тело влажным полотенцем. Если воды нет под рукой, сделайте сухое растирание. Тщательно мойте подмышки, область между ног и под крайней плотью, так как это предотвратит потертости.

Кожа защищает чувствительные части тела под ней от повреждений и помогает не пропускать микробы. Поэтому, когда образуются волдыри, не сдирайте кожу. Введите иглу под кожу на небольшом расстоянии от волдыря и проткните ее насквозь до противоположной стороны. Выдавите жидкость через образовавшиеся отверстия. Предварительно раскалите иглу докрасна с помощью спички или свечи, чтобы убить микробы.

Когда кожа повреждена (при порезах и ранах), держите рану закрытой повязкой, чтобы не допустить попадания микробов и грязи; в противном случае рана может загноиться. Гной всегда вызывается микробами.

Держите волосы короткими. Длинные волосы и длинная борода в полевых условиях обычно означают грязную голову и грязное лицо, а также способствуют развитию кожных заболеваний, появлению вшей и перхоти.

Не допускайте переохлаждения любой части тела, так как это очень часто является прямой причиной диареи, дизентерии, пневмонии, ревматизма и других заболеваний.

Мокрую одежду можно носить во время марша или физических упражнений без плохих последствий, но существует большая опасность, если отдыхать в мокрой одежде, так как тело может переохладиться.

Не сидите, не лежите и не спите прямо на сырой земле, так как это обязательно приведет к переохлаждению тела.

Когда вам жарко, вы вспотели или на вас надета влажная одежда, не оставайтесь там, где вас может обдуть ветром. Вы обязательно простудитесь.

Каждый день, если это возможно, вывешивайте одеяло и одежду на солнце для проветривания; встряхивайте или выбивайте их небольшой палкой. Микробы и паразиты не любят такого обращения, но сырая, затхлая одежда им очень подходит. Часто стирайте свои рубашки, нижнее белье и носки. Опасность заражения крови от раны значительно возрастает, если пуля проходит через грязную одежду.

Окапывайте свою палатку, как только сможете, особенно палатку-укрытие, даже если вы встаете лагерем всего на одну ночь. В противном случае небольшой дождь может испортить весь ночной отдых.

Всегда готовьте постель до наступления темноты. Выровняйте землю и выскребите небольшое углубление для бедер. Если возможно, достаньте немного соломы или сухой травы. Зеленая трава или ветки деревьев лучше, чем ничего. Спите на своем пончо. Это не даст сырости подняться от земли и охладить тело. Каждая минута, потраченная на устройство хорошей постели, означает около часа хорошего отдыха впоследствии.

Избегайте еды и напитков, продаваемых в дешевых киосках вокруг лагеря. Качество их обычно плохое, и часто они готовятся в грязных местах очень нечистоплотными людьми.

Употребление спиртных напитков особенно опасно в полевых условиях. Их чрезмерное употребление, даже с большими интервалами, разрушает организм. Пьющие люди более склонны к болезням и менее склонны к выздоровлению, чем их более трезвые товарищи. Если алкоголь и употребляется, то лучше всего после окончания дневной работы. Его никогда не следует принимать, когда тело подвергается воздействию сильного холода, так как он снижает сопротивляемость организма. В этих обстоятельствах гораздо предпочтительнее горячий чай или кофе.

УХОД ЗА НОГАМИ.

Солдат не может совершать марш с больными ногами, а марш — это основная часть ежедневных обязанностей пехотинца в полевых условиях. Все солдаты должны быть знакомы с надлежащими методами ухода за ногами. Больные ноги обычно являются следствием небрежности, пренебрежения или невежества со стороны солдата.

Самым важным фактором в уходе за ногами и маршевой способности солдата является обувь. Гражданская обувь, особенно легкая, лакированная или низкая, обязательно приведет к травмам и со временем испортит ноги человека. Следует носить только маршевые ботинки, выданные Интендантским корпусом, и они должны быть правильно подобраны по ноге. Недостаточно заказать маршевые ботинки того же размера, что и обычная гражданская обувь, ибо следует помнить, что солдату, возможно, придется ежедневно проходить много миль по неровным дорогам, неся тяжелый ранец. Сам ранец заставляет стопу увеличиваться в размере, а неровные дороги дают такую нагрузку на мышцы стоп, что они сильно опухают из-за усиленного притока крови. (Указания по измерению стопы для маршевых ботинок см. в Общем приказе № 26 Военного министерства от 1912 года, копия которого должна быть в наличии в каждой роте.)

Не начинайте марш в новой обуви. Это частая причина появления больных ног. Новую обувь следует правильно разносить перед началом марша, надевая ее на несколько часов ежедневно в течение недели до марша, и ее следует адаптировать к контурам стоп, растягивая с помощью обувных колодок с регулируемыми выступами, чтобы снять давление с болезненных мозолей и натоптышей. Такие колодки выдаются Интендантским корпусом, и в каждой пехотной роте должна быть одна или несколько пар. Если это невозможно, предлагается следующее:

Солдат стоит в своих новых ботинках в воде глубиной около 2,5 дюймов в течение примерно пяти минут, пока кожа не станет полностью податливой и влажной; затем он должен походить около часа по ровной поверхности, давая ботинкам высохнуть на ногах, к неровностям которых кожа таким образом формуется так же, как она была предварительно сформована на обувной колодке. При снятии ботинок в кожу следует втереть немного копытного масла, чтобы предотвратить ее затвердевание и растрескивание.

Если в какой-то момент возникнет желание сделать обувь водонепроницаемой, в кожу следует втереть значительное количество копытного масла. Водонепроницаемая кожа заставляет ноги некоторых людей чрезмерно потеть и постоянно держит их мягкими.

Для маршей обычно следует носить легкие или тяжелые шерстяные носки. Хлопчатобумажные носки не следует носить, если это специально не приказано хирургом. Носки должны быть достаточно большими, чтобы позволять пальцам ног свободно двигаться, но не настолько свободными, чтобы они могли собираться в складки. Штопаные носки или носки с дырками во время марша носить не следует.

Пока ноги не огрубели, перед каждым дневным маршем их следует присыпать пудрой для ног, которую можно получить в полковом лазарете. Чистые носки следует надевать ежедневно.

Как можно скорее после прибытия в лагерь после дневного марша ноги следует вымыть с мылом и водой, а солдат должен надеть сухую пару носков и запасную пару ботинок из своего дополнительного комплекта. Если кожа нежная или ноги потеют, мойте их теплой соленой водой или водой с квасцами, но не держите ноги в воде долго, так как это, хотя и очень приятно в данный момент, имеет тенденцию делать их мягкими. Если на ногах появились волдыри, проколите и опорожните их, проколов нижний край булавкой, которая была пронесена через пламя спички, и покройте их пластырем с оксидом цинка, наложенным в горячем виде. Этот пластырь можно получить по запросу в полковом лазарете. Если на ногах появились серьезные ссадины, или мозоли, натоптыши и вросшие ногти причиняют беспокойство, внесите свое имя в список больных и обратитесь к хирургу за лечением. Стригите ногти на ногах прямо (довольно коротко посередине, но оставляя края несколько длиннее), так как это предотвращает врастание ногтей.

ГЛАВА V. ВЫДЕРЖКИ ИЗ УСТАВА КАВАЛЕРИЙСКОЙ СЛУЖБЫ. АРМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 1916 г.



Раздел 1. Определения.

Равнение. — Размещение нескольких кавалеристов или подразделений на одной прямой линии; также линия, по которой производится такое выравнивание.

Сбор. — Группирование в порядке и в сомкнутом строю элементов подразделения. Особое расположение и состояние, которые составляют «порядок» для каждого подразделения, объясняются в соответствующей части текста. Цель сбора — создание сомкнутого строя в порядке.



База. — Элемент, по которому регулируется построение или движение. Базой может быть кавалерист, двойка, четверка, секция, взвод или более крупное подразделение. Когда базой является один кавалерист в строю, его также можно называть направляющим.

Центр. — Средняя точка или элемент подразделения. Если число рассматриваемых элементов четное, под центральным элементом подразумевается правый центральный элемент.



Колонна. — Построение, в котором элементы подразделения расположены один за другим. Элементы, о которых здесь идет речь, могут быть кавалеристами, двойками, четверками, секциями, взводами или более крупными подразделениями. Когда в этом уставе используется как команда без уточняющих слов, указывающих на вид колонны (например, «по двое», «по взводно» и т. д.), «колонна» означает «колонна по четыре». Во всех остальных случаях слово следует понимать в его общем смысле, если контекст не указывает на обратное.

Развертывание. — Эволюция, при которой подразделение увеличивает свой фронт, как при формировании линии из колонны или при переходе от сомкнутого строя к разомкнутому.

Глубина. — Пространство от переднего до заднего края любого построения, включая передние и задние элементы.

Направляющий командир. — Командир подчиненного подразделения, который временно ведет марш, когда командир не ведет его лично. Кавалерист в ранге взвода или меньшего подразделения, который аналогичным образом ведет марш, называется направляющим.

Направление марша. — Направление, в котором обращена база рассматриваемого подразделения, находится ли оно фактически в движении или остановлено, в рассматриваемый момент.

Диспозиция. — Распределение элементов подразделения, а также построения и обязанности, назначенные каждому для достижения общей цели.

Дистанция. — Пространство между людьми или группами войск, измеренное в направлении глубины. Дистанция измеряется: в конном строю — от крупа лошади впереди до головы лошади сзади; в пешем строю — от спины кавалериста впереди до груди кавалериста сзади.

Равнение (действие). — Процесс принятия правильного выравнивания.

Строевая подготовка. — Упражнения и эволюции, преподаваемые на плацу и выполняемые в соответствии с определенно предписанными методами.

Эшелон. — Группа войск находится в эшелоне по отношению к другой, когда она более выдвинута вперед или менее выдвинута и открывает или обнажает другую группу, полностью или частично; подразделения, расположенные таким образом, называются эшелонами.

Элемент. — Одно из составных подразделений команды. Как используется в этом уставе, термин «элемент» является общим и может означать одного кавалериста, пару, четверку, секцию, взвод или более крупное подразделение, в зависимости от команды и построения, которые рассматриваются. Выражение «элементы колонны» относится к отдельным кавалеристам, четверкам, взводам или другим подразделениям, которые расположены последовательно, один за другим, в любом построении колонны.

Эволюции. — Движения, с помощью которых подразделение меняет свое положение или переходит из одного построения в другое.

Замыкающие. — Офицеры или унтер-офицеры, расположенные вне строя, в чьи обязанности входит наблюдение за людьми в строю и контроль за выполнением приказов командира. Для удобства этот термин применяется к любому человеку, назначенному замыкающим.

Фланг. — Правая или левая сторона подразделения в линии или колонне. При упоминании противника термин «правый фланг» или «левый фланг» используется для обозначения фланга, который был бы так обозначен им.

Фланговое охранение. — Элемент подразделения, расположенный с целью защиты фланга.

Фуражиры. — Конные кавалеристы, распределенные в линию в разомкнутом строю; также построение, в котором кавалеристы распределены таким образом.

Построение. — Расположение элементов подразделения в линию, колонну или эшелон.

Аллюр. — Одно из специальных движений лошади, таких как шаг, рысь или галоп.

Аллюр марша. — Аллюр, которым движется база рассматриваемого подразделения в рассматриваемый момент.

Конский корпус. — Термин измерения. Для удобства при оценке пространства конский корпус принимается за 3 ярда; по фактическому измерению он составляет около 8 футов.

Интервал. — Боковое пространство между элементами или частями подразделения. Интервал измеряется: в конном строю — от левого колена человека справа от свободного пространства до правого колена человека слева от свободного пространства; в пешем строю интервал измеряется по аналогичным принципам, но от локтя до локтя.

Линия. — Построение, в котором различные элементы находятся на одной линии друг с другом. Когда элементы находятся в колонне, построение называется линией колонн.

Маневры. — Операции против обозначенных или реальных сил под отдельным командованием, который в рамках предполагаемой ситуации волен принимать любые построения и совершать любые движения, которые он выберет.

Приказ. — Выражение воли командира в любой форме. Приказ может быть отдан устно, сигналом или любым способом, понятным тем, для кого он предназначен. Выражение «в порядке» не имеет отношения к этому определению, а используется для обозначения особого расположения и состояния элементов подразделения.

Порядок, сомкнутый. — Это включает построения, в которых интервалы и дистанции между элементами обычно основаны на тех, которые требуются для формирования нормального линейного построения каждого подразделения.

Порядок, разомкнутый. — Построение, в котором кавалеристы или подразделения, или и те и другие, разделены интервалами или дистанциями, большими, чем в сомкнутом строю.

Темп. — Используется применительно к аллюру, темп означает скорость аллюра. Используется как единица измерения, темп означает шаг в 30 дюймов.

Патруль. — Группа, выделенная из подразделения и действующая с конкретной миссией, обычно связанной с безопасностью или информацией. Термин обычно применяется к группам размером от двух человек до взвода. Они часто обозначаются специальными названиями, связанными с их основной миссией или составом; например, разведывательные патрули, боевые патрули, патрули связи, офицерские патрули.

Свертывание. — Эволюция, при которой подразделение уменьшает свой фронт, как при переходе от линии к колонне или от разомкнутого строя к сомкнутому.

Сбор (ралли). — Быстрое группирование элементов подразделения за командиром без учета их предыдущего положения или построения.

Цель сбора — восстановить сплоченность с целью немедленных действий или сформировать линию в новом направлении, когда обычный метод формирования линии был бы медленным или сложным. Он выполняется в порядке прибытия элементов подразделения без учета их нормального порядка. Построение, в котором собирается каждое подразделение, зафиксировано в инструкциях по строевой подготовке этого подразделения.

Шеренга. — Два или более кавалериста, расположенных бок о бок.

Разведчики. — Отдельные кавалеристы, выделенные из своих подразделений и действующие с определенной миссией, связанной с безопасностью или информацией.

Стрелки. — Пешие кавалеристы в линии в разомкнутом строю; также построение, в котором кавалеристы расположены таким образом.

Последовательное построение. — Построение, в котором элементы занимают свои места последовательно.

Тактическое учение. — Операция против обозначенного или представленного противника, чьи движения ограничены с целью иллюстрации какого-либо конкретного тактического принципа.

ЧАСТЬ I. — ИНДИВИДУАЛЬНАЯ ПОДГОТОВКА.

Раздел 2. Общие положения.

34. [6] Тщательная подготовка в школе кавалериста является основой эффективности.

35. Короткие и частые занятия предпочтительнее длинных, которые истощают внимание как инструктора, так и новобранца.

36. По мере прогресса обучения новобранцы будут группироваться в соответствии с уровнем подготовки, чтобы все могли продвигаться так быстро, как позволяют их способности. Те, кому не хватает способностей и быстроты, будут отделены от остальных и помещены под руководство опытных инструкторов.

37. Индивидуальная пешая подготовка новобранца обычно проводится опытными унтер-офицерами, специально отобранными для этой цели. Все такое обучение находится под тщательным личным наблюдением офицера, и при соответствующей конной подготовке желательно, чтобы фактическим инструктором был офицер, когда это практически осуществимо. Все лейтенанты должны будут обучать новобранцев лично в достаточной степени, чтобы приобрести навыки в такой работе.

Когда новобранцы по прибытии на станцию распределяются в свои соответствующие подразделения для обучения, капитаны предписывают и контролируют обучение.

38. Инструктор всегда должен сохранять военную выправку и спокойным, твердым поведением подавать надлежащий пример своим людям. Спокойный и ровный характер обязателен. Следует избегать излишне громких команд и пространных объяснений.

По мере того как новобранцы становятся несколько более опытными в школе кавалериста, офицер, руководящий обучением, может по очереди вызывать их для проведения занятий с отделением в его присутствии и для исправления любых ошибок, которые могут быть замечены. Это повысит их интерес, ускорит их обучение и облегчит суждение об их пригодности к обязанностям унтер-офицеров.

39. Тщательно продуманная программа обучения, подготовленная заранее и основанная на вероятном времени и средствах для обучения, которые может представить рассматриваемый случай, необходима для экономии времени и усилий, а также для систематического и тщательного обучения.

40. Предварительная индивидуальная подготовка, пешая и конная, должна проводиться в разные часы занятий в одни и те же дни. Эта предварительная фаза должна включать, помимо регулярных занятий, обучение: основам дисциплины; названиям различных частей оружия и снаряжения; правильному уходу за оружием, снаряжением и одеждой; элементарным инструкциям по названиям тех частей лошади, к которым часто обращаются на занятиях и при уходе за лошадьми; чистке лошадей; нескольким простым правилам ухода за лошадью; личной гигиене; и другим смежным предметам.

41. Как только обучение продвинется настолько, чтобы включить несколько необходимых предварительных занятий, начнется коллективное обучение в школе отделения. Это обучение может, подобно индивидуальному обучению, должным образом проводиться в разные часы одних и тех же учебных дней, как в конной, так и в пешей фазах. Новобранцы тем временем продолжают свой прогресс в индивидуальном обучении.

42. Прогресс в конном коллективном обучении должен тщательно регулироваться в соответствии с уверенностью и навыками новобранца в управлении своей лошадью и должен продвигаться не быстрее, чем позволяет мастерство верховой езды новобранца; но это ограничение не должно влиять на пешее коллективное обучение, и последнее может должным образом продвигаться так быстро, как позволяет состояние пешей индивидуальной подготовки. К тому времени, когда обучение новобранца верховой езде продвинется настолько, чтобы подготовить его к конным занятиям на более быстрых аллюрах, он должен был изучить механизм всех движений, выполняя их на шагу. Его курс пешей подготовки тем временем должен был включать не только движения отделения в сомкнутом строю, но и механизм разомкнутого строя, практику использования сабли, небольшую подготовительную стрельбу из винтовки и пистолета, а также работу в характере малых полевых учений, включающих пешие огневые действия. Он должен был за тот же период изучить механизм перехода от конных действий к пешим и приобрести знакомство со всеми командами и сигналами, используемыми в отделении. Таким образом, новобранец обычно будет готов с разумной эффективностью приступить к определенным фазам работы во взводе и подразделении до завершения его индивидуальной конной подготовки.

43. Существует два вида команд:

Предварительная команда, такая как «Вперед», указывает на движение, которое должно быть выполнено.

Команда исполнительная, такая как «МАРШ», «СТОЙ» или «ОРУЖИЕ», вызывает выполнение.

Предварительные команды выделяются жирным шрифтом, команды исполнительные — ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ.

Предварительная команда должна подаваться с таким интервалом времени до исполнительной команды, чтобы ее можно было правильно понять; исполнительная команда должна подаваться в момент начала движения.

Предварительная команда произносится отчетливо, с повышением интонации в конце, и таким образом, чтобы исполнительная команда могла быть более энергичной.

В пешем строю исполнительная команда звучит твердо и кратко.

В конных движениях предварительная команда обычно несколько растянута, чтобы гарантировать, что она будет услышана, а исполнительная команда всегда растянута.

Команды будут подаваться не громче, чем это необходимо.

Вялость или безразличие, проявляемые в манере подачи команды, обязательно приведут к соответствующей небрежности при выполнении.

44. Чтобы отменить предварительную команду или, находясь на месте, начать заново неправильно начатое движение: «ОТСТАВИТЬ». Любое движение прекращается и возобновляется прежнее положение.

45. Чтобы приостановить выполнение движения во время марша для исправления ошибок, могут быть поданы команды: 1. «На месте», 2. «СТОЙ». Все останавливаются и стоят смирно. Если выполняется в пешем строю, положение винтовки не меняется. Чтобы возобновить движение, подаются команды: 1. «Возобновить»; или 1. «Возобновить, рысью»; или 1. «Возобновить, галопом». 2. «МАРШ». Движение затем завершается так, как если бы оно не было прервано.

46. Движения, которые могут быть выполнены в сторону любого фланга, объясняются как движения в сторону только одного фланга, при этом необходимо заменить слово «левый» на «правый» и наоборот, чтобы получить объяснение соответствующего движения в сторону другого фланга. Команды подаются для выполнения движений в сторону любого фланга. Заменяемое слово команды помещается в скобки.

Любое движение может быть выполнено как с места, так и во время марша, если не предписано иное.

Любое движение в пешем строю, не имеющее специальных исключений, может быть выполнено бегом.

Если на месте или при марше обычным шагом, команда «бегом» предшествует исполнительной команде.

48. Как инструкторы, офицеры и унтер-офицеры ходят туда, где необходимо их присутствие.

49. Перед началом работы инструктор всегда убеждается, что его подопечные опрятно одеты и в надлежащей форме. При конных построениях он также потребует, чтобы лошади были должным образом вычищены, а снаряжение было в хорошем состоянии и подогнано, как предписано.

50. Инструктор должен постоянно помнить о ценности строевой подготовки новобранцев как упражнения для обучения дисциплине. Ни одна фаза обучения не имеет такого большого конечного значения.

Раздел 3. Школа кавалериста, пешая.

51. Цель этой школы — развить силу и ловкость кавалериста, придать ему военную выправку, закрепить в нем привычку к устойчивому вниманию и мгновенному повиновению, подготовить его к обучению конному бою с саблей и пистолетом, а также обучить его пешему бою с винтовкой.

Для достижения быстрого прогресса в тех упражнениях, которые составляют основу обучения кавалериста, необходимо, чтобы уроки, насколько это практически осуществимо, давались индивидуально.

52. Предостережения инструкторам. — Инструктор кратко объясняет каждое движение, сначала выполняя его сам, если это практически осуществимо. Он требует, чтобы новобранцы принимали правильные положения без посторонней помощи, и не касается их с целью исправления, за исключением случаев, когда они не могут исправить себя сами. Он избегает слишком долгого удержания их на одном и том же движении, хотя каждое должно быть понято перед переходом к другому. Он постепенно требует желаемой точности и единообразия. Новобранцам следует часто позволять стоять вольно. Во время этих пауз инструктор не будет бездействовать, но возможность будет использована для разговора с людьми, поощрения их задавать вопросы и тем самым развития их уверенности и здравого смысла.

53. В период, посвященный предварительному обучению без оружия, новобранец будет подготовлен к последующему обучению с оружием путем изучения названий основных частей различных видов оружия и надлежащих методов чистки, разборки, сборки и эксплуатации последних.

Физическая подготовка.

54. Физическая подготовка солдата должна получать должное внимание. Ее прямыми результатами являются увеличение силы, ловкости и выносливости солдата, и она имеет косвенные результаты далеко идущего значения в связи с дисциплиной и моральным духом. Она должна начинаться с его первого обучения в качестве новобранца и продолжаться на протяжении всего срока его службы. Методы, предписанные в утвержденном Руководстве по физической подготовке, будут соблюдаться с целью сделать развитие солдата тщательным и сбалансированным, а также предотвратить излишнюю утомительность и монотонность обучения.

55. На ранних фазах обучения новобранцев и в временных условиях, которые не способствуют выполнению более комплексной схемы подготовки, особое внимание будет уделяться общеразвивающим упражнениям. Бег, прыжки и плавание — это фазы подготовки, имеющие особое значение для солдата.

Индивидуальное обучение без оружия.

56. Для этого обучения несколько новобранцев, обычно не более 3 или 4, помещаются (как отделение) в одну шеренгу, лицом к фронту.

57. Чтобы научить новобранцев формировать строй, инструктор сначала расставит их в одну шеренгу, расположив по росту, самого высокого человека справа, с интервалами около 4 дюймов между людьми, и объяснит, что цель этих интервалов — дать свободу движений при марше и использовании винтовки в строю. Затем он прикажет каждому человеку по отдельности положить ладонь левой руки на бедро, пальцами вниз, и обратит внимание на тот факт, что указанный интервал около 4 дюймов может быть проверен каждым человеком, поместив себя так, чтобы его правая рука, естественно свисающая сбоку, касалась локтя человека справа от него. Когда это будет понято, он заставит новобранцев выйти из строя и последовательно встать, как прежде, каждый человек проверяет свой интервал, заставляя свою правую руку коснуться левого локтя человека справа от него, рука последнего при этом на бедре, как уже объяснялось. Затем он объяснит, что по команде «СТАНОВИСЬ» люди, начиная с правого кавалериста, будут последовательно и быстро занимать свои места в шеренге, каждый человек кладет левую руку на бедро, как указано выше, и опускает руку к боку, как только человек слева от него имеет надлежащий интервал.

58. Новобранцы получили достаточное обучение, чтобы понять, как строиться по команде, инструктор командует: «СТАНОВИСЬ».

Люди собираются, как предписано в п. 57, каждый принимает положение «смирно», как описано ниже.

Как только новобранцы получат достаточное предварительное обучение, они будут обычно формироваться, как регулярно предписано для отделения.

ПОЛОЖЕНИЕ КАВАЛЕРИСТА ИЛИ «СМИРНО» (ПЕШИЙ СТРОЙ).

Пятки на одной линии и как можно ближе друг к другу, насколько позволяет сложение человека.

Ступни развернуты одинаково и образуют угол около 45°.

Колени прямые, без скованности.

Бедра на одном уровне и слегка отведены назад; тело прямое и опирается одинаково на бедра; грудь поднята и выгнута; плечи развернуты и опущены одинаково.

Руки и кисти свисают естественно, большой палец вдоль шва брюк.

Голова прямо и точно вперед, подбородок втянут так, чтобы ось головы и шеи была вертикальной; глаза вперед.

Вес тела распределен одинаково на пятки и подушечки стоп.

ПОЛОЖЕНИЯ ОТДЫХА.

Находясь на месте, подаются команды: «РАЗОЙДИСЬ»; «ВОЛЬНО»; «СМИРНО»; и 1. «На парад», 2. «СМИРНО».

По команде «разойдись» люди могут покинуть строй, но обязаны оставаться в непосредственной близости. Они возобновляют свои прежние места, по стойке «смирно», по команде «становись».

По команде «вольно» каждый человек держит одну ногу на месте, но не обязан сохранять тишину или неподвижность.

По команде «смирно» (в значении «вольно, но тихо») каждый человек держит одну ногу на месте и обязан сохранять тишину, но не неподвижность.

1. «На парад», 2. «СМИРНО». Отставьте правую ногу на 6 дюймов прямо назад, левое колено слегка согнуто; сцепите руки без напряжения перед центром тела, пальцы соединены, левая рука сверху, левый большой палец обхвачен большим и указательным пальцами правой руки; сохраняйте тишину и устойчивость положения.

61. Находясь в марше, по команде: 1. «Походным порядком», 2. «МАРШ»; или 1. «Вольно», 2. «МАРШ», люди сохраняют свои места в строю, но не обязаны держать шаг; при «походном порядке» они не обязаны сохранять тишину. Если остановлены из «походного порядка», люди стоят «вольно»; если остановлены из положения «вольно», они остаются в положении «вольно».

При марше «походным порядком» или «вольно» винтовки носятся произвольно, дульными частями вверх.

62. Чтобы возобновить внимание: 1. «Отделение», 2. «СМИРНО».

Если на месте, люди принимают положение кавалериста, пеший строй (п. 59). Если в марше, возобновляется каденционный шаг обычным темпом, и винтовки, если они переносятся, приводятся в положение «на плечо».

63. Чтобы распустить отделение: «РАСПУСТИТЬ».

РАВНЕНИЕ НАПРАВО ИЛИ НАЛЕВО.

64. 1. «Равнение», 2. «НАПРАВО», 3. «ПРЯМО».

По команде «направо» поверните голову вправо по диагонали, глаза зафиксированы на линии глаз человека в той же шеренге, или предполагаемого в ней. По команде «прямо» поверните голову и глаза вперед.

ПОВОРОТЫ.
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Рис. 1, п. 67.



65. На фланг: 1. «Направо», 2. «ПОВОРОТ».

Слегка приподнимите левую пятку и правый носок; повернитесь направо, вращаясь на правой пятке, при поддержке легкого давления на подушечку левой стопы; поставьте левую ногу рядом с правой. Поворот налево выполняется на левой пятке соответствующим образом.

66. Назад: 1. «Кругом», 2. «ПОВОРОТ».

Отставьте носок правой ноги примерно на полдлины стопы назад и слегка влево от левой пятки, не меняя положения левой ноги; повернитесь назад, вращаясь направо на левой пятке и правом носке; поставьте правую пятку рядом с левой.

67. 1. «Руку», 2. «К ГОЛОВЕ».

Резко поднимите правую руку, пока кончик указательного пальца не коснется нижней части головного убора над правым глазом, большой палец и пальцы вытянуты и соединены, ладонь влево, предплечье наклонено примерно под углом 45°, кисть и запястье прямые; в то же время смотрите на лицо, которому отдается честь.

(ДВА), Резко опустите руку вдоль бока. Салют для офицеров такой же (Рис. 1).

ШАГИ И МАРШИ.

68. Все шаги и марши, выполняемые с места, кроме приставного шага вправо, начинаются с левой ноги.

69. Длина полного шага при «обычном темпе» составляет 30 дюймов, измеренных от пятки до пятки, а каденция составляет 120 шагов в минуту.

Длина полного шага при «беге» составляет 36 дюймов; каденция составляет 180 шагов в минуту.

Инструктор, при необходимости, указывает каденцию шага, выкрикивая «раз», «два», «три», «четыре» или «левой», «правой» в тот момент, когда левая и правая нога, соответственно, должны быть поставлены.

70. Все шаги, марши и движения, связанные с маршем, выполняются обычным темпом, если отделение не марширует бегом или если «бегом» не добавлено к команде; в последнем случае «бегом» добавляется к предварительной команде.

Пример: 1. «Вперед, бегом», 2. «МАРШ».

71. Следует объяснить новобранцам, что в коллективных занятиях и упражнениях один из кавалеристов, называемый «направляющим», обычно должен следовать за лидером или направлять себя на какую-то обозначенную цель, при этом другие кавалеристы регулируют свой марш так, чтобы в линии маршировать вровень с направляющим, поддерживая свои приблизительные интервалы. Необходимо также указать на необходимость в этой связи научиться маршировать устойчиво в заданном направлении, не колеблясь из стороны в сторону. Затем каждого новобранца следует индивидуально практиковать в марше на обозначенную цель, выбирая для этой цели две точки направления на прямой линии, проходящей через кавалериста и цель, и постоянно держась на продолжении этой линии. Когда цель достаточно отчетлива, ее следует взять как одну из точек направления, а другую точку на линии с кавалеристом и целью, либо ближе, либо дальше последней, выбрать как вторую точку для фиксации направления марша.

ОБЫЧНЫЙ ТЕМП И БЕГ.

72. Находясь на месте, чтобы начать марш вперед обычным темпом: 1. «Вперед», 2. «МАРШ».

По команде «вперед» перенесите вес тела на правую ногу, левое колено прямое.

По команде «марш» резко переместите левую ногу прямо вперед на 30 дюймов от правой, подошва близко к земле, и поставьте ее без удара; затем, аналогичным образом, выдвиньте правую ногу и поставьте ее, как указано выше; продолжайте марш. Руки качаются естественно.

73. Находясь на месте или в марше обычным темпом, чтобы начать марш вперед бегом: 1. «Вперед, бегом», 2. «МАРШ».

Если на месте, по первой команде перенесите вес тела на правую ногу. По команде «марш» поднимите предплечья, пальцы сжаты, в горизонтальное положение вдоль линии талии, начните легкий бег с шагом и каденцией бега, позволяя рукам естественное качающееся движение.

Если маршируете обычным темпом, по команде «МАРШ», поданной, когда любая нога касается земли, сделайте один шаг обычным темпом, а затем перейдите на бег.

74. Чтобы возобновить обычный темп: 1. «Обычный темп», 2. «МАРШ».

По команде «марш», поданной, когда любая нога касается земли, выдвиньте и поставьте другую ногу бегом; возобновите обычный темп, опустив руки по бокам.

МАРШИРОВАТЬ НА МЕСТЕ.

75. Находясь в марше: 1. «На месте», 2. «МАРШ».

По команде «марш», поданной, когда любая нога касается земли, выдвиньте и поставьте другую ногу; подтяните ногу сзади и продолжайте каденцию, попеременно поднимая каждую ногу примерно на 2 дюйма и ставя ее на линию с другой.

Находясь на месте, по команде «марш» поднимайте и ставьте ноги, как описано выше.

ПОЛШАГА.

76. 1. «Полшага», 2. «МАРШ».

Take steps of 15 inches in quick time, 18 inches in double time.

77. «Вперед», «полшага», «стой» и «на месте» могут выполняться одно из другого обычным темпом или бегом.

Чтобы возобновить полный шаг из полушага или марша на месте: 1. «Вперед», 2. «МАРШ».

ПРИСТАВНОЙ ШАГ.

78. Находясь на месте или маршируя на месте: 1. «Вправо (влево)», 2. «МАРШ».

Перенесите и поставьте правую ногу на 15 дюймов вправо; подтяните левую ногу к ней и продолжайте движение в каденции обычного темпа.

Приставной шаг используется только на короткие дистанции и не выполняется бегом.

Если в положении «на плечо» (винтовка у ноги), приставной шаг выполняется «на весу» без другой команды.

ШАГ НАЗАД.

79. Находясь на месте или маршируя на месте: 1. «Назад», 2. «МАРШ».

Делайте шаги по 15 дюймов прямо назад.

Шаг назад используется только на короткие дистанции и не выполняется бегом.

Если в положении «на плечо» (винтовка у ноги), шаг назад выполняется «на весу» без другой команды.

ОСТАНОВКА.

80. Чтобы остановить марш обычным темпом или бегом: 1. «Отделение», 2. «СТОЙ».

По команде «стой», поданной, когда любая нога касается земли, поставьте другую ногу, как при марше; поднимите и поставьте заднюю ногу рядом с другой. Если бегом, опустите руки по бокам.

МАРШИРОВАТЬ НА ФЛАНГ.

81. Находясь в марше: 1. «На правый (левый) фланг», 2. «МАРШ».

По команде «марш», поданной, когда правая нога касается земли, выдвиньте и поставьте левую ногу, затем повернитесь направо в марше и начните движение в новом направлении с правой ноги.

Это движение не выполняется по сигналу, кроме как у фуражиров.

МАРШИРОВАТЬ НАЗАД.

82. Находясь в марше: 1. «Кругом», 2. «МАРШ».

По команде «марш», поданной, когда правая нога касается земли, выдвиньте и поставьте левую ногу, повернитесь кругом направо на подушечках обеих ног и немедленно начните движение с левой ноги.

Если маршируете бегом, повернитесь кругом направо, сделав четыре шага на месте, сохраняя каденцию, а затем начните движение с левой ноги.

Это движение не выполняется по сигналу, кроме как у фуражиров.

СМЕНА ШАГА.

83. Находясь в марше: 1. «Смена шага», 2. «МАРШ».

По команде «марш», поданной, когда правая нога касается земли, выдвиньте и поставьте левую ногу, поставьте носок правой ноги около пятки левой и начните движение с левой ноги.

Смена на правой ноге выполняется аналогично, команда «МАРШ» подается, когда левая нога касается земли.

СЧЕТ ПО ЧЕТВЕРКАМ.

84. Находясь в линии, по команде «СЧЕТ ПО ЧЕТВЕРКАМ», все кавалеристы в шеренге, кроме правого, выполняют «равнение направо» и, начиная справа, последовательно считают «1», «2», «3», «4». Каждый поворачивает голову и глаза вперед, когда считает.

Расчет по четырем может производиться на месте или в движении, в конном или пешем строю, в строю по два или по одному. При расчете по четырем в колонне по два или по одному элементы рассчитываются последовательно спереди назад по колонне и справа налево в каждой двойке. Команда «Направо равняйсь» при расчете по четырем из колонны по два или по одному не выполняется.

РАЗОМКНУТЬСЯ И УВЕЛИЧИТЬ ДИСТАНЦИЮ.

85. В строю на месте: 1. Разомкнуться вправо (влево), 2. ШАГОМ, 3. Отделение, 4. СТОЙ.

По команде «Шагом» все поворачиваются направо, и направляющий кавалерист начинает движение; остальные люди начинают движение последовательно, каждый следуя за впереди идущим кавалеристом на дистанции в четыре шага.

По команде «Стой», поданной, когда все заняли свои интервалы, все останавливаются и поворачиваются лицом вперед.

86. При разомкнутом строе, для сборки отделения: 1. Сомкнуться вправо (влево), 2. ШАГОМ. Кавалерист на правом фланге остается на месте. Остальные кавалеристы поворачиваются направо, смыкаются по кратчайшему пути и поворачиваются лицом вперед.

87. В строю на месте после расчета по четырем: 1. Увеличить дистанцию, 2. ШАГОМ, 3. Отделение, 4. СТОЙ.

По команде «Шагом» № 1 движется прямо вперед; №№ 2, 3 и 4 в указанном порядке движутся прямо вперед, каждый начинает движение так, чтобы следовать за впереди идущим на дистанции 4 шага. Команда «Стой» подается, когда все заняли свои дистанции.

Если имеется более одного № 1, все № 1 движутся вперед одновременно, равняясь по правофланговому кавалеристу. Тот же принцип применяется к остальным номерам.

88. Нормальный интервал и дистанция в 4 шага, указанные соответственно в пп. 34 и 36, могут быть увеличены или уменьшены путем добавления к соответствующей предварительной команде указания желаемого интервала или дистанции; например: 1. Разомкнуться вправо на 1 шаг, 2. ШАГОМ и т. д.; 1. Увеличить дистанцию на 2 шага, 2. ШАГОМ и т. д.

89. При увеличенных дистанциях, для сборки отделения: 1. Сомкнуться, 2. ШАГОМ.

№ 1 первой шеренги остается на месте; остальные номера продвигаются вперед на свои надлежащие места в строю.

Индивидуальная подготовка с оружием.

ПРИЕМЫ С ВИНТОВКОЙ.

90. Когда новобранец достигнет достаточных успехов в подготовке без оружия, включая то, что требуется согласно п. 53, его обучают приемам с оружием. Подготовка без оружия и с оружием чередуются.

91. Ношение винтовки регулируется следующими правилами:

Первое. Винтовка не носится с патронами в патроннике или магазине, за исключением случаев, когда это специально приказано. В заряженном состоянии, или если предполагается, что она заряжена, винтовка обычно носится на предохранителе; то есть с предохранителем, установленным в положение «safe» (безопасно). Во всех остальных случаях она носится без предохранителя, со спущенным курком.

Второе. Всякий раз, когда войска строятся с оружием, винтовки немедленно осматриваются по командам: 1. Осмотр, 2. ОРУЖИЕ; 3. К ноге (на плечо, на ремень), 4. ОРУЖИЕ.

Аналогичный осмотр проводится непосредственно перед увольнением.

Если в патроннике или магазине обнаружены патроны, они извлекаются и помещаются в патронташ.

Третье. Отсечка магазина держится в положении «выключено», за исключением случаев, когда патроны действительно используются.

Четвертое. «Становись» выполняется с винтовкой в положении «к ноге». «Разойдись», «вольно» и «отставить» выполняются так же, как без оружия. При принятии положения «смирно» принимается положение «к ноге».

Пятое. Если винтовка находится в положении «к ноге», если не предписано иное, по команде «Шагом» она переносится на правое плечо, при этом три движения соответствуют первым трем шагам. Движения могут выполняться в положении «на ремень» путем добавления к предварительной команде слов «на ремень», например: 1. На ремень, вперед, 2. ШАГОМ; положение «на ремень» принимается по команде «Шагом».

Когда повороты, равнения, размыкание и смыкание шеренг, размыкание и сборка выполняются из положения «к ноге», во время движения поднимите винтовку в положение «на ремень» и возобновите положение «к ноге» при остановке.

Шестое. При остановке винтовка переводится в положение «к ноге». Выполнение приема «к ноге» начинается по завершении остановки.

Седьмое. Свободная рука при движении беглым шагом держится так же, как без оружия.
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Рис. 2, п. 92.



92. Выполнение приемов с оружием регулируется следующими правилами:

Первое. Во всех положениях левой руки у балансира (центра тяжести) большой палец обхватывает винтовку; ружейный ремень включается в обхват руки. (Рис. 6, 12.)

Второе. Во всех положениях винтовки «по диагонали перед собой» положение винтовки, левой руки и кисти такое же, как в положении «на ремень». (Рис. 6.)

Третье. При возвращении в положение «к ноге» из любого положения в строевых приемах, предпоследнее движение завершается с прикладом винтовки на расстоянии около 3 дюймов от земли, ствол направлен назад, левая рука выше и ближе к правой, поддерживая винтовку, пальцы вытянуты и сомкнуты, предплечье и запястье прямые и наклонены вниз, все пальцы правой руки обхватывают винтовку. Чтобы завершить прием «к ноге», плавно опустите винтовку на землю правой рукой, быстро опустите левую руку вдоль тела и примите положение «к ноге». (Рис. 2.)

Запрещается позволять винтовке падать через правую руку на землю или иным образом злоупотреблять оружием для достижения эффекта при выполнении приемов.

Четвертое. Темп движений соответствует темпу быстрого шага; новобранцы должны сначала уделять все свое внимание деталям движений, а темп постепенно приобретается по мере привыкания к обращению с винтовкой.

Пятое. Приемы изучаются на месте, и движения для целей обучения разделяются на такты и выполняются подетально; в этом случае исполнительная команда определяет быстрое выполнение первого такта, а команды «два», «три», «четыре» — выполнение остальных тактов.

Для выполнения движений подетально инструктор сначала подает предупреждение: «По тактам»; все движения, разделенные на такты, затем выполняются, как объяснено выше, пока он не подаст команду: «Без тактов»; или не подаст команды на выполнение движений, не входящих в перечень приемов с винтовкой.

Шестое. Всякий раз, когда того требуют обстоятельства, обычные положения приемов с оружием и стрельбы могут быть приказаны без учета предыдущего положения винтовки.

В исключительных погодных условиях или при сильной усталости винтовка может носиться любым указанным способом.
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Рис. 3, п. 93.
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Рис. 4, п. 93.



93. Положение «к ноге», стоя: приклад ровно покоится на земле, ствол направлен назад, носок приклада на одной линии с носком правого ботинка и касается его, руки свободно опущены, правая рука держит винтовку между большим и остальными пальцами.

94. Из положения «к ноге»: 1. На караул, 2. ОРУЖИЕ.

Правой рукой перенесите винтовку перед центром тела, ствол направлен назад и вертикально, обхватите ее левой рукой за балансир, предплечье горизонтально и прижато к телу. (ДВА) Обхватите правой рукой шейку приклада. (Рис. 5.)

95. Из положения «к ноге»: 1. На ремень, 2. ОРУЖИЕ.

Правой рукой поднимите и перебросьте винтовку по диагонали перед собой, энергично обхватите ее обеими руками; правую — ладонью вниз за шейку приклада; левую — ладонью вверх за балансир; ствол направлен вверх, наклонен влево и пересекает линию напротив соединения шеи с левым плечом; правое предплечье горизонтально; левое предплечье прижато к телу; винтовка находится в вертикальной плоскости, параллельной фронту. (Рис. 6.)

96. Из положения «на караул»: 1. На ремень, 2. ОРУЖИЕ.
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Рис. 5, п. 94.
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Рис. 6, п. 95.



Перенесите винтовку по диагонали перед собой и примите положение «на ремень».

97. Из положения «на ремень»: 1. На караул, 2. ОРУЖИЕ.

Перенесите винтовку в вертикальное положение перед центром тела и примите положение «на караул».

98. Из положения «на караул» или «на ремень»: 1. К ноге, 2. ОРУЖИЕ.

Отпустите правой рукой; опустите и перенесите винтовку вправо левой рукой; снова обхватите ее правой рукой чуть выше нижнего кольца; отпустите левой рукой и примите предпоследнее положение при переходе к положению «к ноге». (ДВА) Завершите прием «к ноге».

99. Из положения «к ноге»: 1. На плечо, 2. ОРУЖИЕ.

Правой рукой поднимите и перебросьте винтовку по диагонали перед собой; быстро перенесите правую руку к прикладу, обхватив его, пятка приклада между первыми двумя пальцами. (ДВА) Не меняя обхвата правой руки, поместите винтовку на правое плечо, ствол направлен вверх и наклонен под углом около 45° от горизонтали, спусковая скоба в углублении плеча, правый локоть близко к боку, винтовка в вертикальной плоскости, перпендикулярной фронту; перенесите левую руку, большой и остальные пальцы вытянуты и сомкнуты, к шейке приклада, кончик указательного пальца касается курка, запястье прямое, локоть опущен. (ТРИ) Опустите левую руку вдоль тела. (Рис. 7.)




[image: ]
Рис. 7, п. 99.



100. Из положения «на плечо»: 1. К ноге, 2. ОРУЖИЕ.

Быстро нажмите на приклад вниз и перебросьте винтовку по диагонали перед собой, правая рука сохраняет обхват приклада. (ДВА), (ТРИ) Выполните «к ноге», как описано из положения «на ремень».

101. Из положения «на ремень»: 1. На плечо, 2. ОРУЖИЕ.

Перехватите правой рукой за приклад. (ДВА), (ТРИ) Как при выполнении «на плечо» из положения «к ноге».

102. Из положения «на плечо»: 1. На ремень, 2. ОРУЖИЕ.

Быстро нажмите на приклад вниз и перебросьте винтовку по диагонали перед собой, правая рука сохраняет обхват приклада. (ДВА) Перехватите правой рукой за шейку приклада.

103. Из положения «на плечо»: 1. На караул, 2. ОРУЖИЕ.

Выполните «на ремень». (ТРИ) Выполните «на караул».

104. Из положения «на караул»: 1. На плечо, 2. ОРУЖИЕ.

Выполните «на ремень». (ДВА), (ТРИ), (ЧЕТЫРЕ). Выполните «на плечо», как из положения «на ремень».

105. Из положения «на ремень»: 1. На левое плечо, 2. ОРУЖИЕ.

Перенесите винтовку правой рукой и поместите ее на левое плечо, ствол направлен вверх, спусковая скоба в углублении плеча; в то же время обхватите приклад левой рукой, пятка приклада между первым и вторым пальцами, большой и остальные пальцы сомкнуты на прикладе. (ДВА) Опустите правую руку вдоль тела.

«На левое плечо» может быть приказано непосредственно из положения «к ноге», «на плечо» или «на караул», или наоборот. По команде «Оружие» выполните «на ремень» и продолжайте в темпе до указанного положения.

106. Из положения «на левое плечо»: 1. На ремень, 2. ОРУЖИЕ.

Обхватите винтовку правой рукой за шейку приклада. (ДВА) Перенесите винтовку вправо правой рукой, снова обхватите ее левой и примите положение «на ремень».

107. Из положения «к ноге»: 1. На парад, 2. ВОЛЬНО.

Отставьте правую ногу на 6 дюймов прямо назад, левое колено слегка согнуто; перенесите дуло перед центром тела, ствол влево; обхватите винтовку левой рукой чуть ниже антабки, а правой рукой ниже и вплотную к левой. (Рис. 8.)

Из положения «на парад»: 1. Отделение, 2. СМИРНО.

Возобновите положение «к ноге», левая рука отпускает винтовку напротив правого бедра.
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Рис. 8, п. 107.



108. Из положения «к ноге»: 1. На ремень, 2. ОРУЖИЕ.

Поднимите винтовку, правая рука слегка согнута, и наклоните дуло вперед так, чтобы ствол составлял угол около 30° с вертикалью. (Рис. 9.)

Когда это можно сделать без опасности или неудобства для других, винтовку можно обхватить за балансир и опустить дуло до горизонтального положения; аналогичное положение может использоваться в левой руке.
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Рис. 9, п. 108.



109. Из положения «на ремень»: 1. К ноге, 2. ОРУЖИЕ.

Опустите винтовку правой рукой и возобновите положение «к ноге».

РУЖЕЙНЫЙ САЛЮТ.

110. Из положения «на плечо»: 1. Оружие, 2. САЛЮТ.
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Рис. 11, п. 111.
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Рис. 10, п. 110.



Энергично перенесите левую руку к шейке приклада, предплечье горизонтально, ладонь вниз, большой и остальные пальцы вытянуты и сомкнуты, указательный палец касается конца курка; смотрите на лицо, которому отдается честь. (ДВА) Опустите левую руку вдоль тела; поверните голову и взгляд прямо. (Рис. 10.)

При винтовке на левом плече салют отдается соответствующим образом правой рукой.

111. Из положения «к ноге» или «на ремень»: 1. Оружие, 2. САЛЮТ.

Энергично перенесите левую руку к правой стороне, ладонь вниз, большой и остальные пальцы вытянуты и сомкнуты, указательный палец у винтовки возле дула; смотрите на лицо, которому отдается честь. (ДВА) Опустите левую руку вдоль тела; поверните голову и взгляд прямо. (Рис. 11.)

ОСМОТР.

112. Из положения «к ноге»: 1. Осмотр, 2. ОРУЖИЕ.

По второй команде примите положение «на караул». (ДВА) Захватите рукоятку затвора большим и указательным пальцами правой руки, поверните рукоятку вверх, отведите затвор назад и взгляните в патронник. Убедившись, что патронник пуст, или опорожнив его, поднимите голову и взгляд прямо. (Рис. 12.)
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Рис. 12, п. 112.



113. Из положения «осмотр»: 1. К ноге (на плечо, на ремень), 2. ОРУЖИЕ.

По предварительной команде дошлите затвор вперед, поверните рукоятку вниз, нажмите на спусковой крючок и возобновите положение «на караул». По команде «Оружие» завершите приказанный прием.

УВОЛЬНЕНИЕ.

114. В строю на месте: 1. Осмотр, 2. ОРУЖИЕ, 3. На караул, 4. ОРУЖИЕ, 5. РАЗОЙДИСЬ.

СОСТАВЛЕНИЕ И РАЗБОРКА РУЖЕЙНЫХ ПИРАМИД.

115. Для составления пирамиды используются только три винтовки; винтовки, не используемые таким образом, в данном контексте называются свободными винтовками.

В строю на месте: СОСТАВИТЬ ПИРАМИДЫ.

По команде «Составить пирамиды» № 3 делает шаг назад и встает за № 2, № 2 поднимает свою винтовку правой рукой, обхватывает ее левой за верхнее кольцо и ставит приклад между ног, ствол вперед, дуло слегка наклонено вперед и напротив центра интервала справа от него, большой и указательный пальцы поднимают антабку; № 3 затем передает свою винтовку, ствол назад, № 2, который обхватывает ее между кольцами правой рукой и выбрасывает приклад примерно на 2 фута впереди приклада своей винтовки и напротив правой части интервала, правая рука соскальзывает к верхнему кольцу, большой и указательный пальцы поднимают антабку, которую он сцепляет с антабкой своей винтовки; № 1 поднимает свою винтовку правой рукой, выносит ее далеко вперед, ствол вперед, левая рука направляет антабку, сцепляет нижний крюк антабки своей винтовки со свободным крюком антабки № 3; затем он поворачивает ствол наружу в угол, образованный двумя другими винтовками, и опускает приклад на землю справа от носка своего правого ботинка и вплотную к нему. № 2 кладет свободные винтовки на пирамиду; № 3 возвращается на свое место в строю. Когда каждый человек закончил обращение с винтовками, он принимает положение «смирно». Инструктор может затем дать команду «вольно» или распустить отделение, оставив оружие в пирамидах.

При перестроении люди занимают свои места позади пирамид.

116. В строю, позади пирамид: РАЗОБРАТЬ ПИРАМИДЫ.

№ 3 делает шаг назад и встает за № 2; № 2 возвращает свободные винтовки, затем обхватывает свою винтовку левой рукой, а винтовку № 3 — правой, обхватывая обе между кольцами; № 1 обхватывает свою винтовку таким же образом правой рукой. № 1 расцепляет свою винтовку, подняв приклад с земли, а затем повернув винтовку вправо, отделяет ее от пирамиды; № 2 расцепляет и отделяет свою винтовку, повернув ее влево, а затем передает винтовку № 3 ему; № 3 возвращается на свое место в строю; все возобновляют положение «к ноге».

ПОЛОЖЕНИЕ НА КОЛЕНЯХ И ЛЕЖА.

117. Если стоя: НА КОЛЕНИ.

Повернитесь вполоборота направо; вынесите носок правой ноги примерно на 1 фут влево-назад от левой пятки; опуститесь на правое колено, садясь по возможности на правую пятку; левое предплечье поперек левого бедра; винтовка остается в положении «к ноге», правая рука обхватывает ее выше нижнего кольца. Это положение «к ноге» на коленях. (Рис. 13.)
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Рис. 13, п. 117.
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Рис. 14, п. 118.



118. Если стоя или на коленях: ЛЕЧЬ.

Опуститесь на колени, но правое колено у левой пятки; отставьте левую ногу назад и лягте плашмя на живот, наклонив тело примерно на 35° вправо; винтовка горизонтально, ствол вверх, дуло не касается земли и направлено вперед; локти на земле; левая рука за балансир, правая рука обхватывает шейку приклада напротив шеи. Это положение «к ноге» лежа. (Рис. 14.)

119. Если на коленях или лежа: ВСТАТЬ.

Если на коленях, встаньте, повернувшись лицом вперед, на месте, отмеченном левой пяткой.

Если лежа, поднимите тело на обоих коленях; встаньте, повернувшись лицом вперед, на месте, отмеченном коленями.

120. Если лежа: НА КОЛЕНИ.

Поднимите тело на обоих коленях, примите положение «на коленях». При развертывании в стрелковую цепь вместо положения на коленях можно принять положение сидя.

II. ПОДГОТОВКА С ВИНТОВКОЙ.

23. Команды для выполнения движений пешком и их выполнение такие же, как уже приведенные для движений без винтовки.

24. После того как люди разомкнулись или увеличили дистанции, инструктор командует:
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Рис. 15, п. 24.



1. Упражнение с штыком, 2. К БОЮ.

По второй команде примите положение «к бою» (см. п. 15); в то же время энергично выбросьте винтовку вперед, обхватите ее левой рукой чуть ниже нижнего кольца, пальцы между ложей и ружейным ремнем, ствол слегка повернут влево, правая рука обхватывает шейку приклада примерно в 6 дюймах перед правым бедром, локти свободны от тела, острие штыка на уровне подбородка.

25. 1. К ноге, 2. ОРУЖИЕ.

Приставьте правую ногу к левой и переведите винтовку в положение «к ноге», одновременно возобновляя положение «смирно».

26. Во время предварительной подготовки атаки и защиты выполняются из положения «к бою» до достижения мастерства, после чего они могут выполняться из любого положения, в котором удерживается винтовка.

АТАКИ.

27. 1. КОЛОТЬ.
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Рис. 16, п. 27.



Быстро выбросьте винтовку вперед на полную длину левой руки, поворачивая ствол влево, и направьте острие штыка в точку атаки, прикрывая правое предплечье. В то же время энергично выпрямите правую ногу и перенесите вес тела вперед на левую ногу, при этом подушечка правой стопы всегда должна касаться земли. Положение «к бою» возобновляется немедленно без команды.

Сила укола передается главным образом правой рукой, левая используется для направления штыка. Точки, в которые следует направлять атаку, в порядке их важности: живот, грудь, голова, шея и конечности.

28. 1. ВЫПАД.
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Рис. 17, п. 29.



Выполняется так же, как укол, за исключением того, что левая нога выносится вперед примерно на две длины стопы. Левая пятка всегда должна находиться позади левого колена. Положение «к бою» возобновляется немедленно без команды. Положение «к бою» также может быть возобновлено путем выноса правой ноги вперед, если по какой-либо причине желательно удержать землю, занятую при выпаде. В последнем случае подается предварительная команда «вперед». Следует практиковать оба метода.

29. 1. Прикладом, 2. БЕЙ.

Энергично выпрямите правую руку и правую ногу и с размаху ударьте прикладом винтовки в точку атаки, поворачивая винтовку в левой руке примерно на уровне левого плеча, позволяя штыку уйти назад с левой стороны головы. Положение «к бою» возобновляется без команды.

Точки атаки в порядке их важности: голова, шея, живот и пах.
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Рис. 18, п. 28.



30. 1. Рубить, 2. ВНИЗ.

Выполните быстрый удар сверху вниз, лезвие штыка направлено в точку атаки. Положение «к бою» возобновляется без команды.
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П. 19.
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П. 20.



31. 1. Рубить, 2. ВПРАВО (ВЛЕВО).

Быстрым выпрямлением рук выполните удар вправо (влево), направляя лезвие в точку атаки. Положение «к бою» возобновляется без команды.

Удары особенно полезны против головы, шеи и рук противника. При выполнении удара влево следует помнить, что ложное, или заднее, лезвие имеет длину всего 5,6 дюйма. Удары могут выполняться в продолжение выпадов, уколов и парирований.

32. Чтобы направить атаку вправо, влево или назад, солдат должен как можно быстрее изменить фронт наиболее удобным способом, например: 1. Вправо назад, 2. Рубить, 3. ВНИЗ; 1. Вправо, 2. ВЫПАД; 1. Влево, 2. КОЛОТЬ и т. д.

Всякий раз, когда это возможно, импульс, полученный при поворотном движении тела, должен быть вложен в атаку. В общем, это лучше всего достигается поворотом на подушечке правой стопы.

Эти движения представляют собой изменение фронта, при котором по завершении движения возобновляется положение «к бою».

33. Хороший глазомер необходим. Точность при уколах и выпадах лучше всего достигается практикой этих атак против колец или других удобных отверстий диаметром около 3 дюймов, подходящим образом подвешенных на желаемой высоте.

34. Уколы и выпады по кольцам следует сначала практиковать, стараясь попасть в отверстие, на которое смотришь. Затем следует направлять атаку в одно отверстие, глядя на другое.

35. Солдат также должен ощутить эффект реального сопротивления, оказываемого штыку и прикладу винтовки при атаках. Этому будут обучать, практикуя атаки против чучела.

36. Чучела должны быть сконструированы таким образом, чтобы позволить выполнение атак без повреждения острия или лезвия штыка, а также ствола или ложи винтовки. Подходящее чучело можно изготовить из кусков веревки длиной около 5 футов, плотно сплетенных вместе в канат диаметром от 6 до 12 дюймов. Предпочтительнее старая веревка. Также подходят мешки, утяжеленные и набитые сеном, соломой, стружкой и т. д.

ЗАЩИТА.

37. На предварительных тренировках по защите положение «к бою» возобновляется по команде после каждого парирования. Когда люди станут достаточно подготовленными, инструктор заставит их мгновенно возобновлять положение «к бою» без команды после выполнения каждого парирования.

38. 1. Парировать, 2. ВПРАВО.

Удерживая правую руку в положении «к бою», резко переместите винтовку вправо левой рукой так, чтобы острие штыка оказалось примерно в 6 дюймах справа.

39. 1. Парировать, 2. ВЛЕВО.

Резко переместите винтовку влево-вперед обеими руками так, чтобы прикрыть точку атаки.
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Рис. 21, п. 40.



40. 1. Парировать, 2. ВВЕРХ.

Поднимите винтовку обеими руками достаточно высоко, чтобы освободить линию обзора, ствол вниз, острие штыка влево-вперед.

Когда необходимо поднять винтовку высоко над головой, ее можно поддерживать между большим и указательным пальцами левой руки. Это положение будет необходимо против атак с возвышенностей, таких как люди верхом или на вершинах брустверов.

41. 1. Низкое парирование, 2. ВПРАВО (ВЛЕВО). Опустите острие штыка до уровня колена, перемещая острие штыка достаточно далеко вправо (влево), чтобы отвести атаки противника от угрожаемой точки.

Эти парирования используются редко, так как атака ниже пояса оставляет голову и тело открытыми.
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Рис. 22, п. 41.
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Рис. 23, п. 41.



42. Парирования не должны быть слишком широкими или размашистыми, а должны быть резкими, короткими движениями, завершающимися рывком или быстрым захватом. Руки должны, насколько это возможно, оставаться на линии атаки. Парирования против удара прикладом выполняются быстрым перемещением оружия так, чтобы прикрыть точку атаки.

43. Для защиты от атаки справа, слева или сзади солдат должен как можно быстрее изменить фронт наиболее удобным способом; например: 1. Влево назад, 2. Парировать, 3. ВВЕРХ; 1. Вправо, 2. Парировать, 3. ВПРАВО и т. д.

Эти движения представляют собой изменение фронта, при котором по завершении движения возобновляется положение «к бою».

При изменении фронта для целей атаки или защиты, если есть опасность ранить товарища, винтовку следует сначала привести в вертикальное положение.

III. ПОДГОТОВКА БЕЗ ШТЫКА.

44. 1. Винтовка как дубина, 2. МАХ.

Из положения «к ноге», по предварительной команде быстро поднимите и поверните винтовку, снова обхватив ее обеими руками между прицелом и дулом, ствол вниз, большие пальцы вокруг ложи и к прикладу; в то же время поднимите винтовку над плечом, наиболее удаленным от противника, приклад поднят и направлен назад, локти слегка согнуты, колени прямые. Каждый человек принимает такое положение ног, плеч и рук, которое лучше всего соответствует его естественной ловкости. МАХ. Усильте обхват руками и взмахните винтовкой вперед и вниз, направляя ее в голову противника, и немедленно вернитесь в положение «винтовка как дубина», завершив мах винтовкой вниз и назад. Повторите по команде «МАХ».

Винтовкой следует взмахивать с достаточной силой, чтобы пробить любую защиту или парирование, которые могут быть противопоставлены.

Из положения «винтовка как дубина» положение «к ноге» возобновляется по команде.

Использование этой атаки против чучел или в фехтовании запрещено.
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Рис. 24, п. 44.
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Рис. 25, п. 44.



45. Положение «винтовка как дубина» может быть принято из любого положения винтовки, предписанного в строевых приемах. Оно не будет приниматься в рукопашном бою, если только ситуация не такова, что исключает использование штыка.

IV. КОМБИНИРОВАННЫЕ ДВИЖЕНИЯ.

46. Цель комбинированных движений — развить более энергичные атаки и более эффективную защиту, чем те, что достигаются одиночными движениями; развить навык перехода от атаки к защите и наоборот. Каждое движение вперед должно сопровождаться атакой, эффективность которой повышается за счет движения тела вперед. Каждое движение назад обычно должно сопровождаться парированием и всегда должно сопровождаться атакой. Движения вправо или влево могут сопровождаться атаками или защитой.

47. В любой комбинации будет использоваться не более трех движений. Инструктор должен сначала указать количество движений, которые должны быть объединены, как «два движения» или «три движения». Выполнение определяется одной исполнительной командой, а положение «к бою» принимается только по завершении последнего движения.

ПРИМЕРЫ.


	Шаг вперед и ВЫПАД.

	Шаг вправо и КОЛОТЬ.

	Шаг влево и низкое парирование ВПРАВО.

	Шаг назад, парирование влево и ВЫПАД.

	Выпад и удар ВПРАВО.

	Парирование вправо и парирование ВВЕРХ.

	Удар прикладом и удар ВНИЗ.

	Укол и парирование ВВЕРХ.

	Парирование вверх и ВЫПАД.

	Продвижение, укол и удар ВПРАВО.

	Шаг вправо, парирование влево и удар ВНИЗ.

	Влево, удар прикладом и удар ВНИЗ.

	Вправо назад, удар вниз и удар прикладом.



48. Будут практиковаться атаки против чучел. Подход к чучелам будет осуществляться как быстрым, так и беглым шагом.

V. ПРАКТИЧЕСКИЙ ШТЫКОВОЙ БОЙ.

49. Принципы практического штыкового боя должны преподаваться насколько возможно во время прогресса обучения штыковым упражнениям.

50. Солдат должен быть постоянно впечатлен чрезвычайной важностью наступления из-за его морального эффекта. Если атака не удалась, за ней должна немедленно последовать другая атака, прежде чем у противника появится возможность перейти в наступление. Держите противника в обороне. Если в силу обстоятельств необходимо перейти к обороне, постоянно ищите возможность перейти в наступление и немедленно воспользуйтесь ею.

51. Наблюдайте за местностью с целью получения наилучшей опоры для ног. Времени для этого, как правило, будет слишком мало, чтобы позволить более чем один беглый взгляд.

52. В рукопашном бою следите за глазами противника, если их можно отчетливо видеть, и не фиксируйте взгляд на его оружии или на точке вашей атаки. Если его глаза нельзя отчетливо видеть, как при ночных атаках, следите за движениями его оружия и его тела.

53. Держите тело хорошо прикрытым и наносите атаки энергично. Острие штыка всегда должно удерживаться как можно ближе к линии атаки. Чем меньше винтовка перемещается вверх, вниз, вправо или влево, тем лучше солдат подготовлен к атаке или защите.

54. Постоянно ищите шанс атаковать левую руку противника. Его положение «к бою» не будет существенно отличаться от описанного в параграфе 24. Если его штык без режущей кромки, он будет в большом невыгодном положении.

55. Приклад используется для ближних и внезапных атак. Он особенно полезен при подавлении беспорядков. Из положения «на караул» часовой может нанести сильный удар прикладом винтовки.

56. Против человека пешком, вооруженного мечом, будьте осторожны, чтобы дуло винтовки не было захвачено. Вся энергия мечника будет направлена на то, чтобы миновать штык. Атакуйте его короткими колющими уколами и держите его вне дистанции удара его оружия.

57. Противник может попытаться увеличить выпад при уколе, отпустив винтовку левой рукой и выдвинув правую как можно дальше. Когда это сделано, резкое парирование может заставить его потерять контроль над своей винтовкой, оставив его открытым для контратаки, которая должна последовать незамедлительно.

58. Против превосходящих сил небольшое количество людей может сражаться с наибольшим преимуществом, сгруппировавшись так, чтобы предотвратить атаку с тыла.

59. В бою против конного человека, вооруженного саблей, необходимо приложить все усилия, чтобы оказаться с его ближней, или левой, стороны, потому что здесь его досягаемость намного короче, а парирования намного слабее. Если невозможно вывести из строя такого врага, атакуйте его лошадь, а затем возобновите атаку на всадника.

60. При отражении ночных атак движения нападающего лучше всего наблюдать из положения на коленях или лежа, так как его приближение обычно вырисовывает его на фоне неба. Когда он окажется на дистанции атаки, быстро встаньте и сделайте выпад далеко вперед в середину его тела.

VI. ФЕХТОВАЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ.

61. Фехтовальные упражнения в двух линиях состоят из комбинаций уколов, парирований и движений ног, выполняемых по команде или по желанию, при этом противник отвечает подходящими парированиями и ответами.

62. Инструктор осмотрит все фехтовальное снаряжение перед началом упражнения и убедится, что все находится в таком состоянии, которое предотвратит несчастные случаи.

63. Люди экипируются и строятся в две линии в положении «к ноге», лицом друг к другу, с интервалами около 4 шагов между рядами и дистанцией около 2 шагов между линиями. Одна линия обозначается как номер 1; другая — номер 2. Также как атака и защита.

64. Противники находятся в положении «к ноге» лицом друг к другу, инструктор командует: САЛЮТ.

Каждый человек, глядя на своего противника, энергично переносит левую руку к правой стороне, ладонь вниз, большой и остальные пальцы вытянуты и сомкнуты, предплечье горизонтально, указательный палец касается штыка. (Два.) Энергично опустите руку вдоль тела.

Этот салют — фехтовальный салют.

Все фехтовальные упражнения и все фехтование по желанию между отдельными лицами будут начинаться и заканчиваться формальной вежливостью фехтовального салюта.

65. После того как фехтовальный салют отдан, инструктор командует: 1. Фехтовальное упражнение, 2. К БОЮ.

По команде «к бою» каждый человек принимает положение «к бою», определенное ранее, штыки скрещены, штык каждого человека слегка давит вправо на соответствующую часть штыка противника. Это положение известно как «завязка» или «завязка справа».

66. Из положения «завязка справа»: ЗАВЯЗКА СЛЕВА.

Атакующий быстро опускает острие своего штыка, пока оно не освободится от винтовки противника, и описывает им полукруг вверх и вправо; штыки скрещиваются аналогично положению «завязка», штык каждого человека слегка давит влево на соответствующую часть штыка противника.

67. Из положения «завязка слева»: ЗАВЯЗКА СПРАВА.

Атакующий быстро опускает острие своего штыка, пока оно не освободится от винтовки противника, описывает им полукруг вверх и влево и завязывает.

68. При завязке: ЗАВЯЗКА СЛЕВА И СПРАВА.

Атакующий «завязывает слева», а затем немедленно «завязывает справа».

69. При завязке слева: ЗАВЯЗКА СПРАВА И СЛЕВА.

Атакующий «завязывает справа», а затем немедленно «завязывает слева».

70. 1. Номер один, ЗАВЯЗКА СПРАВА (СЛЕВА); 2. Номер два, КОНТР.

Номер один выполняет приказанное движение, как указано выше; номер два быстро опускает острие своего штыка и описывает им круг вверх в исходное положение.

71. Во всем фехтовании при сохранении давления в завязке допустима определенная свобода движения винтовки, состоящая из игры, или движения вверх-вниз, одного штыка против другого. Это необходимо, чтобы помешать противнику разгадать задуманную атаку. Это также предотвращает его использование точки контакта в качестве оси для своих нападений. При переходе от одной завязки к другой движение контролируется левой рукой, правая остается неподвижной.

72. После некоторой практики в завязке, завязке слева и контре будут даны упражнения в нападениях.

НАПАДЕНИЯ.

73. Часть тела, которая будет атакована, будет обозначена по названию, например: голова, шея, грудь, живот, ноги. Никакие атаки не будут производиться ниже колен. Команды подаются, и движения для каждой линии сначала тщательно объясняются инструктором; выполнение начинается по команде «нападение». Номер один выполняет атаку, а номер два парирует; наоборот, по команде номер два атакует, а номер один парирует.

74. Для удобства обучения нападения делятся на простые атаки, контратаки, атаки на винтовку и финты.

ПРОСТЫЕ АТАКИ.

75. Успех в этих атаках зависит от быстроты движения. Существует три простые атаки — прямой укол, отвод и контр-отвод. Им не предшествует финт.

76. При прямом уколе штык направляется прямо в отверстие из положения завязки. Контакт с винтовкой противника может быть или не быть прерван во время его выполнения. Если отверстие находится высоко или низко, контакт с винтовкой обычно прерывается при начале атаки. Если отверстие находится рядом с его защитой, легкое давление, используемое в завязке, может быть продолжено в атаке.

Пример: Из положения «завязка справа», 1. Номер один, в шею (голову, грудь, правую ногу и т. д.), колоть; 2. Номер два, парировать вправо; 3. НАПАДЕНИЕ.

77. При отводе контакт с винтовкой противника прерывается, и острие штыка описывает круг под или над его штыком или винтовкой и направляется в атакуемое отверстие. Эта атака выполняется одним непрерывным спиральным движением штыка с момента прерывания контакта.

Пример: Из положения «завязка справа», 1. Номер один, в живот (левую грудь, левую ногу и т. д.), колоть; 2. Номер два, парировать влево (и т. д.); 3. НАПАДЕНИЕ.

78. При контратаке с уходом в сторону быстрый удар наносится в открывшееся пространство, пока противник пытается изменить положение своей винтовки. Удар наносится одним непрерывным спиралевидным движением штыка в открывшееся пространство.

Пример: Находясь в положении «к бою справа», 1. Номер два, к бою слева; 2. Номер один, к груди, укол; 3. Номер два, парировать слева; 4. АТАКА.

Номер два начинает движение, номер один наносит укол, как только открывается пространство, а номер два затем пытается парировать.

79. Контратака или ответный удар — это удар, наносимый мгновенно после парирования или в продолжение его. Парирование должно быть как можно более узким. Это затрудняет противнику восстановление позиции и выполнение контрпарирования. Контратака также должна выполняться в момент или непосредственно перед полным завершением атаки противника, поскольку в этом случае для поражения тела противника, как правило, достаточно простого выпрямления рук.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер два, к груди, выпад; 2. Номер один, парировать справа и в живот (грудь, голову и т. д.), укол; 3. АТАКА.

АТАКИ НА ВИНТОВКУ.

80. Эти движения выполняются с целью принудительного создания или выявления открытого пространства, в которое может быть нанесен удар. К ним относятся нажим, отбив и скручивание.

81. При нажиме атакующий быстро давит своим штыком или винтовкой на штык или винтовку противника и продолжает давление во время нанесения удара.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, нажим, и в грудь, укол; 2. Номер два, парировать справа; 3. АТАКА.

82. Атака с уходом в сторону особенно эффективна после нажима.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, нажим, и в живот, укол; 2. Номер два, низкое парирование слева; 3. АТАКА.

83. Отбив — это атака, при которой наносится резкий удар по винтовке противника с целью заставить его открыть пространство, в которое немедленно следует атака. Применяется при незначительном сопротивлении или отсутствии контакта винтовок.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, отбив, и в живот (грудь и т. д.), укол; 2. Номер два, парировать слева; 3. АТАКА.

84. При скручивании винтовка перекрещивается с винтовкой или штыком противника, его штык принудительно отводится вниз круговым движением, и в открывшееся пространство наносится прямой удар. Это требует от атакующего превосходства в силе.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, скручивание, и в живот, укол; 2. Номер два, низкое парирование слева; 3. АТАКА.

ФИНТЫ.

85. Финты — это движения, которые угрожают или имитируют атаки и выполняются с целью спровоцировать открытие пространства или парирование, обнажающее желаемую точку атаки. Они бывают одинарными или двойными, в зависимости от количества таких движений, выполняемых атакующим.

86. Чтобы атаку можно было быстро изменить, в финт вкладывается как можно меньше силы.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, финт уколом в голову; в живот, выпад; 2. Номер два, парировать справа и низкое парирование справа; 3. АТАКА.

Номер один выполняет финт, а затем атаку. Номер два выполняет оба парирования.

87. При двойных финтах сначала угрожают одной части тела, затем другой, а атакуют третью.

Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, финт прямым уколом в грудь; уход в сторону в грудь; в живот, выпад; 2. Номер два, парировать справа, парировать слева и низкое парирование слева; 3. АТАКА.

88. Открытое пространство может быть предложено или получено путем противодействия, как при нажиме или отбиве.

89. В фехтовальных упражнениях каждый финт поначалу должен парироваться. Когда обороняющийся способен оценить или предугадать характер атаки, финт не обязательно парировать, его можно нейтрализовать контрфинтом.

90. Контрфинт — это финт, выполняемый после финта противника или после парирования его атаки, и обычно встречается в комбинированных движениях.

КОМБИНИРОВАННЫЕ ДВИЖЕНИЯ.

91. Когда люди полностью освоят различные движения ног, парирования, позиции, атаки, финты и т. д., инструктор комбинирует несколько из них и отдает команды в быстрой последовательности, увеличивая быстроту и количество движений по мере того, как люди становятся более искусными. Противники должны часто меняться.

1. Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, с уходом в сторону в грудь, укол; 2. Номер два, парировать слева, шаг вправо (сначала левой ногой) и выпад; 3. АТАКА.

2. Пример: Находясь в положении «к бою слева», 1. Номер один, нажим и выпад; 2. Номер два, парировать справа, шаг влево и укол; 3. АТАКА.

3. Пример: Находясь в положении «к бою», 1. Номер один, с уходом в сторону в грудь, укол; 2. Номер два, парировать слева, шаг вперед и в голову удар прикладом; 3. Номер один, шаг вправо; 4. АТАКА.

92. Примеры 1 и 2 типичны для движений, известных как встречные контратаки, а пример № 3 — для движений, известных как ближние контратаки.

93. Захват — это атака, с помощью которой противник обезоруживается, теряет контроль над своей винтовкой или его оружие выводится из строя.

94. Когда различные комбинации выполняются с достаточным мастерством, инструктор разрабатывает серии движений, которые необходимо запомнить и выполнять по команде «атака». Точность и быстрота движений будут тщательно отслеживаться инструктором с целью исправления ошибочного выполнения.

95. Не предполагается ограничивать количество движений, а оставить на усмотрение командиров рот и изобретательность инструкторов выбор других упражнений, соответствующих цели строевой подготовки.

VII. ВОЛЬНОЕ ФЕХТОВАНИЕ.

96. По мере достижения удовлетворительного прогресса инструктор переходит к упражнениям по вольному фехтованию, под которыми понимаются схватки между двумя людьми, каждый из которых стремится поразить другого и избежать поражения самому. Вольное фехтование не должно вырождаться в беспорядочные атаки и защиты.

97. Инструктор может наблюдать только за одной парой бойцов одновременно. Следует часто производить смены, чтобы люди могли изучать различные методы атаки и защиты друг у друга.

98. Схватка должна начинаться с простых, осторожных движений с целью формирования правильного мнения о противнике; в дальнейшем все будет зависеть от хладнокровия, быстрого и правильного выполнения движений и быстрого восприятия намерений противника.

99. Следует избегать постоянного отступления от атаки противника и частых уклонений. Наступательные действия должны постоянно поощряться.

100. В вольном фехтовании, когда команды не отдаются, противники, стоящие лицом друг к другу в положении «к ноге», отдают честь. Затем они немедленно и одновременно принимают положение «к бою», винтовки сцеплены. Ни один из них не может принять положение «к бою» до тех пор, пока его противник не закончит отдавать честь. Выбор позиции определяется до отдачи чести.

101. Когда противники находятся на расстоянии около двух шагов друг от друга и отдана фехтовальная честь, инструктор командует: 1. Вольно, 2. АТАКА, после чего любая из сторон имеет право атаковать. Чтобы прервать схватку, инструктор командует: СТОЙ, по которой бойцы немедленно принимают положение «к ноге». Чтобы закончить схватку, инструктор командует: 1. Стой, 2. ЧЕСТЬ, по которой бойцы немедленно принимают положение «к ноге», отдают честь и снимают маски.

102. Когда люди приобретут уверенность в вольном фехтовании, одного из противников следует обязать наступать на другого быстрым шагом в положении «штык наперевес» с расстояния не более 10 ярдов и нанести атаку. Как только любой из противников наносит удар, инструктор командует: СТОЙ, и схватка прекращается. Противники чередуются в атаке. Атакующий также обязан наступать бегом с расстояния не более 20 ярдов и в полный бег с расстояния не более 30 ярдов.

103. Инструктор будет внимательно наблюдать за схваткой и решать спорные моменты. Он немедленно прекратит схватку при малейшем проявлении вспыльчивости. После завершения боя он прокомментирует действия обеих сторон, укажет на ошибки и недостатки и объяснит, как их можно избежать в будущем.

104. В качестве дополнительного обучения людям может быть разрешено владеть винтовкой левой рукой — то есть на левой стороне тела, левая рука на шейке приклада. Многие люди смогут использовать этот метод с преимуществом. Он также ценен в случае ранения левой руки.
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Рис. 26, пар. 104.



105. После того как люди пофехтуют в парах, следует проводить практику фехтования между группами, разделенными поровну и неравномерно. Когда это практически осуществимо, в фехтовании такого рода будут использоваться окопы.

В групповом фехтовании необходимо иметь достаточное количество судей для определения попаданий. Индивидуум, получивший попадание, немедленно выбывает из боя, который решается в пользу группы, имеющей численное превосходство в конце. Фехтовальная честь в групповом фехтовании не требуется.

ПРАВИЛА ВОЛЬНОГО ФЕХТОВАНИЯ.

106. 1. Попадания в ноги ниже колен не засчитываются. Ни одно попадание не засчитывается, если, по мнению инструктора, оно не имеет достаточной силы, чтобы вывести из строя.

2. Получив попадание, выкрикнуть «попадание».

3. После получения чистого попадания контратака не разрешается. Принимается положение «к бою».

4. Второе или третье попадание в комбинированной атаке засчитывается только в том случае, если первое попадание не было объявлено.

5. Когда необходимо остановить схватку — например, из-за поломки оружия или смещения средств защиты — принять положение «к ноге».

6. Когда необходимо приостановить атаку по любой причине, она не возобновляется, пока противник не будет готов и в состоянии защищаться.

7. Атаки, направленные в пах, в фехтовании запрещены.

8. Выход за пределы площадки, если они установлены, засчитывается как попадание.

ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО ВОЛЬНОМУ ФЕХТОВАНИЮ.

107. Вступая в схватку, сначала изучите позицию противника и действуйте ложными атаками, выполняемыми с быстротой, чтобы обнаружить, если возможно, его инстинктивные парирования. Чтобы выманить противника и побудить его открыть ту часть тела, в которую должна быть направлена атака, рекомендуется имитировать атаку финтом, а затем нанести реальную атаку.

108. Ответные атаки следует часто практиковать, так как их трудно парировать, а противник находится в более легкой досягаемости и более открыт. Ответ может быть сделан как продолжение парирования, так как нет предварительного предупреждения о его нанесении, хотя его всегда следует ожидать. Ответы выполняются без выпада, если противника можно достать уколами или ударами.

109. Стремитесь преодолеть тенденцию наносить ответный удар, не зная, куда он попадет. Нанесение ответных ударов вслепую — плохая привычка, ведущая к инстинктивным ответам, то есть привычным ответам определенными атаками из определенных парирований — недостаток, который опытный противник вскоре обнаружит.

110. Не отводите винтовку назад при подготовке к уколу и выпаду.

111. Цель вольного фехтования — научить солдата как можно большему количеству форм простых, эффективных атак и защит. Не следует пытаться выполнять сложные и запутанные движения.

СОВЕТЫ ИНСТРУКТОРАМ.

112. Влияние инструктора велико. Он должен владеть своим оружием не только для того, чтобы показывать различные движения, но и для того, чтобы руководить упражнениями по вольному фехтованию. Он должен стимулировать рвение людей и вызывать удовольствие от работы. Офицеры должны квалифицировать себя как инструкторы, фехтуя друг с другом.

113. Характер каждого человека, его телосложение и степень мастерства должны всегда приниматься во внимание. Когда инструктор демонстрирует комбинации, финты, ответы и парирования, быстрота его атаки должна регулироваться мастерством ученика, и не должно применяться больше силы, чем необходимо. Если ученик слишком сильно открывается в финтах и парированиях, инструктор атакой убедит его в ошибке; но если эти ответы будут сделаны слишком быстро или слишком сильно, ученик станет излишне осторожным, и точность его атаки будет нарушена. Цель состоит в том, чтобы научить ученика, а не демонстрировать превосходство в мастерстве.

114. Время от времени инструктор должен оставлять себя открытым и не парировать, чтобы научить ученика быстро пользоваться такими возможностями.

ПРЕДЛОЖЕНИЯ.

Обучение штыковому бою и штыковому фехтованию должно проводиться с целью обучения агрессивному использованию штыка. Если войска не обучены штыковому бою настолько тщательно, что верят в свое превосходство над противником с его помощью, будет трудно или невозможно развить тот моральный дух, который необходим для успешной атаки. Людям следует внушить важность всегда действовать наступательно в штыковом бою, продвигая свою атаку изо всех сил. Войска, успешные в своих первых нескольких штыковых столкновениях, редко будут призываться к использованию штыка в дальнейшем — их противники не будут дожидаться атаки.

ЗАРЯЖАНИЕ И СТРЕЛЬБА.

121. Команды для заряжания и стрельбы одинаковы независимо от того, стоит ли человек, стоит на коленях или лежит. Стрельба всегда выполняется с места.

Обучению стрельбе предшествует команда для заряжания.

Заряжание выполняется только в строю и в рассыпном строю.

122. Винтовки, получившие приказ зарядить, остаются заряженными без команды до команды «разрядить» или «осмотр оружия», при этом свежие обоймы вставляются, когда магазин пуст.

123. Точка прицеливания или цель тщательно указываются. Это может быть сделано до или после объявления установки прицела. И то, и другое указывается до отдачи команды для стрельбы, но может быть опущено, когда цель появляется внезапно и безошибочно; в таких случаях используется боевой прицел, если установка прицела не объявлена. Кавалеристы должны неоднократно практиковаться в обнаружении целей, выполнении соответствующих установок прицела и имитации стрельбы по указанной цели.

124. После того как цель или точка прицеливания назначена и установка прицела объявлена, такое назначение или объявление не нужно повторять до тех пор, пока не потребуется изменение того или другого.

Войска обучаются продолжать огонь по назначенной точке прицеливания или цели и при объявленной установке прицела до тех пор, пока не будет приказано изменение.

125. Если люди еще не находятся в положении «зарядить», это положение принимается при объявлении установки прицела; если объявление опущено, положение принимается по первой команде для стрельбы.

126. При развертывании использование ремня в качестве помощи для точной стрельбы остается на усмотрение каждого человека.

127. Правильная оценка расстояний имеет большое значение в связи со всей стрельбой из винтовки, за исключением стрельбы на короткие дистанции. Обучение новобранца этой фазе подготовки не должно откладываться до начала стрельбы на полигоне, а должно быть начато в раннем обучении и проводиться прогрессивно, постепенно развивая соответствующие способности. Таким же образом, периодическая стрельба несколькими выстрелами, сначала холостыми патронами, а затем боевыми патронами на короткой дистанции и в условиях, допускающих очень тщательный детальный надзор за положением каждого человека, окажется исключительно ценной в качестве предварительного упражнения к курсу стрельбы на полигоне, предписанному для новобранцев. Подробные указания по проведению обучения новобранца оценке расстояний и стрельбе из винтовки предписаны в «Наставлении по стрельбе из стрелкового оружия».

ЗАРЯДИТЬ.

128. Находясь в строю или рассыпном строю на месте: 1. Учебными (холостыми или боевыми) патронами, 2. ЗАРЯДИТЬ.
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Рис. 27, пар. 128.
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Рис. 28, пар. 128.



По команде «зарядить» каждый кавалерист поворачивается вполоборота направо и выносит правую ногу вправо, примерно на 1 фут, в такое положение, которое обеспечит наибольшую устойчивость и твердость тела, поднимает или опускает винтовку и опускает ее в левую руку на баланс, левый большой палец вытянут вдоль ложи, дуло на высоте груди, и поворачивает отсечку вверх. Правой рукой он поворачивает и отводит затвор назад, берет снаряженную обойму и вставляет конец в пазы для обоймы, кладет большой палец на пороховое пространство верхнего патрона, пальцы обхватывают винтовку, а кончики покоятся на нижней пластине магазина; досылает патроны в магазин, нажимая большим пальцем; не вынимая обойму, досылает затвор вперед, поворачивая рукоятку вниз; поворачивает предохранитель в положение «безопасно» и переносит руку на шейку приклада.

Рассыпной строй может заряжать во время движения, при этом винтовки удерживаются как можно ближе к положению «зарядить».

Если на коленях или сидя, положение оружия аналогично; если на коленях, левое предплечье опирается на левое бедро; если сидя, локти поддерживаются коленями; если лежа, левая рука стабилизирует и поддерживает оружие на балансе, пятка приклада опирается на землю, дуло не касается земли.

For reference, these positions (standing, kneeling, and lying down)
are designated as that of load. (Figs. 15, 16.)

129. Для обучения заряжанию: 1. Имитировать, 2. ЗАРЯДИТЬ.

Выполняется, как описано выше, за исключением того, что отсечка остается «выключенной», а обращение с патронами имитируется.

Новобранцев сначала учат имитировать заряжание и стрельбу; после нескольких уроков могут использоваться учебные патроны. Позже могут использоваться холостые патроны.

Винтовка может использоваться как однозарядная путем «выключения» магазина. Магазин может быть заполнен полностью или частично, когда он «выключен» или «включен», путем нажатия на патроны по одному вниз и назад, пока они не окажутся в нужном месте. Использование винтовки как однозарядной, однако, следует рассматривать как исключение.

РАЗРЯДИТЬ.

131. РАЗРЯДИТЬ.

Принять положение «зарядить», повернуть предохранитель вверх и перемещать затвор попеременно назад и вперед, пока все патроны не будут выброшены. После того как последний патрон выброшен, патронник закрывается путем предварительного легкого толчка затвора вперед, чтобы освободить его от штифта, удерживающего его на месте, когда патронник открыт, нажатия на подаватель вниз и назад, чтобы зацепить его под затвор, а затем досылания затвора вперед; нажимается спусковой крючок. Затем патроны подбираются, очищаются и возвращаются в пояс, а винтовка приводится в положение «к ноге».

УСТАНОВИТЬ ПРИЦЕЛ.

132. ДИСТАНЦИЯ, ОДИННАДЦАТЬ СОТЕН (ВОСЕМЬСОТ ПЯТЬДЕСЯТ И Т. Д.) или БОЕВОЙ ПРИЦЕЛ.

Прицел устанавливается на указанное возвышение. Инструктор объясняет и проверяет установки прицела.

СТРЕЛЯТЬ ЗАЛПОМ.

133. 1. К БОЮ, 2. ПРИЦЕЛ, 3. Отделение, 4. ОГОНЬ.
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Рис. 29, пар. 133.



По команде «к бою» повернуть предохранитель в положение «к бою»; по команде «прицел» поднять винтовку обеими руками и плотно прижать приклад к впадине правого плеча, правый большой палец обхватывает ложу, ствол горизонтально, левый локоть хорошо под винтовкой, правый локоть на высоте плеча; наклонить голову слегка вперед и немного вправо, щека прижата к ложе, левый глаз закрыт, правый глаз смотрит через прорезь прицела так, чтобы видеть объект прицеливания, второй сустав указательного пальца слегка касается передней части спускового крючка и выбирает свободный ход; верхняя часть мушки тщательно поднимается в линию прицеливания и удерживается в ней.

При прицеливании с колена левый локоть опирается на левое колено, точка локтя перед коленной чашечкой. При прицеливании сидя локти поддерживаются коленями.

При прицеливании лежа поднять винтовку обеими руками, опереться на оба локтя и плотно прижать приклад к правому плечу.

По команде «огонь» нажать пальцем на спусковой крючок; стрелять, не нарушая прицеливания и не опуская или поворачивая винтовку; опустить винтовку в положение «зарядить» и зарядить. (Рис. 17, 18, 19.)
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Рис. 30, пар. 133.
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Рис. 31, пар. 133.



134. Продолжить стрельбу: 1. ПРИЦЕЛ, 2. Отделение, 3. ОГОНЬ.

Каждая команда выполняется, как объяснялось ранее. Заряжание (из магазина) выполняется отведением назад и досыланием вперед затвора правой рукой, оставляя предохранитель в положении «к бою».

СТРЕЛЯТЬ ПО ВОЛЬНОМУ.

135. СТРЕЛЯТЬ ПО ВОЛЬНОМУ.

Каждый человек, независимо от другого, принимает положение «к бою», тщательно и обдуманно прицеливается в точку прицеливания или цель, стреляет, заряжает и продолжает стрельбу до команды «прекратить» или «прекратить огонь».

136. Чтобы увеличить (уменьшить) темп стрельбы, инструктор кричит: БЫСТРЕЕ (МЕДЛЕННЕЕ).

Люди обучаются стрелять со скоростью около трех выстрелов в минуту на эффективных дистанциях и пяти или шести на близких дистанциях, уделяя минимум времени заряжанию и максимум — обдуманному прицеливанию. Чтобы проиллюстрировать необходимость обдуманности и приучить людей к боевым условиям, назначаются небольшие и сравнительно нечеткие цели.

СТРЕЛЯТЬ ОБОЙМАМИ.

137. СТРЕЛЬБА ОБОЙМАМИ.

Выполняется так же, как стрельба по вольному, за исключением того, что каждый человек, израсходовав патроны, находящиеся в винтовке, прекращает стрельбу.

ПРЕКРАТИТЬ СТРЕЛЬБУ.

138. Инструктор дает длинный сигнал свистком и повторяет его, если необходимо, или командует: ПРЕКРАТИТЬ СТРЕЛЬБУ.

Стрельба прекращается; винтовки удерживаются, заряженные и на предохранителе, в положении готовности к немедленному возобновлению стрельбы, прицелы не меняются. Люди продолжают наблюдать за целью или точкой прицеливания, или местом, где цель исчезла, или где ожидается ее появление.

Этот сигнал свистком может использоваться как предварительный к прекращению огня.

ПРЕКРАТИТЬ ОГОНЬ.

139. ПРЕКРАТИТЬ ОГОНЬ.

Стрельба прекращается; винтовки, если они еще не там, приводятся в положение «зарядить», отсечка поворачивается вниз, если стрельба велась из магазина, патрон извлекается или пустая гильза выбрасывается, нажимается спусковой крючок, прицелы опускаются, и винтовка приводится в положение «к ноге».

«Прекратить огонь» используется для длительных пауз при подготовке к смене позиции или для успокоения людей.

140. Команды для приостановки или прекращения огня могут быть отданы в любое время после подготовительной команды для стрельбы, независимо от того, началась ли стрельба на самом деле или нет.

НАЗНАЧЕНИЕ ЦЕЛИ.

141. При обучении людей механизму огневой линии их следует практиковать в повторении друг другу назначений цели и точки прицеливания, а также в быстром обнаружении и указании назначенной цели. Их следует учить различать из положения лежа отдаленные объекты, особенно войска, как невооруженным глазом, так и с помощью полевых биноклей.

Из-за неизменного обычая пытаться скрыть огневые траншеи необходимо иметь какой-то готовый метод указания точного местоположения нечеткой ямы или траншеи, занятой или предполагаемой занятой противником, чтобы можно было открыть эффективный огонь. Так называемая часовая система предоставляет одно из самых простых устройств для этого. Ниже указаны два метода применения этой системы.

Первый метод: Тот, при котором воображаемый циферблат часов считается горизонтальным, его центр находится в точке стрельбы, а линия центр-XII циферблата перпендикулярна фронту огневой линии.

Для назначения цели командир объявляет, например: Цель на 11 часов, дистанция 800 ярдов, траншея. Каждый человек смотрит вдоль линии центр-11 часов своего воображаемого циферблата, оценивает расстояние (800 ярдов) вдоль этой линии и тем самым обнаруживает траншею.

В этом методе необходимо, чтобы цель была видна невооруженным глазом и чтобы каждый человек мог оценивать расстояния с достаточной точностью.

Второй метод: Тот, при котором воображаемый циферблат часов считается вертикальным, его центр находится в заметной, отдаленной точке, выбранной командиром и называемой опорной точкой.

Для назначения цели командир объявляет, например: Опорная точка, та группа деревьев на гребне холма. Когда люди обнаружили опорную точку, он объявляет: Цель на 4 часа, 2 ширины пальца, дистанция 1000 ярдов, орудийная яма. Под шириной пальца понимается расстояние на лицевой стороне предполагаемых вертикальных часов (фактически на ландшафте), перехваченное шириной пальца человека, удерживаемого перпендикулярно его руке, причем последняя полностью вытянута в направлении опорной точки.

Каждый человек смотрит вдоль линии центр-4 часа воображаемого (вертикального) циферблата, измеряет на этой линии точку, удаленную на 2 ширины пальца от опорной точки (центра циферблата), и таким образом обнаруживает орудийную яму.

Комбинация двух методов может потребоваться, когда при использовании второго метода опорная точка не идентифицируется легко. Таким образом, в упомянутом случае может, например, потребоваться сказать: Опорная точка на 1 час, группа деревьев на гребне холма.

В обоих методах следует соблюдать установленную последовательность команд.

Различные устройства для указания нечетких целей могут быть импровизированы и использованы.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УКРЫТИЙ.

142. Новобранец должен пройти тщательное обучение индивидуальному использованию укрытий.

Ему следует внушить, что, пользуясь естественным укрытием, он должен быть способен легко и эффективно стрелять по противнику; если он наступает на противника, он должен делать это устойчиво и как можно быстрее, используя любое доступное укрытие при установке прицелов, стрельбе или продвижении.

Чтобы научить его стрелять легко и эффективно, одновременно скрываясь от взгляда противника, он практикуется в имитации стрельбы из положений лежа, сидя, с колена и пригнувшись, из-за холмиков, деревьев, куч земли или камней, из углублений, оврагов, канав, дверных проемов или окон. Его учат стрелять из-за правой стороны своего укрытия, когда это практически осуществимо, или, когда это невозможно, подниматься достаточно, чтобы стрелять поверх своего укрытия.

Когда эти детали поняты, он обязан выбирать укрытие по отношению к предполагаемому противнику и занимать место за ним в правильном положении для стрельбы.

143. Следует объяснить недостаток слишком долгого пребывания на одном месте, каким бы хорошим ни было укрытие. Его следует учить продвигаться от укрытия к укрытию, выбирая укрытие заранее, прежде чем покинуть свое нынешнее укрытие.

Ему следует внушить, что человек, быстро бегущий к противнику, представляет собой плохую цель. Его следует обучать вскакиванию из положения лежа за укрытием, бегу на максимальной скорости к укрытию и бросанию себя за него. Его также следует практиковать в продвижении от укрытия к укрытию ползком или лежа на левом боку, винтовка в правой руке, и продвигая себя вперед правой ногой.

Его следует учить, что при обстреле во время самостоятельных действий он должен упасть на землю, искать укрытие, а затем попытаться обнаружить противника; также то, что на солнце он виден гораздо лучше, чем в тени.

Обучение новобранца использованию укрытий продолжается в боевых упражнениях отделения и взвода, но тогда его нужно учить, что правильное продвижение взвода или отряда и эффективность его огня важнее, чем вопрос укрытия для отдельных лиц, если эти два соображения конфликтуют. Его также следует учить, что он не может перемещаться или менять свою позицию в огневой линии, кроме как для получения лучшего обзора цели.

НАБЛЮДЕНИЕ.

144. Чтобы развить способность к быстрому и точному наблюдению, которая имеет большое значение в походе, новобранца следует обучать обращать внимание на свое окружение, сначала с выбранных позиций, а затем на различных аллюрах.

Его следует практиковать в различных погодных условиях в распознавании цветов и форм; в указании и назывании военных особенностей местности; в наблюдении за влиянием направления света на четкость объектов; в распознавании на постепенно увеличивающихся расстояниях одушевленных и неодушевленных объектов, обычно встречающихся в поле; в подсчете отдаленных объектов; и в оценке размера групп, таких как стада животных и отряды войск.

РУКОВОДСТВО ПО ПИСТОЛЕТУ.

145. Обучение по этому разделу сначала дается пешим порядком, новобранец предварительно ознакомлен с механизмом пистолета, названиями основных частей и методом его чистки, сборки и эксплуатации.

Когда используется страховочный шнур, карабины прикрепляются к рукоятке пистолета и магазину, шнур пропускается через голову, а скользящая петля затягивается плотно к правой подмышке. Шнур должен быть такой длины, чтобы рука могла быть вытянута без стеснения.

Для пешего обучения с пистолетом кавалеристы могут быть построены с интервалами или без них.

Во время обучения руководству по пистолету, проводимого пешим порядком с интервалами, каждый кавалерист завершает первое выполнение «поднять пистолет», перенося правую ногу на 24 дюйма вправо и помещая левую руку в положение поводковой руки. Это положение затем сохраняется до выполнения «вернуть пистолет», когда возобновляется положение «смирно».

Во все остальное время, когда движения руководства по пистолету выполняются пешим порядком, левая рука поднимается в положение поводковой руки всякий раз, когда используется для манипуляции механизмом, а затем снова опускается к боку.

146. За исключением акта стрельбы, автоматический пистолет, когда он фактически находится при человеке, заряжен или разряжен, будет носиться на взводе и на предохранителе. Во все остальное время курок будет полностью спущен.
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Рис. 32, пар. 147.



147. Пистолет в кобуре, чтобы поднять пистолет: 1. Поднять, 2. ПИСТОЛЕТ.

Поднять: Расстегнуть клапан кобуры правой рукой и обхватить рукоятку, тыльная сторона руки наружу.

ПИСТОЛЕТ: Вынуть пистолет из кобуры; перевернуть его, дулом вверх, рука держит рукоятку большим пальцем и последними тремя пальцами, указательный палец снаружи скобы, ствол назад и наклонен вперед под углом 30°, рука на высоте шеи и в 6 дюймах перед точкой правого плеча. Это положение «поднять пистолет». (Рис. 32.)

148. Находясь в положении «поднять пистолет», чтобы осмотреть пистолет: 1. Осмотр, 2. ПИСТОЛЕТ.

(а) Когда магазин в пистолете: Нажать предохранитель вниз и опустить правую руку в пределах легкой досягаемости левой, пистолет направлен вверх и вправо вперед под углом около 30°; обхватить рифления затвора левым большим и указательным пальцами, большой палец вправо; толкнуть вверх правой рукой, тем самым отводя затвор назад, пока не зацепится затворная задержка (рис. 35); возобновить «поднять пистолет» (рис. 33).

(б) Когда магазина нет в пистолете: Нажать предохранитель вниз и опустить пистолет к левой руке, вращая пистолет так, чтобы прицелы переместились влево, ствол направлен вниз и влево вперед, рукоятка направлена вверх и вправо вперед; левым большим и указательным пальцами обхватить рифления затвора, тыльная сторона левой руки вниз (рис. 34); изменить хват правой руки слегка, пока большой палец не нажмет на закругленную поверхность затворной задержки; толкнуть вниз и влево вперед правой рукой, тем самым отводя затвор назад, и в то же время нажать затворную задержку правым большим пальцем на затвор, пока она не зацепится; возобновить «поднять пистолет».
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Рис. 33, пар. 148a (а).
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Рис. 34, пар. 148b (б).



«Осмотр пистолета» никогда не выполняется с заряженным пистолетом или с заряженным магазином в пистолете.

149. 1. Вернуть, 2. ПИСТОЛЕТ.

(а) Находясь в положении «поднять пистолет»; поставить пистолет на предохранитель, если не поставлен; опустить пистолет в кобуру, перевернув его, дулом вниз, тыльная сторона руки вправо; поднять клапан кобуры правым большим пальцем; вставить пистолет в кобуру и дослать его до конца; застегнуть клапан кобуры правой рукой.

(б) Находясь в положении «осмотр пистолета»; (с магазином в пистолете) опустить пистолет к левой руке и обхватить затвор, как предписано для осмотра пистолета без магазина (пар. 148б, рис. 22); толкнуть вниз и влево вперед правой рукой, тем самым снимая давление на затворную задержку, и в то же время разъединить затворную задержку правым большим пальцем; отпустить затвор; перевернуть и поставить пистолет на предохранитель; поместить его в кобуру, как предписано в (а). Если в пистолете нет магазина, опустить его к поводковой руке, как при «зарядить» (пар. 151); отвести затвор назад и отпустить его; поставить пистолет на предохранитель и поместить его в кобуру.

Когда произведен последний выстрел, затворная задержка срабатывает автоматически. «Вернуть пистолет» затем выполняется, как из положения «осмотр пистолета» (б).

150. Находясь в положении «поднять пистолет», чтобы вставить магазин в пистолет: 1. Вставить, 2. МАГАЗИН, или 2. ЗАРЯЖЕННЫЙ МАГАЗИН.

(а) Когда магазин в пистолете: Опустить пистолет в левую руку, вращая его так, чтобы прицелы переместились влево; обхватить затвор левой рукой, тыльная сторона руки вниз, ствол направлен вниз влево вперед, рукоятка направлена вверх вправо вперед; освободить защелку магазина средним пальцем левой руки; вынуть магазин правой рукой; вставить назначенный магазин и возобновить «поднять пистолет». Если в кармане для магазина нет свободного места, когда магазин вынимается из пистолета, магазин можно держать между левым большим пальцем и рукояткой пистолета, пока магазин не будет взят из кармана и вставлен; магазин, вынутый из пистолета, затем вставляется в карман для магазина.

Всякий раз, когда защелка магазина освобождается, правая рука должна быть расположена так, чтобы ограничить движение магазина и предотвратить его выпадение.

(б) Когда магазина нет в пистолете: Опустить пистолет в левую руку и обхватить его, как раньше; вставить назначенный магазин и возобновить «поднять пистолет».

Заряженный магазин никогда не будет вставлен без специальной команды.
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Рис. 35, пар. 151.



151. Находясь в положении «поднять пистолет» с заряженным магазином в пистолете, чтобы зарядить: ЗАРЯДИТЬ: Нажать предохранитель вниз и опустить пистолет к поводковой руке, как предписано для осмотра пистолета, когда магазин в пистолете (пар. 148а (а)); привести в действие затвор, зацепить предохранитель правым большим пальцем и поднять пистолет. (Рис. 35.)

Чтобы имитировать заряжание для обучения, сначала вынуть пустой магазин.

Команда «зарядить» может быть отдана в связи с вставкой магазина, например: 1. Вставить, 2. ЗАРЯЖЕННЫЙ МАГАЗИН; 3. ЗАРЯДИТЬ.

После вставки магазина перевернуть пистолет и зарядить, как предписано выше.

152. Находясь в любом положении, чтобы выбросить патрон из патронника: РАЗРЯДИТЬ.

Переложить пистолет в левую руку, как при «вставить магазин»; освободить защелку магазина средним пальцем левой руки, слегка разъединяя магазин; нажать предохранитель вниз правым большим пальцем; привести в действие затвор, чтобы выбросить патрон; зацепить магазин; поднять и поставить пистолет на предохранитель.

153. Находясь в любом положении, чтобы вынуть магазин из пистолета: ВЫНУТЬ МАГАЗИН.

Обращаться с пистолетом, как при «вставить магазин»; освободить защелку магазина; вынуть магазин и выполнить «поднять пистолет».

Новобранцев учат движениям заряжания и стрельбы без патронов, и предпочтительно без магазина в пистолете, чтобы избежать износа губок магазина. Практика заряжания и прицеливания должна проводиться на всех аллюрах.

154. Курок всегда спускается при подготовке к помещению пистолета в оружейную стойку или другое место хранения.

155. Находясь в положении «поднять пистолет», чтобы спустить курок:

(а) Используя обе руки: Нажать предохранитель вниз; принять положение «зарядить»; плотно посадить правый большой палец на курок и удерживать его там; поднять левую руку вправо и нажать предохранитель рукоятки левым большим пальцем; вставить указательный палец внутрь спусковой скобы; нажать спусковой крючок и осторожно спустить курок правым большим пальцем. Возобновить «поднять пистолет».

(б) Используя только одну руку: Поднять правую руку, пока дуло пистолета не окажется значительно выше головы; разъединить предохранитель; плотно посадить подушечку правого большого пальца на курок; нажать предохранитель рукоятки давлением на курок; нажать спусковой крючок и осторожно спустить курок правым большим пальцем.

156. Чтобы зарядить магазин: Держать магазин в левой руке, открытым концом вверх, закругленной стороной вправо. Взять патрон в правую руку, большой палец на закраине, пуля направлена вправо; поместить закраину на конец подавателя магазина; надавить на пружину магазина и сдвинуть патрон влево магазина. Следующий патрон аналогично сдвигается, помещая его на только что вставленный патрон и надавливая на пружину.

Магазин может быть заряжен любым количеством патронов от одного до семи.

Перед распусканием отделения пистолеты будут осмотрены, и если окажутся заряженными, будут разряжены, а магазины вынуты, чтобы предотвратить оставление заряженных или частично заряженных магазинов в пистолете. За исключением целевой стрельбы, караульной службы или активной службы, пистолет обычно носится разряженным с пустым магазином.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПИСТОЛЕТА.

157. Пистолет является прежде всего оружием для использования на очень близком расстоянии. Его характерное использование кавалерией — это стрельба в конном строю с лошади, движущейся быстрым аллюром. В таких условиях его эффективность почти ничтожна на дистанциях свыше 25 ярдов против отдельных лиц или свыше 50 ярдов против линии в сомкнутом строю, за исключением рук исключительно искусных стрелков, и эффективность быстро снижается на дистанциях свыше 5–10 ярдов. Эти ограничения на использование пистолета связаны не с его малой дальностью как оружия, а с трудностями точного наведения его в условиях использования. Хотя пистолет является оружием, использующим огневое действие, его тактическое применение более близко к применению сабли или штыка, чем к применению винтовки.

158. Из предыдущего параграфа следует, что нет необходимости в связи с использованием пистолета как оружия конного боя в командах, которые претендуют на назначение цели или указание дистанции или других деталей для направления огня. Единственные команды, обычно необходимые, — это те, которые требуются для целей обучения. (См. «Наставление по стрельбе из стрелкового оружия».)

159. Эффективность отдельного кавалериста в конном пистолетном бою зависит от:

(а) Тщательного знакомства с оружием и легкости в манипулировании его механизмом при любых условиях. Это приобретается обучением в «Руководстве по пистолету». Необходима постоянная практика в быстром вынимании пистолета из кобуры, заряжании его, вынимании магазина и вставке магазина, сначала на месте, позже в движении и, наконец, на быстрых аллюрах.

(b) Навык стрельбы из пистолета. Он приобретается путем практических занятий в ходе предварительных упражнений и стрельб на полигоне, как предписано в «Наставлении по стрельбе из стрелкового оружия».

(c) Управление лошадью. Оно приобретается в ходе обучения в Школе кавалериста.

(d) Тщательное привитие кавалеристу привычки воздерживаться от стрельбы до сближения с целью на дистанцию эффективного огня. Этого можно успешно добиться в ходе индивидуальной подготовки с помощью упражнений по стрельбе или имитации стрельбы по одной или нескольким силуэтным мишеням. Кавалерист приближается к цели аллюром, скорость которого соответствует уровню его подготовки, и обязан воздерживаться от стрельбы, пока не пересечет определенную линию.

160. Другие элементы, составляющие эффективное применение пистолета в качестве оружия в конном строю, относятся скорее к применяемым построениям и тактике, нежели к индивидуальной подготовке. Поэтому они относятся к коллективному, а не индивидуальному обучению.

161. Если при характерном использовании пистолета в конном бою требуется какая-либо команда, она состоит просто в указании момента, когда можно открыть огонь. Для этой цели в любом случае, когда требуется отдать команду, может быть использована команда НАЧАТЬ СТРЕЛЬБУ.

ПРИЕМЫ С САБЛЕЙ В ПЕШЕМ СТРОЮ.

162. При обучении в пешем строю сабля в ножнах переносится в левой руке.

В положении «смирно» сабля удерживается вертикально сбоку, гардой вперед, при этом башмак ножен опирается о землю близ левой ступни, непосредственно перед каблуком. Левая рука вытянута, пальцы и большой палец обхватывают ножны, тыльная сторона кисти обращена наружу.

При необходимых передвижениях пешком с саблей в руке сабля переносится эфесом вперед и выше башмака ножен.

Офицеры в пешем строю могут носить саблю в сгибе левой руки, локоть согнут, предплечье горизонтально, гарда сабли направлена вперед, клинок вертикально. Офицер или унтер-офицер обычно обнажает саблю перед отдачей любых команд, связанных с использованием этого оружия подчиненными. Офицеры и унтер-офицеры вне строя обнажают саблю только в тех случаях, когда сабли обнажают нижние чины, если не предписано иное. Сабля может быть обнажена для подачи сигналов.

163. Сабля предназначена для конного боя. Инструктор с самого начала должен внушить рекруту, что использование сабли на войне обычно ограничивается случаями конного боя и что обучение ее использованию в пешем строю является лишь предварительным этапом перед конной подготовкой, которую рекрут получит позже.

164. Для обучения в пешем строю, если отделение находится в строю, инструктор перед обнажением сабли приказывает принять интервалы или дистанции (пп. 85-88).

1. Обнажить, 2. САБЛЮ.

По команде «обнажить» обхватить ножны левой рукой на расстоянии около 4 дюймов от устья, прижать левую руку к бедру и подать эфес вперед; слегка повернуть голову влево, не нарушая положения, и взглянуть на темляк; продеть правую кисть в темляк и сделать два оборота внутрь, чтобы закрепить его; обхватить эфес правой рукой, вытянуть саблю из ножен примерно на 6 дюймов и посмотреть вперед.

По команде «саблю» быстро вытянуть саблю, поднимая руку вперед и вверх до полного выпрямления, сабля — продолжение руки. Сделать короткую паузу с поднятой саблей, затем опустить ее так, чтобы клинок прилегал к выемке правого плеча, гарда вперед, правая рука на бедре, третий и четвертый пальцы на тыльной стороне рукояти, локоть отведен назад.

Левая рука удерживает ножны, как в положении «смирно».

Это положение «саблю на плечо» в пешем строю.

1. Вложить, 2. САБЛЮ.

По команде «вложить» обхватить ножны, как при обнажении сабли, и подать устье вперед. Подать саблю вперед с полувытянутой рукой, пока большой палец не окажется примерно в 6 дюймов перед подбородком, клинок вертикально, гарда влево, большой палец вытянут вдоль стороны рукояти, мизинец соединен с остальными пальцами.

По команде «саблю» переместить кисть напротив левого плеча, опустить клинок и провести его поперек и вдоль левой руки, острием назад. Повернуть голову влево, устремив взгляд на устье ножен: поднять правую руку, вставить клинок в ножны и дослать его до конца. Высвободить кисть из темляка и принять положение «смирно».

167. Из положения «саблю на плечо»: 1. К бою, 2. САБЛЮ.

Не меняя положения левой руки, по команде «саблю» выполнить то, что предписано в п. 166 по команде «вложить», за исключением того, что рукоять удерживается полным обхватом. Считается, что сабля удерживается полным обхватом, когда все четыре пальца обхватывают рукоять, большой палец вытянут вдоль тыльной стороны в желобке, а пальцы прижимают тыльную сторону рукояти к основанию ладони.

Офицеры по команде: 1. К бою, выполняют «саблю к бою», как описано выше; по команде: 2. САБЛЮ, они опускают саблю так, чтобы острие находилось в 12 дюймах от земли и было направлено вперед, гарда влево, правая рука прямая, кисть возле бедра. В конном строю острие опускается до уровня стремени.

168. Из положения «саблю на плечо»: 1. На караул, 2. САБЛЮ.

Отставить правую ногу примерно на 24 дюйма вправо, перевести левую руку в положение руки с поводьями и поднять саблю в вертикальное положение, гарда вперед, рукоять удерживается полным обхватом, правая рука примерно в 12 дюймах перед плечом.

Для возвращения в положение «на плечо»: 1. На плечо, 2. САБЛЮ.

169. Из положения «саблю на плечо» или любого другого положения: К БОЮ.

Отставить правую ногу примерно на 24 дюйма вправо и согнуть колени, имитируя посадку в седле. Наклонить корпус вперед от талии (не от бедер). Опустить клинок вперед в почти горизонтальное положение, локоть хорошо отведен от корпуса, предплечье и сабля образуют одну прямую линию, гарда вправо, острие на уровне груди противника, левая рука в положении руки с поводьями. (Рис. 24.)
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Рис. 36, п. 169.



170. Из положения «саблю на плечо»: 1. К осмотру, 2. САБЛЮ.

Поднять правую руку, полувытянув ее, пока большой палец не окажется на уровне подбородка, рукоять удерживается полным обхватом, клинок вертикально, гарда влево. Сделать небольшую паузу, затем ослабить хват рукояти и повернуть саблю гардой вправо. Снова сделать небольшую паузу, затем вернуться в первое положение и принять положение «на плечо».

171. Упражнения с саблей проводятся, а обучение дается, как предписано в разделе «Упражнения с саблей». О приемах с саблей в конном строю см. п. 245.

Раздел 4. Школа кавалериста, конный строй.

Общие положения.

172. Цель. — Основная цель этой школы — обучить кавалериста верховой езде и уверенному владению оружием в конном строю.

173. Инструктор. — Существенно важно, чтобы инструктор (п. 37) был квалифицированным и опытным всадником, правильно сидящим в седле. Он должен всегда дополнять первоначальное объяснение движения его демонстрацией, чтобы рекруты могли воочию увидеть желаемый результат и средства, с помощью которых он достигается.

174. Предостережения инструкторам. — Инструктор должен прежде всего развить уверенность рекрута, обеспечить ему правильную посадку и сделать его гибким в седле. Прогресс должен соответствовать его способностям и по возможности ограждать его от падений или других несчастных случаев. За этим последует обучение использованию средств управления и методам приучения лошади к повиновению им.

Когда рекрут обретет уверенность в своей способности ездить верхом и управлять лошадью, он будет обучен владению оружием в конном строю.

Обучение проводится индивидуально; каждое новое движение становится предметом отдельного урока, проводимого для каждого кавалериста по очереди.

Во время упражнений инструктор избегает общих замечаний и (насколько это возможно) незнакомых терминов; при исправлении ошибок он обращается по имени к тем, кто их совершает.

Он часто переходит от одного кавалериста к другому, повторяя советы и стремясь внушить кавалеристам принципы, изложенные в уставах. При этом ему не обязательно использовать текст устава дословно.

Инструктор может находиться в пешем или конном строю. Для первых уроков предпочтительнее оставаться в пешем строю, чтобы лучше объяснять движения и исправлять ошибки.

Для первых уроков подбираются спокойные, хорошо выезженные лошади. Кавалеристы время от времени меняются лошадьми во время урока по указанию инструктора.

Следует делать частые перерывы, особенно с рекрутами. Во время этих перерывов можно воспользоваться возможностью опросить кавалеристов относительно полученных ими инструкций.

Во всех упражнениях инструктор варьирует аллюр, чтобы не утомлять кавалеристов или лошадей. Обучение проводится без спешки. Ежедневная работа начинается и заканчивается шагом.

175. Стандарт, требуемый от кавалеристов. — Чтобы быть хорошим кавалеристом, каждый кавалерист должен —

(a) Иметь прочную посадку.

(b) Уметь правильно применять средства управления, с помощью которых управляется лошадь.

(c) Быть способным преодолевать большие расстояния верхом с наименьшей возможной усталостью для своей лошади и для себя.

(d) Уметь использовать свою лошадь с максимальной выгодой в конном бою.

(e) Быть способным ездить по пересеченной местности.

(f) Под надлежащим руководством уметь объезжать молодую лошадь в гарнизоне и в поле, понимать, как распознавать и лечить мелкие недуги, которым подвержена лошадь, и быть хорошим конюхом.

Все офицеры, помимо того, что они должны быть хорошими кавалеристами и инструкторами по верховой езде, должны уметь объезжать ремонтных лошадей и руководить их подготовкой.

177. Общие положения. — Для подготовительных упражнений лошади седлаются и оснащаются только уздечкой с трензелем, седла без снаряжения. Шпоры не носятся.

Эти упражнения проводятся сначала в манеже или на огороженной площадке на открытом воздухе.

Упоминания манежа следует понимать как обычно относящиеся в равной степени к любой огороженной площадке на открытом воздухе или к пространству, включенному в любую площадку, размеченную для обучения верховой езде (пп. 269, 296).

Сначала кавалеристы в пешем строю ведут своих лошадей в манеж и возвращают их в конюшню таким же образом. Когда они получат достаточную подготовку, они отправляются и возвращаются в конном строю.

Как только обучение продвинется достаточно, чтобы позволить использование таких команд и методов, инструктор будет ограничиваться командами и средствами, предписанными в Школе кавалериста.

КАК СЛОЖИТЬ ВАЛЬТРАП.

178. Вальтрап, после того как его хорошо встряхнули, складывается в шесть слоев следующим образом: держать его высоко за два угла, длинной стороной вверх и вниз; сложить его вдоль (так, чтобы сгиб пришелся между буквами «U» и «S»), сложенный угол (середина вальтрапа) в левой руке; взять сложенный угол большим и указательным пальцами правой руки, большой палец направлен влево; провести левой рукой вниз по сложенному краю на две трети его длины и захватить его большим и средним пальцами; поднять руки на высоту плеч, вальтрап между ними расправлен; свести руки вместе, двойной сгиб падает наружу; передать сложенный угол из правой руки в левую, между большим и указательным пальцами, просунуть средний палец правой руки между складками и захватить двойной сложенный угол; повернуть левый (свободный) угол внутрь и захватить его большим и указательным пальцами правой руки, средним пальцем правой руки расправляя и выравнивая складки; после выравнивания складок захватить углы и хорошо встряхнуть вальтрап, чтобы разгладить складки; поднять вальтрап и поместить его между подбородком и грудью; сдвинуть руки вниз наполовину, первые два пальца снаружи, остальные пальцы и большой палец каждой руки внутри, захватить вальтрап большими и первыми двумя пальцами и дать части под подбородком упасть вперед; держать вальтрап поднятым, руки вытянуты, выровнять нижние края, захватить средние точки между большими и указательными пальцами и перебросить внешнюю часть через правую руку; таким образом вальтрап удерживается перед тем, как положить его на лошадь.

Сохраняя общий метод складывания вальтрапа, как указано выше, командиры подразделений должны требовать частого перекладывания вальтрапа с целью выравнивания износа на различных его участках.

КАК НАЛОЖИТЬ ВАЛЬТРАП И ПОДПРУГУ.

179. Инструктор командует: ВАЛЬТРАП.

Подойти к лошади с левой стороны, держа сложенный вальтрап, как только что описано; положить его хорошо вперед на спину, перебросив часть вальтрапа, лежащую на правой руке, на правую сторону лошади, продолжая удерживать средние точки; сдвинуть вальтрап один или два раза спереди назад, чтобы пригладить шерсть. Стараясь приподнять вальтрап при подаче его вперед, поместить его так, чтобы указательный палец левой руки находился на холке, а указательный палец правой руки — на позвоночнике, вальтрап должен быть ровным; он должен лежать хорошо вперед, края — с левой стороны; убрать пряди гривы, которые могут оказаться под ним, пропустить конец подпруги с пряжкой через середину вальтрапа и застегнуть ее с левой стороны немного ниже края вальтрапа.

КАК НАДЕТЬ И СНЯТЬ ВОДОПОЙНУЮ УЗДЕЧКУ.

180. Инструктор командует: УЗДЕЧКА.

Взять поводья в правую руку, трензель в левую; подойти к лошади с левой стороны, перекинуть поводья через голову лошади и дать им лечь на шею; просунуть руку под шею и застегнуть карабин в правое кольцо недоуздка; вставить левый большой палец в угол рта лошади выше клыка и нажать, чтобы открыть нижнюю челюсть; вставить трензель и застегнуть карабин в левое кольцо недоуздка. Трензель должен висеть так, чтобы касаться углов рта, но не натягивать их. По команде «снять уздечку» перекинуть поводья через голову лошади и отстегнуть карабины.

КАК СЕДЛАТЬ.

181. (a) (Седло Макклеллана.) Для обучения седло можно положить в четырех ярдах позади или впереди лошади. Стремена перекрещены на сиденье, правое сверху; затем подпруга и подпружный ремень перекрещены поверх стремян, ремень сверху. После того как вальтрап был положен, как объяснялось ранее, инструктор командует: СЕДЛО.

Захватить переднюю луку седла левой рукой, а заднюю — правой, подойти к лошади с левой стороны со стороны крупа и поместить центр седла на середину спины лошади, конец боковой полки должен находиться на расстоянии ширины трех пальцев позади точки лопатки; опустить подпружный ремень и подпругу, перейти на правую сторону, отрегулировать подпругу и ремни и убедиться, что вальтрап ровный; вернуться на левую сторону, слегка приподнять вальтрап под передней лукой, чтобы холка не была сжата; взять подпружный ремень в правую руку, просунуть руку под лошадь и захватить кольцо подпруги левой рукой, пропустить конец ремня через кольцо снизу вверх (изнутри наружу), затем вверх и через верхнее кольцо снаружи, при необходимости сделать еще один виток таким же образом.

Ремень закрепляется следующим образом: пропустить конец через верхнее кольцо вперед; захватить его левой рукой, поместить пальцы правой руки между внешними складками ремня, потянуть правой рукой от лошади и выбрать слабину левой; перекрестить ремень поверх складок, пропустить его конец правой рукой под низ и через верхнее кольцо позади складок, затем вниз и под петлю, которая пересекает складки, и туго затянуть; вплести концы ремня в пряди подпруги.

Другой метод закрепления подпружного ремня следующий: пропустить конец через верхнее кольцо назад; захватить его правой рукой; поместить пальцы левой руки между внешними складками ремня; потянуть левой рукой от лошади и выбрать слабину правой; пропустить конец ремня под низ и протащить его через верхнее кольцо, пока не образуется петля; сложить свободный конец ремня вдвое, просунуть его через петлю и затянуть петлю. Свободный конец должен быть достаточно длинным, чтобы его можно было удобно захватить рукой.

Закрепив подпружный ремень, опустить правое стремя, а затем левое.

Затем поверх седла застегивается подпруга, которая должна быть немного слабее основной подпруги.

Подпруга при первом затягивании должна позволять просунуть палец между ней и животом. После некоторого времени работы подпруга окажется слишком слабой, и ее следует подтянуть.

(b) (Служебное седло, модель 1912 года.) Подразделения, оснащенные этой моделью, седлают лошадей, как предписано для седла Макклеллана, со следующими изменениями:

Поместить седло на вальтрап так, чтобы передний край боковой полки приближался к лопатке, не надавливая на нее. После того как седло установлено, опустить подпругу; перейти на правую сторону, отрегулировать подпругу и крыло седла и убедиться, что вальтрап ровный; вернуться на левую сторону и протолкнуть вальтрап хорошо вверх в арку передней луки; просунуть руку под лошадь, захватить подпругу левой рукой и поднять ее свободный конец к левой стороне седла; правой рукой поднять крыло седла и пристегнуть ремни подпруги к соответствующим пряжкам подпруги, начиная с переднего ремня, опустить крыло седла и опустить стремена, начиная с правого стремени. Подпруга обычно должна находиться примерно в 4 дюймах позади точки локтя.

182. Чтобы приблизительно определить длину путлищ перед посадкой, они регулируются так, чтобы длина путлища, включая стремя, была примерно на 1 дюйм меньше длины руки с вытянутыми пальцами.

КАК РАССЕДЛАТЬ.

183. Инструктор командует: РАССЕДЛАТЬ.

(a) (Седло Макклеллана.) Встать с левой стороны лошади; расстегнуть и снять подпругу; перекрестить левое стремя поверх седла; ослабить подпружный ремень и опустить подпругу; перейти на правую сторону, перекрестить правое стремя, затем подпругу; перейти на левую сторону, перекрестить подпружный ремень поверх седла; захватить переднюю луку левой рукой, заднюю — правой, снять седло через круп и положить его впереди или позади лошади, как будет указано, передней лукой вперед; захватить вальтрап за холку левой рукой, а за поясницу — правой, снять его в направлении крупа, чтобы края сошлись, влажной стороной внутрь, и положить его на седло, сложенным краем на переднюю луку.

Если в конюшне, положить седло на вешалку, сняв его с лошади.

(b) (Служебное седло, модель 1912 года.) Встать с левой стороны лошади; перекрестить левое стремя поверх седла; поднять крыло седла левой рукой, а правой расстегнуть ремни подпруги, начиная с заднего ремня; опустить подпругу; перейти на правую сторону; перекрестить правое стремя, а затем подпругу поверх седла; перейти на левую сторону, захватить переднюю луку левой рукой, заднюю — правой, снять и убрать седло, как предписано в (a).

Служебное седло, модель 1912 года, следует вешать на кронштейн, достаточно широкий, чтобы седло опиралось на свои боковые полки. Если используется более узкая опора, седло будет опираться на нижнюю точку кожаного сиденья и деформируется.

КАК НАДЕТЬ И СНЯТЬ УЗДЕЧКУ С ТРЕНЗЕЛЕМ И МУНДШТУКОМ (МОДЕЛЬ 1909).

184. Перед надеванием уздечки мундштучная цепочка отстегивается с левой стороны. Инструктор командует: УЗДЕЧКА.

Взять поводья в правую руку, сулею в левую; подойти к лошади с левой стороны, проводя правой рукой вдоль ее шеи; перекинуть оба повода через голову и дать им лечь на шею; взять сулею в правую руку, а нижнюю левую ветвь мундштука в левую, указательный палец против грызла, трензель выше и опирается на грызло мундштука; подвести сулею перед и чуть ниже ее надлежащего положения; вставить большой палец в угол рта выше клыка; нажать, чтобы открыть нижнюю челюсть, и вставить удила, поднимая сулею; левой рукой осторожно вытянуть уши под сулею, начиная с левого уха; поправить челку, застегнуть подбородный ремень и застегнуть мундштучную цепочку с левой стороны ниже трензеля.

Уздечка регулируется, как предписано в п. 302.

Подбородный ремень должен позволять просунуть четыре пальца между ним и горлом.

185. По усмотрению инструктора недоуздок можно снять перед надеванием уздечки, предварительно перекинув поводья через шею; чембур, если он не оставлен у кормушки или коноводной линии, привязывается вокруг шеи лошади; если лошадь оседлана — к левому кольцу передней луки.

186. Инструктор командует: СНЯТЬ УЗДЕЧКУ.

Встать с левой стороны лошади; перекинуть поводья через голову лошади, положив их на сгиб левой руки; отстегнуть мундштучную цепочку с левой стороны; расстегнуть подбородный ремень, захватить сулею правой рукой и, помогая левой рукой, осторожно высвободить уши; осторожно высвободить удила изо рта лошади левой рукой, опуская сулею; положить сулею на ладонь левой руки, взять поводья в правую руку, перекинуть их вместе через сулею, сделать два или три оборота вокруг уздечки, затем пропустить петлю между налобником и сулеей и затянуть ее.

Уздечка вешается на поводья или кладется поперек седла на вальтрап.

Если на лошади нет недоуздка, снять уздечку и сдвинуть ее назад так, чтобы сулея лежала на шее позади затылка, пока недоуздок не будет надет снова.

187. Смирно: По этой команде каждый кавалерист встает лицом вперед с левой стороны лошади, напротив ее головы, и принимает положение «смирно», за исключением того, что правая рука, ногтями вниз, обхватывает поводья, указательный палец разделяет их, примерно в 6 дюймах от трензеля. Петли поводьев лежат на шее возле передней луки седла.

188. Вывести: Кавалеристы находятся в положении «смирно», для выхода из конюшни или с коноводной линии инструктор командует: ВЫВЕСТИ.

Каждый кавалерист, держа правую руку высоко и крепко, ведет свою лошадь, не глядя на нее, к месту, указанному инструктором.

189. При входе в манеж или на огороженную площадку инструктор располагает кавалеристов на линии с интервалами в 3 ярда, кавалеристы в положении «смирно», лошади правильно расположены и перпендикулярны линии кавалеристов.

Лошадь расположена правильно, когда она стоит ровно на всех четырех ногах, имея голову, шею и корпус на одной линии.

190. Стремена: Стремена правильно отрегулированы, когда кавалерист правильно сидит в седле, ноги вынуты из стремян и свободно опущены, а нижняя часть стремени находится примерно на 1 дюйм выше верха каблука сапога.

Стремена должны нести только вес голени; примерно одна треть ступни должна быть вставлена в стремя, так чтобы подушечка ступни опиралась на нижнюю часть стремени, каблук ниже носка.

Плоская часть путлища должна прилегать к ноге конного кавалериста. Для этого носок кавалериста должен быть вставлен в стремя так, чтобы передняя ветвь последнего находилась снаружи. Под передней ветвью стремени понимается та ветвь, которая оказывается спереди, когда стремя висит до того, как кавалерист садится в седло.

Перенос слишком большого веса на стремя нарушает посадку и напрягает ногу, препятствуя ее свободе действий.

Если носок вставлен недостаточно глубоко, кавалерист рискует потерять стремя; если вставлен слишком глубоко — гибкость уменьшается.

Каблук естественным образом находится ниже носка, если голеностопный сустав не закрепощен.

Для ускоренного галопа, в атаке, при использовании оружия и при преодолении препятствий ступня вставляется в стремя полностью.

191. Сесть в седло: Находясь в положении «смирно», СЕСТЬ В СЕДЛО.

(a) Повернуться направо, отпустить правый повод, захватить левый повод правой рукой, сделать два шага вправо, скользя рукой вдоль левого повода, сделать полповорота налево, оказавшись напротив подпруги; с помощью левой руки взять оба повода в правую, указательный палец между поводьями, правая рука на передней луке, поводья входят в руку со стороны указательного пальца и удерживаются так, чтобы слегка чувствовать рот лошади, петля поводьев падает на правую сторону. Поставить левую ступню в стремя, при необходимости помогая левой рукой, и прижать левое колено к седлу; захватить прядь гривы левой рукой, прядь выходит между большим и указательным пальцами.

(b) Оттолкнуться правой ногой, крепко удерживая руки на месте, левое колено согнуто и прижато к седлу, подтянуть правую ногу к левой, корпус слегка наклонен вперед; перенести правую ногу, согнутую в колене, через круп, не касаясь его, легко сесть в седло; отпустить гриву; вставить правую ступню в стремя, при необходимости помогая правой рукой; взять повод в каждую руку, повод входит в руку под мизинец и выходит поверх второго сустава указательного пальца, большие пальцы закрыты на поводьях, петля поводьев падает вправо.

Поводья следует держать так, чтобы кавалерист слегка чувствовал рот лошади, пальцы сжаты до тех пор, пока ногти слегка не коснутся ладоней; поводья глубоко в развилке пальцев; тыльные стороны кистей вертикальны и являются продолжением предплечья; запястья гибкие; локти возле корпуса и опущены, так что предплечья являются продолжением поводьев; руки на расстоянии около 9 дюймов друг от друга.

Инструктор следит за тем, чтобы рекрут при регулировке поводьев не вызывал движений лошади и никоим образом не нарушал положение головы лошади.

Инструктор предостерегает кавалериста от касания лошади левым носком при посадке; эта ошибка порождает почти все сопротивления лошадей при попытке стоять спокойно во время посадки.

Изменения, связанные с посадкой и спешиванием с лошади, оснащенной двойным трензелем или мундштуком и трензелем, указаны в пп. 271, 303 и 307. Кавалеристы также обучаются садиться в седло с правой стороны.

192. Спешиться: Находясь на месте, СПЕШИТЬСЯ.

(a) Захватить поводья правой рукой перед левой и близко к ней, указательный палец между поводьями, поводья входят в руку со стороны указательного пальца; отпустить поводья левой рукой; положить правую руку на переднюю луку; захватить прядь гривы левой рукой, прядь выходит между большим и указательным пальцами; вынуть правую ступню из стремени.

(b) Приподняться на левом стремени, перенести правую ногу, согнутую в колене, через круп, не касаясь лошади, и подтянуть правую ногу к левой, левое колено прижато к седлу, верхняя часть корпуса слегка наклонена вперед; легко опуститься на землю и принять положение «смирно».

Кавалеристы также обучаются спешиваться с правой стороны.

193. Командиры подразделений могут разрешить следующий альтернативный метод посадки и спешивания для офицеров и рядового состава во всех случаях, кроме тех, когда требуется, чтобы посадка и спешивание выполнялись одновременно по соответствующей команде (п. 354). Обучение методам, разрешенным в этом пункте, является необязательным.

Находясь в положении «смирно», по команде СЕСТЬ В СЕДЛО, повернуться направо, отпустить правый повод, сделать шаг вправо, чтобы оказаться напротив плеча лошади; в то же время захватить петли поводьев в правую руку и натянуть их настолько, чтобы обеспечить легкое, равномерное давление на рот лошади; захватить поводья левой рукой, мизинец между ними, а петля выходит между большим и указательным пальцами, которые также удерживают прядь гривы. Поставить левую ступню в стремя, при необходимости помогая правой рукой, и прижать левое колено к седлу.

Положить правую руку на заднюю луку, подняться усилием правой ноги, при помощи рук, левое колено согнуто и прижато к седлу, верхняя часть корпуса слегка наклонена вперед, чтобы седло не повернулось; подтянуть правую ногу к левой; перенести правую руку на переднюю луку, перенести правую ногу, согнутую в колене, через круп, не касаясь его, и легко сесть в седло. Вставить правую ступню в стремя, при необходимости помогая правой рукой.

По команде СПЕШИТЬСЯ переложить правый повод в левую руку и захватить этой рукой прядь гривы, положить правую руку на переднюю луку и вынуть правую ступню из стремени; перенести правую ногу, согнутую в колене, через круп, не касаясь лошади, и подтянуть правую ногу к левой, левое колено прижато к седлу, верхняя часть корпуса слегка наклонена вперед, правая рука на задней луке. Легко опуститься на землю и принять положение «смирно».

194. Как взять поводья в одну руку и разделить их: По команде В ЛЕВУЮ РУКУ ВЗЯТЬ ПОВОДЬЯ, поместить левую руку напротив середины корпуса, переложить правый повод в левую руку, отделив его от левого повода мизинцем; опустить правую руку вдоль корпуса.

195. По команде В ОБЕ РУКИ ВЗЯТЬ ПОВОДЬЯ захватить правый повод правой рукой и развести руки на 9 дюймов.

Поводья берутся в правую руку и снова разделяются аналогичным образом.

196. Чтобы отрегулировать поводья, кавалерист сводит запястья вместе и захватывает одной рукой, выше и рядом с противоположным большим пальцем, повод, который он хочет укоротить.

197. Инструктор заставляет бросить и снова взять поводья по командам БРОСИТЬ ПОВОДЬЯ и ПОВОДЬЯ.

По первой команде кавалерист бросает поводья позади передней луки и опускает руки вдоль корпуса.

Поводья бросаются как исключительная мера и всегда с предосторожностью против несчастного случая.

198. Положение кавалериста, или «смирно» (в конном строю): Описанное ниже положение следует рассматривать как стандарт, к которому все кавалеристы должны постепенно приближаться.

Ягодицы опираются равномерно и хорошо поданы вперед в середине седла.

Бедра повернуты без напряжения на свою плоскую сторону, равномерно обхватывая лошадь и растянуты только под собственным весом и весом голеней.

Колени согнуты и гибкие.

Голени опущены естественно, икры контактируют с лошадью без давления, носки опущены естественно, когда кавалерист без стремян.

Спина гибкая и никогда не прогнута.

Верхняя часть корпуса легкая, свободная и прямая.

Плечи отведены назад равномерно.

Руки свободны, локти опущены естественно.

Голова прямо и повернута вперед, но без скованности.

Глаза внимательные, подняты и направлены перед собой.

Поводья удерживаются, как предписано ранее.

Это положение может быть изменено инструктором в соответствии с меняющимися условиями и необычным телосложением. Когда не в положении «смирно», голова и глаза направлены так, чтобы наилучшим образом способствовать бдительности и наблюдению. В остальном положение должно оставаться практически неизменным.

199. Корпус и голени подвижны и должны находиться под контролем кавалериста, действуя либо периодически как средства управления для направления лошади, либо как средство прикрепления всадника к лошади при следовании за ее движениями.

Бедра, с другой стороны, должны оставаться неподвижно зафиксированными в седле, за исключением случаев облегченной рыси. Эта фиксация должна достигаться не давлением коленей, а прилипанием ягодиц, что обеспечивается гибкостью поясницы и расслаблением бедер. Это достигается очень быстро ежедневным «вращением бедер», которое постепенно отодвигает крупные мышцы бедра назад и позволяет бедренной кости прочно опираться о седло.

Кавалерист должен сидеть, поджав ягодицы под верхнюю часть корпуса, и особенно избегать выгибания спины, выпячивая ягодицы назад, а нижнюю часть позвоночника вперед. Сидение хорошо вперед в середине седла поможет кавалеристу избежать только что упомянутого дефекта. Если ягодицы слишком сильно отставлены назад, кавалерист не может соответствовать движениям лошади и подает вперед верхнюю часть корпуса.

Если бедро слишком горизонтально, кавалерист согнут, и его сила действия уменьшается; если бедро слишком вертикально, кавалерист сидит на промежности и ему не хватает легкости.

Подводя итог: кавалерист должен принять расслабленное положение сидя, прямо на ягодицах, с бедрами, наклоненными вниз.

Различные дефекты посадки преодолеваются подходящими упражнениями на гибкость (пп. 209-220).

200. Средства управления. — Ноги, поводья и вес — это средства управления лошадью при верховой езде. Они называются средствами управления.

201. Ноги: Ноги служат для побуждения лошади вперед, для увеличения ее темпа или аллюра, а также для задействования задней части или перемещения ее в сторону. Ноги действуют давлением икр. Если одного давления недостаточно, кавалерист усиливает действие ударами икр.

Существенно важно добиться от лошади идеального повиновения действию ног. Она должна реагировать на одновременное и равное действие обеих ног задействованием задней части и движением вперед; на преобладающее действие одной ноги — перемещением крупа в противоположную сторону.

202. Поводья: Поводья служат для подготовки лошади к движению, для уменьшения или увеличения темпа, изменения аллюра или изменения направления.

Контакт — это легкое давление рта лошади на руку всадника. Он должен поддерживаться постоянно.

Поводья удерживаются всей кистью, большой палец слегка прижимает их ко второму суставу указательного пальца. Путем сжатия и расслабления пальцев и сгибания запястья, руки и плеча кавалерист, поддерживая контакт и сохраняя поводья натянутыми, легко следует за движениями головы лошади, не предвосхищая и не мешая этим движениям. Тогда рука считается пассивной. Она остается такой до тех пор, пока от кавалериста не потребуется изменить темп, аллюр или направление.

203. Прямой повод: Когда кавалерист, с разделенными руками и отрегулированными поводьями, сжимает пальцы на поводьях, не поднимая рук, он оказывает действие спереди назад, называемое эффектом прямого повода. Этот эффект, когда он оказывается только одним поводом, называется эффектом правого (или левого) прямого повода.

204. Ведущий повод: Когда кавалерист переносит правую руку вправо и вперед таким образом, чтобы сохранить контакт, но не увеличивать давление на удила, эффект называется эффектом правого ведущего повода.

Тыльная сторона кисти должна оставаться вертикальной, запястье — продолжением предплечья, локоть остается возле корпуса.

Голова и шея лошади тянутся вправо, плечи следуют за ними, и она поворачивает вправо.

205. Упорный повод: Когда кавалерист переносит правую руку вперед, вверх и влево таким образом, чтобы сохранить контакт, но не увеличивать давление на удила, эффект называется эффектом правого упорного повода.

Тыльная сторона кисти должна оставаться вертикальной, запястье — продолжением предплечья.

Голова лошади повернута слегка вправо, но эффект направлен влево; шея изгибается и становится выпуклой влево, за ней следуют плечи. Лошадь поворачивает влево.

Действие упорного повода гораздо мощнее, чем ведущего, и используется вместо последнего для поворота лошади при езде с поводьями в одной руке.

206. Непрямой повод противодействия: Когда кавалерист переносит правую руку влево таким образом, чтобы надавить на плечи влево и произвести диагональную тягу повода в направлении левого плеча или крупа, эффект называется эффектом правого непрямого повода противодействия.

Его эффект может быть произведен перед холкой, если рука слегка поднята; позади холки, если рука слегка опущена. Он часто используется кавалеристом при езде с одной рукой (как он должен делать, чтобы использовать свое оружие), и его эффект следует изучать и практиковать с самого начала.

207. Способ применения средств управления: Действие поводьев, ног и веса не должно быть непрерывным. Кавалерист попеременно сжимает и расслабляет пальцы, руки сохраняют контакт в промежутках между действиями. Таким же образом он использует ноги, не сжимая и не отпуская полностью, а сохраняя легкий контакт в промежутках между ударами икр. Вес также используется аналогичным образом, быстро прикладываясь вперед, назад или в сторону, чередуясь с возвратами в нормальное положение.

Если действие средств управления затянуто, лошадь имеет возможность выработать соответствующее сопротивление, но если оно производится повторяющимися применениями, эффект очень заметен.

Все действия средств управления должны уменьшаться по интенсивности, когда начинается повиновение, и прекращаться полностью, как только желаемый результат достигнут.

Кавалеристы должны быть тщательно обучены езде с поводьями в одной руке.

208. Инструктор, обучая кавалеристов пользоваться ногами и поводьями, руководствуется предыдущими соображениями и с самого начала бдительно следит за действием средств управления.

Рука всегда должна держаться низко. Следует проявлять самую вдумчивую заботу при комбинированном применении средств управления, чтобы они не противодействовали друг другу в своем действии; то есть одно благоприятствует намеченному движению, другое — препятствует ему.

Инструктор внушает кавалеристам, что их руки должны оставаться неподвижными; то есть свободными от дерганья вверх-вниз, тяги, а также от отдачи и взятия повода, когда для этого нет причин.

Точно так же их ноги должны оставаться в легком контакте с боками лошади, а каблуки не должны использоваться для того, чтобы постоянно нервно пинать лошадь.

Более того, чтобы эффекты средств управления были совершенно ясными и чтобы между ними не было противоречий, никогда не должно быть одновременного действия прямых поводьев, требующих замедления или остановки, и ног, провоцирующих движение вперед. Это условие необходимо для сохранения спокойствия, обязательного для лошадей эскадрона.

242. Облегченная рысь: Облегченная рысь обычно применяется, когда кавалеристы имеют стремена и понимают их использование.

Она выполняется следующим образом: лошадь движется рысью, кавалерист наклоняет верхнюю часть корпуса вперед, затем, опираясь на стремена, сохраняя прилипание коленей, он поднимается под воздействием импульса лошади, сохраняет свое положение, оторванное от седла, пока производится следующий импульс, снова садится в седло и продолжает таким образом, избегая чередующихся импульсов.

В начале обучения механизм облегченной рыси упрощается для кавалериста тем, что его заставляют погладить лошадь по шее или ухватиться за прядь гривы любой рукой, тем самым определяя наклон корпуса вперед.

Для правильного выполнения этого приема требуется умеренно приподниматься, плавно и без толчков возвращаться в седло, полностью опираться на стремена, сохраняя при этом неподвижность голени, держать голеностопный сустав гибким, а пятку — ниже носка.

243. Уход за лошадьми и снаряжением: С новобранцами будут проводиться беседы и практические занятия по всем аспектам ухода за лошадьми и снаряжением. Это дополняет их ежедневное внимание к данным вопросам в порядке повседневной службы.

244. Использование оружия в конном строю. — В период обучения в школе кавалериста должно проводиться тщательное обучение владению оружием в конном строю. После первых нескольких занятий следует ежедневно проводить обучение какому-либо элементу этой важной части подготовки кавалериста. Успехи в более сложных этапах этого обучения неизбежно зависят от успехов кавалериста в верховой езде; однако тщательное обучение в пешем строю, опережающее соответствующие разделы программы конной подготовки, позволит избежать многих трудностей и сэкономить много времени. Успех в обращении с пистолетом и саблей будет зависеть от того навыка, который можно приобрести только путем ежедневных упражнений в течение значительного периода времени. Пешее обучение, уже предписанное в связи с использованием оружия, должно быть дополнено тщательной отработкой в конном строю на всех аллюрах, при преодолении препятствий и т. д. Кавалерист должен научиться уверенно управлять лошадью одной рукой, держа и используя оружие в другой; он должен научиться обращаться с оружием в конном строю с минимальной опасностью для себя, своих товарищей или своей лошади. Основное занятие, по крайней мере, один день в неделю в течение всего периода обучения в школе кавалериста, должно быть посвящено вышеуказанному обучению, дополняя и проверяя результаты, достигнутые на более коротких ежедневных занятиях. На этом еженедельном занятии кавалеристы должны обычно являться полностью вооруженными и снаряженными, с седлами, уложенными как для полевой службы.

Применение сабли в конном строю изучается согласно «Упражнениям с саблей»; использование пистолета при стрельбе в конном строю — согласно «Наставлению по стрельбе из стрелкового оружия».

245. Приемы с саблей в конном строю: Сабля подвешена с левой стороны седла —

1. Вынуть, 2. САБЛЮ. Пронести правую руку над поводьями и быстро выполнить ею то, что предписано для вынимания сабли в пешем строю; поместить эфес возле бедра, опирая его на верхнюю часть бедра, плоской стороной клинка к плечевому суставу. Это положение «на плечо» в конном строю.

246. Сабля подвешена с правой стороны седла —

1. Вынуть. Повернуть голову направо, не нарушая положения корпуса, и взглянуть на эфес; продеть правое запястье в темляк; подать эфес вперед; захватить рукоять всей кистью, ногтями вправо; вынуть клинок на 6 дюймов из ножен и посмотреть вперед.

2. САБЛЮ. Вынуть саблю, как предписано в пешем строю, и принять положение «на плечо».

247. Кавалеристы также упражняются в максимально быстром вынимании сабли по команде: ВЫНУТЬ САБЛЮ.

248. Чтобы вложить саблю: Ножны подвешены с левой стороны седла —

1. Вложить. Выполнить, как предписано в пешем строю.

2. САБЛЮ. Выполнить, как предписано в пешем строю, поддерживая обух клинка левым предплечьем, пока острие не войдет в ножны.

Эта команда подается только на месте или при движении шагом.

249. Ножны подвешены справа —

1. Вложить. Выполнить, как предписано в пешем строю.

2. САБЛЮ. Перенести запястье напротив правого плеча; опустить клинок справа от шеи лошади; дать рукояти повернуться в руке так, чтобы рука захватила гарду у эфеса, тыльной стороной кисти вверх; повернуть голову направо и направить взгляд на отверстие ножен; поднять руку; вставить клинок и дослать его до упора; освободить запястье от темляка и повернуть голову вперед.

Когда сабля носится справа, вкладывание сабли выполняется, насколько это возможно, на месте.

250. «Саблю к осмотру» и «Саблю наголо» выполняются так же, как в пешем строю.

251. К бою. — Упереться ногами в стремена и слегка пригнуться в седле, наклонившись вперед от пояса. В остальном — как объяснено для пешего строя.

В атаке в сомкнутом строю кавалерист (в одношереножном строю) принимает положение, указанное в п. 297: корпус почти на горизонтальной линии над шеей лошади, рука полностью вытянута вперед, сабля в полном захвате является продолжением руки, гарда вверх, ногти вправо, острие на уровне глаз. При преодолении труднопроходимой местности кавалерист принимает положение «к бою» на время ее прохождения.

При атаке в двухшереножном строю кавалеристы передней шеренги принимают положения, указанные для одношереножного строя. Те кавалеристы, которые находятся в задней шеренге или непосредственно за другими, принимают положение «саблю к ноге».

В рукопашной схватке кавалеристы принимают положение «к бою» в сторону ближайшего противника, слегка пригнувшись в седле и будучи готовыми к отражению любых возможных атак.

Приемы с пистолетом в конном строю.

252. Изменения в приемах пешего строя, связанные с использованием пистолета в конном строю, объяснены в соответствующих пунктах «Наставления по приемам с пистолетом в пешем строю» (пп. 145-156).

ВИНТОВКА.

(Для войск, вооруженных кавалерийским снаряжением образца 1912 года.)

253. Перед тем как встать «смирно» у лошади, кавалерист прикрепляет винтовку к поясу, пропуская дуло вверх через поясное кольцо и зацепляя карабин поясного кольца за спусковую скобу.

Находясь «смирно» у лошади, по любой предварительной команде, кроме команд для посадки или закрепления лошадей, отстегнуть винтовку от поясного кольца и принять положение «к ноге», сняв трензельные поводья с шеи лошади и пропустив при необходимости правую руку сквозь них.

Если подана команда закрепить лошадей, сначала соединить или сцепить их, а затем отстегнуть винтовку.

Для посадки действовать так же, как без винтовки. Сев в седло, захватить винтовку левой рукой за затвор, стволом вперед, поместить приклад винтовки в чехол, при необходимости придерживая последний левой ногой, и принять положение кавалериста в седле.

Для спешивания: По предварительной команде захватить винтовку левой рукой за затвор, сделать быстрый, сильный рывок, вынимая приклад из чехла, и дать винтовке повиснуть на поясе.

(Для войск, вооруженных снаряжением, соответствующим седлу Макклеллана.)

254. В положении «смирно» у лошади винтовка удерживается с левой стороны кавалериста в положении, соответствующем «к ноге» (п. 93), с той поправкой, что слово «левая» заменяет «правая» везде, где последнее встречается.

При выводе лошади и во всех случаях, когда кавалерист ведет лошадь на короткие расстояния, винтовка переносится в положении «на ремне слева» (п. 108), если не предписано иное.

255. При посадке винтовка вставляется в чехол после того, как кавалерист отступит назад напротив подпруги и до того, как он возьмет поводья в правую руку (п. 191).

При спешивании каждый кавалерист, после того как перекинет петли поводьев на шею лошади и до того, как сделает шаг вперед, чтобы принять положение «смирно» у лошади (п. 192), вынимает винтовку из чехла и принимает положение «на ремне слева». Изменение этого положения применяется, когда кавалерист спешивается для осмотра. Винтовка никогда не перевозится на седле, когда кавалерист спешен, за исключением случаев, специально разрешенных при осмотрах со снаряжением, соответствующим седлу Макклеллана (п. 262).

256. Осмотр оружия и снаряжения в конном строю. — Предполагается, что кавалеристы перед тем, как быть официально осмотренными в конном строю и при оружии, продвинутся в элементарном коллективном обучении до такой степени, что смогут быть построены и выровнены как конное отделение (п. 350). Если это не так, инструктор построит кавалеристов в линию с интервалами перед осмотром. Ссылки на направляющего и на равнение в этом случае не учитываются, а команда «Смирно» опускается.

Осмотр описан ниже исходя из предположения, что осматривается все оружие. Осмотр пистолетов объяснен как для конного, так и для пешего строя. Необходимые изменения в случае, если осмотр какого-либо оружия опускается, указаны в п. 266.

257. Когда оружие осматривается в конном строю, оно всегда осматривается в порядке: сабля, пистолет. Когда осматривается в пешем строю, оно всегда осматривается в порядке: винтовка, пистолет. Сабли не осматриваются в пешем строю, а винтовки не осматриваются в конном строю. Пистолеты могут осматриваться как в конном, так и в пешем строю.

258. Кавалеристы построены в конном строю, полностью вооружены и в линии: 1. Приготовиться к осмотру, 2. МАРШ, 3. Смирно.

По второй команде все выравниваются по направляющему. Инспектор, проверив равнение, занимает позицию в 3 ярдах справа и впереди правого кавалериста, лицом влево, и командует: СМИРНО, а затем: 1. Вынуть, 2. САБЛЮ (п. 165).

259. Если не предполагается осматривать пистолеты в конном строю, инспектор предупреждает: ПИСТОЛЕТЫ В КОННОМ СТРОЮ ОСМАТРИВАТЬСЯ НЕ БУДУТ, и приближается к правому флангу шеренги.

260. По мере приближения инспектора первые два кавалериста выполняют первый прием «саблю к осмотру» (п. 170); первый кавалерист, когда инспектор оказывается перед ним, выполняет второй и третий приемы «саблю к осмотру»; второй кавалерист, когда инспектор оказывается перед ним, выполняет второй и третий приемы «саблю к осмотру», при этом первый кавалерист в этот момент возвращается в положение «на плечо», а третий кавалерист выполняет первый прием «саблю к осмотру». Затем первый кавалерист вкладывает саблю. По мере того как инспектор проходит перед другими кавалеристами, движения выполняются последовательно, как только что было объяснено.

261. Инспектор, завершив осмотр сабель, проходит сзади слева направо вдоль шеренги. По мере приближения к правому флангу шеренги первые два кавалериста (при отсутствии иных указаний) (п. 259) выполняют «пистолет к осмотру» (п. 148). Каждый из остальных кавалеристов, по порядку справа налево, последовательно выполняет «пистолет к осмотру» так, чтобы завершить выполнение непосредственно перед тем, как инспектор окажется перед ним. Каждый кавалерист выполняет «вложить пистолет», когда инспектор проходит к кавалеристу, стоящему слева от него.

262. Для осмотра винтовок, осмотра пистолетов в пешем строю или более детального осмотра формы и снаряжения отделения инспектор спешивает отделение, не формируя шеренгу.

Кавалеристы в пешем строю по команде «Приготовиться к осмотру» принимают особое положение; в этом случае делается специальное исключение из правила, требующего вынимать винтовку (если она не на ремне) из чехла при спешивании (п. 255). При спешивании по команде «Приготовиться к осмотру» каждый кавалерист снимает трензельные поводья с шеи лошади, пропускает правую руку сквозь поводья (петля поводьев лежит на плече) и принимает положение, подобное «смирно» у лошади. Винтовка не снимается с ремня (или не вынимается из чехла), если она не была специально назначена для осмотра; затем она снова надевается на ремень или возвращается в чехол, как только ее осмотр завершен.

Кавалерист, спешенный по команде «Приготовиться к осмотру», если его правая рука свободна, захватывает поводья, как в положении «смирно» у лошади. Трензельные поводья, снятые с шеи, как указано выше, не надеваются обратно до первой команды для посадки.

Вышеуказанное положение обычно завершается первой командой для посадки или командой «смирно» у лошади.

263. Если инспектор желает осмотреть оружие после спешивания, он предупреждает, сразу после команд для спешивания: БУДУТ ОСМОТРЕНЫ ВИНТОВКИ И ПИСТОЛЕТЫ (или ВИНТОВКИ, или ПИСТОЛЕТЫ).

Каждый кавалерист немедленно снимает винтовку с ремня (или вынимает ее из чехла) и принимает положение, подобное «смирно» у лошади, винтовка «к ноге», поводья — как описано в п. 262.

264. По мере приближения инспектора к правому флангу шеренги кавалерист на правом фланге выполняет «оружие к осмотру» (п. 112).

Инспектор берет винтовку, захватывая ее правой рукой чуть выше прицельной планки, при этом кавалерист опускает руки. Инспектор осматривает винтовку и, удерживая руку и винтовку в том же положении, в котором он ее принял, возвращает ее кавалеристу, который берет ее левой рукой за баланс, выполняет «на плечо» и надевает винтовку на ремень или помещает ее в чехол, в зависимости от своего снаряжения.

Как только инспектор возвращает винтовку, следующий кавалерист выполняет «оружие к осмотру», и так далее по всему строю.

Если винтовка осматривается без передачи в руки, каждый кавалерист действует, как указано выше, как только капитан переходит к следующему кавалеристу.

265. По мере приближения инспектора к правому флангу шеренги нечетных номеров, после завершения осмотра винтовок четных номеров, первые два кавалериста шеренги выполняют «пистолет к осмотру».

Для тщательного осмотра пистолета инспектор захватывает его левой рукой выше руки кавалериста, проводит необходимый осмотр и возвращает пистолет кавалеристу в том же положении, в котором инспектор принял оружие. Кавалерист берет пистолет правой рукой, как при «пистолет к осмотру», и выполняет «вложить пистолет». Если пистолеты осматриваются без передачи в руки, каждый кавалерист выполняет «вложить пистолет», когда инспектор переходит к следующему кавалеристу.

266. Если не дано указаний об осмотре винтовок, они остаются на ремне или в чехле, в зависимости от используемого снаряжения. Если приказано осмотреть только винтовки, пистолеты не предъявляются к осмотру, а винтовки надеваются на ремень или возвращаются в чехол сразу после осмотра.

Если приказано осмотреть только пистолеты, они предъявляются двумя кавалеристами на правом фланге, когда инспектор приближается к шеренге в первый раз после спешивания.

267. Во время осмотра оружия инспектор наблюдает за внешним видом людей, лошадей, снаряжения и обмундирования.

После завершения осмотра оружия он проводит дальнейший осмотр снаряжения, обмундирования и т. д., который сочтет желательным. Во время этой части осмотра кавалеристам может быть разрешено стоять «вольно».

268. Если детальный осмотр оружия проводится в связи с построением в пешем строю, он осуществляется по вышеуказанным командам и в соответствии с вышеуказанными методами, насколько это применимо. Винтовки предъявляются к осмотру, как описано, без специального указания, когда инспектор приближается к шеренге после команды «Смирно» (п. 258). За исключением случаев, когда винтовки на ремне, как предусмотрено в следующем предложении, каждый кавалерист выполняет «к ноге», как только винтовка возвращена ему. Если кавалеристы вооружены как винтовкой, так и пистолетом, каждый кавалерист надевает винтовку на ремень, как только она осмотрена, если используемое снаряжение это позволяет; в противном случае винтовки по команде ставятся в козлы (п. 115) после осмотра. Затем осматриваются пистолеты, после чего выполняется «разобрать оружие» (п. 116) перед тем, как кавалеристы будут распущены.

ЧАСТЬ II — ЭЛЕМЕНТАРНОЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ ОБУЧЕНИЕ.

Раздел 5. Элементарное коллективное обучение.

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.

321. Элементарное коллективное обучение кавалериста включает обучение в школе отделения и механизму движений, предписанных в школе взвода. Последнее обучение проводится, как предписано в п. 444.

Раздел 6. Основные принципы строевой подготовки.

322. Следующие положения применяются в целом к школе отделения и ко всей последующей строевой подготовке. Предыдущие положения аналогичного общего характера содержатся в пп. 43-49.

323. Ведение: Командир, ведущий свое подразделение, движется в желаемом направлении и с желаемым аллюром. За ним на установленной дистанции следует база (опр.), которая сообразуется с его аллюром и направлением. Таким образом, командир управляет движениями базы и может в любое время своим указанием, переданным наиболее удобным способом (например, собственными движениями, командами или сигналами), заставить базу изменить направление, увеличить или уменьшить темп или аллюр, либо остановиться, в зависимости от поставленной цели. Элементы того же типа, что и база, равняются по последней, сообразуясь с ее аллюром и направлением.

324. Направляющий командир, направляющий головной: Командир, желающий временно освободиться в своих движениях, может оставить свою позицию в качестве ведущего, предварительно указав: «НЕ СЧИТАТЬСЯ» (см. «Сигналы») для сведения командира базового подразделения, который затем становится направляющим командиром (опр.). Последний перестает следовать по следам командира и временно руководит маршем. При отсутствии иных указаний от командира он сохраняет существующее направление и аллюр.

При необходимости руководство маршем группы (например, взвода), не имеющей подчиненного командира, может быть аналогичным образом поручено головному. Последний тогда становится направляющим головным (опр.).

325. Всякий раз, когда изменение строя влечет за собой разрыв в непрерывности ведения, ведущий обычно немедленно перемещается на свою новую позицию, чтобы возобновить руководство с наименьшей возможной задержкой. Обычно он начинает движение по исполнительной команде для выполнения маневра. Если он начинает движение на свою новую позицию до исполнительной команды, он сначала предупреждает или подает сигнал: «НЕ СЧИТАТЬСЯ» для сведения базы.

326. Смена направляющего подразделения (базы): Всякий раз, когда изменение строя приводит к смене базы, базой строя, из которого выполняется движение, продолжает оставаться прежняя база, при отсутствии конкретных указаний об обратном, до тех пор, пока не будет указана новая база.

При движениях из линии, посредством которых колонна формируется непосредственно во фланг, элемент колонны на фланге, в сторону которого формируется колонна, является базой, по которой равняются другие подобные элементы как во время формирования колонны, так и после того, как колонна сформирована.

327. Изменения направления: Любое движение может выполняться как с места, так и в движении, если не предписано иное. Если движение выполняется с места, команда «Вперед» не обязательно должна предшествовать любой другой предварительной команде, указывающей направление марша; так, находясь на месте: 1. Колонна направо, 2. МАРШ; но: 1. Вперед рысью, 2. МАРШ.

328. Для обеспечения уверенности в быстром выполнении команды (и сигналы) должны подаваться так, чтобы их смысл был недвусмысленным. Предварительная команда должна подаваться за такой промежуток времени до исполнительной команды, который позволит правильно понять первую, и должна сопровождаться отчетливой паузой, продолжительность которой должным образом варьируется в зависимости от размера подразделения, которое должно выполнить движение. Исполнительная команда должна подаваться в тот момент, когда движение должно начаться.

329. Все изменения направления являются просто применением принципа ведения, как объяснено в пп. 323 и 367.

(а) Поворот (п. 386) и полуповорот (п. 388) являются особыми случаями изменения направления в линии, поскольку они включают изменение направления на 90° и 45° соответственно; при выполнении взводом и отделением они далее отличаются от общего случая изменения направления тем, что ведущий следует по специально предписанной дуге во время поворота (п. 387); в эскадроне и более крупных подразделениях ведущий в каждом случае регулирует дугу, по которой он движется во время поворота, в соответствии с длиной фронта и требованиями особого случая.

(б) Для изменения направления в любом колонном строю элементы колонны последовательно меняют направление на одном и том же месте, причем изменение в каждом последующем элементе производится в соответствии с принципами, регулирующими изменение направления в линии (а). В каждом последующем элементе ведущий (если он есть) и головной движутся по тому же пути, по которому следует ведущий во главе колонны.

330. Принципы и методы, изложенные в «Школе кавалериста» (в пешем и конном строю), должны, за исключением случаев, когда указано иное, или когда они явно применимы только к индивидуальному обучению, соблюдаться при соответствующем обучении в «Школе отделения» и во всей последующей подготовке. Применяются те же команды, если не указано иное.

Определенные изменения в выполнении некоторых движений, связанные с их использованием в коллективном обучении, отмечены в соответствующих местах в «Школе отделения».

331. Колонна по два и по одному: Движения, связанные с использованием колонны по два или по одному, хотя и просты по принципу, не приспособлены для выполнения в качестве движений точности, и детали их выполнения будут регулироваться соответствующим образом (пп. 393-400). Необходимо настаивать на знакомстве с практическим использованием этих строев, но они будут приниматься самым простым способом, совместимым с эффективностью их использования.

382. Во избежание повторений подробные описания и объяснения коллективных движений, как правило, основаны только на выполнении движений в конном строю.

383. Аллюры для движений в конном строю. — Все движения в конном строю, за исключением специально оговоренных, могут выполняться рысью или галопом (п. 239).

Для выполнения движения рысью или галопом команда «рысь» или «галоп» предшествует команде «марш», если движение не выполняется с желаемым аллюром или если не предписано иное. Когда указание на рысь или галоп включено в команду для движения, оно предшествует команде «марш»; так: 1. Вперед, рысью; 2. МАРШ.

334. Когда кавалеристы любого элемента (опр.) движутся с разными аллюрами, если упоминается аллюр такого элемента, следует понимать аллюр его базы.

335. Аллюр называется соответственно более быстрым или соответственно более медленным, чем другой аллюр, когда между ними есть разница в одну степень (п. 239).

336. В правилах, включенных в пп. 333-337, выражение «другие элементы» (опр.) означает в каждом случае элементы того же типа, что и база.

337. (а) При движениях с места база движется шагом, если в команде не указан другой аллюр или он не указан движениями ведущего.

(б) При формировании линии фронтом из колонны другие элементы (п. 336) принимают без команды соответственно более быстрый аллюр, чем база. Если в любое время скомандован галоп, он применяется только к другим элементам (f). База (головной элемент) обычно сохраняет аллюр марша (а). Ведущий управляет движениями базы в зависимости от поставленной цели. Он может уменьшить темп или аллюр базы или остановить ее, чтобы ускорить формирование. Команда уменьшить аллюр или остановиться, поданная во время выполнения движения, применяется только к тем элементам, которые уже завершили движение. Ведущий обычно управляет базой так, чтобы элементам в тылу не нужно было двигаться быстрее маневренного галопа для выполнения движения.

(в) Колонна фронтом формируется из линии на базе с аллюром марша (а) или с аллюром, указанным в команде (е). Другие элементы (п. 336) принимают или поддерживают соответственно более медленный аллюр (или, если остановлены, остаются в таком положении), пока не смогут двигаться с аллюром базы, чтобы занять свои места в колонне. Если в любое время скомандован увеличенный аллюр, он принимается сначала только ведущим и базой или ведущим и теми элементами, которые уже начали движение, чтобы войти в колонну (f).

(г) В случаях, не охваченных (б) или (в), если база и другие элементы имеют равные расстояния для прохождения, они движутся с аллюром марша или с аллюром, указанным в команде (например, 1. Взвода направо, рысью; 2. МАРШ).

(д) В случаях, не охваченных (б), (в) или (г) (например, сбор из рассыпного строя, п. 414), или каким-либо специальным положением в описании соответствующего движения (например, эшелон, п. 702), база сохраняет аллюр марша (а) или принимает аллюр ведущего; другие элементы движутся с соответственно более быстрым или более медленным аллюром, как это может быть необходимо для выполнения движения, и по прибытии на свои места принимают аллюр базы (п. 338). Если скомандован специальный аллюр, он принимается базой или другими элементами в соответствии с принципом, изложенным в (f).

(е) Когда командир указывает специальный аллюр, будь то в предварительной команде или во время выполнения движения, эффект всегда заключается в ускорении завершения движения. Этот принцип поможет в применении правил в (б), (в) и (д).

(ж) Изменения аллюра, производимые элементами без команды в соответствии с вышеуказанными правилами, являются, за исключением случаев, специально указанных в командах, изменениями на одну степень.

338. Любые исключения из вышеуказанных правил отмечены там, где они встречаются.

339. Аллюры для движений в пешем строю. — (а) Общие принципы аллюров для движений в конном строю применяются к движениям в пешем строю с изменениями, отмеченными в (б) — (ж) ниже, и другими, которые легко выводятся из применения принципов «Школы кавалериста» в пешем строю.

(б) Ни один элемент не движется беглым шагом, если движение не выполняется при движении беглым шагом или если не скомандован беглый шаг (п. 47) или иное не указано ведущим. Ни один кавалерист не увеличивает длину шага или темп, если это специально не предписано.

(в) Ведущий управляет движениями базы так, чтобы облегчить выполнение движения в соответствии с (б) выше. Это будет включать остановку базы всякий раз, когда определенные движения (например, из колонны в линию) выполняются строевым шагом.

(г) Если беглый шаг включен в предварительную команду для движения, указание выполняется в соответствии с принципами п. 337.

(д) В движениях из линии в колонну и в других подобных движениях, если они выполняются «смирно», кавалеристы, ожидая занятия своих мест в колонне, не останавливаются, если остановка не скомандована командиром взвода (или эскадрона). Вместо этого они при необходимости обозначают шаг на месте для выполнения движения.

(е) При применении правил для движений в конном строю к движениям в пешем строю под «шагом» понимается строевой шаг, а под любым более быстрым аллюром — беглый шаг.

(ж) Любые исключения из вышеуказанных правил изложены там, где они встречаются.

Раздел 7. Школа отделения.

340. Как только кавалеристы достаточно продвинутся в обучении в «Школе кавалериста», они будут сгруппированы во временные отделения для элементарного коллективного обучения. Это обучение будет проводиться в соответствии с общими принципами, указанными в п. 42; прогресс в нем должен регулироваться так, чтобы никакое коллективное движение не начиналось до тех пор, пока кавалерист путем предварительного индивидуального обучения не будет должным образом подготовлен к его выполнению.

341. Обучение в «Школе отделения» предназначено прежде всего для обучения новобранцев элементарным движениям, на которых основана вся строевая подготовка. К нему можно возвращаться всякий раз, когда это необходимо в случаях, когда кавалеристы проявляют потребность в дальнейшей элементарной работе.

342. Для элементарного коллективного обучения лучше всего использовать группы численностью не более шести или восьми человек. Фактическое обучение каждой группы должно проводиться унтер-офицером, но обучение должно находиться под строгим контролем офицера (п. 37).

343. Система строевой подготовки, содержащаяся в настоящем уставе, в значительной степени основана на фактическом ведении подразделений их соответствующими начальниками или командирами. Во время элементарного обучения новобранцев, как в конном, так и в пешем строю, ведение будет подчеркиваться, как указано в п. 344. В дальнейшем применение ведения будет соответствовать пп. 448-456.

344. Первое коллективное обучение будет, следовательно, заключаться в сообразовании с маршем ведущего, тем самым подтверждая и расширяя обучение, данное в «Школе кавалериста» (пп. 295, 298); и разумное мастерство в этом обучении должно быть достигнуто до того, как будет предпринята какая-либо попытка использовать команды или сигналы при выполнении коллективных движений, за исключением случаев, предписанных в п. 363.

345. Ведущему трудно правильно вести отделение и в то же время контролировать марш и исправлять ошибки отдельных кавалеристов. По этой причине желательно, особенно на ранних коллективных занятиях, чтобы инструктор имел в качестве помощника другого унтер-офицера или хорошо обученного кавалериста. Инструктор затем ведет отделение и требует от своего помощника (который занимает позиции, наиболее подходящие для поставленной цели) внимательно следить за движениями кавалеристов и исправлять ошибки с помощью замечаний, адресованных тихо по имени конкретному человеку или людям. Позже инструктор аналогичным образом контролирует выполнение марша, требуя от своего помощника вести отделение. По мере того как кавалеристы продвигаются в обучении, инструктор должен давать каждому из них такую практику в ведении отделения, какую может оправдать прогресс соответствующего кавалериста.

346. Когда обучение ведению (п. 367) продвинется до такой степени, что головной сможет сохранять свою надлежащую дистанцию от ведущего и быстро и плавно сообразовываться с движениями последнего, а остальные кавалеристы тем временем сохранять свой интервал и равнение без чрезмерного стеснения или неоправданно резких изменений аллюра или темпа, обучение постепенно расширяется, включая, в соответствии с методами, предписанными в п. 347, выполнение движений, предписанных для отделения.

347. На протяжении всего обучения, предписанного п. 346, отделение будет продолжать, как и прежде, вестись. При обучении каждому новому движению пример и движения инструктора в качестве ведущего будут сначала дополняться только устными командами, затем устными командами, сопровождаемыми соответствующими сигналами рукой для тех движений, для которых предусмотрены такие сигналы (см. «Сигналы», пп. 988-996), затем только сигналами. Команды и сигналы будут подаваться фактическим ведущим. Когда инструктор не ведет отделение фактически (п. 345), он может либо указывать ведущему движения, которые должны быть выполнены, либо оставить выбор таких движений за ним.

348. После того как устные команды и сигналы рукой будут полностью поняты, инструктор будет практиковать отделение в переходе из одного строя в другой, используя устные команды для некоторых движений, сигналы для других и заставляя некоторые (например, изменения направления) выполняться путем сообразования с движениями ведущего без дополнительного указания устными командами или сигналами.

349. Кавалеристы должны привыкнуть сообразовываться, без помощи какой-либо команды или сигнала, поданного отделению в целом, с простыми движениями (например, движениями «фронтом в линию»), инициированными во главе колонного строя командой, поданной так, чтобы ее слышали только головные кавалеристы.

При разумной практике наиболее существенные изменения строя, выполняемые в направлении марша, могут быть легко приняты отделением путем сообразования, без иных указаний, с движениями кавалеристов, ближайших к ведущему. Поскольку многие движения на службе должны выполняться в условиях шума, пыли и т. д., которые затруднят понимание команд или сигналов ведущего всеми, кроме тех, кто находится рядом с ним, практика быстрого и разумного сообразования с движениями элементов, ближайших к ведущему, важна, и ей должно быть уделено пристальное внимание.

Целью, к которой следует стремиться в конечном итоге в обучении, является спокойное, быстрое и эффективное управление отделением с минимумом устных команд или сигналов. Отделение должно быстро переходить из одного строя в другой, причем новое движение иногда инициируется до того, как выполнение предыдущего было завершено.

ФОРМИРОВАНИЕ ОТДЕЛЕНИЯ В КОННОМ СТРОЮ.

350. Чтобы сформировать отделение в линию (п. 368-а), ведущий (инструктор) назначает кавалериста в качестве базы формирования, указывает такому кавалеристу точку, где должен находиться правый фланг отделения, и направление, в котором должна быть обращена линия, занимает позицию на удобном расстоянии перед точкой, где должен находиться центр отделения, лицом к ней, и командует: ВЕДИ В ЛИНИЮ. Базовый кавалерист выводит лошадь (п. 188) и занимает указанную позицию; остальные кавалеристы выводят лошадей так, чтобы подходить к линии последовательно прямо с тыла и в одношереножном строю формироваться на линии, установленной базовым кавалеристом, по порядку справа налево. Кавалеристы строятся в положении «смирно» у лошади (п. 187) с интервалами 18 дюймов между лошадьми.

После того как линия сформирована, ведущий проводит перекличку и командует: СЧИТАЙ ПО ЧЕТЫРЕ (п. 84).

Там, где есть неполная четверка, кавалеристам в ней даются указания относительно номеров, окончательно присвоенных им (п. 368b-b).

Когда для неполной четверки имеется только один кавалерист, четверка обычно расформировывается, а кавалерист помещается в качестве дополнительного замыкающего. Это правило, однако, может быть изменено в связи с обучением новобранцев.

После того как отделение рассчиталось по четыре, ведущий приказывает отделению сесть в седла (п. 358).

351. Формирование в колонне по четыре, по два или по одному (п. 368-b, c, d) выполняется аналогично. Ведущий командует: ВЕДИ В КОЛОННУ (КОЛОННА ПО ДВА, КОЛОННА ПО ОДНОМУ). Кавалерист, на котором основывается формирование (п. 350), становится № 1 ведущей четверки. Элементы колонны формируются по порядку спереди назад с дистанциями 4 фута между последовательными четверками, двойками или кавалеристами. В колонне по четыре или по два каждая четверка или двойка формируется по своему правому кавалеристу, как в линии.

Когда формирование осуществляется в колонне по четыре, команда СЧИТАЙ ПО ЧЕТЫРЕ опускается. Ведущий предупреждает: ЗАПОМНИТЕ СВОИ НОМЕРА.

352. Отделение может также формироваться аналогичным образом после того, как кавалеристы сядут в седла. В этом случае ведущий заставляет кавалеристов садиться в седла индивидуально после оседлания и командует: ВЕРХОМ В ЛИНИЮ (КОЛОННА, КОЛОННА ПО ДВА, КОЛОННА ПО ОДНОМУ). Интервал между конными кавалеристами составляет 6 дюймов от колена до колена.

ФОРМИРОВАНИЕ ОТДЕЛЕНИЯ В ПЕШЕМ СТРОЮ.

353. Для формирования отделения в пешем строю, в линию, при отсутствии винтовок, ведущий назначает кавалериста в качестве базы, указывает позицию последнего и занимает свою собственную позицию, как описано в п. 350 выше. Затем он командует: СТАНОВИСЬ. Кавалеристы строятся, как в пп. 57 и 58. Затем ведущий проводит перекличку и заставляет отделение рассчитаться по четыре.

Если вооружены винтовками, кавалеристы становятся в строй с винтовками «к ноге». Как только линия или колонна сформирована, ведущий командует: 1. Оружие к осмотру, 2. ОРУЖИЕ, 3. На плечо, 4. ОРУЖИЕ (п. 91-2d), и проводит перекличку. Каждый человек, когда называют его имя, отвечает «здесь» и выполняет «к ноге».

Формирование в колонне по четыре, по два или по одному проводится в соответствии с указанными изменениями. Команды ведущего: СТАНОВИСЬ, В КОЛОННУ (КОЛОННА ПО ДВА, КОЛОННА ПО ОДНОМУ). Дистанция между последовательными четверками составляет 92 дюйма; между последовательными двойками — 40 дюймов; между последовательными кавалеристами — 14 дюймов.

ПОСАДКА И СПЕШИВАНИЕ.

354. Отделение находится в линии, «смирно» у лошади, обычные команды для посадки: 1. Приготовиться к посадке, 2. ПОСАДКА; 3. Построиться, 4. В ШЕРЕНГУ. По первой команде нечетные номера выводят лошадей на 4 ярда прямо вперед, и все выполняют движения и занимают конечные позиции, предписанные в п. 191a-a. По второй команде все кавалеристы одновременно завершают движения посадки, как предписано в п. 191b-b. По четвертой команде четные номера выдвигаются на свои интервалы в линии. Если отделение спешилось из линии и сформировало шеренгу (п. 356), нечетные номера остаются на месте по команде «Приготовиться к посадке», и все садятся в седла на месте.

Если отделение находится в седлах в колонне по четыре, третья и четвертая команды опускаются. По первой команде кавалеристы каждой четверки расходятся веером: № 1 и 2 — направо, № 3 и 4 — налево. № 1 и 4 расходятся немного больше, чем № 2 и 3, причем все расходятся лишь настолько, чтобы позволить кавалеристам сесть в седла, не мешая друг другу. Кавалеристы обычно выравнивают своих лошадей в колонне, как только садятся в седла, но это требование может быть смягчено всякий раз, когда посадка в унисон не требуется (п. 358). Отделение в колонне по два садится в седла по командам и методам, соответствующим тем, что используются для посадки из колонны по четыре.

355. Предварительная устная команда для посадки может быть опущена. Отделение затем выполняет по команде ПОСАДКА все движения, предписанные в п. 354 для команд: 1. Приготовиться к посадке, 2. ПОСАДКА. Кавалеристы садятся в седла быстро, но не в унисон.

Предварительный сигнал для посадки, если за ним немедленно следует исполнительный сигнал, будет пониматься как эквивалент устной команды ПОСАДКА и будет выполняться соответствующим образом.

356. Отделение находится в линии, обычные команды для спешивания: 1. Приготовиться к спешиванию, 2. СПЕШИТЬСЯ; 3. Построиться, 4. В ШЕРЕНГУ. По первой команде нечетные номера выезжают на 4 ярда прямо вперед, равняясь по правому флангу, и все кавалеристы выполняют движения и занимают конечную позицию, предписанную в п. 192a-a. По второй команде кавалеристы одновременно выполняют движения, предписанные в п. 192b-b. По четвертой команде четные номера выводят лошадей на свои интервалы в шеренге. Третья и четвертая команды подаются только в том случае, если желательно сформировать шеренгу. Отделение может спешиться и, не формируя шеренгу, выполнить «вольно» или «отставить» (п. 359), либо быть осмотренным, находиться в конном строю или быть распущенным. Изменения, указанные для спешивания в колонне по четыре и колонне по два, соответствуют тем, что предписаны в п. 354 для посадки из соответствующего строя, за исключением того, что лошади обычно не выравниваются в колонне после спешивания, если спешенное отделение не движется вперед (кавалеристы ведут своих лошадей).

357. Предварительная устная команда для спешивания может быть опущена. Отделение затем выполняет по команде СПЕШИТЬСЯ все движения, предписанные в п. 356 для команд: 1. Приготовиться к спешиванию, 2. СПЕШИТЬСЯ. Кавалеристы спешиваются быстро, но не в унисон.

Предварительный сигнал для спешивания, если за ним немедленно следует исполнительный сигнал, будет пониматься как эквивалент устной команды СПЕШИТЬСЯ и будет выполняться соответствующим образом.

358. До тех пор, пока индивидуальное обучение новобранцев не продвинется до такой степени, что они приобретут разумное мастерство в посадке и спешивании, эти движения будут выполняться как при коллективном, так и при индивидуальном обучении по командам и методам, указанным в пп. 355 и 357. После того как такое мастерство будет приобретено, посадка и спешивание на занятиях в сомкнутом строю, на церемониях и во всех случаях церемониального характера будут обычно выполняться в унисон по командам и методам, предписанным в пп. 354 и 356 соответственно. Команды и методы, предписанные в пп. 355 и 357 соответственно, могут, по усмотрению командира, продолжать использоваться при выполнении всех других обязанностей.

ОТДЫХ И ДВИЖЕНИЕ В ПОХОДНОМ ПОРЯДКЕ.

359. Конное отделение выполняет команды «отставить» и «в походном порядке» согласно предписаниям пар. 221. После спешивания из строя команды «отставить» или «вольно» могут быть поданы как до, так и после построения в шеренгу.

Пешее отделение выполняет команды «отставить» и «в походном порядке» согласно предписаниям пар. 60 и 61.

РАСПУСК ОТДЕЛЕНИЯ.

360. Отделение в колонне по одному распускается согласно предписаниям для этого строя в пар. 222. Отделение в колонне по четыре распускается по той же команде. Кавалерист справа от головной четверки выходит из строя, как указано в пар. 222, за ним по очереди следуют другие кавалеристы этой четверки, затем кавалеристы следующей четверки и так далее последовательно до хвоста колонны. В каждой четверке кавалеристы выходят из строя по порядку справа налево. Распуск из колонны по два выполняется аналогично. Отделение, находящееся в строю в шеренгу, распускается по командам и методами, предписанными в пар. 222 для шеренги с интервалами, за исключением того, что кавалеристы, чтобы соблюсти надлежащую дистанцию, выходят из строя последовательно справа налево, а не одновременно. По командам: 1. Справа и слева, 2. РАЗОЙДИСЬ, движение выполняется аналогичным образом с обоих флангов шеренги. После спешивания из строя отделение может быть распущено без построения в шеренгу.

В пешем строю, без лошадей и без оружия, подается команда РАЗОЙДИСЬ.

В пешем строю, без лошадей, но с винтовками, отделение распускается согласно пар. 114.

РАВНЕНИЕ.

361. При предварительном обучении (проводимом без формальной команды) инструктор приказывает двум кавалеристам на правом фланге шеренги выдвинуться вперед на удобное расстояние и остановиться. Затем он тщательно выравнивает этих двух кавалеристов с надлежащим интервалом, как в строю в шеренгу (пар. 368а), и заставляет остальных кавалеристов отметить детали равнения. После этого остальных кавалеристов просят по одному выходить вперед и выравниваться с правильным интервалом по установленной линии. Кавалеристы выдвигаются вперед по порядку справа налево при последовательных повторениях инструктором команды «ДАЛЬШЕ». Каждый кавалерист, находясь на линии или вблизи нее, выполняет «равнение направо» (пар. 64), точно выравнивается по линии, установленной кавалеристом или кавалеристами справа от него, и смотрит прямо перед собой, как только решит, что выровнялся правильно. Инструктор объясняет и исправляет любые ошибки. Аналогичное обучение проводится для кавалеристов при равнении налево. Как только достигается достаточный навык, вперед выдвигается только один кавалерист, и равнение выполняется таким же образом по этому единственному кавалеристу, установленному в качестве базы.

Обучение проводится аналогичным образом с выдвижением центрального кавалериста вперед в качестве базы. Затем два кавалериста, один справа, другой слева от базы, выдвигаются вперед при каждом повторении команды «ДАЛЬШЕ».

При обучении в конном строю инструктор следит за тем, чтобы: каждый кавалерист своевременно направлял свою лошадь и останавливался, правильно расположив ее; чтобы он сидел на лошади прямо, не выдвигая вперед плечо и не наклоняя корпус вперед или назад; чтобы он быстро выравнивался, прибыв на линию; и чтобы он правильно использовал средства управления (пар. 200–208).

На первых занятиях база равнения устанавливается параллельно фронту секции; впоследствии — в косых направлениях.

362. Когда кавалеристы приобрели достаточный навык в самостоятельном равнении, как указано выше, равнение выполняется по команде «РАВНЯЙСЬ», подаваемой инструктором со своей позиции в качестве ведущего. Кавалерист, назначенный направляющим (пар. 371), всегда является базовым кавалеристом при равнении и располагается точно в 3 ярдах позади ведущего. Все остальные кавалеристы быстро выравниваются по базовому кавалеристу, продолжая смотреть в его сторону до команды «СМИРНО». По этой последней команде, подаваемой по завершении равнения, все быстро поворачивают голову и взгляд прямо перед собой и принимают положение «смирно» (пар. 59, 198). После этого движения в шеренге прекращаются. Затем инструктор обычно поворачивается к отделению или выходит на любой из флангов, чтобы проверить точность равнения, предварительно приказав направляющему оставаться на месте.

363. Кавалеристы и их лошади должны быть обучены так, чтобы равнение и интервалы соблюдались с достаточной точностью для поддержания сплоченности в конной атаке и для обеспечения достойного вида на церемониях и других мероприятиях официального или церемониального характера. Не следует уделять этой детали непропорционально много времени и сил.

364. Использование равнения по команде обычно ограничивается начальным обучением (как подготовка к движению в шеренге) и строями сугубо церемониального характера. В остальное время кавалеристы обязаны привычно выравниваться по базовому кавалеристу без специальной команды и смотреть прямо перед собой, как только выровняются.

Формальное равнение применяется только тогда, когда отделение находится на месте.

365. Команда «РАВНЯЙСЬ» может, при необходимости, подаваться отделению во время движения (пар. 367); однако она не будет использоваться, когда практически возможно вместо этого использовать замечания, адресованные по имени конкретному кавалеристу или кавалеристам, которые допустили ошибку.

366. Равнение в пешем строю выполняется теми же общими методами, что и в конном. По команде «РАВНЯЙСЬ» рука кладется на бедро для проверки интервала (пар. 57). Каждый кавалерист при равнении располагается так, чтобы его правая рука слегка касалась руки человека справа, а его взгляд и плечи находились на одной линии с таковыми у человека справа. Левая рука опускается к боку по команде «СМИРНО».

УПРАВЛЕНИЕ ОТДЕЛЕНИЕМ.

(См. также пар. 322–332.)

367. Отделение находится в строю в шеренгу на месте, инструктор приказывает направляющему (пар. 371) сохранять позицию на расстоянии 3 ярдов (около одной длины лошади) позади него и точно следовать по его пути, будь то прямая линия или кривая. Он объясняет остальным кавалеристам, что при движении они должны равняться по направляющему так, чтобы по возможности сохранять свое равнение и интервал в шеренге, индивидуально увеличивая или уменьшая аллюр или темп (опред.) по мере необходимости. Всех предупреждают, что они должны научиться сохранять свои надлежащие позиции в шеренге без излишней скованности, без резких изменений аллюра или темпа и не фиксируя постоянно взгляд на направляющем. Их инструктируют, что, двигаясь с головой и взглядом, обычно направленными, как в пар. 198, они должны сохранять бдительность, наблюдая за местностью впереди, часто бросать взгляды на ведущего, чтобы следить за его движениями, и время от времени поглядывать на направляющего, чтобы убедиться, что равнение поддерживается правильно. Дав эти инструкции, ведущий встает лицом вперед, в 3 ярдах перед направляющим, командует: «ЗА МНОЙ» и начинает движение. Ведущий должен быть внимателен, чтобы двигаться ровно, поначалу регулируя направление и аллюр так, чтобы направляющий мог без труда следовать за ним.

Каждый кавалерист держит свою лошадь прямо в шеренге, сохраняя равнение по направляющему и надлежащий интервал (пар. 368а) от человека рядом с ним со стороны направляющего. Кавалеристы уступают давлению со стороны направляющего и сопротивляются давлению с противоположной стороны. Все корректировки выполняются постепенно, без скученности и беспорядка.

В начале ведущий движется шагом и делает лишь незначительные изменения направления. По мере того как инструктор завершает каждое изменение направления, он указывает новое направление движения, вытягивая руку, как в сигнале «вперед» (пар. 990), и опуская руку к боку, когда лошадь направляющего выравнивается в новом направлении. Когда кавалеристы достаточно натренируются в приспособлении к движениям инструктора, последний делает изменения направления более заметными и движется во время таких изменений по дугам меньших кругов. Наконец, он требует, чтобы отделение применяло принципы управления, указанные в пар. 346–349. По мере освоения каждого движения принципы управления, которые к нему относятся, объясняются подробно, чтобы все могли ясно понять личность и позицию базы. Базовый кавалерист (направляющий) должен четко понимать свои обязанности. (Рис. 31.)
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Рис. 37, пар. 367.



СТРОИ ОТДЕЛЕНИЯ.

Строи отделения для учений, марша или боя следующие:

СОМКНУТЫЙ СТРОЙ.

368. (а) Шеренга: кавалеристы находятся на одной линии друг с другом с интервалами (опред.) 6 дюймов (в конном строю) или 4 дюйма (в пешем строю) между кавалеристами.

(b) Колонна по четыре: кавалеристы каждой четверки расположены как в шеренге. Четверки следуют последовательно одна за другой с дистанциями (опред.) между последовательными четверками 4 фута (в конном строю) или 92 дюйма (в пешем строю). Когда в четверке менее четырех кавалеристов, это неполная четверка. Места в неполной четверке обычно заполняются в следующем порядке: № 2, № 3, № 4, № 1 (пар. 374).

(c) Колонна по два: кавалеристы каждой двойки расположены как в шеренге, двойки следуют последовательно одна за другой с дистанциями между последовательными двойками 4 фута (в конном строю) или 40 дюймов (в пешем строю). Если в какой-либо двойке только один кавалерист, последний занимает позицию, соответствующую правому кавалеристу неполной двойки (пар. 374).

(d) Колонна по одному: кавалеристы каждой четверки следуют последовательно один за другим с дистанциями между последовательными кавалеристами 4 фута (в конном строю) или 14 дюймов (в пешем строю).

РАЗОМКНУТЫЙ СТРОЙ.

(e) Фуражиры: кавалеристы находятся на одной линии друг с другом с интервалами 3 ярда между кавалеристами, если не назначен иной интервал.

Пеший строй, соответствующий фуражирам, — это стрелки. Интервал между кавалеристами в линии стрелков составляет полшага, если не назначен иной интервал.

При использовании отделения или другого небольшого отряда назначение интервала более полушага является обычным, а не исключительным (пар. 408).

В линии стрелков с интервалом в полшага каждый человек может считаться занимающим, включая свой интервал, около 1 ярда по фронту.

Отделение также может быть развернуто в глубину, как предписано в пар. 413.

Порядок в отделении.

369. Когда говорится, что подразделение находится в порядке в каком-либо строю, это означает, что расположение и состояние составляющих элементов таковы, что подразделение готово выполнить привычным образом любое движение, которое предполагается выполнить из данного строя. Условия, необходимые для порядка в каждом строю отделения, изложены в параграфе 370. Отделение, например, в строю в шеренгу не будет в порядке, если кавалеристы не знают своих номеров, так как тогда оно не сможет выполнить ни одного движения, основанного на делении на четверки, двойки или одиночных кавалеристов.

370. Отделение в строю в шеренгу, колонне по четыре или в строю фуражиров находится в порядке, когда кавалеристы каждой четверки расположены справа налево в четверке в порядке своих номеров, и каждый знает свой номер.

Отделение в колонне по два находится в порядке, когда двойки каждой четверки находятся рядом друг с другом в колонне, нечетные номера справа, и каждый кавалерист знает свой номер.

Когда двойка, состоящая из 1 и 2, находится впереди, колонна называется «правой впереди»; когда двойка, состоящая из 3 и 4, находится впереди, колонна называется «левой впереди».

Отделение в колонне по одному находится в порядке, когда кавалеристы каждой четверки находятся рядом друг с другом в колонне, расположены спереди назад в порядке 1, 2, 3, 4 или 4, 3, 2, 1, и каждый кавалерист знает свой номер. Когда порядок 1, 2, 3, 4, колонна называется «правой впереди»; когда порядок 4, 3, 2, 1 — «левой впереди».

Для порядка в отделении в любом из вышеуказанных строев не требуется, чтобы конкретный кавалерист или кавалеристы находились в какой-то определенной четверке, равно как и чтобы четверки имели какой-то особый относительный порядок справа налево или спереди назад.

Направляющий отделения.

(см. также опред. База и пар. 326.)

371. При первоначальном формировании отделения в строю в шеренгу ведущий назначает кавалериста по имени направляющим отделения. Направляющим отделения в строю в шеренгу и в строю фуражиров обычно является кавалерист в центре или около центра отделения; однако направляющим может быть назначен любой кавалерист.

372. Кавалерист, однажды назначенный направляющим отделения в строю в шеренгу, продолжает действовать в этом качестве в строю в шеренгу или в строю фуражиров до тех пор, пока другой кавалерист не будет специально назначен направляющим. Однако, чтобы избежать возможных сомнений относительно личности направляющего, ведущий при каждом изменении строя, завершающемся построением в шеренгу или в строй фуражиров, обычно указывает направляющего нового строя.

373. Чтобы назначить направляющего, ведущий делает замечание: «(Такой-то) НАПРАВЛЯЮЩИЙ» и обычно встает в 3 ярдах перед названным кавалеристом, если он еще не находится в этой позиции. Кавалерист, назначенный направляющим, в момент назначения поднимает руку или оружие в положение вертикально над головой, удерживает это положение на мгновение, а затем опускает руку к боку без дальнейшей команды. Ведущий или его помощник может в любое время заставить направляющего таким образом обозначить свою личность для других кавалеристов, сделав замечание: «НАПРАВЛЯЮЩИЙ». Ведущий может в любое время сменить направляющего отделения в строю в шеренгу, указав «отставить» (пар. 990), встав перед другим кавалеристом и назначив последнего направляющим способом, предписанным выше.

374. Базой отделения в каждом из строев колонны является головной элемент (четверка, двойка или кавалерист соответственно).

Направляющий головного (базового) элемента также является направляющим отделения. В каждой четверке направляющим является № 2; в каждой двойке — правый кавалерист (№ 1 или № 3). В неполной четверке или двойке позиция направляющего всегда заполнена. Направляющий каждого элемента позади базы следует по следу направляющего базового (головного) элемента на предписанной дистанции.

375. Всякий раз, когда при выполнении какого-либо движения четверка или двойка перемещается на свою новую позицию косым движением (или движением, приближающимся к косому), кавалерист на стороне, в которую совершается косое движение, действует как направляющий элемента во время этого движения. В остальное время направляющий в четверке или двойке определяется, как указано в пар. 374, если специально не оговорено иное.

376. Направляющий отделения обычно следует за ведущим на дистанции 3 ярдов, но ведущий может назначить большую дистанцию, и в этом случае направляющий марширует соответственно.

377. Когда направляющий временно является направляющим по направлению (пар. 324), необходимо, чтобы он продолжал точно двигаться в направлении марша или в направлении, указанном ему ведущим. Это применение марша по фиксированным точкам, предписанного в Школе кавалериста (пар. 232).

Движения, выполняемые отделением.

378. Любой строй (сомкнутый или разомкнутый), предписанный для отделения, может быть принят непосредственно из любого другого сомкнутого строя. Находясь в разомкнутом строю, отделение для перехода непосредственно в сомкнутый строй должно выполнить сбор или сплочение.

379. С учетом модификаций, указанных в соответствующих параграфах, описывающих движения, пешее отделение выполняет по тем же командам, что предписаны для конного отделения, такие движения, которые явно не неприменимы к пешему строю. Выполнение пеших движений будет, там, где неизбежно существуют различия в конных и пеших методах, соответствовать принципам, объясненным в Школе кавалериста, пеший строй, с внесением соответствующих изменений в детали выполнения.

380. Общие принципы, регулирующие аллюр и темп как для конных, так и для пеших движений, изложены в пар. 333–339. Модификации этих принципов, если таковые имеются, изложены в соответствующих параграфах Школы отделения.

Команды и соответствующие сигналы рукой.

381. Ниже приведен список основных команд, используемых в Школе отделения, вместе с соответствующими сигналами рукой, если таковые имеются. Список включает лишь некоторые из команд, также встречающихся в Школе кавалериста (конной или пешей). Команды расположены в алфавитном порядке для удобства обращения. Описание сигналов можно найти в пар. 990.








	Commands.
	Pars.
	Arm signals.



	 



	1. Assemble, 2. MARCH
	414
	Assemble.[7]



	1. Backward, 2. MARCH
	384
	None.



	1. By the right (left) flank, 2. MARCH
	411
	March to the flank.[7]



	CIRCLE HORSES
	428
	None.



	1. Column, 2. MARCH
	399
	Column.[7]



	1. Column half right (left), 2. MARCH
	396
	Change direction.[7] (See par. 386.)



	1. Column of twos, 2. MARCH
	399
	Column—twos.[8]



	1. Column right (left), 2. MARCH
	396
	Change direction.[7]  (See par. 386.)



	COUPLE HEAD AND TAIL
	427
	None.



	DISMOUNT
	357
	Prepare to  dismount.[7]

(Given as explained in par. 357.)



	1. Foragers, 2. MARCH
	408

410
	Foragers.[7]



	1. Forward, 2. MARCH
	382

412
	Forward.[7]



	1. Fours right (left), 2. MARCH
	391

400
	March to the flank.[7]



	 1. Fours right (left) about, 2. MARCH.
	401

402
	To the rear[7] (left about only).



	1. Fours right (left), column left (right); 2 MARCH.
	403c-c
	None.



	1. Fours (twos or troopers) at so many yards distance, 2. MARCH.
	413
	None.



	1. Gallop, 2. MARCH
	382
	From the trot only: Increase the gait.[7][9]



	HORSES BACK
	432
	None



	INCLINE TO THE RIGHT
	390

396
	None



	1. Nos. 1, 2, and 4; 2. FORM ON FOOT
	436
	None.



	MOUNT
	355
	Prepare to mount. (Given as explained in par. 355.)



	1. Prepare to dismount, 2. DISMOUNT
	356

358
	Prepare to dismount.[7]



	1. Prepare to mount, 2. MOUNT
	354

358
	Prepare to mount.[7]



	RALLY
	416
	Rally (no preparatory signal).

Oral command habitually accompanies signal.



	1. Right (left) by fours, 2. MARCH
	403a-a
	None.



	1. Right (left) by troopers, 2. MARCH
	393b-b

403b-b
	None.



	1. Right (left) by twos, 2. MARCH
	393a-a

403b-b
	None.



	1. Right (left) forward, fours right (left); 2. MARCH.
	403d-d
	None.



	 1. Right (left) half turn, 2. MARCH; 3. Forward, 4. MARCH;
or 3. Squad, 4. HALT.
	388
	Change direction.[7] The signal of execution for the
change of direction is followed by forward or halt[7] (par. 386).



	1. Right (left) front into foragers (or skirmishers), 2. MARCH.
	409
	None.



	1. Right (left) front into line, 2. MARCH
	397
	None.



	1. Right (left) turn, 2. MARCH; 3. Forward 4. MARCH; or 3. Squad, 4. HALT
	386
	Change direction.[7] The signal of execution for the
change of direction is followed by forward[7] or
halt.[7]



	1. Skirmishers, 2. MARCH
	408

410
	Skirmishers.[7]



	1. Squad, 2. HALT
	383
	Halt.[7]



	TO FIGHT ON FOOT. When given orally the indication ACTION RIGHT
(LEFT, FRONT) is habitually added to the above command. FIRE AT WILL
may also immediately follow the above command (par. 430).
	430
	To fight on foot. (No preparatory signal.)



	1. To the rear, 2. MARCH
	412
	To the rear.[7]



	1. Troopers right (left) about, 2. MARCH. (Given only from column of troopers.)
	402
	To the rear[7] (left about only).



	1. Troopers right (left) oblique, 2. MARCH.
	385
	None.



	 1. Trot, 2. MARCH
	239
	From the walk: Increase the gait.[7][9]

From the gallop: Decrease the gait.[7][9]



	1. Twos right (left), 2. MARCH. (Given only from column of twos and as an
exceptional movement.)
	400
	March to the flank.[7]



	1. Twos right (left) about, 2. MARCH. (Given only from column of twos.)
	402
	To the rear[7] (left about only).



	1. Walk, 2. MARCH
	239
	From the trot only: Decrease the gait.[7][9]




Подробное описание движений, сомкнутый строй.

382. Находясь в строю в шеренгу на месте, для движения вперед: 1. Вперед, 2. МАРШ.

Ведущий движется вперед, за ним на дистанции 3 ярдов следует направляющий (пар. 371). Остальные кавалеристы сообразуются с маршем направляющего, как объяснено в пар. 367.

Находясь на месте, для движения вперед рысью или галопом, команды следующие (пар. 333): 1. Вперед, рысью или 1. Вперед, галопом; 2. МАРШ.

Увеличение аллюра обычно производится постепенно (пар. 239).

Марш отделения в строю в шеренгу, в пешем строю, проводится в соответствии с положениями пар. 68–74.

383. Маршируя в строю в шеренгу, для остановки: 1. Отделение, 2. СТОЙ.

Все останавливаются по второй команде.

Кавалеристы, если еще не выровнялись, выравниваются без команды по направляющему при остановке (пар. 364). После этого движения в шеренге прекращаются.

При движении рысью или галопом аллюр обычно уменьшается постепенно, остановка выполняется с шага (пар. 239).

384. Находясь в строю в шеренгу на месте, для движения назад: 1. Назад, 2. МАРШ.

Все кавалеристы осаживают лошадей (пар. 280), равняясь по направляющему, который сохраняет свою дистанцию от ведущего. Выполнение марша назад как коллективного движения обычно ограничивается случаями, когда это движение может быть необходимо; в этом случае оно выполняется только на короткие дистанции. Оно не выполняется при увеличенном аллюре.

385. Находясь в строю в шеренгу, для движения косым строем и возобновления первоначального направления: 1. Кавалеристы, косо направо (налево), 2. МАРШ.

Выполняется каждым кавалеристом, как в пар. 230. Во время косого марша правое колено каждого кавалериста должно находиться чуть позади левого колена кавалериста справа от него; кавалерист на фланге, в сторону которого совершается косое движение, временно действует без специального указания как направляющий по направлению (опред.) отделения. Шеренга во время косого марша должна быть параллельна своему первоначальному направлению. Ведущий не занимает позицию перед фланговым кавалеристом во время косого движения.

Следует избегать остановки конного отделения во время косого движения. Если отделение должно быть остановлено таким образом, кавалеристы при остановке поворачивают своих лошадей к первоначальному фронту, насколько это практически возможно.

Для возобновления первоначального направления аналогичными средствами команды следующие: 1. Вперед, 2. МАРШ.

При выполнении косого движения кавалеристом, в пешем строю, каждый кавалерист сохраняет свою относительную позицию, удерживая плечи параллельно плечам направляющего по направлению и регулируя свой шаг так, чтобы шеренга оставалась параллельной своему первоначальному фронту. При возобновлении первоначального направления кавалеристы в движении поворачиваются вполоборота налево, затем движутся прямо вперед. Если при движении полушагом или на месте во время косого движения косой марш возобновляется по командам: 1. Косо, 2. МАРШ. Если команда «стой» подается во время косого движения отделения, кавалеристы останавливаются, повернувшись лицом вперед (рис. 32).
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Рис. 38, пар. 385.



386. Находясь в строю в шеренгу, для поворота направо или налево: 1. Направо (налево) поворот, 2. МАРШ; 3. Вперед, 4. МАРШ; или 3. Отделение, 4. СТОЙ.

Принцип движения объяснен в пар. 329а.

Форма третьей и четвертой команд определяется тем, должен ли поворот завершиться продвижением в шеренге или остановкой.

При повороте отделение ведется своим ведущим (пар. 367) через изменение направления на 90°. Ведущий (и, следовательно, направляющий) ограничены не только этим конкретным изменением направления, но и конкретной дугой или путем во время поворота (пар. 387).

Специального сигнала рукой для поворота как такового нет; но, поскольку поворот является изменением направления, применим сигнал для последнего движения. Сигнал для изменения направления сам по себе не указывает степень поворота, но последующий сигнал ведущего «вперед» или «стой» указывает, когда изменение направления должно прекратиться.

При повороте, как и в любом случае марша в шеренге, ведущий, с учетом только что указанных ограничений, регулирует направление и аллюр марша, направляющий сообразуется с движениями ведущего, а все остальные кавалеристы регулируют свое равнение и интервал по направляющему. Скорость марша ведущего и направляющего не должна быть настолько быстрой, чтобы сделать невозможным для кавалеристов на марширующем фланге отделения сохранение равнения по направляющему во время поворота. Направляющий движется по следу ведущего во время поворота, а также до и после поворота. Когда поворот выполняется марширующим отделением, ведущий подает команду после того, как начал изменять направление, и в момент, когда направляющий прибывает в точку, где ведущий выровнял свою лошадь в новом направлении (пар. 471). При выполнении с места вторая команда не может быть подана, как указано выше. В этом случае ведущий начинает поворот по команде исполнения, в то время как направляющий, вместо того чтобы сразу начать фактический поворот, движется вперед так, чтобы двигаться во время поворота по следу ведущего (пар. 367).

При выполнении поворота в пешем строю ведущий регулирует длину шага направляющего так, чтобы кавалерист на марширующем фланге мог сохранять обычный шаг, соответствующий аллюру, при котором выполняется поворот. Остальные кавалеристы удлиняют или укорачивают шаг соответственно, сохраняя каденцию, а также свое равнение и интервал по отношению к направляющему. Если поворот завершается командами: 3. Вперед, 4. МАРШ, все кавалеристы возобновляют обычный шаг по четвертой команде.

387. При выполнении поворота в отделении или взводе ведущий, за которым следует направляющий, поворачивает по дуге круга так, что поворотный кавалерист, сообразуясь с движениями направляющего, марширует по дуге круга, радиус которого варьируется в зависимости от аллюра направляющего, причем этот радиус составляет 2 ярда при шаге, 4 ярда при рыси и 6 ярдов при галопе. Когда поворот выполняется в пешем строю, соответствующий радиус, как при обычном, так и при ускоренном темпе, составляет 1 ярд.

388. По команде: 1. Направо (налево) вполоборота, 2. МАРШ; 3. Вперед, 4. МАРШ; или 3. Отделение, 4. СТОЙ, изменение направления на 45° может быть сделано в соответствии с принципами, объясненными в пар. 386 и 387. Сигнал рукой для поворота вполоборота следует правилу, указанному для полного поворота (пар. 386).

389. Во всех движениях в настоящем уставе, в ходе которых четверки, двойки или кавалеристы выполняют поворот или поворот вполоборота, это последнее движение выполняется каждым элементом в соответствии с принципами, объясненными в пар. 386 и 387, за исключением того, что команды 3. Вперед, 4. МАРШ опускаются, и каждый элемент продолжает марш в новом направлении по завершении поворота, если не поданы команды: 3. Отделение, 4. СТОЙ. Направляющим четверки при повороте всегда является № 2; направляющим двойки — правый кавалерист.

390. Там, где требуется лишь незначительное изменение направления марша, это обычно достигается ведением без какой-либо специальной команды или сигнала для этого. Ведущий может сделать замечание: «НАПРАВЛЯЙТЕСЬ НАПРАВО (НАЛЕВО)». Выполнение этого движения, как и поворота, является частным случаем ведения, применяемым к маршу в шеренге. Ведущий слегка изменяет направление марша, направляющий сообразуется с движениями ведущего, а остальные кавалеристы сообразуются с движениями направляющего.

391. Находясь в строю в шеренгу, для формирования колонны по четыре во фланг: 1. Четверки направо (налево), 2. МАРШ.
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Рис. 39, пар. 391.



Четверки движутся одновременно, каждая выполняет поворот направо и начинает марш в новом направлении (пар. 389). № 2 четверки на фланге, в сторону которого выполняется движение, является направляющим, по которому равняются остальные № 2 во время движения (пар. 326), а также направляющим результирующей колонны (пар. 374). Ведущий быстро занимает позицию перед направляющим (пар. 325). Аллюры регулируются, как в пар. 337d.

Движение в пешем строю выполняется по тем же принципам, за исключением того, что № 2 каждой четверки регулирует свой шаг и путь, как указано для пешего поворота (пар. 386, 387). (Рис. 33.)

392. Колонна по два не формируется непосредственно во фланг из шеренги. Колонна по два может быть сформирована вперед, как объяснено в пар. 393 и 403, и голова колонны может быть сразу направлена в любом желаемом направлении. Тот же принцип регулирует формирование колонны по одному во фланг.

393. Находясь в колонне по четыре, для формирования колонны по два или по одному:

(а) Для формирования колонны по два: 1. Направо (налево) по два, 2. МАРШ.

Правая двойка головной четверки является базой. Остальные двойки входят в колонну последовательно, правая двойка каждой четверки следует непосредственно за левой двойкой той же четверки, левая двойка совершает косое движение, чтобы войти в колонну (пар. 331). Все дистанции составляют 4 фута (пар. 368). Аллюры регулируются, как в движениях из шеренги в колонну (пар. 337а, с).

(b) Колонна по одному формируется по тем же принципам по командам: 1. Направо (налево) по одному, 2. МАРШ. Правый кавалерист головной четверки является базой.

Колонна по одному из колонны по два формируется по тем же командам, что и из колонны по четыре, и в соответствии с теми же принципами.

Движения, описанные в этом параграфе, относятся к числу тех, что упомянуты в пар. 468b.

394. При выполнении любого движения, в результате которого формируется колонна по два или по одному, четверка, состоящая менее чем из трех кавалеристов (пар. 368b), временно действует как двойка — справа от четверки, если колонна по два формируется «правой впереди» (пар. 370); слева от четверки, если колонна по два формируется «левой впереди». Когда колонна по четыре формируется заново, кавалеристы занимают свои надлежащие места в колонне, как указано в пар. 368b.

395. Отделение в колонне по четыре, по два или по одному марширует вперед, останавливается, марширует назад, марширует в косом направлении и снова марширует к первоначальному фронту по тем же командам, что и отделение в шеренге, при этом каждый элемент колонны сообразуется с принципами, указанными для отделения в шеренге (пар. 329, 374).

396. Находясь в колонне по четыре, по два или по одному, для изменения направления.

Движение выполняется, как объяснено в пар. 329, четверки (двойки, кавалеристы) последовательно меняют направление на одном и том же месте, направляющий каждого элемента движется по следу ведущего.

При изменении направления в колонне по четыре, в конном строю, направляющий каждой задней четверки слегка уменьшает темп, находясь в 4 футах от точки поворота, соответственно увеличивая темп во время самого изменения направления, чтобы иметь надлежащую дистанцию в 4 фута от четверки, следующей впереди, когда поворот завершен. Это положение не применяется к соответствующему пешему движению, а также к колонне по два или по одному.

Чтобы указать для любой колонны изменение направления на 90° или 45°, ведущий может скомандовать соответственно: 1. Колонна, направо (налево), или 1. Колонна вполоборота направо (налево); 2. МАРШ.

Ведущий может указать незначительное изменение направления замечанием: «НАПРАВЛЯЙТЕСЬ НАПРАВО».

Пешее выполнение изменения направления сообразуется в каждом элементе колонны с модификациями, отмеченными в пар. 386 и 387 для выполнения поворота в пешем строю. Ведущий регулирует длину своего собственного шага соответственно во время своего фактического изменения направления, и направляющий каждого последующего элемента делает то же самое, когда достигает точки поворота.

397. Находясь в колонне по четыре, по два или по одному, для формирования шеренги вперед: 1. Направо (налево) фронтом в шеренгу, 2. МАРШ.
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Рис. 40, пар. 397.



Головной элемент (четверка, двойка или кавалерист) колонны является базой движения и движется вперед.

Каждый элемент позади базы покидает колонну движением, приближающимся к косому направо, и следует (пар. 375) на место вровень с головным элементом, при этом элементы занимают последовательно, слева направо в новой шеренге, позиции в том же порядке, в котором они ранее появлялись от головы до хвоста в колонне.

Направляющий головного элемента, когда движение начинается, действует как направляющий по направлению (опред.) отделения с момента, когда ведущий начинает движение к своей новой позиции, до тех пор, пока он не укажет направляющего новой шеренги (пар. 326, 373), когда все равняются по последнему направляющему.

Аллюры регулируются, как в пар. 337а, b. (Рис. 34.)

Это одно из движений, упомянутых в пар. 468b.

При пешем выполнении движения в обычном темпе ведущий командует: 1. Отделение, 2. СТОЙ, как только головной элемент продвинется до точки, где желательно сформировать шеренгу (пар. 339а, b, c). Только головной (базовый) элемент останавливается по команде, каждый задний элемент останавливается, прибыв на линию (пар. 337f). Если выполняется во время марша в ускоренном темпе, ведущий аналогично командует: 1. Обычный темп, 2. МАРШ, при этом уменьшенный аллюр принимается последовательно элементами по мере достижения ими своих позиций (пар. 337f). Если маршируют в обычном темпе и в команду включен ускоренный темп, команда на увеличенный аллюр применяется только к задним элементам (пар. 337f).

398. Чтобы предотвратить инверсию двоек или кавалеристов в их соответствующих четверках, отделение в колонне по два или колонне по одному должно формировать шеренгу влево вперед, когда отделение находится «правой впереди» (пар. 370), и наоборот.

399. Находясь в колонне по два или по одному, для формирования колонны по четыре: 1. Колонна, 2. МАРШ. (См. опред. Колонна.)
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Рис. 41, пар. 399.



Головной элемент является базой и следует за ведущим.

Если в колонне по два, задняя двойка головной четверки совершает косое движение с соответственно более быстрым аллюром (пар. 335) и занимает свое надлежащее место вровень с головной двойкой этой четверки, справа или слева от нее, так чтобы кавалеристы четверки появлялись справа налево в порядке своих номеров. Все остальные двойки принимают соответственно более быстрый аллюр, чем головная двойка, и четверки формируются последовательно от головы до хвоста в колонне способом, указанным выше (пар. 331). Головная двойка каждой четверки, кроме головной четверки, принимает аллюр головы колонны (или останавливается), находясь в 4 футах от соответствующей двойки четверки, следующей впереди. В каждой четверке задняя двойка начинает косое движение, когда головная двойка этой четверки приближается к позиции, где она уменьшает аллюр (или останавливается).

Ведущий занимает позицию перед направляющим колонны (№ 2).

Аллюры дополнительно регулируются, как в движениях из колонны в шеренгу (пар. 337а, b).

Колонна по четыре из колонны по одному формируется по тем же командам и в соответствии с теми же принципами.

Колонна по два из колонны по одному формируется аналогичным образом по командам: 1. Колонна по два, 2. МАРШ. Колонна по два будет «правой впереди» или «левой впереди» (пар. 370), в зависимости от того, была ли колонна по одному «правой впереди» или «левой впереди» до движения.

При пешем выполнении вышеуказанных движений в обычном темпе ведущий обычно командует: 1. Отделение, 2. СТОЙ, непосредственно следуя за командой исполнения (пар. 339b, c). Только головной элемент останавливается (пар. 339f), каждый из задних элементов останавливается, когда достигает своей предписанной позиции в колонне. Если выполняется в ускоренном темпе, ведущий аналогично следует за командой исполнения командой на обычный темп (пар. 339b, c), который последовательно принимается элементами, как указано выше. Если маршируют в обычном темпе и подана команда на ускоренный темп, только задние элементы принимают увеличенный аллюр, каждый принимая обычный темп по прибытии на свое место. (Рис. 41.)

400. Находясь в колонне по четыре, по два или по одному, для формирования шеренги во фланг: 1. Четверки направо (налево), 2. МАРШ.

Каждая четверка поворачивает направо (пар. 389). Каждая задняя четверка равняется по головной четверке до тех пор, пока четверки не соединятся в шеренгу (пар. 326), после чего, если ведущий не остановит отделение, все начинают марш в новом направлении без дальнейшей команды, равняясь по новому направляющему (пар. 325, 372). Если отделение должно сформировать шеренгу без продвижения в новом направлении, ведущий дает предварительное указание на остановку непосредственно после второй команды, чтобы добавить команду «стой», когда четверки соединятся в шеренгу.

В чрезвычайной ситуации аналогичное движение может быть выполнено из колонны по два по командам: 1. Двойки направо (налево), 2. МАРШ. Может произойти потеря порядка. При отсутствии другого указания интервалы закрываются в сторону направляющего (пар. 372). Аналогичное движение, выполненное из колонны по одному, приводит к линии фуражиров, которая может быть собрана или сплочена для формирования шеренги (пар. 414, 416).

Аллюры регулируются, как в пар. 337d. (Рис. 36.)
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Рис. 42, пар. 400.



401. Находясь в строю в шеренгу, для поворота или марша шеренги назад: 1. Четверки направо (налево) кругом, 2. МАРШ.

Когда движение выполняется по сигналу, элементы колонны всегда поворачивают налево кругом. Устная команда «четверки направо кругом» не сопровождается сигналом рукой.

Каждая четверка поворачивает на 180 градусов в указанном направлении (пар. 389). Ведущий, обходя фланг отделения, быстро занимает позицию перед направляющим, чтобы вести отделение в новом направлении (пар. 325, 372).

Чтобы повернуться назад, отделение останавливается, когда четверки соединяются в шеренгу.

Модификации, связанные с выполнением пешего движения, указаны в пар. 391.

Аллюры регулируются, как в пар. 337d.

Пешее отделение может также маршировать на короткое расстояние назад по устной команде и методами, указанными в пар. 82.

402. Находясь в колонне по четыре, по два или по одному, для поворота или марша колонны назад: 1. Четверки (двойки, кавалеристы) направо (налево) кругом, 2. МАРШ.

Положение в предыдущем параграфе относительно выполнения движения по сигналу в равной степени относится к этому параграфу. Каждая четверка (двойка, кавалерист) поворачивает на 180 градусов в указанном направлении (пар. 389). Ведущий быстро занимает позицию перед направляющим колонны (пар. 325). (Рис. 37.)
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Рис. 43, пар. 402.
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Рис. 44, пар. 403а.



403. Находясь в строю в шеренгу, для формирования колонны по четыре, по два или по одному вперед: 1. Направо (налево) по четыре (по два, по одному), 2. МАРШ.

Формирование является последовательным. Правый элемент (четверка, двойка или кавалерист, в зависимости от команды) является базой; он движется вперед и следует за ведущим, становясь головным элементом колонны.

(а) При формировании колонны по четыре каждая четверка слева от базы последовательно совершает косое движение направо (пар. 385) с аллюром базы, как только у нее достаточно пространства, и возобновляет прямой марш так, чтобы войти в колонну на дистанции 4 футов. Чтобы избежать потери дистанции, косое движение должно начинаться в каждой четверке, когда головы ее лошадей находятся напротив крупов лошадей четверки справа от нее. Аллюры регулируются, как в пар. 387а, c. (Рис. 44.)

(b) При формировании колонны по два или по одному только элементы правой четверки движутся способом, указанным выше. Каждый из других элементов последовательно поворачивает направо (пар. 389), а затем, после продвижения в новом направлении, поворачивает налево так, чтобы войти в колонну на дистанции 4 футов (пар. 331). Аллюры регулируются, как в пар. 337а, c. Движения, описанные в (а) и (b), относятся к числу тех, что упомянуты в пар. 468b. (Рис. 45.)

(c) «Направо (налево) по четыре» обычно не подходит для выполнения в группах любого размера. Если необходимо развернуться вперед с фланга такого подразделения, колонна по четыре вперед может быть сформирована путем выполнения «четверки направо (налево)», а затем изменения направления марша головы колонны. Устные команды: 1. Четверки направо (налево), колонна налево (направо), 2. МАРШ и 1. Четверки направо (налево), колонна вполоборота налево (направо), 2. МАРШ разрешены для этой цели. Аллюры регулируются, как в пар. 337d.

(d) Для случаев, которые не подходят для (а) или (с) этого параграфа, разрешены команды: 1. Направо (налево) вперед, четверки направо (налево), 2. МАРШ. Правая четверка является базой и движется вперед, следуя за ведущим, который быстро занимает позицию перед направляющим колонны (пар. 325, 374). Вторая четверка справа начинает движение, как при «четверки направо» (пар. 391), ее направляющий уменьшает темп до тех пор, пока правая четверка частично не освободит место для второй четверки, после чего последняя четверка, движением, приближающимся к косому, входит в колонну так, чтобы следовать по следу головной (первоначальной правой) четверки на дистанции 4 футов. Остальные четверки выполняют «четверки направо» (каждая слегка уменьшая темп во время поворота), а затем «колонна налево» так, чтобы следовать за второй четверкой на надлежащей дистанции. Четверки движутся одновременно и, за исключением отмеченного выше, все с одним и тем же аллюром (пар. 337d).

При выполнении движения в пешем строю правая четверка продвигается вперед; остальная часть отделения выполняет «четверки направо, колонна налево» и следует за правой (направляющей) четверкой на дистанции 92 дюйма. Правая четверка делает четыре коротких шага сразу после этого, освобождает место для четверки, находящейся слева от нее, а затем возобновляет движение полным шагом. (Рис. 46.)
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Рис. 45, п. 403б (b).
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Рис. 46, п. 403г (d).



Рассыпной строй.

404. В учениях в рассыпном строю кавалеристы обычно движутся «вольно», но сохраняют бдительность, чтобы оперативно реагировать на указания командира и движения направляющего.

Винтовки кавалеристов в пешем строю в рассыпном строю переносятся согласно п. 61.

405. Фуражиры могут быть сформированы, когда отделение находится в любом установленном строю (п. 468) или в беспорядке, при движении любым аллюром или при остановке. Развертывание осуществляется в направлении движения. По возможности развертывание следует проводить на местности, защищенной от наблюдения и огня противника. Независимо от метода, используемого для развертывания, командир управляет движениями базы (п. 323). Остальные кавалеристы, двигаясь галопом, формируют фуражиров в соответствии с указанными методами.

Отделение, развернутое в фуражиров, движется вперед и останавливается, выполняет косые движения, возобновляет первоначальное направление, меняет аллюр и направление движения по командам и методам, предписанным для отделения в строю.

406. В командах для движений в рассыпном строю в пешем порядке (п. 368в-c) производится соответствующая замена «фуражиров» на «стрелков». Стрелки бегом перемещаются на свои позиции на линии фуражиров.

407. Может быть отдана команда на увеличение или уменьшение интервала между фуражирами по сравнению с 3 ярдами; при этом слова «на (столько-то) ярдов» добавляются к предварительной команде сразу после слова «фуражиры» или «стрелки».

408. Находясь в строю, сформировать фуражиров: 1. Фуражиры, 2. МАРШ.

Направляющий остается базой и продвигается (п. 405) аллюром движения, если командир не укажет иное (пп. 337ф-f, 405). Кавалеристы справа от направляющего движутся галопом по косой вправо-вперед; те, что слева — по косой влево-вперед. Кавалеристы занимают позиции на одной линии с базой в том же порядке, что и в строю, с интервалами в 3 ярда, измеряемыми от стороны базы. Если правый кавалерист является направляющим, все двигаются по косой влево; если левый кавалерист является направляющим, все двигаются по косой вправо.

При выполнении соответствующего движения в пешем строю (команды: 1. Стрелки, 2. МАРШ — п. 406) кавалеристы бегом занимают свои места, соблюдая интервал в полшага, если не указан иной интервал (пп. 368е-e, 407). (Рис. 37.)

409. Находясь в колонне по четыре, по два или по одному, сформировать фуражиров: 1. Вправо (влево) вперед в фуражиры, 2. МАРШ.

Левый кавалерист головного элемента колонны в качестве базы развертывания продвигается аллюром движения (п. 337а-a), если командир не укажет иное (пп. 337ф-f, 405), остальные кавалеристы головного элемента развертываются, как указано в п. 408. Оставшиеся кавалеристы движутся по косой вправо-вперед галопом и аналогичным образом расширяют линию, причем порядок следования элементов остается таким же, как и в колонне от головы до хвоста, слева направо в строю.

Следует помнить о возможности инверсии кавалеристов в четверках в результате формирования фуражиров из колонны по два или по одному. Такая инверсия невозможна при движениях, выполняемых из колонны по четыре. Движение, описанное в этом пункте, является одним из тех, на которые ссылаются в п. 468-б. (Рис. 41.)
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Рис. 47, п. 409.



410. Находясь в беспорядке, сформировать фуражиров:

Фуражиры могут быть сформированы из любого состояния рассеяния или беспорядка методами, аналогичными указанным в пп. 408 и 409. По команде: 1. Фуражиры, 2. МАРШ, кавалеристы, ближайшие к командиру, скачут к нему галопом. Командир указывает направляющего (п. 373), который следует за командиром; остальные кавалеристы, двигаясь галопом, занимают позиции с надлежащим интервалом справа и слева от направляющего, не соблюдая порядка.

Линия фуражиров из состояния беспорядка может быть также сформирована путем предварительного сбора отделения (п. 416), а затем формирования фуражиров.

В пешем строю аналогичным образом могут быть сформированы стрелки.

411. Находясь в развернутом строю фуражиров, двигаться во фланг: 1. Правым (левым) флангом, 2. МАРШ.

Каждый кавалерист поворачивается на 90° вправо и движется в новом направлении (п. 389). В результате образуется колонна кавалеристов с дистанцией 4 фута. Линия фуражиров может быть восстановлена повторным движением во фланг с использованием соответствующих команд и методов.

Аллюры регулируются согласно п. 337д-d.

В пешем строю каждый кавалерист действует согласно п. 81. Если движение выполняется с места, движение фуражиров во фланг осуществляется по тем же командам, что и при движении.

412. Находясь в развернутом строю фуражиров, двигаться назад: 1. Кругом, 2. МАРШ.

Каждый кавалерист выполняет поворот кругом через левое плечо (пп. 389, 486). Для возобновления движения вперед подаются команды: 1. Вперед, 2. МАРШ. Каждый кавалерист выполняет еще один поворот кругом через левое плечо. Если линия фуражиров останавливается во время движения назад, каждый кавалерист поворачивается кругом через левое плечо и останавливается, обращенный лицом вперед (п. 474).

Аллюры регулируются согласно п. 337д-d.

В пешем строю каждый кавалерист выполняет «кругом» (п. 82). Если движение выполняется с места, движение фуражиров назад осуществляется по тем же командам, что и при движении.

413. Отделение может быть развернуто как по фронту, так и в глубину. Команды: 1. Четверки (двойки или кавалеристы) на столько-то ярдов дистанции, 2. МАРШ. Это движение может быть использовано для пересечения простреливаемой зоны, когда это необходимо. Командир указывает точку, где отделение должно собраться. Четверки (двойки или кавалеристы) последовательно выходят из головы колонны или справа налево в строю. Каждый элемент может расширяться в стороны от своего направляющего. Аллюр — галоп.

414. Находясь в развернутом строю фуражиров и в порядке (п. 470), собраться: 1. Собраться, 2. МАРШ. Направляющий продвигается вперед и следует за командиром. Остальные кавалеристы смыкаются к направляющему и выстраиваются в линию по нему в том же относительном порядке, в котором они находились в момент команды на сбор. Командир останавливает направляющего в любой момент, если требуется собраться, не продвигаясь далее в направлении движения. Командир, двигаясь в любом желаемом направлении, может регулировать направление, в котором осуществляется сбор. Аллюры регулируются согласно п. 337е-e, при этом элементы, отличные от базы, принимают соответствующий более быстрый аллюр. Сбор в каждом подразделении объясняется для этого подразделения (п. 468-б).

Командир может, предварительно назначив любого кавалериста (например, флангового) направляющим (п. 373), вызвать сбор на этого кавалериста с помощью только что указанных команд и методов.

Кавалеристы всегда начинают сбор в линию, но если требуется сбор в колонне, это может быть практически достигнуто путем назначения командиром флангового кавалериста направляющим перед командой на сбор и предупреждением: КОЛОННА, как только начинается сбор. Четверки, последовательно собираясь к базе, занимают свои места в колонне по четыре вместо линии; командир занимает место перед № 2 (п. 325).

Если нет места для продвижения в колонне по четыре, сбор в колонне по два или по одному может быть осуществлен соответствующими командами и методами.

Отделение выполняет «собраться» только будучи развернутым в фуражиров и в порядке. В других условиях сбор (п. 416), за которым следует «расчет по четыре», легче достигает целей сбора (Опр.).

При выполнении сбора в пешем строю кавалеристы смыкаются к направляющему бегом без специальной команды, если направляющий и командир продолжают движение (п. 339г-g); в противном случае они смыкаются ускоренным шагом, если не подана команда «бегом» (п. 339б-b). (Рис. 42.)
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Рис. 48, п. 414.



415. Если отделением выполняется «кругом» (п. 412), происходит временная потеря порядка. Если желательно перейти в сомкнутый строй, не возобновляя движения вперед и не собираясь (п. 414), отделение может выполнить сбор (п. 416) и расчет по четыре.

416. Находясь в любом строю, или не будучи сформированным, или в беспорядке, выполнить сбор: СБОР. Когда отдается команда на сбор, сигнал обычно сопровождается устной командой, причем и сигнал, и устная команда повторяются до тех пор, пока не будут поняты и выполнены. Сигнал выполняется немедленно, для этого движения нет предварительной команды.

Командир занимает позицию в любой точке или движется в любом желаемом направлении и любым аллюром, который позволит выполнить движение. Кавалеристы скачут к командиру широким галопом и, при отсутствии иных указаний, выстраиваются позади командира в линию. Командир оперативно назначает направляющего (пп. 371, 373), который следует за командиром. Остальные кавалеристы по мере прибытия выстраиваются справа и слева от направляющего, расширяя линию. Командир может предупредить: КОЛОННА, когда приближаются головные кавалеристы. Тогда кавалеристы выстраиваются в колонну по четыре вместо линии. Головной элемент формируется первым; остальные кавалеристы по мере прибытия последовательно формируют четверки, удлиняя колонну назад. Командир назначает направляющего (пп. 373, 374) и предупреждает: ЗАПОМНИТЕ СВОИ НОМЕРА. Сбор в колонне является исключением и предназначен для использования только в случаях, когда узкая дорога или другие обстоятельства местности препятствуют сбору в линию.

Если путь, по которому движется командир при команде на сбор, слишком узкий, чтобы позволить формирование колонны по четыре, командир может предупредить: КОЛОННА ПО ДВА (КОЛОННА ПО ОДНОМУ) по мере приближения головных кавалеристов. Движение выполняется так же, как объяснено для сбора в колонну по четыре. Четверки должны быть рассчитаны немедленно. Сбор в колоннах по два или по одному следует рассматривать как очень исключительный случай.

Отделение, собранное в линию, хотя обычно и не находится в порядке, пока не произведен расчет по четыре (п. 470), готово немедленно к атаке или к выполнению любого движения, которое не требует знания индивидуальными кавалеристами своих номеров. Если атака не должна быть выполнена немедленно, расчет по четыре следует произвести без промедления после сбора, чтобы отделение могло быть в порядке и готовым к выполнению любых движений, которые могут потребоваться условиями.

Сбор в пешем строю всегда выполняется бегом. (Рис. 49.)
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Рис. 49, п. 416.



Конная атака.

417. Конная атака производится с применением пистолета или сабли в соответствии с принципами, указанными в пп. 562-565. Типичная сабельная атака выполняется в линии. При некоторых обстоятельствах, например, при атаке рассеянного противника и т. д., сабельная атака может быть произведена кавалеристами, развернутыми в фуражиров. Атака с пистолетом обычно производится в фуражирах. В исключительных обстоятельствах (например, при прорыве из засады, атаке на узкой дороге и т. д.) она может быть произведена в линии или в колонне по четыре, по два или по одному.

418. Сплоченность в линии и сила удара имеют решающее значение для успеха сабельной атаки. Высокая скорость необходима для желаемого удара; и при сабельной атаке, выполняемой в бою, лошади в кульминационный момент атаки обычно «отпускаются» и побуждаются к максимальной скорости. Это, за исключением случаев с хорошо обученными людьми и лошадьми, неизбежно влечет за собой потерю контроля над лошадью со стороны кавалериста. Сабельная атака, выполняемая плохо обученными всадниками, особенно на недостаточно обученных или возбудимых лошадях, скорее всего будет бесполезной с точки зрения обучения кавалериста и приведет к более или менее постоянной потере контроля над лошадьми. Контроль над конем со стороны кавалериста необходим во время выполнения атаки с пистолетом (обычно производимой в линии фуражиров) и, конечно, необходим во время марша и маневра. По этим причинам считается целесообразным, чтобы первое обучение новобранца собственно сабельной атаке было отложено до завершения обучения во взводе и чтобы оно проводилось только после того, как командир эскадрона убедится, что прогресс новобранца в верховой езде и в использовании своего оружия достиг точки, когда упражнение будет полезным.

419. Работа в отделении с целью подготовки новобранца к конной атаке с саблей и пистолетом будет, следовательно, ограничена теми упражнениями, в которых конь находится под контролем. Она должна состоять, по существу, из расширения до коллективной работы индивидуального обучения, описанного в п. 297, и должна включать периодическую практику в продвижении так быстро, как это возможно при сохранении сомкнутого строя и контроля над конем. Увеличение скорости должно производиться спокойно и постепенно, продолжаться лишь на коротком расстоянии и неизменно завершаться спокойным возобновлением медленного аллюра. По мере того как новобранец приобретает больше навыков и уверенности, упражнение будет проводиться с обнаженными саблями, причем кавалеристы принимают положение для атаки (п. 251), когда это делает инструктор, и возвращаются к положению «на плечо» вместе с ним. Аналогичные упражнения будут проводиться с пистолетом, с особым вниманием к направлению лошадей через линии силуэтных мишеней, а также к извлечению, возвращению в кобуру и манипулированию пистолетом. Упражнения с пистолетом обычно будут проводиться в фуражирах и могут быть расширены до включения фактического выполнения атаки с пистолетом, как описано в «Школе взвода».

В походе любая малая группа выполняет конную атаку, как объяснено для взвода.

420. В бою любого рода мастерство индивидуального кавалериста в использовании применяемого оружия или оружия является существенным. Эта часть обучения настолько важна, что там, где время для обучения кавалеристов ограничено, все, кроме самых существенных частей строевой подготовки, должно быть отложено или опущено, чтобы обучение кавалериста использованию своего оружия было тщательным и эффективным.

Раздел 8. Установка палаток.

УСТАНОВКА ВСЕХ ТИПОВ АРМЕЙСКИХ ПАЛАТОК, КРОМЕ ПАЛАТОК-НАВЕСОВ И КОНИЧЕСКИХ ПАЛАТОК СО СТЕНКАМИ.

Для установки всех типов армейских палаток, кроме палаток-навесов и конических палаток со стенками: Обозначьте линию палаток, забив колышек для стенки в месте, которое будет занято правым (или левым) углом каждой палатки. Для пирамидальных палаток интервал между соседними колышками должен составлять около 30 футов, что обеспечит проход в 2 фута между палатками. Разложите треногу на земле там, где должен быть центр палатки, если используется тренога. Разложите палатку на земле, которую она должна занимать, дверью вперед, и наденьте петлю правой (или левой) передней стенки на колышек. Дверь (или двери, если их больше одной) будучи застегнутыми и удерживаемыми вместе внизу, петля левого (или правого) углового полотнища стенки отводится влево (или вправо) настолько, насколько это возможно, и через нее забивается колышек для стенки, причем колышек располагается на одной линии с уже забитыми правыми (или левыми) угловыми колышками. В то же время задние угловые петли стенки оттягиваются назад и наружу так, чтобы задняя стенка палатки была натянута для завершения прямоугольника. Затем через эти петли забиваются колышки для стенки. Каждый угловой колышек должен находиться непосредственно позади соответствующего переднего углового колышка, образуя прямоугольник. Если брезент не влажный, следует оставить небольшое провисание перед тем, как забивать угловые колышки. В зависимости от размера палатки, один или два человека, при необходимости подлезая под палатку, устанавливают каждую стойку, коньковый брус или вертикальную опору в кольцо или отверстия конькового бруса, и регулируются такие аксессуары, как колпак, полог и растяжки. Если используется тренога, под палатку пойдет дополнительный человек, чтобы отрегулировать ее. Палатка, удерживаемая остальными людьми, по одному у каждой угловой растяжки, затем будет поднята. Если палатка типа «палата» или «складская», теперь устанавливаются угловые стойки по четырем углам. Четыре угловые растяжки затем помещаются на нижние вырезы больших колышков, забитых в продолжение диагоналей на таком расстоянии, чтобы удерживать стенки и концы палатки вертикальными и гладкими, когда растяжки натянуты. Затем через каждую оставшуюся петлю стенки забивается колышек для стенки, а большой колышек для каждой растяжки забивается на одной линии с уже забитыми угловыми колышками для растяжек. Растяжки палатки помещаются на нижние вырезы, а растяжки полога помещаются на верхние вырезы, а затем натягиваются. Растяжки, если они используются, затем закрепляются на колышках или штырях, расположенных соответствующим образом.

КОНИЧЕСКАЯ ПАЛАТКА СО СТЕНКАМИ.

Забейте дверной колышек и центральный колышек на расстоянии 8 футов 3 дюймов друг от друга. Используя линии колпака, с центральным колышком в качестве центра, опишите две концентрические окружности с радиусами 8 футов 3 дюйма и 11 футов 3 дюйма. На внешней окружности забейте два дверных колышка для растяжек на расстоянии 3 футов друг от друга. С интервалами около 3 футов забейте остальные колышки для растяжек.

В остальном конические палатки устанавливаются практически так же, как и пирамидальные.

СНЯТИЕ ОБЫЧНЫХ, СТЕННЫХ, ПИРАМИДАЛЬНЫХ И КОНИЧЕСКИХ ПАЛАТОК СО СТЕНКАМИ.

СНЯТЬ ПАЛАТКИ.

Люди сначала удаляют все колышки, кроме тех, что держат четыре угловые растяжки, или четыре квадрантные растяжки в случае конической палатки со стенками. Колышки аккуратно складываются в кучу или помещаются в отведенное для них место.

Один человек держит каждую растяжку, и когда земля свободна, палатка опускается, складывается или сворачивается и связывается, стойки или тренога и стойка скрепляются вместе, а оставшиеся колышки собираются.

СКЛАДЫВАНИЕ ПАЛАТОК.

Для складывания обычных, стенных, госпитальных и складских палаток: Разложите палатку плашмя на земле, сложенную по коньку так, чтобы нижние части боковых стенок были ровными, концы палатки образуют треугольники справа и слева; сложите треугольные концы палатки внутрь к середине, придав ей прямоугольную форму; сложите верхнюю часть примерно на 9 дюймов; сложите палатку вдвое, перенеся верхний сгиб до самого низа; сложите еще раз вдвое сверху вниз; откиньте все растяжки на палатку, кроме второй с каждого конца; сложите концы внутрь так, чтобы они покрывали около двух третей вторых полотнищ; сложите левый конец так, чтобы он встретился с загнутым краем правого конца, затем сложите правый конец поверх верхней части, завершая сверток; свяжите двумя открытыми растяжками.

МЕТОД СКЛАДЫВАНИЯ ПИРАМИДАЛЬНОЙ ПАЛАТКИ.

Палатка откидывается назад, а задняя стенка и брезент крыши расправляются. Это легче всего сделать, оставив задние угловые колышки стенки в земле с прикрепленными петлями стенки, по одному человеку у каждой задней угловой растяжки, и одному, удерживающему квадратное железо в перпендикулярном положении и оттягивающему брезент до предела от прежней передней части палатки. Это оставляет три оставшиеся стороны палатки поверх задней стороны, с дверной стороной посередине.

Теперь перенесите правый передний угол и положите его на левый задний угол. Расправьте весь брезент, откиньте растяжки к квадратному железу и выровняйте нижние края. Затем возьмите правый передний угол и верните его вправо, покрывая правый задний угол. Это складывает правую сторону палатки саму на себя, со сгибом посередине и под передней стороной палатки.

Затем перенесите левый передний угол вправо и назад, как описано выше; это по завершении оставит переднюю и заднюю стороны палатки лежащими ровно и плашмя, а две боковые стенки сложенными внутрь, каждая сама на себя.

Поместите колпак в квадратное железо, которое было сложено вниз к нижней части палатки, и продолжайте складывать вокруг квадратного железа как сердечника, прижимая все складки плашмя, ровно и параллельно нижней части палатки. Если каждая складка сделана компактно, а брезент остается ровным, последняя складка точно покроет нижний край брезента. Уложите все открытые растяжки вдоль сложенного брезента, кроме двух на центральной ширине, которые следует вытянуть и отвести от нижнего края на всю их длину для связывания. Теперь, начиная с одного конца, сложите к центру по первому шву (соединяющему первую и вторую ширины) и сложите снова к центру, так чтобы уже сложенный брезент доходил до примерно 3 дюймов от средней ширины. Затем сложите поверх противоположного края средней ширины брезента. Затем начните складывать с противоположного конца, складывая первую ширину пополам, затем сделайте второй сгиб, чтобы он доходил до примерно 4 или 5 дюймов от уже сложенного; переверните этот сгиб полностью поверх уже сложенного. Возьмите открытые растяжки и натяните их крест-накрест, переверните сверток на нижнюю растяжку, перекрестите растяжки поверх свертка, затягивая. Переверните сверток на перекрещенные растяжки и свяжите вдоль.

При правильном связывании и сжатии это составит пакет размером 11 на 23 на 34 дюйма, требующий около 8855 кубических дюймов для хранения или упаковки.

Нанесите трафаретом обозначение организации на нижней половине средней ширины брезента на задней стенке.

ГЛАВА VI. ПОЛЕВАЯ СЛУЖБА.


Раздел 1. Принципы обучения.

Бездействие дает все преимущества противнику.

Только наступление дает решительные результаты.

Быстрое и энергичное наступление минимизирует потери.

Наступление на позицию противника, раз начатое, должно быть продолжено. Отступить под огнем — значит погибнуть.

Лучший способ подавить огонь противника и уменьшить его способность наносить потери — это подвергнуть занимаемую им позицию хорошо организованному и непрерывному огню.

Представляйте как можно меньшую цель для противника, используя каждое укрытие, которое предоставляет местность.

Индивидуальное мастерство в стрельбе является преимуществом в бою только тогда, когда оно соединено с дисциплиной огня и управлением.

Постоянное движение вперед уменьшает эффект огня противника. Современные бои, ведущиеся на открытой местности, показывают, что самые тяжелые потери приходятся на средние и дальние дистанции. Когда достигается ближняя дистанция, потери быстро уменьшаются.

Лучшая защита от артиллерийского огня — это постоянное, но беспорядочное движение вперед. Когда находишься близко к позиции противника, его огонь наименее эффективен.

Знание того, как использовать штык, и воля к его использованию часто должны быть решающими факторами в бою.

Наконец:

В обучении мы не можем сильно ошибиться или не достичь наилучших результатов, если будем держать в уме дух, а также формулировку параграфа 352 Наставления по строевой подготовке пехоты: «Обязанности пехоты многочисленны и трудны. Вся пехота должна быть готова справиться со всеми условиями, которые могут возникнуть. Современная война требует только одного вида пехоты — хорошей пехоты». Кавалерия в пешем строю должна быть столь же эффективной, как пехота, при любых условиях службы.

Раздел 2. Бой.

Поле боя — это окончательная проверка обучения, дисциплины и эффективности боевых сил любой армии.

Эскадрон является атакующей единицей или оборонительной единицей, действуя ли в одиночку или как часть полка. Войска составляют стрелковую линию и поддержку.

Отдельного солдата заботит только противник непосредственно перед ним, выполнение приказов и инстинктивное выполнение того, чему он был обучен.

Единственное требование, необходимое для победы в бою, — это разумная командная работа. Армия управляется точно так же, как футбольная команда. Часть находится на первой линии, лицом к противнику. Другая часть, как полузащитники, удерживается в качестве поддержки. Еще одна часть, как защитники, удерживается в резерве. Каждое подразделение, как и каждый игрок, имеет определенную обязанность. Когда дается сигнал, все работают вместе — все играют в игру — командная работа. Игроки состоят из всех родов войск.

То же правило справедливо для самого малого подразделения и даже для отдельного рядового. Каждый полк — это команда, состоящая из трех игроков — каждый эскадрон. Каждый эскадрон — это команда из четырех игроков — каждый эскадрон. Таким же образом каждый эскадрон — это команда из двух или более взводов; каждый взвод — команда из двух секций; и последнее, но не менее важное, каждая секция — это команда из 6–14 игроков.

Единственный вопрос, который всегда возникает на поле боя каждую минуту времени для каждого человека, будь то генерал или рядовой: «Какую игру приказал мой капитан команды, и как лучше всего мне действовать, чтобы работать в сочетании с другими игроками для достижения желаемого результата?» — командная игра.

Для кавалериста это означает —

Первое. Быстрое и лояльное подчинение командиру секции. У каждой секции всегда есть капитан команды. Если командир секции и капрал убиты или выведены из строя, другие игроки, ранее назначенные, занимают их места. Если никто не был назначен, то командование принимает рядовой с самым долгим сроком службы. Когда командир секции отдает команду на определенную игру, не останавливайтесь, чтобы подумать, хороша ли игра, а делайте все возможное, чтобы выполнить игру, как приказано. Плохая игра, в которую каждый игрок вкладывает всю свою душу (командная работа), часто побеждает, в то время как, с другой стороны, лучшая игра, в которой некоторые игроки являются уклонистами и бездельниками, вероятно, провалится.

Второе. Никогда не теряйте связь со своей секцией. Каждый человек, как и каждое подразделение, должен всегда действовать под контролем какого-либо высшего командира. Это необходимо, если должно быть какое-либо единство действий. Поэтому, если вы потеряли свою секцию или она была разбита, присоединяйтесь к первой секции, которую сможете найти, и подчиняйтесь своему новому командиру секции так же лояльно и весело, как вы подчинялись своему собственному.

Находясь еще в нескольких милях от позиции противника, войска могут попасть под артиллерийский огонь. У неопытных людей, вступающих в свой бой, звук снаряда, свистящего в воздухе, шум, вспышка и дым при разрыве шрапнели, а также гул различных осколков после этого — все это производит очень ужасающий эффект, но старые солдаты вскоре учатся не обращать на это особого внимания, так как опасность невелика.

Конная атака.

ЭСКАДРОН, ДЕЙСТВУЮЩИЙ В ОДИНОЧКУ.

639. Когда эскадрон, действующий в одиночку, атакует, он обычно делится на две части, а именно: атакующую линию и резерв, но взвод никогда не держится в тылу, кроме случаев, когда капитан отдает такое распоряжение.

Если атакующая линия или резерв состоит только из одного взвода, он возглавляется своим начальником; если он состоит из двух или более взводов, он возглавляется старшим начальником взвода или капитаном.

Когда начальник взвода занимает пост лидера двух или более взводов, его место в качестве лидера взвода занимает соответствующий замыкающий. Всякий раз, когда отдается команда «сбор» или «собраться», капитан может приказать выставить знамя в указанной точке сбора.

640. В учебных упражнениях противник всегда должен быть обозначен или представлен кавалеристами, которые могут нести флаги, под командованием офицера или унтер-офицера. В начале этого обучения эти люди будут занимать фиксированные позиции; позже они будут проинструктированы скакать так, чтобы представлять движения агрессивного противника. Капитан объяснит командиру цель упражнения и скажет ему, что делать.

641. Взводы атакующей линии могут атаковать в одной линии или последовательно, как из колонны взводов с увеличенными дистанциями. Капитан, помимо назначения резерва, может приказать одному или нескольким взводам выполнить любую специальную миссию. При отсутствии специальных инструкций от капитана лидер каждого взвода или комбинации взводов, действующий отдельно, использует свое усмотрение, стараясь использовать свое подразделение так, чтобы наилучшим образом помочь в выполнении общего плана, указанного приказами капитана.

642. Резерв, при отсутствии специальных инструкций, следует за атакующей линией на расстоянии от 100 до 150 ярдов, готовый поддержать атакующую линию, встретить контратаку или продолжить преследование, по мере необходимости.

Взвод, назначенный для фланговой атаки, направляется своим лидером так, чтобы своевременно обрушиться на фланг противника.

Если назначен фланговый взвод, он атакует с этого фланга, если не указано иное.

Для защиты от фланговой атаки или охватывающей атаки капитан может отделить взвод для движения к угрожаемому флангу, чтобы принять охватывающую атаку во фланг или встретить фланговую атаку. Если назначен фланговый взвод, он действует на соответствующем фланге, если не указано иное. Когда ни один взвод специально не назначен для флангового охранения, соответствующие обязанности ложатся на резерв.

643. Приказы капитана должны включать указание цели, если последняя не очевидна, назначать элементы атаки и указывать любую специальную миссию, назначенную любому элементу. Приказы капитана также обычно включают указание оружия, которое должно использоваться различными элементами атаки, и могут предписывать используемые построения. Все детали, не предписанные капитаном, оставляются на усмотрение командиров различных элементов, на которые разделена атака.

Там, где одно и то же оружие должно использоваться всеми, оно обычно извлекается по приказам капитана до того, как будут даны инструкции для атаки. В противном случае каждый командир отдает надлежащие приказы для извлечения сабли или поднятия пистолета.

644. Эскадрон, например, в линии, движущийся галопом с обнаженными саблями, капитан может скомандовать: Цель, кавалерия впереди; Второй и Третий взводы, в атаку; Первый взвод, фланговая атака; Четвертый взвод, резерв. Каждый элемент атаки немедленно приступает к выполнению своих приказов. Лидер атакующей линии (будь то капитан или лейтенант) направляет лидера базового взвода сомкнуться на нем перед тем, как будет отдана команда к атаке (п. 563). В остальном атака проводится так, как объяснено для взвода (пп. 562-564).

Эскадрон, например, в колонне взводов, движущийся галопом, оружие не обнажено, капитан может скомандовать (цель очевидна): Первый и Второй взводы, атака с пистолетом; Третий взвод, резерв; Четвертый взвод, левое фланговое охранение. Лидер атакующей линии командует: 1. В фуражиры, 2. МАРШ, и атакует с пистолетом согласно принципам, объясненным для взвода (пп. 566-568), как только второй взвод завершит свое развертывание слева от первого взвода. Командиры третьего и четвертого взводов перемещаются на свои позиции, извлекая саблю или поднимая пистолет по своему усмотрению.

Если капитан скомандует, например: Первый и Второй взводы, атака с пистолетом в две линии; Третий взвод, атака на правый фланг противника; Четвертый взвод, резерв, третий взвод может атаковать с саблей.

Если капитан прикажет поднять пистолеты перед командой на атаку, все используют пистолет.

Вышеприведенное — лишь примеры, указывающие на характер команд капитана. Фактические приказы должны соответствовать представленной ситуации.

645. При первом указании на атаку полевые разведчики выдвигаются с флангов атакующей линии (п. 569), если не указано иное. Капитан обычно посылает любые необходимые боевые патрули; но каждый лидер отдельной группы несет ответственность за то, чтобы были предприняты любые дальнейшие шаги, необходимые для немедленной защиты его собственных флангов.

ЭСКАДРОН В ПОЛКУ.

646. Эскадрон в полку, при конной атаке, не имеет резерва, но может иметь поддержку по усмотрению майора. Если на фланге полка, его собственная фланговая защита должна быть обеспечена капитаном при отсутствии инструкций.

Переход от конных действий к пешим действиям.

647. Движения выполняются по командам и методам, соответствующим тем, что уже объяснены для отделения и взвода, со следующими модификациями и дополнениями к ним:

Лошади капитана и одного горниста, который сопровождает капитана, удерживаются другим горнистом или человеком, специально назначенным заранее для этой обязанности.

Лошади первого сержанта и других людей вне строя, и не предусмотренные специально иным образом, обеспечиваются таким же образом, как указано в соответствующих положениях для отделения и взвода.

648. Знамя, при отсутствии инструкций об обратном, берет на себя общее руководство коноводами и выполняет обязанности, предписанные для кавалериста, отвечающего за коноводов и лошадей (п. 431). Если один из замыкающих взвода старше знаменщика, первый сержант предупреждает такого замыкающего и знаменщика заранее, что старший будет иметь общее руководство коноводами эскадрона, пока такой старший остается с лошадьми. При отсутствии других специальных инструкций, замыкающий каждого взвода докладывает о дополнительных кавалеристах своего взвода командиру эскадрона после того, как № 2 спешиваются. Знамя остается в общем руководстве другими коноводами и лошадьми, при этом назначенный кавалерист имеет, под руководством знаменщика, непосредственное руководство коноводами и лошадьми каждого взвода.

649. Капитан дает любые желаемые специальные инструкции знаменщику и следит за тем, чтобы были приняты надлежащие меры безопасности. При спешивании первый сержант остается возле лошадей достаточно долго, чтобы убедиться, что назначенный унтер-офицер находится в руководстве и принимает надлежащие меры в отношении лошадей; затем он присоединяется к капитану. Любые сержанты, которые могут быть дополнительными замыкающими без специального назначения обязанностей, присоединяются к капитану; другие дополнительные замыкающие, не назначенные специально, присоединяются к взводам, с которыми они ехали. Капитан, при спешивании, занимает позицию в точке, где он желает, чтобы базовый взвод сформировался, или иным образом указывает эту позицию лидеру базового взвода. Взвод, который был базовым, когда эскадрон спешился, остается базой пешего строя при отсутствии иных указаний. Его лидер немедленно занимает позицию позади капитана или как указано последним, и пеший взвод формируется в двойную колонну или как приказано. Остальные взводы формируются так, чтобы расширить строй в линию двойных колонн, или как прикажет капитан, в соответствии с принципами, регулирующими сбор эскадрона. Капитан может приказать лидерам взводов немедленно следовать к назначенным позициям, не формируя эскадрон как единое целое. Во всех случаях принятые меры должны быть такими, чтобы предотвратить ненужное воздействие на людей или лошадей вражеского наблюдения или огня.

Пеший бой (Эскадрон).

ОБЩИЕ СООБРАЖЕНИЯ.

650. Когда эскадрон, действующий в одиночку, спешивается для участия в решительных огневых действиях, капитан принимает меры для коноводов (п. 649) и немедленно посылает разведчиков (обычно двух опытных людей, детально обученных как таковые) вперед для разведки. Капитан проводит разведку обычно позади, но в контакте с разведчиками, и в сопровождении командиров взводов и первого сержанта; он объясняет им цель атаки, дает им всю информацию, которую он имеет о противнике и о наших собственных войсках в окрестностях, указывает им цель каждого взвода, если они должны наступать, или указывает часть линии, которую должен удерживать каждый, если они должны перейти к обороне.

651. Продвижение эскадрона после спешивания в ожидании огневых действий, будь то в атаке или обороне, осуществляется в сомкнутом строю, предпочтительно в колоннах по четыре или по два, до тех пор, пока вероятность или фактическое столкновение с вражеским огнем не сделает целесообразным развертывание. После такого развертывания продвижение (теперь называемое «подход») может быть продолжено в линии стрелков или другом подходящем строю перед открытием огня. Подход в пешем строю часто может быть облегчен, лучше использованы укрытия и минимизированы потери путем использования построений, таких как линия взводов, каждый в колонне по два или по одному, или последовательность тонких линий на разных дистанциях, одна непосредственно позади другой или эшелонированных. Выбор построения будет зависеть от условий, таких как эффективность огня противника, укрытия, предоставляемые складками местности, или естественными препятствиями. Если развертывание окажется преждевременным, обычно будет лучше собрать эскадрон и возобновить продвижение в сомкнутом строю.

Построения, упомянутые как облегчающие продвижение, а именно: линия взводов в колонне по два или по одному, или последовательность тонких линий, находят применение чаще всего при подходе, когда местность настолько сложна или укрытия настолько ограничены, что желательно воспользоваться немногими благоприятными маршрутами для продвижения вперед.

652. Подход в последовательности тонких линий, если возможно, осуществляется секциями под непосредственным руководством командиров взводов с широкими интервалами между стрелками. Таким продвижением обеспечивается непрерывный контроль линии. Если этот метод не применим, то последовательные линии составляются из одного или нескольких человек из каждой четверки взвода на стрелковой линии, команда: 1. Номера 1 (или такой номер или номера), первый (или такой) взвод, вперед; 2. МАРШ.

Капитан, заранее указав выбранную позицию перед линиями, которые должны быть заняты, назначенные номера выдвигаются вперед. Линия, сформированная таким образом, сохраняет первоначальные интервалы настолько, насколько это практически возможно; когда эта линия продвинулась к указанной позиции, вторая линия посылается вперед по аналогичным командам, и так далее на нерегулярных дистанциях, пока вся линия не продвинется. По прибытии на указанную позицию первая линия останавливается. Последовательные линии по прибытии останавливаются на линии с первой, и люди занимают свои надлежащие места в стрелковой линии.

Обычно каждая линия составляется из одного человека или более из каждой четверки взвода, и люди четверки посылаются вперед в порядке справа налево. Первая линия возглавляется лидером взвода этого взвода, вторая — его замыкающим, и так далее. При благоприятных условиях последовательные линии могут быть составлены из всех взводов, которые развернуты как стрелки.

Движение проводится ускоренным шагом, если условия не делают необходимым бег.

После того как весь эскадрон достиг линии, дальнейшее продвижение таким же образом может быть признано целесообразным.

Движение в последовательности тонких линий используется для пересечения широкого участка, простреливаемого или могущего быть простреливаемым артиллерийским огнем или тяжелым винтовочным огнем дальнего действия, который не может быть выгодно возвращен. Его цель — создание сильной стрелковой линии перед вступлением в огневой бой. Этот метод продвижения тонкими линиями приводит к серьезной, хотя и временной, потере контроля над последовательными взводами эскадрона. Его преимущества заключаются в том, что он представляет менее определенную цель, следовательно, менее вероятно привлечет огонь.

653. Это лишь предложенные методы продвижения перед открытием огневой атаки; могут быть разработаны другие построения, лучше приспособленные к конкретным случаям или местности. Лучшее построение — то, которое продвигает линию дальше всего, не привлекая огня противника, или, если он открывает огонь, то с наименьшими потерями людей, времени и контроля.

ОГНЕВАЯ АТАКА.

654. Принципы, вовлеченные в огневую атаку, обсуждаются в разделе «Пешие огневые действия, Эскадрон» (п. 716), а необходимые модификации деталей сделаны в разделе «Пешие действия, Полк» (п. 760).

Когда огонь противника делает непрактичным для эскадрона продвижение вперед в одном из вышеупомянутых построений, он может продвигаться перебежками.

Находясь в стрелковой линии: 1. По взводам (секциям) справа (слева), 2. ПЕРЕБЕЖКА.

Лидер взвода на указанном фланге организует детали для быстрого и энергичного выполнения перебежки и приводит ее в действие, как только это станет практически возможным. При необходимости он назначает лидера для указанного подразделения. Собираясь совершить перебежку, он заставляет людей указанного подразделения прекратить огонь и лежать плашмя на земле, но в готовности мгновенно вскочить вперед. Лидер перебежки (по сигналу лидера взвода, если последний не является лидером перебежки) командует: За мной, и, бежа на максимальной скорости, ведет фракцию к новой линии, где он останавливает ее и заставляет открыть огонь. Лидер перебежки выбирает новую линию, если она не была назначена ранее.

После того как первая часть закрепилась на новом рубеже, следующая такая же часть выдвигается вперед командиром взвода без дополнительной команды капитана, и так далее, последовательно, пока весь эскадрон не окажется на рубеже, занятом в результате первого броска.

Люди должны быть обучены лежать совершенно неподвижно до получения команды (поскольку любое движение может предупредить противника о готовящемся броске), а затем по команде мгновенно и одновременно вскакивать, бежать на предельной скорости и одновременно залегать по команде.

655. При наступлении перебежками командиры взводов, находящиеся на огневых позициях, несут ответственность за ведение эффективного огня для прикрытия продвижения каждой перебегающей части. Кавалеристам дается указание вести огонь так, чтобы не подвергать опасности фланги выдвинувшихся частей стрелковой линии. Необходимо постоянно внушать людям необходимость экономии боеприпасов для завершающих этапов огневой атаки.

Бросок эскадрона в целом осуществляется капитаном по тем же принципам, что описаны для взвода. Капитан возглавляет бросок, командиры взводов ведут свои соответствующие взводы, а замыкающие следуют за линией, чтобы обеспечить быстрое и организованное выполнение продвижения.

Когда вышеописанный метод броска бегом становится невыполнимым, следует применять любой способ продвижения, приближающий атаку к противнику, например, переползание.

Атака в конном строю соответствует той, что описана для эскадрона.

Когда командир взвода или секции получает приказ или сигнал к броску, он должен заставить своих людей прекратить огонь и прижаться к земле, оставаясь готовыми к рывку спринтера. Он выбирает точку, по возможности с учетом укрытия, до которой намерен продвинуть свое подразделение. Затем он подает команду «БРОСОК», вскакивает и, бежа на полной скорости примерно в трех шагах впереди своих людей, ведет их в бросок. Прибыв на выбранную позицию, он бросается на землю, и люди залегают по обе стороны от него. Все переползают вперед на выгодные огневые позиции, также учитывая укрытие, и командир отдает необходимые приказы для возобновления огня. Последние будут включать повторное указание дальности, при этом длина броска вычитается из установки прицела, заданной на предыдущей позиции.

Первоначальное деление эскадрона на взводы и секции в стрелковой линии должно сохраняться, если это возможно, и должно нарушаться только в том случае, если смешение с подкреплениями делает это неизбежным.

При вступлении в стрелковую линию офицеры и унтер-офицеры, сопровождающие подкрепление, принимают на себя обязанности других лиц того же ранга, которые выбыли из строя, или распределяются так, чтобы наилучшим образом выполнять свои обычные функции. Условия меняются, и точных правил предписать нельзя. Важно, чтобы все помогали преодолевать возросшие трудности управления.

ОГОНЬ.

657. Обычно винтовки заряжаются, а дополнительные боеприпасы в патронташах распределяются до того, как эскадрон развернется для боя. В сомкнутом строю эскадрон ведет огонь по команде капитана, который располагается позади центра.

Ведение огня в сомкнутом строю является исключением.

658. Сигналы во время огневого боя: Голос, как правило, недостаточно эффективен для отдачи команд во время стрельбы, и его необходимо заменить сигналами такого характера, которые обеспечивают надлежащее управление огнем (пар. 989). Чтобы привлечь внимание, сигналам обычно должен предшествовать свист (короткий сигнал). Часть стрелковой линии, готовящаяся к броску, должна избегать использования сигнала длинным свистком в качестве указания прекратить огонь. Офицеры и люди позади стрелковой линии обычно не могут свободно перемещаться вдоль линии, поэтому каждый должен полагаться на бдительность другого, в дополнение к собственной, и использовать установленные сигналы (пар. 997, Кавалерийский строевой устав, 1916 г.). Все должны располагаться так, чтобы видеть своих непосредственных начальников и подчиненных.

Горнист при капитане помогает, наблюдая за противником, целью и результатами огня, а также следя за командами и передавая их.

Результаты огня и влияние местности в связи с этим, а также индивидуальное и коллективное обучение меткой стрельбе рассматриваются в «Наставлении по стрельбе из стрелкового оружия».

659. Залповый огонь имеет ограниченное применение. Он оказывает моральное воздействие как на войска, применяющие его, так и на тех, по кому он ведется. Он может применяться для восстановления управления. В обороне он может использоваться на ранних этапах боя, если противник представляет собой крупную компактную цель. Он может использоваться войсками, специально расположенными на фланге или на господствующей позиции позади наступающих сил, с целью содействия продвижению посредством так называемого позиционного огня. Когда местность вблизи цели такова, что попадания пуль можно наблюдать со стрелковой линии, пристрелочные залпы могут использоваться для корректировки установки прицела.

В бою залповый огонь, если он применяется, обычно ведется повзводно.

660. Огонь по усмотрению — это вид огня, обычно применяемый в наступлении или обороне.

661. Огонь обоймами имеет ограниченное применение. Он в основном используется (а) на ранних этапах боя для успокоения людей путем приучения их к коротким паузам в стрельбе; (б) для производства короткой очереди огня.

УПРАВЛЕНИЕ ОГНЕМ.

662. Когда эскадрон достаточно велик, чтобы быть разделенным на взводы, капитану непрактично командовать им в бою. Его эффективность в управлении стрелковой линией измеряется его способностью проводить свою волю через командиров взводов. Четко указав, что он хочет от них получить, он избегает вмешательства, за исключением случаев исправления серьезных ошибок или упущений.

Капитан направляет огонь своего эскадрона или назначенных взводов. Он указывает цель и, когда это возможно, распределяет часть цели каждому взводу. Перед началом огневого боя он определяет дальность, объявляет установку прицела, указывает вид применяемого огня и время открытия огня. В дальнейшем он наблюдает за результатами огня, исправляет существенные ошибки в установке прицела, предотвращает истощение запаса боеприпасов и организует распределение дополнительных боеприпасов, которые могут поступить.

КОНТРОЛЬ ОГНЯ.

663. В бою взвод является огневой единицей. От 20 до 35 винтовок — это максимум, которым один командир может эффективно управлять.

Каждый командир взвода приводит в исполнение команды или указания капитана, предварительно приняв меры предосторожности для обеспечения правильной установки прицела и четкого описания цели или точки прицеливания, насколько это позволяет или требует ситуация (пар. 141); в дальнейшем он отдает дополнительные команды или указания, необходимые для точного выполнения воли капитана. Он корректирует установку прицела, когда это необходимо. Когда цель не видна невооруженным глазом, он назначает точку прицеливания (при необходимости одним из методов, описанных в пар. 141) и приказывает вести по ней огонь, предварительно объявив правильную установку прицела для исправления ошибки прицеливания.

В целом командиры взводов наблюдают за целью и результатами огня и находятся в готовности к командам капитана; они наблюдают и регулируют темп стрельбы. Замыкающие следят за стрелковой линией и пресекают каждое нарушение огневой дисциплины. Начальники секций передают команды, когда это необходимо, наблюдают за поведением своих секций и пресекают возбуждение, помогают в обеспечении огневой дисциплины и участвуют в стрельбе, если иное не предписано командирами взводов.

Лучшие войска — это те, которые дольше всего подчиняются контролю огня. Избегать или отсрочивать такую потерю контроля должно быть постоянной целью всех.

Контроль огня подразумевает способность командира прекратить огонь, изменить установку прицела и цель, а также возобновить хорошо направленный огонь.

ОГНЕВАЯ ДИСЦИПЛИНА.

664. Огневая дисциплина подразумевает, помимо привычки беспрекословного подчинения командам, контроль солдата над своей винтовкой (результат обучения), который позволит ему в бою попадать, а не промахиваться. Она включает использование местности; правильное понимание приказов относительно обозначения целей; осторожность при установке прицела и ведении огня; постоянное внимание к приказам командиров и тщательное наблюдение за противником; усиление огня, когда цель благоприятна, и прекращение огня, когда противник исчезает; экономию боеприпасов. Упорядоченные и регулярные методы работы командиров способствуют огневой дисциплине. Самообладание и уверенный тон при отдаче команд и инструкций обязательны.

В бою выстрелы, которые задевают траншею или позицию противника и тем самым снижают эффективность его огня, имеют приблизительную ценность попаданий; только такие выстрелы или фактические попадания способствуют достижению огневого превосходства.

Огневая дисциплина подразумевает, что в стрелковой линии без командиров каждый человек сохраняет присутствие духа и направляет эффективный огонь по надлежащей цели.

665. Чтобы создать правильное понимание требований огневой дисциплины, людей учат тому, что темп стрельбы, при постоянном учете имеющегося запаса боеприпасов, должен быть настолько быстрым, насколько это совместимо с точным прицеливанием; что темп будет зависеть от видимости, близости и размера цели; и что правильный темп обычно подсказывает себя каждому обученному человеку, что делает предостережения или команды ненужными.

666. В наступлении боеприпасы должны использоваться с крайней осторожностью, чтобы можно было применить максимальный темп стрельбы на остановке перед штурмом и при преследовании огнем.

667. В обороне, когда цель исчезает за укрытием, командиры взводов прекращают огонь, готовят свои взводы к стрельбе по точке, где ожидается ее появление, и встречают ее появление мгновенным энергичным всплеском огня. В обороне имеющийся запас боеприпасов обычно не так ограничен, как в наступлении.

668. Для связи между стрелковой линией и резервом или командиром в тылу предписаны определенные сигналы (пар. 997). При передаче должна быть обеспечена их скрытность от наблюдения противника. При отсутствии сигнальных флагов можно использовать головной убор или другой заменитель.

ДАЛЬНОСТИ.

669. Для удобства ссылок дальности классифицируются следующим образом:
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	to
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	2,000
	yards, long range.



	Over
	2,000
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Расстояние до цели должно быть определено как можно точнее, и прицелы должны быть установлены соответствующим образом.

Помимо подготовки и морального духа, это самый важный отдельный фактор в обеспечении эффективного огня на больших дальностях.

За исключением специально подготовленной оборонительной позиции, наиболее точным и единственно практичным методом определения дальности при отсутствии подходящего механического дальномера будет, как правило, взятие среднего значения из нескольких оценок, сделанных независимо.

Оценка дальностей. — Пять или шесть офицеров и рядовых, выбранных из числа наиболее точных оценщиков в эскадроне и назначенных в качестве оценщиков дальности, должны быть специально обучены оценке расстояний.

Всякий раз, когда это необходимо и возможно, капитан собирает оценщиков дальности, указывает им цель и принимает среднее значение их оценок. Затем оценщики дальности занимают свои обычные посты.

Когда объявляется дальность, люди сразу же устанавливают свои прицелы в соответствии с ней, и, когда это возможно, проводится осмотр винтовок для проверки установки прицела.

(C. C. D. R., № 1, 26 апреля 1917 г.)

Стрельба задерживается как можно дольше по трем причинам, а именно: (а) На предельных дальностях противнику можно нанести мало вреда, а неэффективная стрельба всегда его подбадривает; (б) остановка для стрельбы задерживает продвижение, а великая цель, которую необходимо достичь, — это сблизиться с противником, где вы можете встретить его на лучших условиях; (в) на решающем этапе боя потребуется много боеприпасов, а доставить дополнительные боеприпасы на стрелковую линию очень трудно. Поэтому никогда не стреляйте, пока не получите приказ, и тогда никогда не расходуйте больше указанного количества патронов. Никогда не стреляйте после того, как дана команда «прекратить огонь».

Боеприпасы в патронташах обычно расходуются в первую очередь. Тридцать патронов в правой секции кармана пояса должны оставаться в резерве, который расходуется только по приказу офицера.

Вскоре, однако, возникнет необходимость остановиться и открыть огонь по противнику, чтобы нанести ему потери, заставить его стрелков прижаться к земле в своих траншеях и вести беспорядочный огонь. Вероятно, что в это время и до тех пор, пока вы не подойдете гораздо ближе, вы не увидите никого из противника, по кому можно было бы стрелять. Вы можете даже не увидеть никаких траншей и не знать точно, где находится противник. Ваши высшие офицеры, однако, со своими полевыми биноклями и сообщениями, которые они получают, будут знать. Каждому эскадрону будет назначен определенный фронт для прикрытия своим огнем. Поэтому будьте внимательны, чтобы установить прицелы на назначенную дальность и стрелять только по назначенной цели. Это означает командную работу при стрельбе, что является одним из важнейших элементов успеха.

Стрелковая линия продвигается от позиции к позиции с помощью перебежек. На большой дальности вся линия может броситься вперед одновременно, но по мере уменьшения дальности одна часть линии бросается вперед, в то время как остальная ведет интенсивный огонь по противнику. Количество участвующих в каждом броске уменьшается по мере того, как огонь противника становится все более жарким, пока, возможно, только одно отделение или даже меньше не бросится или не переползет вперед, защищенное огнем остальной части роты. Расстояние, покрываемое каждым броском, также становится все меньше и меньше. После любого броска ни одна часть линии не продвигается снова, пока не подтянется остальная часть линии. При совершении броска командир подразделения подает сигнал и ведет за собой. Остальные следуют за ним. Не делается никаких попыток сохранить линию, но каждый человек бросается вперед бегом, стремясь только достичь новой позиции для остановки как можно быстрее и с как можно меньшим риском. При остановке стрелки не должны находиться в идеальной линии, но следует использовать каждое преимущество местности для скрытности и защиты. Необходимо только, чтобы ни один человек или группа людей не мешали огню других частей стрелковой линии.

Шум на стрелковой линии будет огромным. Командиры будут выбывать из строя, и их места будут занимать новые люди. Подходящие подкрепления приведут к смешению подразделений. Новичку все может показаться хаосом, но это не так. Это война, как она есть на самом деле. Если вы потеряли свою секцию или своего командира секции, присоединяйтесь к ближайшему к вам командиру. Так ведется эта игра.

Пока длится бой, каждый доступный стрелок должен оставаться в стрелковой линии. Первое и последнее соображение — выиграть битву. Поэтому ни при каких обстоятельствах ни одному солдату не будет разрешено уходить в тыл, ни за боеприпасами, ни для помощи раненым.

Если наступающие силы больше не могут продвигаться, гораздо безопаснее возвести поспешные укрепления и дождаться прибытия подкреплений или темноты, чем отступать. Отступающие войска — это те, кто страдает больше всего. Этот урок преподает каждая великая война. Поэтому всегда помните, что самое безопасное — это держаться стрелковой линии.

Войска на стрелковой линии, когда они не заняты непосредственно стрельбой по противнику, занимаются возведением стрелковых окопов. Требуется всего несколько минут, чтобы построить траншею, которая дает отличную защиту. Поэтому никогда не расставайтесь со своим шанцевым инструментом.

Скрытность не менее важна, чем защита. Поэтому, когда позволяют условия, как это обычно бывает при обороне, следует приложить все усилия, чтобы скрыть укрепления с помощью дерна, травы, сорняков, кустов и т. д.

При наступлении пехота всегда поддерживается, когда это возможно, своей артиллерией, которая продолжает вести огонь над ее головой, пока пехота не подойдет очень близко к траншеям противника. Этот огонь очень помогает вам, подавляя огонь пехоты и артиллерии противника. Поэтому не думайте, что по вам ведет огонь ваша собственная артиллерия, потому что вы слышите, как их снаряды и шрапнель поют в воздухе или разрываются на небольшом расстоянии перед вами, а лучше будьте благодарны, что получаете их помощь до самой последней минуты.

В последнем броске, который захватывает позицию противника, всегда происходит большое смешение подразделений. Стрелковая линия не продолжает безумно бросаться как отдельные лица за противником, а останавливается и ведет по нему огонь, пока он не выйдет из зоны эффективной дальности. Преследование ведется сформированными войсками, находящимися в резерве, или стрелковой линией только после того, как ее подразделения снова собраны вместе.

Поскольку бои часто длятся весь день и большие страдания причиняет жажда, не выбрасывайте свою флягу, когда начинается бой. Также может оказаться невозможным доставить пайки на линию в течение ночи. Поэтому рекомендуется сохранить хотя бы один паек.

Поскольку недавняя война показала возможность рукопашных схваток, особенно ночью, каждый солдат должен быть обучен владению штыком.

Нижеследующее имеет особое отношение к обязанностям командиров взводов и секций и к командной работе взвода в бою:

Наступающие войска должны сначала завоевать огневое превосходство, чтобы достичь позиции противника. Под завоеванием огневого превосходства понимается доведение своего огня до превосходства над огнем противника по объему и точности, и это зависит от количества используемых винтовок, темпа стрельбы, характера цели, подготовки и дисциплины, а также управления огнем. Когда огонь наступающих становится эффективным и превосходит огонь обороняющихся, последние уже не могут эффективно и хладнокровно прицеливаться и стрелять по первым, и, как следствие, наступающие могут начать успешный бросок или продвижение, которое приближает их к позиции противника.

Когда обученное подразделение было брошено в атаку, завоевание огневого превосходства зависит от того, как осуществляется управление огнем.

Капитан направляет огонь эскадрона. Он указывает командирам взводов цель (противника), по которой эскадрон должен вести огонь и наступать, и говорит каждому, на какую часть этой цели он должен направить огонь своего взвода. Когда он желает открыть огонь, он отдает необходимые команды или сигналы, включая дальность, на которую должны быть установлены прицелы.

Когда огневой бой уже начался, он в значительной степени превращается в бой ряда взводов. Взвод — это самое крупное подразделение, которым может управлять один командир в бою. Командир взвода (лейтенант или сержант) контролирует его огонь, чтобы получить максимальный огневой эффект и избежать расхода боеприпасов впустую. Он должен изо всех сил стараться сделать огонь своего взвода эффективным, продвинуть его вперед и поддержать соседние взводы в их стремлении продвинуться. В то же время он должен оставаться подчиненным указаниям своего капитана. Он должен использовать любую возможность, чтобы продвинуть свой взвод вперед, если не приказано иное. Во всем этом ему помогают его начальники секций (сержанты) и капралы.

В начале боя командир взвода указывает объект (часть линии противника или цель для прицеливания), по которому его взвод должен вести огонь. Унтер-офицеры должны быть уверены, что они видят и понимают объект, и что все люди в их отделениях делают то же самое. Затем огонь направляется на этот объект без дальнейших команд, пока командир взвода не даст новый объект.

Люди должны быть проинструктированы целиться в ту часть цели, назначенную их взводу, которая соответствует их собственному положению в их собственном взводе, чтобы не было части цели, которая не была бы под огнем. Часть линии противника, не находящаяся под огнем, означает, что эта часть способна хладнокровно целиться и стрелять по своим противникам.

В бою голос редко можно услышать на расстоянии более нескольких футов, и командиру взвода обычно придется передавать свои приказы сигналами. Сержант может быть в состоянии выкрикивать приказы своей секции, и приказы могут повторяться вдоль стрелковой линии выкриками. Следует проявлять осторожность, чтобы приказы, предназначенные только для одного взвода, не передавались таким образом другому взводу.

Короткий свисток, поданный командиром взвода, означает «Внимание к приказам». Все унтер-офицеры немедленно прекращают огонь и смотрят в сторону командира взвода, чтобы увидеть, есть ли у последнего для них какие-либо сигналы или приказы. Если нет, они возобновляют огонь. Длинный свисток означает «Прекратить огонь». Когда унтер-офицер слышит этот сигнал от своего командира взвода, он должен немедленно крикнуть «Прекратить огонь». Получив сигнал, унтер-офицер, которому он предназначен, должен немедленно повторить его, чтобы убедиться, что он правильно понят.

Как правило, броски должны начинаться подразделением на одном фланге и должны последовательно повторяться другими подразделениями до противоположного фланга. Каждое последующее подразделение должно останавливаться на линии, установленной подразделением, которое бросилось первым. Когда подразделение собирается совершить бросок, командиры соседних подразделений должны предостеречь своих людей, чтобы они были осторожны и не открывали огонь по бросающемуся подразделению, когда оно совершает рывок вперед.

Когда одно подразделение прекращает огонь с целью совершения броска, соседние командиры должны организовать перенос огня части своих людей на цель бросающегося подразделения, чтобы не было части линии противника, не находящейся под огнем и способной хладнокровно стрелять по бросающемуся подразделению.

Броски должны совершаться на как можно большее расстояние, с должным вниманием к дыханию людей и к тому, чтобы не выйти за пределы дистанции поддержки других подразделений. Длинные броски облегчают продвижение и быстро приближают стрелковую линию к позиции противника, где ее огонь будет иметь больший эффект. Наступающая линия несет меньше потерь на коротких дистанциях, чем на средних.

Следует использовать каждое преимущество доступного укрытия. Лучший вид укрытия — это то, которое, маскируя стрелков от взгляда и огня противника, создает благоприятные условия для стрельбы и быстрого продвижения. Чтобы позволить людям восстановить дыхание, или если огонь противника настолько эффективен, что препятствует дальнейшему продвижению без подкрепления, можно воспользоваться возможностью залечь в укрытии или возвести поспешные стрелковые траншеи, чтобы позволить линии удержать свою позицию. «Отступить под огнем — значит умереть».

Когда взвод ведет огонь, все унтер-офицеры следят за каждой возможностью сделать огонь более эффективным. Начальники секций и капралы должны постоянно следить за людьми, чтобы они не возбуждались, не стреляли слишком поспешно или без прицеливания, чтобы их прицелы были установлены на правильную дальность, чтобы они явно стреляли по назначенной цели, и чтобы они занимали устойчивые огневые позиции и использовали укрытие. При выполнении этих обязанностей начальникам секций может потребоваться постоянно переползать вдоль линии. Заместитель начальника помогает начальнику своей секции, контролируя огонь людей рядом с ним, ведя огонь, когда не занят активно этой обязанностью.

Штыки примыкаются при подготовке к атаке, если вооружены этим оружием. Эта команда обычно подается горном. Только два или три человека в каждой секции должны примыкать штыки одновременно, чтобы не было заметной паузы или уменьшения огня на этом критическом этапе боя.

Чтобы быть эффективным в бою, взвод должен быть тщательно обучен работать как команда. Каждый унтер-офицер должен быть знаком с сигналами и командами и надлежащими методами мгновенного приведения в исполнение приказов своего командира взвода. Каждый рядовой должен быть обучен до тех пор, пока он инстинктивно не будет делать правильные вещи на каждой фазе боя.

Раздел 3. Патрулирование.

Назначение патруля указывает на характер обязанностей, для которых он выделен, как, например, посещение, разведка, исследование, фланговое охранение, бой, беспокойство противника, преследование и т. д. Пехотный патруль состоит, как правило, из 3–16 человек, кавалерийский патруль — обычно из 4–10 человек.

Разведывательные патрули обычно малочисленны и ищут безопасности в скрытности или бегстве, вступая в бой только тогда, когда этого требует их задача. Самая искусная разведка — это та, при которой патрули выполняют свою задачу и возвращаются, не будучи обнаруженными противником. Когда ожидается сопротивление, требуются более сильные отряды. Они прикрываются небольшими патрулями по два-четыре человека, остальные действуют как поддержка.

Командир определяет количество и численность патрулей и время их отправки. Кардинальный принцип — отправлять патрули такой численности, которая необходима для выполнения задачи.

Офицер, отправляющий патруль, проверяет детали, назначает заместителя командира и дает необходимые инструкции. Приказы или инструкции для патруля или любого отряда, отправляющегося на разведку, должны четко указывать, где находится или предполагается нахождение противника, какая информация желательна, какие особенности представляют особую важность, общее направление, которому следует следовать, могут ли встретиться дружественные патрули и куда отправлять сообщения или куда патруль должен докладывать. Важные и исчерпывающие инструкции должны быть в письменном виде, но должны быть приняты меры предосторожности против захвата документов. Офицер, отправляющий патруль, должен быть уверен, что его приказы поняты. Детальные инструкции, как правило, избегаются. При необходимости указывается время возвращения.

Командир патруля должен быть выбран с осторожностью. Он должен быть отличным всадником, обладать хорошим суждением, мужеством, уметь читать карты, делать наброски и отправлять четкие и краткие сообщения. В дополнение к своему обычному снаряжению он должен иметь карту местности, часы, полевой бинокль, компас, свисток, бланки сообщений и карандаши.

Командир патруля должен тщательно осмотреть людей и лошадей перед выходом. Он должен убедиться, что лошади хорошо подкованы и находятся в хорошем рабочем состоянии. Нервных лошадей или тех, которые ржут, когда их оставляют одних, брать не следует. Снаряжение каждого человека должно быть полным и так расположено, чтобы предотвратить дребезжание. Предметы, которые могут блестеть на солнце, должны быть покрыты. Не следует брать с собой ничего, что могло бы послужить информацией для противника, если кто-либо из членов патруля будет захвачен, например, копии приказов, карты с отмеченными на них позициями войск, письма, газеты или знаки различия на воротниках.

Затем командир дает своему патрулю информацию и инструкции. Они включают инструкции от высшего командования; его детальные планы; информацию о местности и противнике; пароль, если есть; точку, где патруль соберется, если будет рассеян. Он проследит, чтобы люди понимали предписанные сигналы.

Всегда нужно помнить, что не имеет значения, насколько ценна информация, которую получает патруль, она бесполезна, если не отправлена вовремя, чтобы быть полезной. Именно здесь большинство патрулей терпят неудачу. Это особенно относится к информации, полученной патрулями, действующими в качестве головного дозора или фланговых дозоров авангарда, арьергарда и флангового охранения. Всякий раз, когда патруль получает какую-либо информацию, командир должен подумать, изменил бы командующий офицер свои планы или отдал бы новые приказы, если бы обладал этой информацией. Если бы изменил, информацию следует отправить немедленно. Если расстояние велико или жители враждебны, хорошо отправить двух человек с сообщением. Эти люди не должны ехать бок о бок, а как патруль из двух человек. Если информация очень важна и опасность захвата значительна, сообщение следует отправить двумя группами, каждая из которых следует по разному маршруту. Должны быть указаны аллюры.

Сообщение от патруля всегда должно показывать (а) место, откуда оно отправлено; (б) время отправки (дата, час и минута); (в) кому оно отправлено; (г) само сообщение; (д) что патруль намерен делать после отправки сообщения; (е) имя отправителя. В пункте (г) необходимо соблюдать осторожность, чтобы отделить то, что фактически видел патруль, от информации, полученной из других источников. Также следует соблюдать осторожность, чтобы не преувеличивать увиденное, а сообщать только точные факты.

Независимо от того, движутся они или остановились, патрули проявляют величайшую бдительность, чтобы предотвратить обнаружение. Никакого формального построения не предписано и не должно быть предписано. Под руководством командира патруль движется так, чтобы обезопасить себя от внезапного нападения, обычно с головным дозором и фланговыми дозорными. Чтобы расширить сферу своего наблюдения, могут быть отправлены еще меньшие патрули (один или два человека) на короткие расстояния, при этом связь с командиром поддерживается сигналами. Какое бы построение ни было принято, оно должно способствовать спасению хотя бы одного человека в случае внезапного нападения.

В патрулях из двух-пяти человек командир обычно возглавляет их. В этом построении требуется мало сигналов, люди просто регулируют свои движения по его движениям.

При допросе гражданских лиц соблюдается осторожность, чтобы не раскрыть информацию, которая может быть ценной для противника. Незнакомцам не разрешается идти впереди патруля. Командирам патрулей разрешается изымать телеграммы и почтовые отправления, а также арестовывать лиц, докладывая об этих фактах как можно скорее.

Патрули должны наблюдать за всем в поисках признаков противника. Даже кажущиеся мелочи могут быть очень ценными. Находка знака различия на воротнике, указывающего полк человека, может позволить начальнику штаба определить, что противник получил подкрепление.

Патрули не должны передвигаться по главным дорогам, если они могут наблюдать за ними и в то же время продвигаться, двигаясь на некотором расстоянии в стороне от дорог.

За исключением случаев нападения или большой личной опасности, ни один член патруля не должен открывать огонь по вражеским войскам без приказа командира патруля. Когда патрули отправляются для получения информации, они должны избегать боя, если это не является абсолютно необходимым для выполнения их приказов. Если командир решает вступить в бой, он должен быстро решить, будет ли он атаковать в конном строю с саблями и таким образом избавится от противника без шума огневого боя. Возникнут случаи, когда быстрая конная атака с пистолетами даст наилучшие результаты. Если патруль обнаружен, спешиваться следует только в крайнем случае. Командир всегда должен иметь в виду, пока он едет, что он будет делать, если встретит противника.

Деревни и огороженные участки, связанные с опасностью внезапного нападения, входят с осторожностью и только на короткое время. Остановки делаются в точках, обеспечивающих хороший обзор, и местность изучается во всех направлениях, при этом ориентиры в тылу запечатлеваются в памяти людей, чтобы можно было легко найти обратный путь; командир сверяется со своей картой и определяет свое местоположение на ней.

Когда патруль рассеян, он собирается в каком-либо месте, выбранном заранее; если остановлен в одном направлении, он выбирает другое; если отрезан, он возвращается в обход или пробивается с боем. В крайнем случае он рассеивается, чтобы хотя бы один человек мог вернуться с информацией. Патрули, приближающиеся к своим линиям, должны двигаться шагом, если их не преследует противник.

Иногда командиру целесообразно скрыть свой патруль и продолжить разведку с одним или двумя спутниками.

Патрули, находящиеся далеко от своих частей или в контакте с противником, часто остаются снаружи на ночь. В таких случаях они ищут место для укрытия, направляясь туда после наступления темноты или под прикрытием.

Когда противник обнаружен, очень важно определить его основные силы. Особенно желательна информация о его численности, есть ли у него пехота, кавалерия и артиллерия, маршрут и направление его марша или расположение его лагеря и линии аванпостов.

Облака пыли указывают на движущиеся тела. Пехота поднимает низкое, густое облако; кавалерия — высокое, тонкое облако; артиллерия и повозки — разорванное облако. Род войск, направление марша и примерная численность могут быть таким образом иногда грубо оценены. Если с какой-либо позиции можно увидеть колонну войск, марширующих по дороге, следует отметить точное время в минутах и секундах, которое требуется им, чтобы пройти определенную точку, вместе с их построением, например: пехота, колонна отделений, три минуты и двенадцать секунд; кавалерия, колонна по двое рысью, одна минута и двадцать секунд; повозки, четырехконные, пять минут. На основе этой информации численность может быть определена по следующему правилу:

Предполагая, что пехота в колонне отделений занимает пол-ярда на человека, кавалерия в колонне по четверо — 1 ярд на человека, а артиллерия и повозки в одной колонне — 20 ярдов на орудие, передок или повозку, данная точка будет пройдена за одну минуту примерно...
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	infantry.



	110
	cavalry at a walk.



	200
	cavalry at a trot.



	5
	guns, caissons, or wagons.




Для войск в колонне по двое возьмите половину вышеуказанной оценки.

Патрули должны всегда наблюдать за местностью, по которой проходят, с целью составления отчета о ней. Следующая информация всегда ценна:

Дороги. — Направление; тип, будь то грунтовая, гравийная, макадам и т. д.; ширина, пригодна ли для колонны отделений и т. д.; обочина, огорожена ли камнем, колючей проволокой, перилами и т. д.; крутизна при пересечении холмов и долин; где они проходят через дефиле и вдоль господствующих высот и т. д.; перекрестки.

Окружающая местность. — Является ли она в целом открытой и проходимой для пехоты, кавалерии и артиллерии, или пересеченной и непроходимой из-за заборов, лесов, посевов, оврагов; имеется ли хороший выпас и т. д.

Железные дороги. — Однопутные или двухпутные, узкоколейные или ширококолейные, туннели, мосты, выемки, направление, станции и т. д.

Мосты. — Материал, дерево, камень, сталь и т. д.; длина и ширина; количество и тип опор или подпорок.

Реки. — Направление; ширина, глубина; тип дна, например, илистое, песчаное, каменистое и т. д.; берега, крутые или пологие, открытые или лесистые; быстрота течения; изменения глубины в разное время, как указано плавником и отметками высокого уровня воды; острова; высоты в окрестностях, господствующие над потоками.

Леса. — Протяженность и форма; порода деревьев; свободны от подлеска или нет; поляны, дороги, болота, овраги и т. д.

Телеграфные линии. — Количество проводов, вдоль дорог или железных дорог, станции и т. д.

Деревни. — Размер, тип домов, характер улиц, средства обороны и т. д.

Холмы и гряды. — Являются ли склоны пологими или крутыми; является ли вершина узкой или широкой; является ли местность пересеченной или ровной, лесистой или открытой; трудно или легко пересечь и т. д.; господствуют ли над ними другие холмы.

Дефиле. — Их направление, длина и ширина; проходимы ли окружающие высоты для пехоты и артиллерии: тип местности у каждого выхода из дефиле и т. д.

Овраги, канавы и т. д. — Ширина и глубина; берега, проходимы ли для пехоты, кавалерии и повозок; пригодны ли для траншей или для движения войск в них и т. д.

В целом, каждый солдат должен постоянно быть начеку, чтобы получить информацию, которая может иметь некоторую военную ценность. Помните, что информация о противнике и о стране бесполезна, если она не доведена до сведения соответствующих должностных лиц вовремя, чтобы быть полезной.

Каждый солдат должен уметь находить дорогу в незнакомой стране; должен знать, как пользоваться компасом; должен знать, как найти Полярную звезду; должен уметь передвигаться по пересеченной местности, придерживаясь заданного направления, как днем, так и ночью, и, наблюдая за ориентирами, он должен уметь вернуться к исходной точке либо по тому же маршруту, либо по более круговому. Этому легко научиться с помощью небольшой практики.

Это значительно повышает ценность солдата, если он знает, как использовать карту, чтобы найти дорогу. Если он знает, как сделать грубый набросок местности, показывающий положение дорог, потоков, лесов, железных дорог, мостов, домов, деревень, полей, заборов, холмов и т. д., он значительно повысил свою ценность как солдата, действительно, потому что грубый набросок местности даст больше и лучшей информации с первого взгляда, чем можно получить, прочитав много страниц письменного описания.

Патрулирование — одна из самых важных обязанностей, которой может научиться солдат. Любой рядовой, который полностью понимает свои обязанности как члена патруля, поймет также большинство своих обязанностей, когда будет в составе авангарда или арьергарда или когда будет на посту аванпоста. Патрулированию нельзя научиться просто читая книги или работая в помещении. Тщательность приходит только путем фактического выхода в местность и действий в качестве патруля.

Для реализации этой идеи рекомендуется следующая схема:

Пусть четыре или более человек и унтер-офицер действуют как патруль. Они собираются в определенное время в удобной точке на какой-нибудь проселочной дороге. Офицер, которого мы назовем Капитан А, действует как руководитель; унтер-офицер, которого мы назовем Сержант Б, действует как командир патруля; а остальные (Рядовые В, Г, Д и т. д.) действуют как члены патруля Сержанта Б.

Предположим, что эскадрон (эскадрон и т. д.) только что разбил лагерь в этой местности и что жители дружелюбны (или враждебны).

Капитан А указывает остальным людям, где расположен лагерь, и указывает, где расставлены различные часовые. (Это само по себе дает возможность для многих дискуссий и для преподавания многих ценных уроков.)

Затем Капитан А вызывает Сержанта Б и говорит ему —

(а) Какую именно информацию Капитан А имеет о противнике, а также любую информацию о местности или дружественных войсках в окрестностях, которая могла бы быть полезной Сержанту Б.

(б) Сколько людей он должен взять для патруля (это еще одна задача для Капитана А). Любые присутствующие люди, не используемые как часть патруля, едут вместе с Капитаном А в качестве наблюдателей.

(в) Как далеко он должен зайти и какую местность он должен охватить патрулем.

(г) Какую именно информацию особенно желательно, чтобы он получил.

(д) Куда он должен отправлять свои сообщения и когда он должен вернуться.

Пример 1:

«Сержант Б, мне только что доложили, что рота вражеской пехоты была лагерем прошлой ночью в X, примерно в 5 милях отсюда по этой дороге. Возьмите 5 человек и направляйтесь к X, чтобы выяснить, находится ли противник все еще там, и если нет, когда он ушел и куда направился. Отправляйте мне сообщения сюда и вернитесь к 8 часам вечера».

Пример 2:

«Сержант Б, мне кажется, я слышал стрельбу полевых орудий в том направлении некоторое время назад. Возьмите 6 человек и направляйтесь к тому высокому холму, который вы видите вон там, примерно в 4 милях отсюда. Отправьте мне сообщение сюда, когда доберетесь туда. Вы можете пойти дальше, если сочтете это целесообразным, но вернитесь до рассвета. Я особенно хочу знать, есть ли в этой местности вражеские войска, особенно артиллерия. Я отправлю Сержанта X с 3 людьми наблюдать за местностью с того холма, который вы видите вон там дальше на юг. Он останется там до темноты. Отправляйте сообщения мне сюда. Если эскадрона не будет здесь по вашему возвращении, вы найдете записку для себя под этой перекладиной».

Пример 3:

«Сержант Б, этот дружелюбный деревенский мальчик только что сообщил, что четыре вражеских кавалериста остановились около получаса назад у дома его отца, который, по его словам, находится примерно в 2 милях вверх по этой дороге. Один из людей казался очень больным. Вы выберете восемь человек из своей секции и попытаетесь захватить этих людей. Если они исчезли, вы будете вести разведку в этой местности до темноты. Этот мальчик будет сопровождать вас в качестве проводника. Он поедет на лошади Рядового X. Я особенно хочу узнать положение, численность и состав любых вражеских войск в этой местности. Отправляйте отчеты мне сюда. Вернитесь до рассвета».

Пример 4:

«Сержант Б, вот карта местности в этой окрестности в масштабе 1 дюйм на милю. Вот где мы стоим лагерем [указывает позицию на карте]. Я только что узнал, что фуражировочные партии противника собирают припасы вон там в X [указывает точку на карте], что в 10 милях в том направлении [указывает через местность в сторону X]. Сообщается, что этот мост через этот поток [указывает на карте], который находится примерно в 3 милях вниз по этой дороге [указывает дорогу и направление на местности], был разрушен. Вы возьмете трех человек из своего взвода и проверите это сообщение. Вы также проведете разведку потока на расстояние 3 миль как выше, так и ниже моста на предмет бродов, пригодных для пехоты. Сообщения будут приходить ко мне сюда. Вернитесь к 8 часам вечера».

Затем Сержант Б осматривает своих лошадей и людей и дает им инструкции. Патруль формируется и выдвигается точно так же, как это было бы в условиях реальной войны.

Капитан А может остановить (и собрать, если желательно) патруль с интервалами, чтобы обсудить использованное построение и движение любых членов патруля, их маршрут, использование укрытия и т. д., с причинами для этого, и сравнить их с предложенными модификациями построений и т. д. После обсуждения патруль снова приводится в движение. Капитан А может сопровождать любую часть патруля. Время от времени он представляет определенные ситуации некоторым членам патруля, будучи очень осторожным, чтобы предполагать только такие ситуации, которые могли бы естественно произойти.

Таким образом, возьмем Пример 1:

Капитан А находится с Сержантом Б, который вместе с Рядовым В марширует по дороге в качестве головного дозора патруля. Остальные члены патруля распределены в соответствии с характером местности, по которой марширует патруль. Головной дозор только что достиг гряды, за которой местность открыта и возделана примерно на полмили. За ней дорога входит в лес. Капитан А теперь говорит: «Сержант Б, с этой точки вы видите двух солдат в хаки на дороге там, в начале того кукурузного поля примерно в 200 ярдах от леса [указывает на них]. Они движутся в этом направлении. Примерно в 200 ярдах справа от них и несколько дальше в их тылу вы видите еще двух человек, движущихся вдоль того забора из реек».

Сержант Б теперь делает в точности то, что он сделал бы в реальной войне. Как он подает сигнал своему патрулю? Собирает ли он своих людей? Если да, то как и где? Отправляет ли он сообщение обратно в лагерь; и если да, то кем, и является ли оно письменным или устным? (Если письменным, Сержант Б фактически пишет его и передает Рядовому —— с необходимыми инструкциями. Если устным, оно фактически передается Рядовому —— с инструкциями.) Капитан А должен в этом случае сделать заметки о том, каким было сообщение. В любом случае, Рядовой —— перестает быть членом патруля и присоединяется к Капитану А в качестве наблюдателя. Однако позже его следует попросить повторить свое сообщение Капитану А, исходя из предположения, что он достиг лагеря с ним. Сообщение, устное или письменное, должно быть тщательно проанализировано и обсуждено. Было ли уместно отправлять сообщение в это время? Намерен ли Сержант Б оставаться в наблюдении; если да, то как долго? (Капитан А может время от времени давать информацию относительно вражеского патруля, которую Сержант Б мог бы разумно предположить узнать ввиду своих действий. Чтобы Капитан А мог представить естественные предположения, очень важно, чтобы в своем уме он с самого начала предположил ситуацию для вражеских сил и чтобы он считал себя командующим всеми вражескими войсками. В данном конкретном случае он должен предположить, что командует вражеским патрулем, действующим по определенным указанным приказам, аналогичным приведенным примерам, и он должен проводить этот патруль в своем уме в соответствии с этими приказами, давая Сержанту Б только ту информацию, которую он мог бы разумно ожидать получить ввиду любых действий, которые предпринимает Сержант Б.) Попытается ли Сержант Б захватить этот патруль? Если да, то как? Избежит ли он боя и попытается ли пройти незамеченным; и если да, то как и почему?

Таким образом упражнение продолжается. Необходимо следить за тем, чтобы командир патруля или его участники не просто рассказывали, что бы они сделали, а действительно выполняли эти действия. Разъяснения и обсуждения могут проводиться позже.

Аналогичным образом руководитель может сообщить сержанту Б (или любому члену патруля), что за этим вражеским патрулем следует отделение (в предположении, что это головное подразделение авангарда), и упражнение продолжается в этом ключе.

Ниже приведены примеры предположений, которые могут быть приняты и реализованы:

(а) Патруль неожиданно попадает под обстрел.

(б) Один или несколько членов патруля ранены.

(в) Захвачен пленный (пусть в роли пленного выступит наблюдатель).

(г) Дружественно настроенный местный житель предоставляет определенную информацию.

(д) Вдали над деревьями замечено облако пыли.

(е) На дальней дороге видна колонна марширующих войск.

(ж) Обнаружен заброшенный лагерь и отмечены определенные признаки.

(з) Патруль атакован превосходящими силами и вынужден рассеяться.

Количество разумных предположений, которые можно сделать, практически бесконечно.

Офицеры кавалерии могут использовать этот метод для обучения унтер-офицеров патрулированию, несению службы в авангарде и арьергарде, на постах охранения, а также командованию отделением, написанию донесений, выбору позиций для окопов, их строительству и маскировке. Такая форма обучения называется «тактическая поездка» или, если в пешем порядке, «тактическая прогулка». Она очень широко используется во всех иностранных армиях. Упражнения по тем же общим принципам проводятся для офицеров полевого и штабного состава и даже для генералов, и называются «тактическими поездками» и «стратегическими поездками» в зависимости от их цели.

После того как в результате этих тактических поездок будет достигнут определенный уровень мастерства, можно пробудить огромный интерес и энтузиазм к этой работе, отправив в один и тот же день два патруля, чтобы они действовали друг против друга. Каждый из них должен носить отличительную форму. Численность каждого патруля, точка отправления, маршрут следования и приказы должны быть неизвестны другому патрулю. Если используются холостые патроны, офицер должен контролировать их выдачу и тщательно проверять, чтобы никто из людей не имел при себе боевых патронов. Командира каждой группы должен сопровождать судья. Каждый судья должен быть полностью осведомлен о численности, приказах и маршруте обоих патрулей. Однако он должен тщательно избегать давать советы или предлагать какую-либо информацию командиру. Наблюдатели в этих небольших маневренных задачах обычно только мешают, и их присутствие не должно допускаться.

Эти небольшие маневры могут постепенно развиваться, например, путем выставления одной из сторон поста охранения или ведения арьергардного боя и т. д.

Следует всегда помнить, что не существует жесткого и неизменного правила, предписывающего, как должен маршировать патруль из трех, пяти или любого другого количества человек. То же самое в равной степени верно для авангардов и относится также к выставлению постов охранения. Это просто вопрос здравого смысла, основанного на военных знаниях. Не пытайтесь запомнить какие-либо схемы из книги. Думайте только о том, что вам приказано сделать и как лучше всего управлять своими людьми, чтобы выполнить поставленную задачу, и в то же время уберечь людей и лошадей от любых ненужных тягот. Никогда не используйте двух или более человек для выполнения того, с чем один справится так же хорошо, и не позволяйте своим людям выйти из-под вашего контроля.

В дополнение к сигналам, предписанным в Строевом уставе кавалерии, члены патруля должны четко понимать следующие:

Противник в поле зрения в небольшом количестве — держать винтовку горизонтально над головой; противник крупными силами — то же самое, поднимая и опуская винтовку несколько раз; укрыться — движение рукой сверху вниз.

Могут быть согласованы и другие сигналы, но они должны быть знакомы людям; сложных сигналов следует избегать. Сигналы должны использоваться осторожно, чтобы не передать информацию противнику.

Раздел 4. Авангарды.

Авангард — это отряд главных сил, который следует впереди них и прикрывает их на марше. Основная обязанность авангарда — обеспечить безопасный и беспрепятственный марш главных сил. В частности, в его обязанности входит:

1. Охранять от внезапного нападения и предоставлять информацию путем разведки.

2. Оттеснять мелкие группы противника и не давать им наблюдать за главными силами, обстреливать или задерживать их.

3. Сдерживать наступление противника превосходящими силами достаточно долго, чтобы позволить главным силам подготовиться к бою.

4. При встрече с обороняющимся противником — занять выгодную позицию и определить его рубежи, стараясь не ввязываться в генеральное сражение, если командир авангарда не уполномочен на это.

5. Устранять препятствия, ремонтировать дорогу и всячески способствовать равномерному движению колонны.

Численность авангарда варьируется в зависимости от близости противника и характера местности; для полка он обычно состоит от двух эскадронов до эскадрона, для эскадрона — из одного эскадрона, для эскадрона — от секции до взвода. Командир авангарда несет ответственность за надлежащее выполнение возложенных на него обязанностей, а также за его действия и построение.

Авангард обеспечивает свою безопасность и получает информацию, высылая вперед и во фланги более мелкие подразделения. Каждая часть должна поддерживать связь с подразделением, из которого она была выделена. Авангард обычно делится на резерв и поддержку; если он состоит менее чем из эскадрона, резерв обычно опускается.

Поддержка высылает вперед передовой отряд, который, в свою очередь, высылает вперед головной дозор. В небольших авангардах головной дозор следует впереди передового отряда примерно на 350 ярдов, передовой отряд впереди поддержки — на 500 ярдов, а поддержка впереди главных сил — на 600 ярдов. Если авангарды достаточно велики, чтобы требовать резерва, эти расстояния увеличиваются примерно на одну четверть, при этом резерв следует за поддержкой, а главные силы следуют за резервом на расстоянии от 500 до 800 ярдов.

Если местность по флангам не просматривается отчетливо с дорог на расстояние, которое можно назвать эффективным ружейным огнем, примерно 1000 ярдов, от передового отряда следует высылать фланговые патрули по два-три человека в каждом, а при близости противника — дополнительно и от поддержки. Если характер местности позволяет патрулям передвигаться вне дорог, не задерживая марш, эти патрули должны двигаться на расстоянии от 500 до 600 ярдов от фланга подразделения, от которого они отделены. Для осмотра любого объекта, такого как лес, здания и т. д., от главных сил должны высылаться разведывательные патрули. Обычный метод защиты флангов, особенно когда местность пересеченная или сложная, заключается в том, чтобы время от времени высылать патрули к какой-либо точке, откуда можно получить хороший обзор или которая обеспечит защиту от противника. Эти патрули остаются в наблюдении, наблюдатель спешивается, его лошадь держит другой кавалерист, пока авангард не пройдет, после чего они как можно быстрее воссоединяются с ближайшим подразделением, пробираясь к нему во время остановок или двигаясь вдоль дороги. Посылая таким образом череду небольших патрулей, фланги оказываются защищены. Если передовой отряд истощается, он должен быть усилен из поддержки.

Эскадрон, действующий в качестве авангарда, будет иметь два или три эскадрона в резерве и один или два в поддержке. Поддержка вышлет вперед в качестве передового отряда два взвода, а передовой отряд, в свою очередь, вышлет вперед в качестве головного дозора одну секцию. Эскадрон, действующий в качестве авангарда, не будет иметь резерва и вышлет вперед в качестве передового отряда один взвод. Все вышеперечисленное может быть изменено по мере необходимости.

Могут возникнуть случаи, когда лучшим средством прикрытия головы и флангов колонны будет линия стрелков, растянутая с интервалами от 5 до 50 ярдов, например, при прохождении через высокую кукурузу, подлесок и т. д.

Всегда следует помнить, что главная обязанность авангарда — обеспечить беспрепятственный марш главных сил. Если головной дозор попадает под обстрел, он должен немедленно развернуться и попытаться продвигаться с боем. Фланговые дозоры должны помогать в этом и пытаться обнаружить фланг противника, если сопротивление таково, что продвижение невозможно. Каждое последующее подразделение должно немедленно продвигаться вперед и, в свою очередь, вступать в бой с целью расчистить путь для продвижения главных сил. Если это невозможно, командир всего отряда должен определить, какие меры он предпримет.

Раздел 5. Арьергарды.

Арьергард — это отряд, выделенный для защиты главных сил от нападения с тыла. Кавалерия является отличным родом войск для несения службы в арьергарде благодаря своей мобильности. Пока часть кавалерии ведет огонь в пешем строю, другая часть может отскакать назад и занять новую позицию. При отступлении он сдерживает преследование и позволяет главным силам увеличить расстояние между собой и противником, а также перегруппироваться в случае дезорганизации. Общее построение — это авангард, развернутый в обратном порядке.

Его командир должен использовать любую благоприятную возможность, чтобы задержать преследователей, создавая препятствия на дороге или занимая особо выгодные позиции, с которых можно вынудить противника развернуться. В последнем случае следует соблюдать осторожность, чтобы не вступить в настолько тесный бой, который сделает отход излишне трудным. Занимаемую позицию следует выбирать с учетом легкости отхода и возможности вести огонь по противнику с дальних дистанций.

Раздел 6. Фланговые охранения.

Фланговое охранение — это отряд, выделенный для прикрытия фланга колонны, проходящей мимо или поперек фронта противника. Он может быть размещен на позиции для защиты прохода или может двигаться так, чтобы прикрывать проход. Цель флангового охранения — сдерживать противника достаточно долго, чтобы позволить главным силам пройти, или, подобно авангарду, позволить главным силам развернуться. Как и все другие отряды, он должен быть не больше, чем необходимо, и не должен выделяться, если нет необходимости в его защите.

Когда фланговое охранение состоит из полка или менее, его расстояние от главных сил не должно превышать 5 миль. Между ним и главными силами должна существовать надежная связь. Фланговое охранение движется как отдельное командование; то есть с авангардом или арьергардом, или обоими, в зависимости от обстоятельств, и с патрулированием на открытом фланге.

Раздел 7. Посты охранения.

Войска, не находящиеся на марше, обеспечивают свою безопасность с помощью постов охранения. Общие обязанности поста охранения — разведка, наблюдение и сопротивление.

Конкретные обязанности:

1. Защищать главные силы, чтобы войска могли отдыхать беспрепятственно.

2. В случае нападения сдерживать противника достаточно долго, чтобы позволить главным силам принять необходимые меры.

Во время наступления посты охранения обычно выделяются из состава авангарда. Во время отступления ночной пост охранения обычно на следующий день формирует арьергард. Если подразделение остается на бивуаке, новый пост охранения обычно заступает на дежурство на рассвете.

Бдительность войск на постах охранения должна быть непрерывной, но они должны избегать вступления в бой или ненужной тревоги для командования. Стрельба нарушает отдых войск и, если она происходит часто, перестает быть предупреждением.

Никакие сигналы трубой, кроме «к оружию» или «по коням», не подаются, и следует избегать всех ненужных шумов.

Как правило, пост охранения не превышает одной шестой численности подразделения. Для одного эскадрона достаточно нескольких часовых и патрулей; для более крупного подразделения должна быть разработана более сложная система. Войска, составляющие пост охранения, обычно делятся на резерв и несколько поддержек.

На надлежащем расстоянии перед лагерем главных сил выбирается линия, предлагающая хорошую оборонительную позицию. Она называется линией сопротивления и должна быть расположена так, чтобы наступающий противник был задержан вне эффективной дальности ружейного огня в случае небольших сил, или артиллерийского огня в случае крупных сил, до тех пор, пока главные силы не смогут развернуться. Резерв располагается в тылу этой линии, откуда его можно быстро переместить для усиления любой точки по мере необходимости. Линия сопротивления делится на секции, границы каждой из которых четко определены. Поддержка назначается на каждую секцию, которые нумеруются справа налево, и занимает позицию на линии или вблизи нее, уделяя особое внимание прикрытию путей подхода. Занимаемая позиция всегда должна быть окопана. Резерв и поддержки следуют к своим позициям кратчайшими путями, обеспечивая собственную защиту путем высылки прикрывающих отрядов.

Вообще говоря, около половины пехоты авангарда должно находиться в поддержках. Как только каждая поддержка прибывает на свою позицию, она высылает группы наблюдения, варьирующиеся по размеру от четырех человек до взвода, чтобы следить за местностью в направлении противника. Эти группы называются сторожевым охранением. Для удобства они классифицируются как пикеты, дозорные отделения и казачьи посты, и их должно быть достаточно, чтобы прикрыть фронт секции, занимаемой поддержкой, и соединиться с соседними поддержками. Лошади сторожевого охранения могут быть оставлены на позиции поддержки.

Пикет — это группа, состоящая из одной или двух секций, обычно не превышающая половины роты, размещенная на линии постов охранения для прикрытия заданного сектора. Он выставляет патрули и одного или нескольких часовых, дозорные отделения или казачьи посты для наблюдения. Пикеты размещаются в наиболее важных точках линии сторожевого охранения, таких как развилки дорог. Численность каждого зависит от количества мелких групп, необходимых для надлежащего наблюдения за своим сектором.

Дозорное отделение — это отделение (восемь человек), выставленное для наблюдения в указанной точке. Оно выставляет двойного часового для наблюдения, остальные люди отдыхают поблизости и обеспечивают смену часовых. В некоторых случаях от него может потребоваться выставить патруль.

Казачий пост состоит из четырех человек. Это группа наблюдения, аналогичная дозорному отделению, но использующая одного часового.

Как правило, не более одной трети поддержки должно находиться на службе сторожевого охранения. Как только они отправлены на свои позиции, командир поддержки выбирает оборонительную позицию на линии сопротивления; дает указания по ее окапыванию; устанавливает часового для наблюдения и передачи сигналов от сторожевого охранения; высылает патрули для разведки местности перед своей секцией и, если он находится на фланге линии, — фланга; а затем приступает к тщательной разведке назначенной ему секции, при необходимости корректируя позицию сторожевого охранения, следя за тем, чтобы они понимали свои инструкции в случае нападения или приближения незнакомцев к их постам, и указывая их линии отхода в случае, если они будут вынуждены отступить к поддержке.

Когда сторожевое охранение установлено, члены поддержки могут сложить оружие в козлы и снять снаряжение, за исключением патронных поясов. Часть лошадей может быть расседлана, вычищена и накормлена одновременно. Все подпруги должны быть ослаблены. Костры не разводятся, курение не допускается, если это не разрешено специально, также не допускаются громкие разговоры или другой шум. Все патрулирование фронта, как правило, осуществляется из поддержки. Командир поддержки должен определить положение соседних поддержек и договориться с их командирами о совместной обороне линии сопротивления. Ночью все дороги и тропы должны быть тщательно перекрыты, а местность перед фронтом и между соседними сторожевыми охранениями хорошо патрулироваться. Лошадям следует, насколько это возможно, позволять отдыхать ночью без седел.

Линия, занимаемая сторожевым охранением, называется линией наблюдения. Сторожевое охранение перемещается на свои позиции, обеспечивая собственную защиту и скрывая перемещение от противника. Эти позиции окапываются и нумеруются справа налево в каждой поддержке.

Обязанности сторожевого охранения — наблюдать за противником, охранять пост охранения от внезапного нападения и оказывать предварительное сопротивление продвижению противника. Численность сторожевого охранения варьируется в зависимости от его цели. Когда необходимо прикрыть важную дорогу, которая ночью может обеспечить путь продвижения, или мост, или когда от сторожевого охранения выставляется несколько постов, оно должно быть значительной численности — секция или взвод. Когда требуется только наблюдение и подача сигнала тревоги, достаточно четырех человек. Один капрал и семь рядовых — хорошее количество для сторожевого охранения; это позволит выставить один двойной пост часовых из трех смен и одного человека в дополнение к командиру, который может быть использован для курьерской службы. Сторожевое охранение должно быть тщательно замаскировано.

Следует соблюдать предельную тишину, не готовить пищу и не курить. Интервалы между сторожевыми охранениями зависят от ситуации и местности. Линия наблюдения не обязательно должна быть непрерывной, но все пути подхода должны быть тщательно охраняемы. Расстояние сторожевого охранения от поддержки также определяется местностью, но в целом может составлять от 300 до 400 ярдов. В густой местности или ночью сторожевое охранение патрулирует вдоль линии наблюдения между постами. Связь между сторожевым охранением и поддержкой осуществляется с помощью сигналов и курьеров, в особых случаях — по проводам. Члены сторожевого охранения сохраняют при себе оружие и не снимают снаряжение.

Часовые от сторожевого охранения выставляются так, чтобы избежать наблюдения, но чтобы иметь ясный обзор и, по возможности, видеть днем часовых соседних сторожевых охранений. Двойные часовые всегда выставляются достаточно близко друг к другу, чтобы легко общаться обычным голосом. Часовые обычно стоят на посту два часа из шести. Для каждого часового и каждого патруля должно быть три смены, и сторожевое охранение должно быть достаточной численности, чтобы это обеспечить. Позиция часового должна выбираться с учетом наблюдения. Может быть выгодно поместить часового на дерево. Часовые, выставленные казачьими постами или дозорными отделениями, держатся рядом со своей группой. Те, что выставлены пикетами, могут находиться на расстоянии до 100 ярдов.

Смены, патрули и инспектирующие офицеры приближаются к часовым с тыла.

Часовой на линии наблюдения всегда должен иметь следующие инструкции: названия деревень, рек и заметных ориентиров в поле зрения, а также куда ведут дороги; номер (если есть) своего поста, номер своего и соседних сторожевых охранений; положение поддержки; линию отхода, которой следует следовать, если сторожевое охранение будет вынуждено отступить; положение передовых отрядов и действуют ли дружественные патрули впереди; непрерывно наблюдать за фронтом и флангами, уделяя особое внимание необычным или подозрительным происшествиям; при обнаружении признаков противника немедленно уведомлять своего непосредственного начальника; в случае неминуемой опасности или при нападении подать сигнал тревоги быстрой стрельбой; днем пропускать офицеров, унтер-офицеров и отряды, признанные частью постов охранения, а также офицеров, известных как имеющие на это право; задерживать всех остальных и уведомлять командира сторожевого охранения; ночью при приближении людей к его посту приводить оружие в готовность, останавливать их и уведомлять командира сторожевого охранения; последний вызывает, устанавливает их личность и действует соответственно. Если лица не останавливаются или иным образом не подчиняются, открывать огонь после второго предупреждения или раньше, если они пытаются атаковать или бежать; требовать от дезертиров сложить оружие и оставаться на месте до тех пор, пока не будет выслан патруль, чтобы забрать их; приказывать дезертирам, преследуемым противником, бросить оружие и подавать сигнал тревоги; если они не подчиняются, открывать по ним огонь; требовать от парламентеров и их сопровождения остановиться и повернуться лицом наружу; не позволять им вести разговоры и следить за тем, чтобы им завязали глаза и поступили с ними в соответствии с инструкциями командира поддержки; если они не подчиняются, открывать по ним огонь; ночью оставаться практически неподвижным, перемещаясь только для целей наблюдения; не сидеть и не лежать, если это не разрешено; днем использовать естественные или искусственные укрытия и принимать такие позиции, которые обеспечивают наилучший обзор; информировать проходящие патрули о том, что он видел; постоянно держать свое оружие заряженным, на предохранителе и готовым к бою.

Патрули постов охранения делятся на те, которые действуют за пределами линий, и те, чьи обязанности лежат преимущественно внутри линий. Первые, называемые разведывательными патрулями, ведут разведку в направлении противника; вторые, называемые патрулями связи, поддерживают связь между частями поста охранения и контролируют выполнение обязанностей на линии наблюдения. Разведка должна быть непрерывной. Хотя разведчики и кавалерийские отряды остаются в контакте с противником или, по крайней мере, продвигаются на значительное расстояние, нельзя пренебрегать более детальной разведкой пехотными патрулями на переднем крае. Разведывательные патрули состоят как минимум из двух человек и умелого лидера, которым в важных случаях должен быть офицер. Они получают информацию, устанавливают присутствие противника или обнаруживают его приближение. Все патрули при пересечении линии наблюдения информируют ближайшего часового о направлении, в котором они собираются продвигаться; по возвращении они аналогичным образом докладывают о том, что видели у противника; сигналы согласовываются так, чтобы их можно было распознать при возвращении. Любая местность вблизи линии наблюдения, которая может служить укрытием для войск, разведчиков или шпионов и подход к которой не может наблюдаться часовыми, часто обыскивается патрулями. Точная информация о противнике докладывается немедленно. Патрули открывают огонь только в целях самообороны или для подачи сигнала тревоги. Поддержки на фланге позиции поста охранения патрулируют местность на открытом фланге. Патрули связи и смены не должны маршировать на открытой местности, тем самым обнаруживая позицию часовых.

Во время марша вблизи противника при совершении остановок принимаются специальные меры по обеспечению безопасности. Когда остановка кратковременная, менее получаса, передовой отряд и поддержка остаются в состоянии готовности, головной дозор и фланговые дозоры перемещаются на позиции, с которых они могут получить хороший обзор, и дополнительные патрули могут быть высланы из передовых отрядов и поддержек. Если остановка длится более получаса, должен быть сформирован маршевый пост охранения.

При авангарде, состоящем из эскадрона, одного эскадрона в поддержке и трех в резерве, предлагаемая форма маршевого поста охранения может быть сформирована следующим образом: головной взвод, перемещающийся вперед рысью на 400 ярдов, будет сторожевым охранением № 2; следующий взвод в тылу, перемещающийся вправо рысью на 600–800 ярдов, будет сторожевым охранением № 1; следующий взвод, перемещающийся влево таким же образом, будет сторожевым охранением № 3; а 4-й взвод будет поддержкой маршевого поста охранения. Резерв (3 эскадрона) будет резервом маршевого поста охранения. По сигналу к возобновлению марша различные подразделения смыкаются рысью или галопом, и как только поддержка соберется, марш возобновляется.

Раздел 8. Стрелковые окопы.

Солдаты должны помнить, что только энергичными наступательными действиями армия может надеяться на победу. Оборона может задержать или остановить противника, но никогда не сможет уничтожить его. «Войска копают, потому что они вынуждены остановиться; они не останавливаются, чтобы копать».

Окопы часто будут строиться без использования, и солдаты должны ожидать этого как особенности походной жизни и с готовностью принимать то, что временами может казаться ненужным трудом.

При окапывании под огнем сначала обеспечивается укрытие в положении лежа, каждый человек выкапывает лишь углубление для своего тела и выбрасывает землю вперед. В этом положении невозможно удобно сделать углубление для ног, но если время позволяет, первоначальное углубление расширяется и углубляется до тех пор, пока не станет возможным принять положение сидя, скрестив ноги и прислонившись плечом к брустверу. В таком положении человек представляет собой меньшую цель для шрапнельных пуль, чем в лежачем окопе, и может вести огонь более комфортно и с меньшим риском, чем в окопе для стрельбы с колена. Из положения сидя углубление может продолжаться до тех пор, пока не будет получен окоп для стрельбы стоя.

На прилагаемой таблице показаны некоторые из наиболее распространенных форм окопов в профиль. Рисунок 1 — простейшая форма окопа для стрельбы стоя. Рисунок 2 показывает тот же окоп, углубленный с тыла, чтобы позволить людям ходить вдоль задней (более глубокой) части окопа, не выставляя головы над бруствером. Рисунок 3 показывает укрытие и стрелковый окоп с камерой, в которой люди могут найти убежище под сильным артиллерийским огнем. Когда вынутую землю легко убрать, рисунок 4 показывает хороший профиль. Пехоте противника, как и его артиллерии, как правило, будет очень трудно заметить этот тип окопа.

Насыпь или вал земли, выброшенный для укрытия перед окопом, называется бруствером. Он должен быть не менее 30 дюймов толщиной сверху, а передняя часть должна иметь пологий склон, как показано на таблице, чтобы снаряды стремились рикошетировать от него, а не проникать внутрь и взрываться. Верх должен быть покрыт дерном, травой или листьями, чтобы скрыть свежевырытую землю, которую легко заметить и по которой легко прицелиться противнику. Наверху не должно быть камней, рыхлых камней или гальки, которые могут быть поражены пулями, разлетаясь на осколки, что значительно увеличивает количество опасных снарядов и часто отклоняет пули вниз в окоп. Каменная стена — очень опасное место для укрытия в бою.

Часть земли в тылу бруствера и между бруствером и окопом, не покрытая бруствером, предназначена для упора локтей при стрельбе, при этом винтовка опирается на верх бруствера.

Чтобы получить защиту головы в окопе, наполните мешок из мешковины или другой мешок песком или землей и поместите его на верх бруствера, прицеливаясь с правой стороны от него, или выкопайте небольшой боковой окоп в бруствере, достаточно большой, чтобы вместить винтовку. Накройте его досками, небольшими бревнами или хворостом и насыпьте сверху землю, прицеливаясь через небольшой окоп или образовавшуюся амбразуру.

Рисунок 5 показывает план секции стрелкового окопа. Между частями, занимаемыми каждым отделением, часто помещается насыпь земли высотой с верх бруствера, выступающая назад в окоп. Это называется траверсом и защищает находящихся в окопе от огня с фланга. Пули с этого направления попадают в траверс, вместо того чтобы лететь вниз в окоп и ранить нескольких человек.

Окопы редко бывают непрерывными, а делаются секциями, расположенными в наиболее выгодных точках, как показано на рисунке 6. Рота или батальон могут занимать одну секцию. Стрелковые окопы имеют позади себя укрытия, где поддержки могут отдыхать, не беспокоясь вражеским огнем, пока они не понадобятся в стрелковом окопе для отражения серьезного штурма или участия в контратаке. Проходы, состоящие из глубоких ходов сообщения, облегчают перемещение из укрытий в стрелковые окопы под огнем. Эти ходы сообщения обычно зигзагообразны или имеют траверсы, чтобы предотвратить их простреливание вражеским огнем.

Когда войска, вероятно, останутся в окопах в течение значительного времени, следует организовать дренаж, а в окопах построить уборные и перевязочные пункты. В окопы следует подвести воду, а во фронтальной стенке окопа выкопать ниши для дополнительных боеприпасов.

При рытье окопов люди обычно работают сменами, одна смена копает, пока другие отдыхают, при этом соотношение землекопов к рабочим с киркой составляет примерно 3 к 1. Если можно достать плуг для снятия дерна, это значительно облегчит начальную работу по рытью.
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Рис. 1, Рис. 2, Рис. 3, Рис. 4, Рис. 5, Рис. 6, Таблица V.



ГЛАВА VII. МАРШИ И ЛАГЕРЯ.


Раздел 1. Снятие лагеря и подготовка к маршу.

ВЕЧЕР ПЕРЕД МАРШЕМ.

Когда подразделение узнает, что на следующий день предстоит марш, предположительно с ранним выходом утром, определенные детали должны быть выполнены накануне вечером.

Все люди должны наполнить свои фляги, так как утром на это, вероятно, не будет времени.

Сержант по снабжению должен выяснить, будет ли на марше перевозиться обед или резервный паек, и должен заняться этими деталями вечером, чтобы выдача могла быть произведена вовремя утром.

Конюшенный сержант должен дать указание конюшенному наряду наполнить все кормовые мешки для утреннего кормления, а командиры секций должны проследить, чтобы каждый из их людей наполнил свой зерновой мешок дневной нормой корма на следующий день.

Командиру караула должна быть дана записка о том, во сколько разбудить поваров и где находится их палатка. Член караула, который это делает, должен разбудить их без шума, чтобы не нарушить отдых остальной части подразделения.

Повара должны быть проинструктированы, во сколько подавать завтрак и во сколько разбудить старшего сержанта.

Повара или наряд по кухне должны наколоть и наколоть все дрова на утро до 21:00. До подъема не должно быть рубки, разговоров или грохота кастрюль, которые нарушат отдых подразделения. Это относится к каждому утру в лагере.

УТРО МАРША.

Повара встают по вызову караульного и начинают приготовление завтрака без шума. Старший сержант и конюшенный сержант обычно будятся одним из поваров примерно за полчаса до подъема, чтобы они могли закончить свой туалет и завтрак рано и иметь возможность посвятить все свое время контролю за деталями утренней работы. Если офицеры желают быть разбуженными до подъема, они уведомят об этом старшего сержанта.

По первому сигналу люди встают, совершают туалет, снимают палатки (если не было приказано ждать сигнала «общий сбор» для этого) и собирают свои вещмешки. Конюшенный наряд кормит лошадей.

По сигналу «сбор» сразу после подъема каждый человек должен быть на своем месте в строю, за исключением наряда по кухне и конюшенного наряда, которые фактически заняты работой. Этот сбор проводится при оружии. Старший сержант начинает перекличку или командует «Доложить» на последней ноте сигнала «сбор». Оружие складывается в козлы перед тем, как эскадрон распускается.

Завтрак подается эскадрону сразу после переклички. Сразу после завтрака каждый человек должен вымыть свой котелок в горячей воде, предоставленной для этой цели на кухне, и немедленно упаковать котелок в свои седельные сумки.

Повара обеспечат горячую воду для мытья котелков одновременно с подачей завтрака.

Сразу после завтрака эскадрон приступает к работе по снятию лагеря и упаковке в соответствии с заранее установленной системой, аналогичной следующей:

Одна секция помогает поварам в упаковке кухни.

Одна секция снимает и складывает офицерские палатки и приносит их на кухню.

Одна секция засыпает отхожее место. Отхожее место не следует засыпать раньше, чем это абсолютно необходимо.

Конюшенный наряд приводит в порядок коноводную линию и прилегающую территорию.

Одна секция приводит в порядок лагерь в пределах границ ответственности роты.

Одна секция доступна для возможных поручений от штаба полка.

Офицеры и старший сержант контролируют работу.

Постоянное закрепление отделений за этими обязанностями облегчает труд и сокращает время, необходимое для снятия лагеря.

Сигнал «по коням» не должен подаваться до тех пор, пока вся вышеуказанная работа не будет завершена и без суеты. Не начинайте день с придирок к своим людям, делая их «угрюмыми» во время марша.

Всегда будьте предельно внимательны, чтобы вычистить все части вашей лошади, которые будут соприкасаться со снаряжением, прежде чем вы начнете седлать.

Люди не должны отправляться из лагеря испытывающими жажду, а должны выпить столько воды, сколько хотят, сразу после завтрака. Все фляги должны быть наполнены перед маршем.

Раздел 2. Марши, лагеря.

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.

977. Успешное проведение марша — один из самых верных тестов способностей и здравого суждения не только командира, но и всех подчиненных офицеров. Определенные общие принципы и некоторые точные правила изложены для нормального марша, но тактические соображения, а также состояние дорог и погода, необходимые фураж, вода и укрытие, санитария и другие обстоятельства делают марш любого значительного отряда конных войск делом, требующим самого неустанного внимания к деталям со стороны командира и его подчиненных. Успешный кавалерийский марш, будь то в мирное или военное время, — это марш, который доставляет людей и лошадей в нужное время и в нужное место в наилучшем возможном состоянии для выполнения требуемой службы. Неспособность конных войск успешно выполнить задачу обычно объясняется истощением или травмами лошадей, а не людей.

Подготовка офицеров всех рангов должна быть такой, чтобы забота о состоянии лошадей на марше была второй натурой; однако, какими бы тяжелыми ни были работы, следует постоянно прилагать усилия для стимулирования гордости кавалериста в том, чтобы иметь и содержать свою лошадь в хорошем состоянии; если такой стимул неэффективен, то средство, если виноват кавалерист, лежит в других направлениях. При благоприятных условиях полевая служба предлагает наилучшую возможность для приведения лошадей в форму и закаливания людей.

978. Подготовка: Ответственность за своевременный приказ о необходимых приготовлениях перед выходом из постоянного лагеря или гарнизона лежит на командире. Все вероятные потребности подразделения для службы, на которую оно направлено, должны быть предвидены, инструкции подготовлены, проверены и изданы один раз в полной форме, и никакие отступления от них не допускаются. Маршевый приказ, надлежащий для фактического движения подразделения, соответствует требованиям Полевого устава. Приказ или меморандум о служебных сигналах будет издан и распространен заблаговременно вечером перед началом марша с указанием времени подъема, конюшенных работ, завтрака и других обязанностей, которые можно разумно предвидеть.

За исключением императивных военных причин, кавалерия не должна покидать лагерь в течение часа или более после рассвета. Если предполагается использование пастбищ, это особенно необходимо, так как лошади, как правило, пасутся более свободно рано утром, когда они отдохнули. После подъема должно быть предоставлено достаточно времени для чистки и кормления, а затем для завтрака людей. Все конюшенные работы должны выполняться тихо, без спешки и суеты под непосредственным наблюдением командиров эскадронов и рот. В каждой роте выделяется человек, который ходит вдоль коноводной линии во время кормления зерном, присматривает за лошадьми в целом и снимает кормушку или торбу с морды лошади, как только она закончила кормление.

Сигналы для снятия палаток (общий сбор), для уборки, седловки и начала марша должны отдаваться лично командиром и только тогда, когда обязанности, относящиеся к предыдущему сигналу, выполнены.

979. Марш, его длина и темп: Средний дневной марш кавалерийской колонны размером с эскадрон или больше составляет около 25 миль, когда лошади в хорошем состоянии; при начале маршей на большие расстояния норма в день в первые несколько дней должна быть менее 20 миль и постепенно увеличиваться. Эти правила могут быть вынужденно изменены, даже когда лошади не в хорошем состоянии, по причине чрезвычайных ситуаций, характера дорог или погоды, близости воды, пастбищ и т. д., но, за этими исключениями, вопрос о длине дневного марша — это вопрос здравого суждения и опыта со стороны командира. На аллюр и темп дневного марша влияют как время, в течение которого лошадь должна нести груз, так и расстояние, которое необходимо преодолеть. Чем быстрее марш может быть завершен без принуждения, тем меньше усталость как лошади, так и человека. Там, где почва хорошая, дорога ровная, а другие соображения не стесняют колонну, после первого или последующего привала можно продвигаться сначала в пешем порядке, ведя лошадей, затем сесть в седло и идти шагом, затем рысью, коротким галопом (исключительно), затем рысью, с последующим переходом на шаг до следующего привала. Ни один аллюр не должен поддерживаться непрерывно достаточно долго, чтобы утомить лошадь или человека, также он не должен меняться слишком часто в длинных колоннах; но какой бы темп или аллюр ни был взят, он должен соответствовать стандартам (пар. 279). Офицер, задающий темп, должен периодически отъезжать назад, чтобы наблюдать за его влиянием на колонну, и ветеринары, если они присутствуют, должны обычно использоваться для этой цели.

Шаг, если почва хорошая, должен быть со скоростью 4 мили в час, исключая привалы; рысь — 8 миль в час, чтобы облегчить движение; галоп, очень исключительный аллюр даже для небольших подразделений, должен быть не быстрее маневренного галопа (пар. 236), и его практичность будет зависеть от подготовки и состояния лошадей, так как на длинных маршах, если лошади не приучены к этому аллюру с вьючными седлами, они скоро выйдут из строя.

Однако очень редко условия позволяют соблюдать регулярный порядок аллюров, указанный выше. Холмистая местность с подъемами и спусками, участки твердой или каменистой дороги или грязи, пыли или песка, переправы через реки и т. д. обычно навязывают соответствующие изменения аллюра или темпа каждому из мелких элементов колонны по мере их достижения. Чтобы обеспечить это, эскадроны в походной колонне, когда это предписано, принимают большие дистанции, чем предписано, чтобы позволить смыкание при задержках.

Командир должен уделять этому вопросу неустанное внимание, так как нормальные дистанции в походной колонне часто влекут за собой дискомфорт для людей и иногда травмы для лошадей, которых можно было бы избежать.

Если нет исключительных обстоятельств, командир марширующей колонны уполномочит каждого командира эскадрона регулировать аллюр и темп своего эскадрона так, чтобы соответствовать тому, который находится непосредственно впереди, при этом аллюр и темп головного эскадрона регулируются самим командиром. Это приводит к тому, что каждый эскадрон переходит на рысь, шаг, движение в пешем порядке и т. д. в том же месте, где это сделал головной эскадрон, и хотя предписанные дистанции часто превышаются, на всех участках хорошей дороги существует тенденция смыкаться с головным эскадроном колонны. При должном внимании этот метод марша должен позволить каждому эскадрону в колонне двигаться почти с той же регулярностью и отсутствием задержек, как если бы он был в голове.

Быстрый темп марша, который можно ожидать от небольших отрядов и одиночных всадников, нельзя требовать от длинной кавалерийской колонны, и по мере увеличения размера подразделения темп марша будет снижаться. Поскольку предписанные аллюры составляют: шаг — 4 мили, рысь — 8 миль, кавалерия должна быть способна делать, включая привалы, 5 миль в час или лучше. Этот темп может поддерживаться при дневных маршах по 25 миль в обычных условиях в течение недели, после чего перед продолжением марша должен быть предоставлен день отдыха.

980. Построения: Обычное построение для маршей — походный порядок в колонне по четыре (пар. 754). Когда дороги непригодны или подразделение мало, допускается колонна по два или по одному. Для экономии дорожного пространства в крупных подразделениях следует использовать двойную колонну или параллельные колонны, если это возможно. Эскадроны в полку и роты в эскадронах чередуются в лидерстве, при этом правило таково, что тот, кто был впереди один день, автоматически следует в тылу на следующий день.

981. Привалы: Первые полчаса марша должны совершаться шагом, а первый привал на 10 или 15 минут — ближе к концу первого часа после начала; по возможности, ему должен предшествовать короткий рывок рысью, чтобы выявить любую неправильную подгонку снаряжения. Этот привал дает возможность лошадям помочиться, а кавалеристам — удовлетворить естественные потребности, подтянуть подпруги и поправить седла, снаряжение и одежду.

Другие привалы по 5–10 минут должны делаться через каждый час, а если марш продлевается до второй половины дня, более длительный привал должен быть сделан в полдень, когда подпруги ослабляются, уздечки снимаются, лошади кормятся, а люди едят свои обеды.

Неизменное правило на марше и в лагере — заставлять всех кавалеристов немедленно спешиваться при остановке; другими словами, никогда не позволять человеку сидеть ни минуты в седле, пока его лошадь стоит на месте, и ни при каких обстоятельствах не разваливаться в седле.

982. Водопой: На марше лошадей следует поить при каждой возможности, соблюдая, насколько это возможно, правило поения перед кормлением и снятия трензеля, когда это позволяет лошади пить более свободно, например, когда ручей или место водопоя мелкие. Общественных поилок следует обычно избегать из-за опасности инфекции. Использование ведер или переносных складных брезентовых поилок (предметы снабжения) часто сделает места водопоя, в остальном недостаточные, вполне удовлетворительными. На марше и в лагере водопой всегда проводится под наблюдением офицера.

983. Кормление: В мирное время, когда можно рассчитывать на регулярные поставки зерна и грубого корма, следует прилагать усилия, чтобы, насколько это возможно, следовать распорядку, к которому лошади привыкли в гарнизоне. В военное время регулярности поставок фуража, и особенно грубого корма, ожидать нельзя, и офицеры не должны упускать ни одной возможности предвидеть потребности своих животных при прохождении мимо зерновых полей, пастбищ или стогов сена и другого корма. Запас на ночь часто можно собрать и везти с собой на повозках, или его можно компактно связать лассо и везти на лошади.

Кавалерист, проявляющий привычную заботу о своей лошади, если ему разрешат, будет быстро снимать трензель, чтобы дать своей лошади попастись (повернувшись против ветра в жаркую погоду) при каждой задержке или остановке, и он не упустит ни одного шанса подобрать дополнительную порцию зерна.

984. Лагеря (см. также «Уход за войсками», Полевой устав): Если местность подходящая, эскадрон разбивает лагерь в линию, с палатками старшего сержанта, повара и офицеров на одном фланге, отхожим местом для людей на другом, и с коноводной линией в 15 ярдах перед палатками людей и параллельно им, открытыми концами палаток к коноводной линии. Эскадрон или полк разбивает лагерь в колонне эскадронов, как указано выше, но с коноводными линиями на фланге колонны со стороны, противоположной палатками поваров и офицеров, каждая в продолжении своей собственной ротной улицы. Интервалы и дистанции должны приближаться к таковым в нормальных полупостоянных лагерях (Полевой устав), если есть место. Для лагеря с палатками-укрытиями в колонне эскадронов с коноводными линиями, натянутыми между рядами палаток, вымпелы, которые отмечают палатки старших сержантов, должны быть на расстоянии не менее 15 ярдов друг от друга. Эскадрон или полк может разбивать лагерь в линию, подобно эскадрону, если местность более благоприятна для такой формы лагеря, но обычно они разбивают лагерь в колонне эскадронов с коноводными линиями между рядами палаток.

985. При приближении к концу дневного перехода командир полка направляет своего адъютанта и офицера снабжения вперед для выбора места лагеря и обеспечения прибытия колонны. При приближении к месту расположения лагеря адъютанты эскадронов и знаменщики каждого эскадрона вызываются горнистом полковника сигналом «адъютантский вызов», за которым следует сигнал «знаменщики» (или иначе, в зависимости от обстоятельств). По этим сигналам каждый адъютант эскадрона, за которым следуют знаменщики его эскадрона, быстро выдвигается вперед и присоединяется к полковому адъютанту, который указывает каждому участок, который должен занять его эскадрон. Если имеющейся площади достаточно для размещения всего полка, как предписано в Полевом уставе, полковой адъютант приказывает выровнять и установить значки на предписанных интервалах, тем самым обозначая палатку старшего сержанта на фланге каждого эскадрона; в противном случае каждый адъютант эскадрона распоряжается установить значки своего эскадрона на отведенной ему площади так, чтобы они соответствовали, насколько позволяют условия, нормальному лагерю, принимая во внимание удобство лошадей и людей, а также близость к источникам снабжения. Цель разметки лагеря в установленном порядке путем выставления значков до прибытия колонны состоит в том, чтобы как можно скорее освободить лошадь от всадника и вьюка. Чтобы еще больше сократить задержку, командиры подразделений, за исключением исключительных обстоятельств, немедленно по прибытии на место приказывают майорам распустить свои эскадроны и предписывают командирам эскадронов немедленно следовать к своим значкам, спешиться и разбить лагерь.

Вышеуказанные принципы также, в той мере, в какой это применимо, должны соблюдаться командирами всех подразделений меньше полка.

Полковой офицер снабжения направляет возчиков обозного отделения полкового эшелона непосредственно к их эскадронам для распряжки. Обычно для удобства при лагере на одну ночь или бивуаке повозки обозного отделения оставляют между палатками для приготовления пищи и палатками офицеров эскадрона, а отделение снабжения располагается отдельно. После прибытия на место стоянки немедленно выставляется караул у источника питьевой воды.

Перед установкой палаток винтовки ставятся в козлы, с седел снимаются сабли, скатки, седельные сумки и арканы, подпруги ослабляются (седла остаются на лошадях, пока спины не остынут), а лошадей либо связывают по отделениям, в круг (пар. 428), либо сцепляют головой к хвосту (пар. 427), и назначается человек для наблюдения за ними до тех пор, пока не будут установлены палатки.

После установки палаток козлы разбираются, винтовки помещаются в палатки, лошади расседлываются, разнуздываются и привязываются на коноводной линии или пасутся, седла укладываются в ряд перед палатками, а вальтрапы расстилаются на них для просушки; заготавливается топливо, выкапываются отхожие места и проводятся другие необходимые приготовления к ночи. Использование вальтрапов в качестве подстилки для людей разрешается только в самых исключительных условиях, и необходимо проявлять особую осторожность, чтобы они оставались чистыми и свободными от колючек. Во время вечерней чистки лошадей командиры эскадронов, по возможности в сопровождении ветеринара, осматривают спины и ноги своих лошадей, а утром они не разрешают ни одному кавалеристу, не имеющему специального разрешения, седлать лошадь до сигнала «седлать» или садиться в седло до соответствующей команды.

986. Пастьба: Враждебной местности лагеря следует выбирать, по возможности, там, где есть хороший выпас и где они находятся вне досягаемости винтовочного огня из укрытий противника. Отдаются приказы о местах сбора, и в каждом эскадроне заранее назначаются люди, которые должны находиться среди лошадей и успокаивать их в случае ночной тревоги. В случае панического бегства лошадей люди должны сесть на самых быстрых животных, оказавшихся под рукой, обогнать табун и вернуть его в лагерь. Иногда подача сигналов «чистка лошадей» и «водопой» может предотвратить или остановить паническое бегство.

В случае необходимости пасти лошадей на территории противника их отправляют на выпас под присмотром офицера как можно скорее после разбивки лагеря, причем в светлое время суток их отводят как можно дальше, чтобы сохранить траву ближе к лагерю на ночь.

987. Форсированные и ночные марши: Для успешного проведения быстрого марша подразделения любого масштаба лошади должны быть в хорошем состоянии (пар. 950, 959), а люди должны быть обучены (пар. 175); если чего-то из этого не хватает, дневные переходы поначалу должны быть короткими.

Ночной марш, будучи медленным и утомительным для лошадей и людей, предпринимается редко, если только это не форсированный марш с целью захвата позиции или внезапного нападения на противника на рассвете. При форсированном марше часто увеличивается темп, если позволяет состояние дороги, и всегда увеличивается количество часов в седле. При благоприятных условиях можно поддерживать скорость 50 миль за 24 часа в течение трех или четырех дней. Во время такого марша, помимо обычных ежечасных привалов, ближе к концу первой половины каждого дневного перехода делается привал на 2 часа, во время которого снимаются удила, лошади расседлываются, поятся, кормятся, а их ноги растираются руками; скорость должна составлять около 5 миль в час, не считая привалов.

При очень благоприятных условиях одиночный марш на 100 миль может быть совершен за 24–30 часов. Во время марша такого характера, помимо обычных ежечасных привалов, делаются привалы по 2 часа ближе к концу первой и второй трети марша, во время которых снимаются удила, лошади расседлываются, поятся, кормятся, а их ноги растираются руками; скорость марша должна составлять от 5 до 6 миль в час, не считая привалов.

ГЛАВА VIII. СТРЕЛКОВАЯ ПОДГОТОВКА.


Раздел 1. Предварительная подготовка в меткой стрельбе.

Эффективный винтовочный огонь — это, как правило, то, что имеет наибольшее значение в бою. Чтобы иметь эффективный винтовочный огонь, люди на огневой линии должны быть способны ПОПАДАТЬ в то, во что им приказано стрелять. Нет человека, которого нельзя было бы научить стрелять. Не обязательно и даже не желательно начинать обучение со стрельбы на стрельбище. Совершенно неопытного новобранца, который никогда не стрелял из винтовки, можно превратить в хорошего стрелка с помощью небольшого инструктажа и нескольких предварительных тренировок и упражнений.

Прежде чем человек отправится на стрельбище для стрельбы, совершенно необходимо, чтобы он знал:


	1. Как установить прицел.

	2. Как прицеливаться или брать прицел.

	3. Как плавно нажимать на спусковой крючок.

	4. Как удерживать винтовку во всех положениях.



Если он не знает этих вещей, для него хуже чем бесполезно стрелять. Он не будет совершенствоваться; чем больше он стреляет, тем хуже он будет стрелять, и обучать его станет труднее.

Раздел 2. Установка прицела.

Люди должны уметь правильно и быстро устанавливать свои прицелы. Ошибка в установке настолько мала, что ее едва можно заметить на прицельной планке, но ее достаточно, чтобы вызвать промах по противнику на дистанции 500 ярдов и более.

Обратите внимание на свой прицел. Когда планка опущена, сверху виден «боевой прицел». Этот прицел установлен на 547 ярдов и не регулируется. Когда планка поднята, открываются четыре прицельных приспособления. Прицел для предельной дальности 2850 ярдов в верхней части планки используется редко. Открытый прицел на верхнем крае движка регулируется от 1400 до 2750 ярдов. Чтобы установить его, верхний край движка совмещается с отметкой дальности на планке, а затем движок фиксируется винтом. Этот прицел также используется редко. Открытый прицел в нижней части треугольного отверстия движка регулируется от 100 до 2450 ярдов. Чтобы установить его, индексная линия у нижних углов треугольника устанавливается напротив деления дальности на планке, а движок фиксируется. Этот прицел и диоптрический прицел прямо под ним являются наиболее часто используемыми. Чтобы установить диоптрический прицел, индексные линии по обе стороны от диоптрического отверстия устанавливаются напротив желаемой дальности, а движок фиксируется.

Обратите внимание на шкалы для различных дальностей по обе стороны лицевой стороны планки. Сотни ярдов с нечетными номерами находятся справа, а с четными — слева. Линия под числом является индексной линией для этой дальности. Таким образом, чтобы установить прицел на 500 ярдов, индексная линия движка совмещается точно с линией на планке под цифрой 5, и движок фиксируется. Чтобы установить на 550 ярдов, индексные линии движка устанавливаются на полпути между индексными линиями на планке под цифрой 5 с правой стороны и цифрой 6 с левой стороны. Внимательно смотрите на свой прицел при его установке и приложите большие усилия, чтобы сделать это точно. Ошибка в установке на ширину одной из линий на планке вызовет ошибку примерно в 8 дюймов в месте попадания пули на дистанции 500 ярдов.

Боковой прицел регулируется с помощью винта боковых поправок в передней правой части основания прицела. Каждое деление на шкале бокового прицела называется «делением». Для удобства при регулировке линии каждого третьего деления на шкале длиннее остальных. Если вы поворачиваете винт боковых поправок так, что подвижное основание перемещается вправо, вы вводите правую поправку, что заставит вашу винтовку стрелять правее.

Редко бывает, чтобы винтовка стреляла точно в точку прицеливания на заданной дальности при прицелах, установленных точно по делениям шкалы для этой дальности. Если ваш прицел неправильно отрегулирован для вашей стрельбы и вы хотите немного переместить его, чтобы исправить это, помните: перемещайте его в том направлении, в котором вы хотите, чтобы попал ваш выстрел. Если вы хотите стрелять выше, поднимите прицел. Если правее, переместите боковой прицел вправо. Всегда перемещайте прицел на правильную величину в соответствии со следующей таблицей:

Раздел 3. Таблица поправок прицела.

Показывающая, в какой степени точка попадания смещается при изменении дальности на 25 ярдов или боковой поправки на 1 деление.








	Range.
	Correction by a change in elevation of 25 yards.
	Correction by a change in windage of 1 point.



	 



	Yards.
	Inches.
	Inches.



	100
	0.72
	4



	200
	1.62
	8



	300
	2.79
	12



	400
	4.29
	16



	500
	6.22
	20



	600
	8.59
	24



	800
	15.43
	32



	1,000
	25.08
	40




Простое правило для запоминания поправки на ветер: «Изменение на 1 деление боковой поправки меняет точку попадания на 4 дюйма на каждые 100 ярдов дальности».

Скопируйте эту таблицу и возьмите ее с собой на стрельбище.

Пример установки прицела: Предположим, вы стреляете на 500 ярдов. Первые два или три выстрела показывают, что ваши пули попадают примерно на фут ниже и на фут правее центра «яблочка». Из приведенной выше таблицы вы увидите, что если вы поднимете прицел на 50 ярдов и переместите боковой прицел на полделения влево, винтовка будет пристреляна так, что при правильном прицеливании пули будут попадать точно в «яблочко».

Раздел 4. Прицеливание.

Открытый прицел: Всегда совмещайте прицелы так, чтобы мушка находилась точно посередине «U» или прорези целика, а верхняя часть мушки была на одном уровне с верхними углами «U». (См. рис. 1.) Все прицелы на винтовке, кроме диоптрического, являются открытыми.




[image: ]
Рисунок 1.



Диоптрический прицел: Всегда центрируйте кончик мушки в центре диоптрического отверстия при прицеливании с этим прицелом. (См. рис. 2.)




[image: ]
Рисунок 2.



Всегда цельтесь под «яблочко». Никогда не позволяйте мушке касаться «яблочка» при прицеливании. Старайтесь каждый раз видеть одинаковое количество белой мишени между верхней частью мушки и нижней частью «яблочка». Глаз должен быть сфокусирован на «яблочке» или отметке, а не на мушке или целике.

Смотрите на рисунки 1 и 2, пока ваш глаз не запомнит их, а затем старайтесь воспроизвести эту картину каждый раз, когда целитесь. Цельтесь последовательно, всегда одинаково. Никогда не меняйте точку прицеливания; меняйте установку прицела, если ваши выстрелы не попадают в нужное место. Многие выстрелы были потрачены впустую, когда точка прицеливания смещалась на то, что стрелок считал необходимым изменением на мишени, вместо того чтобы менять прицелы в соответствии с таблицей на стр. 191.

Раздел 5. Боевой прицел.

Боевой прицел — это открытый прицел, видимый, когда планка опущена. Он установлен на дальность 547 ярдов. Он предназначен для использования в бою, когда вы приближаетесь к противнику ближе чем на 600 ярдов. Всегда цельтесь в пояс стоящего противника или чуть ниже него, если он стоит на коленях, сидит или лежит. На стрельбище этот прицел используется для быстрой стрельбы. С ним винтовка стреляет примерно на 2 фута выше на дистанциях от 200 до 400 ярдов, поэтому вы должны целиться ниже фигуры на мишени «D». Выясните во время учебной практики, насколько ниже вы должны целиться, чтобы попасть в фигуру.

Раздел 6. Нажатие на спусковой крючок.

Используйте первую фалангу указательного пальца для нажатия на спусковой крючок. Это самая чувствительная и лучше всего контролируемая часть тела. Когда вы прикладываете винтовку к плечу, нажмите на спусковой крючок так, чтобы оттянуть его назад примерно на одну восьмую дюйма, тем самым выбрав свободный ход. Затем постепенно сжимайте указательный палец, медленно и неуклонно увеличивая давление на спусковой крючок, пока совершенствуется прицеливание. Продолжайте постепенное увеличение давления так, чтобы, когда прицеливание стало точным, дополнительное давление, необходимое для освобождения шептала, могло быть приложено почти незаметно и без вызова какого-либо отклонения винтовки. Вложите абсолютно весь свой ум и силу воли в то, чтобы удерживать винтовку неподвижно и нажать на спусковой крючок, не нарушая прицеливания. Практикуйтесь нажимать на спусковой крючок таким образом каждый раз, когда у вас в руках винтовка, пока не сможете уверенно и быстро делать это без намека на рывок.

Благодаря практике солдат знакомится с усилием спуска своей винтовки и, зная это, способен в любой момент в определенных пределах судить, какое дополнительное давление требуется для выстрела. Путем постоянного повторения этого упражнения он должен в конечном итоге научиться нажимать на спусковой крючок до определенной точки, за которой малейшее движение освободит шептало. Нажав на спусковой крючок до этой точки, он корректирует прицеливание, и когда оно верно, прикладывается дополнительное давление, следует выстрел, и пуля летит точно в цель.

Раздел 7. Положения для стрельбы.

Когда в строю при сомкнутом строе, положения соответствуют описанным в Наставлении по кавалерийскому строю. В рассыпном строю или при стрельбе в одиночку эти положения могут быть несколько изменены, чтобы лучше соответствовать индивидуальным особенностям. Следующие замечания о различных положениях предлагаются в качестве рекомендаций, с помощью которых солдат может научиться устойчивым положениям.

Положение стоя: Встаньте лицом к мишени, затем выполните поворот направо вполоборота. Поставьте ноги на ширине около 12 дюймов. Поднимая винтовку к плечу, слегка отклонитесь назад, ровно настолько, чтобы сохранить идеальный баланс на обеих ногах, который был несколько нарушен поднятием винтовки. Не отклоняйтесь далеко назад и совсем не наклоняйтесь вперед. Если ваше тело не сбалансировано, оно будет находиться в напряжении, и вы будете дрожать. Правый локоть должен быть примерно на высоте плеча. Левая рука должна плотно охватывать ложу и цевье перед прицелом, а левый локоть должен находиться почти прямо под винтовкой. Правая рука должна выполнять более половины работы по удержанию винтовки и прижатию ее к плечу, левая рука лишь стабилизирует и направляет оружие. Не пытайтесь противодействовать отдаче; пусть все тело движется назад вместе с ней. Не бойтесь сильно прижать челюсть к прикладу; это стабилизирует положение, а голова уходит назад вместе с отдачей, что гарантирует, что ваше лицо не пострадает.

Положение с колена: Примите положение, очень похожее на описанное в Наставлении по кавалерийскому строю. Сядьте на правую пятку. Правое колено должно быть направлено прямо вправо; то есть вдоль линии огня. Точка левого локтя должна опираться на левое колено. Под локтем есть плоское место, которое соответствует плоскому месту на колене и создает твердую опору. Наклоните корпус хорошо вперед. Это положение неудобно до тех пор, пока не будет отработано, после чего оно быстро перестает быть неудобным.

Положение сидя: Сядьте, повернувшись вполоборота направо, ноги на расстоянии 6–8 дюймов друг от друга, колени согнуты, правое колено немного выше левого, левая нога направлена к мишени. Обоприте оба локтя на колени, руки охватывают оружие так же, как в положении лежа. Это очень устойчивое положение, особенно если можно найти или сделать углубления в земле для пяток.

Положение лежа и использование ружейного ремня: Чтобы отрегулировать ремень для стрельбы, отстегните прямой ремешок ремня и отпустите его как можно дальше. Отрегулируйте петлю так, чтобы при натяжении вдоль нижней части приклада ее задний конец (изгиб) находился примерно напротив гребня приклада. Маленькому человеку нужна более длинная петля, чем высокому. Лягте лицом под углом около 60° вправо от направления на мишень. Расставьте ноги как можно шире, насколько это удобно. Просуньте левую руку между винтовкой и ремнем, а затем обратно через петлю ремня, закрепив петлю с помощью фиксатора вокруг верхней части левой руки как можно выше. Проведите руку под ремнем, а затем над ним с левой стороны и возьмитесь за ложу и цевье сразу за нижней антабкой. Оторвите правый локоть от земли, слегка перекатившись на левый бок. Приложите приклад к плечу и перекатитесь обратно в положение, плотно и устойчиво зафиксировав винтовку в положении для стрельбы. Винтовка должна глубоко лежать на ладони левой руки, пальцы почти охватывают цевье. Сдвиньте левую ладонь немного вправо или влево, пока винтовка не встанет идеально вертикально (без завала) без усилий. Левый локоть должен опираться на землю прямо под винтовкой, а правый локоть — на землю примерно в 5 дюймах справа от точки прямо под ложей. В этом положении петля ремня, начинаясь от нижней антабки, проходит справа от левого запястья, а затем вокруг левого плеча. Петля должна быть настолько тугой, чтобы при принятии положения на нее приходилось около 50 фунтов натяжения. Это положение неудобно до тех пор, пока не будет отработано, после чего оно быстро перестает быть неудобным. Оно будет более устойчивым, если можно найти или выкопать небольшие углубления в земле для локтей. В этом положении ремень привязывает левое предплечье к винтовке и к земле так, что он образует мертвую опору для винтовки с универсальным шарниром — запястьем — на верхнем конце. Кроме того, винтовка так привязана к плечу, что отдача совсем не чувствуется. Это самое устойчивое из всех положений для стрельбы.

Ружейный ремень можно также с преимуществом использовать таким образом в других положениях.

Раздел 8. Обозначение места попадания.

Очевидно, что прицелы должны быть отрегулированы на каждой дальности так, чтобы винтовка попадала туда, куда вы целитесь. Чтобы определить, что прицелы отрегулированы правильно, необходимо, чтобы вы каждый раз знали, куда именно вы целились на мишени в момент выстрела из винтовки. Если вы знаете это и ваша винтовка попадает в эту точку, значит, она пристреляна правильно. Если ваш выстрел не попадает рядом с этой точкой, вам следует изменить установку прицела в соответствии с таблицей поправок прицела на стр. 191.

Ни один человек не может удерживать винтовку абсолютно неподвижно. Винтовка слегка дрожит, и прицелы, кажется, колеблются и перемещаются по мишени. Вы пытаетесь выжать последний грамм усилия спуска как раз в тот момент, когда прицелы перемещаются в желаемое положение под «яблочком». В этот момент, как раз перед тем, как отдача закроет вид прицелов и мишени, вы должны поймать глазом картину того, где именно на мишени были совмещены ваши прицелы, и назвать про себя или инструктору эту точку. Эта точка — место, куда должен попасть ваш выстрел, если ваши прицелы правильно отрегулированы и если вы нажали на спусковой крючок, не нарушив прицеливания. Пока человек не научится называть свои выстрелы, он не является хорошим стрелком, ибо он никогда не сможет сказать, правильно ли пристреляна его винтовка или нет, и является ли конкретный выстрел хорошим или это просто результат удачи.

Раздел 9. Координация.

Хорошая меткая стрельба состоит в тщательном изучении деталей:


	Удержания винтовки в различных положениях.

	Прицеливания.

	Нажатия на спусковой крючок.

	Обозначения места попадания.

	Установки прицелов.



И когда эти детали освоены, — их координации в процессе стрельбы. Эта координация состоит в том, чтобы вложить абсолютно всю свою волю в усилие удерживать винтовку неподвижно, особенно в том, чтобы добиться ее стабилизации, когда прицеливание доведено до совершенства; в том, чтобы легко нажать на спусковой крючок в тот момент, когда винтовка наиболее неподвижна и прицеливание доведено до совершенства; в том, чтобы назвать место попадания в этот момент; и если выстрел не попадает рядом с названной точкой, то в том, чтобы отрегулировать прицелы на правильную величину, чтобы винтовка была пристреляна попадать туда, куда вы целитесь.

Раздел 10. Советы стрелкам.

Перед выходом на стрельбище тщательно очистите винтовку, удалив все следы масла из канала ствола. Лучше всего это сделать тряпкой, пропитанной бензином. Нанесите легкий слой масла на затвор и кулачки. Зачерните мушку и целик дымом от горящей свечи или камфоры, либо жидким средством для чернения прицелов.

Загляните в канал ствола и убедитесь, что в нем нет препятствий.

Не кладите винтовку на землю; ложа может впитать влагу, прицелы могут быть повреждены, а дуло забито грязью.

Внимательно следите за своим удержанием и обязательно знайте, где находится линия прицеливания в момент выстрела. Только так можно выработать привычку называть выстрелы, что необходимо для хорошей стрельбы.

Изучите условия, отрегулируйте ремень и установите прицел перед выходом на огневой рубеж.

Проверяйте установку прицела перед каждым выстрелом и следите за тем, чтобы она не изменилась.

Если вы уверены в своем удержании и если попадание не соответствует названному, определите и внесите ПОЛНУЮ поправку по высоте и боковому направлению, чтобы следующий выстрел попал в «яблочко».

Ведите письменный учет погодных условий и соответствующих установок прицела по высоте и боковому направлению для каждого дня стрельбы.

Меньшая установка прицела по высоте обычно требуется в жаркие дни; в сырые дни; при ярком солнечном свете; при ветре «на 6 часов»; или при холодном стволе.

Большая установка прицела по высоте обычно требуется в холодные дни; в очень сухие дни; при ветре «на 12 часов»; при горячем стволе; при тусклом или облачном свете.

Верхняя антабка не должна быть настолько тугой, чтобы сжимать ствол.

Не вставляйте патрон в патронник, пока не будете готовы к стрельбе. Не оставляйте патроны на солнце. Они нагреются и будут стрелять выше.

Не трите глаза — особенно прицельный глаз.

В холодную погоду согрейте руку, нажимающую на спусковой крючок, перед стрельбой.

После стрельбы тщательно очистите винтовку, а затем смажьте ее, чтобы предотвратить ржавчину.

Имейте прочную, чистую ткань, которая не рвется и не застревает, правильно нарезанную по размеру, для использования при чистке.

Всегда чистите винтовку со стороны казенной части, используя латунный шомпол, когда он доступен. Повреждение нарезов у дульного среза заставляет оружие стрелять очень неточно.

Регулярные физические упражнения, выполняемые систематически, приведут к заметному улучшению стрельбы.

Частая практика «упражнений на положение и прицеливание» и стрельба в тире являются огромной помощью в подготовке к стрельбе на стрельбище.

Быстрая стрельба: Успех в быстрой стрельбе зависит от быстрого и точного прицеливания, твердого и равномерного удержания оружия и нажатия на спусковой крючок без рывка.

Чтобы дать как можно больше времени для точного прицеливания, солдат должен практиковаться в принятии положения, заряжании обоймой и работе затвором, чтобы не терять время на эти операции. При постоянной практике все эти движения можно выполнять быстро и без лишних движений.

Когда рукоятка затвора поднята, это должно делаться с достаточной силой, чтобы извлечь гильзу из патронника; а когда затвор отводится назад, это должно делаться с достаточной силой, чтобы выбросить пустую гильзу далеко от патронника и достаточно далеко, чтобы захватить следующий патрон.

При заряжании используйте достаточно силы, чтобы зарядить каждый патрон одним движением.

Прицел должен быть пойман быстро, и, как только пойман, его нужно удерживать, а спусковой крючок нажимать плавно. Быстрая стрельба, насколько это касается удержания, прицеливания и нажатия на спусковой крючок, должна выполняться со всей точностью медленной стрельбы. Выигрыш во времени должен быть за счет подготовки к стрельбе, заряжания и работы затвором.

Стрельба с упора: Чтобы стрельба была единообразной, оружие всегда должно опираться в одной и той же точке.

Раздел 11. Курс стрельбы из стрелкового оружия.

Курс стрельбы из стрелкового оружия состоит из:


	(a) Номенклатуры и ухода за винтовкой.

	(b) Упражнений по прицеливанию.

	(c) Упражнений на положение и прицеливание.

	(d) Упражнений по коррекции боковых поправок и высоты.

	(e) Практики в тире.

	(f) Упражнения по определению расстояния.

	(g) Индивидуальной стрельбы на известную дистанцию, учебная практика.

	(h) Индивидуальной стрельбы на известную дистанцию, зачетная практика.

	(i) Практики на дальние дистанции.

	(j) Практики с телескопическими прицелами.

	(k) Учебной боевой практики.

	(l) Боевой практики.

	(m) Теста на профессионализм.



Положения, регулирующие их, содержатся в «Руководстве по стрельбе из стрелкового оружия» 1913 года. В каждом эскадроне должно быть несколько экземпляров этого руководства.

Раздел 12. Мишени.

Прилагаемые таблицы показывают детали и размеры мишеней:
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МИШЕНЬ A, МИШЕНЬ B, МИШЕНЬ C,
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МИШЕНЬ D.



Раздел 13. Практика стрельбы из пистолета и револьвера. [11]

135. [12] Номенклатура и уход за оружием; обращение и меры предосторожности против несчастных случаев. — Солдата сначала обучат номенклатуре тех частей оружия, которые необходимы для понимания его действия и использования, а также надлежащим мерам по его уходу и сохранению. Артиллерийские брошюры № 1866 (описание автоматического пистолета Кольта), 1919 и 1927 (описания револьвера Кольта калибров .38 и .45 соответственно) содержат полную информацию по этому вопросу и предоставляются подразделениям, вооруженным этим оружием.

Неосторожное обращение с пистолетом или револьвером является причиной многих несчастных случаев и приводит к поломке частей механизма. Следующие правила, если их соблюдать, предотвратят многие неприятности такого характера:

(a) При снятии пистолета с пирамиды или из кобуры выньте магазин и убедитесь, что он пуст, прежде чем вставлять его обратно; затем отведите затвор назад и убедитесь, что оружие разряжено. Соблюдайте ту же предосторожность после практики на стрельбище и снова перед тем, как убрать пистолет в кобуру или на пирамиду. При снятии револьвера с пирамиды или из кобуры и перед тем, как вернуть его обратно, откройте барабан и извлеките пустые гильзы и патроны. Перед началом тренировки и по прибытии на стрельбище соблюдайте ту же предосторожность.

(b) Не заряжайте и не снимайте оружие с предохранителя до момента стрельбы, а также до начала выполнения упражнения в конном строю.

(c) Всегда держите пистолет или револьвер в положении «Пистолет поднять» (пар. 147, Наставление по кавалерийскому строю, 1916), за исключением случаев, когда он направлен на мишень. (Положение «Пистолет опустить» разрешено только для стрельбы в конном строю.)

(d) Не кладите оружие на землю, где песок или земля могут попасть в канал ствола или механизм.

(e) Перед заряжанием пистолета отведите затвор назад и загляните в канал ствола, чтобы убедиться, что он свободен от препятствий. Перед заряжанием револьвера откройте барабан и загляните в канал ствола, чтобы убедиться, что он свободен от препятствий. При заряжании пистолета для стрельбы по мишеням поместите пять патронов в магазин и вставьте магазин в рукоятку; отведите затвор назад, вставьте первый патрон в патронник и осторожно поставьте курок на предохранитель.

При заряжании револьвера поместите пять патронов в барабан и опустите курок на пустую камору.

(f) Всякий раз, когда пистолет заряжается или разряжается, дуло должно быть направлено вверх.

(g) Не направляйте оружие в любую сторону, где случайный выстрел может причинить вред.

(h) После заряжания не взводите курок револьвера и не снимайте пистолет с предохранителя до готовности к стрельбе.

(i) Содержите рабочие части должным образом смазанными.

136. Положение, спешившись: Стойте твердо на обеих ногах, тело идеально сбалансировано, выпрямлено и повернуто под углом, который наиболее удобен, когда рука вытянута к мишени; ноги достаточно далеко друг от друга, чтобы обеспечить твердость и устойчивость положения (около 8–10 дюймов); вес тела распределен поровну на обе ноги; правая рука полностью вытянута, левая рука висит естественно.

Замечания. — Правая рука может быть слегка согнута, хотя трудность удержания пистолета единообразно и удержания его, а также предплечья в одной вертикальной плоскости делает это нежелательным.

137. Хват: Обхватите рукоятку как можно выше большим и тремя последними пальцами, указательный палец вдоль спусковой скобы, большой палец вытянут вдоль рукоятки. Ствол, кисть и предплечье должны быть как можно ближе к одной линии, когда оружие направлено на мишень. Хват не должен быть настолько тугим, чтобы вызывать дрожь кисти или руки, передающуюся на оружие, но должен быть достаточно твердым, чтобы не потерять хват при отдаче.

Замечания. — Сила отдачи пистолета или револьвера прикладывается по линии выше кисти, охватывающей рукоятку. Чем ниже охвачена рукоятка, тем больше будет движение или «подскок» дула, вызванный отдачей. Это приводит не только к сильному напряжению запястья, но и к потере точности.

Если кисть расположена так, что хват приходится на одну сторону рукоятки, отдача вызовет вращательное движение оружия в противоположную сторону.

Освобождение шептала вызывает небольшое движение дула, обычно влево. Положение большого пальца вдоль рукоятки преодолевает большую часть этого движения. Солдата следует поощрять практиковать этот метод удержания, пока он не станет естественным.

Для единообразной стрельбы оружие должно удерживаться с точно таким же хватом для каждого выстрела. Кисть должна не только охватывать рукоятку в одной и той же точке для каждого выстрела, но и напряжение хвата должно быть единообразным.

138. (a) Нажатие на спусковой крючок: Спусковой крючок должен нажиматься так же, как при стрельбе из винтовки. (См. стр. 193.) Давление указательного пальца на спусковой крючок должно неуклонно увеличиваться и должно быть направлено прямо назад, а не в сторону. Давление должно продолжаться до той точки, за которой малейшее движение освободит шептало. Затем, когда прицеливание верно, прикладывается дополнительное давление, и пистолет стреляет.

Только благодаря большой практике солдат может ознакомиться с нажатием на спусковой крючок. Это необходимо для точной стрельбы. Это самая важная деталь, которую нужно освоить при стрельбе из пистолета или револьвера.

(b) Самозарядное действие. — Усилие, необходимое для нажатия на спусковой крючок револьвера при использовании самозарядного устройства, значительно больше, чем при одинарном действии. Чтобы приучить солдата к использованию самозарядного механизма, а также для укрепления и развития мышц кисти, рекомендуется несколько минут ежедневной практики в удержании незаряженного револьвера на отметке и щелканье им с использованием самозарядного механизма. Использование самозарядного устройства при стрельбе не рекомендуется, за исключением чрезвычайных ситуаций. Практикуясь во взведении револьвера, солдат может стать достаточно опытным, чтобы стрелять очень быстро, используя одинарное действие, при этом его точность будет выше, чем при использовании двойного действия.

139. Прицеливание. — За исключением случаев ведения быстрой или скоростной стрельбы, целик и мушка пистолета используются так же, как прицелы винтовки. Обычно используется нормальный прицел (см. табл. VI), и линия прицеливания направляется на точку чуть ниже «яблочка» на «6 часов». Мушка должна быть видна через середину прорези целика, причем верхняя часть должна быть на одной линии с верхом прорези. Необходимо следить за тем, чтобы не наклонять пистолет в любую сторону. [13]

Если принципы прицеливания не были изучены, обучение солдата начнется с упражнений по прицеливанию, как предписано для винтовки, насколько они применимы. Прицельная планка с открытым прицелом будет использоваться для обучения нормальному прицеливанию и демонстрации ошибок, которые могут быть допущены.

Чтобы сконструировать прицельный станок для пистолета (см. табл. VI), возьмите кусок дерева длиной около 10 дюймов, шириной 1 1/4 дюйма и толщиной 9/16 дюйма. Придайте одному концу форму так, чтобы он плотно входил в рукоятку пистолета, когда магазин вынут. Привинтите или прибейте эту палку к верху столба или другого объекта под таким углом, чтобы пистолет, помещенный на палку, был примерно горизонтален. Подходящий прицельный станок для револьвера можно легко импровизировать.

140. (a) Как взводить пистолет. — Пистолет следует взводить большим пальцем правой руки с минимальным нарушением хвата. Указательный палец должен быть свободен от спускового крючка при взведении пистолета. У некоторых людей поначалу возникают трудности со взведением пистолета правым большим пальцем. Это можно преодолеть небольшой практикой. Рывки пистолета вперед при удержании большого пальца на курке не допускаются.

(b) Как взводить револьвер: Револьвер следует взводить, поместив большой палец на курок под углом как можно ближе к прямому к курку, и действием только мышц большого пальца отводя курок назад в положение полного взвода. Некоторые люди с большими руками могут взводить револьвер большим пальцем, удерживая его в положении прицеливания или «пистолет поднять». Если рука солдата маленькая, это сделать невозможно, и в этом случае помогает слегка наклонить револьвер вправо и вверх (вправо). Особое внимание следует уделить тому, чтобы указательный палец был свободен от спускового крючка, иначе барабан не будет вращаться. Рывки револьвера вперед при удержании большого пальца на курке не допускаются.

141. Положение и упражнения по прицеливанию, спешившись: Для этого обучения отделение будет сформировано с интервалом в 1 шаг между рядами. Черные наклейки, имитирующие «яблочки», будут наклеены напротив каждого человека на стене казармы или другой стене, от которой отделение находится на расстоянии 10 шагов.

Отделение сформировано, как описано выше, инструктор дает команду: 1. Пистолет, 2. Поднять (пар. 147, Наставление по кавалерийскому строю) и предупреждает: «Упражнение на положение и прицеливание, спешившись». Люди принимают положения, описанные в параграфе 136, за исключением того, что пистолет удерживается в положении «Пистолет поднять».
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Таблица VI.



Инструктор предупреждает: «Упражнение на нажатие спускового крючка». По команде ГОТОВЬСЬ взведите оружие, как описано в параграфе 140. По команде 1. Отделение, 2. ОГОНЬ медленно вытяните руку, пока она не станет почти горизонтальной, пистолет направлен в точку примерно на 6 дюймов ниже «яблочка». В то же время поместите указательный палец внутрь спусковой скобы и постепенно «почувствуйте» спусковой крючок. Вдохните достаточно воздуха, чтобы комфортно наполнить легкие, и постепенно поднимайте оружие, пока линия прицеливания не будет направлена в точку прицеливания, т. е. чуть ниже «яблочка» на «6 часов». Пока прицелы направлены на отметку, постепенно увеличивайте давление на спусковой крючок, пока оно не достигнет той точки, где малейшее дополнительное давление освободит шептало. Затем, когда прицеливание верно, дополнительное давление, необходимое для выстрела, прикладывается так плавно, чтобы не нарушить совмещение прицелов. Оружие будет удерживаться на отметке в течение мгновения после падения курка, и солдат будет наблюдать, какой эффект, если таковой имеется, нажатие на спусковой крючок оказало на его прицеливание.

Невозможно удерживать руку совершенно неподвижно, но каждый раз, когда линия прицеливания направляется на точку прицеливания, прикладывается небольшое дополнительное давление на спусковой крючок, пока оружие наконец не выстрелит в один из моментов, когда прицелы правильно совмещены с отметкой.

Когда солдат станет достаточно опытным в принятии правильного положения, нажатие на спусковой крючок следует выполнять по желанию. Инструктор предваряет подготовительную команду словами «По желанию» и дает команду СТОЙ по завершении упражнения, когда солдат вернется в положение «Пистолет поднять».

Поначалу это упражнение следует выполнять не спеша, но постепенно солдата научат быстро ловить прицел и не терять времени на начало нажатия на спусковой крючок и доведение его до точки, где малейшее дополнительное давление освободит шептало.

Замечания. — На службе будет мало возможностей для медленной прицельной стрельбы из пистолета или револьвера, хотя оружие будет использоваться в обстоятельствах, когда точное наведение и быстрое манипулирование имеют жизненно важное значение.

При ведении быстрой стрельбы солдат должен держать глаза прикованными к отметке и после каждого выстрела начинать неуклонно увеличивать давление на спусковой крючок, стараясь в то же время как можно ближе совместить прицелы с отметкой до того, как курок снова упадет. Большая трудность при быстрой стрельбе из пистолета заключается в том, что когда мушка наводится на отметку, целик часто оказывается вне линии, соединяющей глаз с отметкой. Эту тенденцию держать пистолет косо можно преодолеть только единообразным способом удержания и наведения. Это единообразие достигается только путем приобретения хвата, который можно с уверенностью принимать каждый раз при стрельбе из оружия. Именно это обстоятельство делает упражнения на положение и прицеливание такими важными. Солдат должен постоянно практиковаться в наведении пистолета, пока не приобретет способность направлять его на отметку в кратчайший промежуток времени и практически без помощи прицелов.

Затем солдат повторяет упражнения с пистолетом в левой руке, при этом левая сторона повернута к мишени.

142. Как выхватывать и стрелять быстро — Мгновенная стрельба. — Когда отделение сформировано, как описано в параграфе 141, за исключением того, что пистолет находится в кобуре, а клапан, если он есть, застегнут, инструктор предупреждает: «Упражнение на быструю стрельбу» и дает команду 1. ОТДЕЛЕНИЕ, 2. ОГОНЬ. По этой команде каждый солдат, не сводя глаз с мишени, быстро выхватывает пистолет, снимает его с предохранителя, выбрасывает его к мишени, нажимает на спусковой крючок и в момент, когда оружие оказывается на линии глаза и цели, увеличивает давление, освобождая шептало. Чтобы позволить солдату заметить ошибки в наведении, оружие будет на мгновение удерживаться в положении после падения курка. Попытки преднамеренного прицеливания в этом упражнении должны пресекаться.

Замечания к параграфу 141 особенно применимы и к этому типу стрельбы. Когда солдат станет достаточно опытным в деталях этого упражнения, его следует повторять по желанию; инструктор предупреждает: «По желанию; упражнение на быструю стрельбу». Упражнение следует практиковать до тех пор, пока разум, глаз и палец на спусковом крючке не будут действовать в унисон.

Чтобы имитировать этот тип стрельбы в конном строю, инструктор расставляет отделение так, чтобы имитируемые «яблочки» находились по очереди СПРАВА, СЛЕВА, СПРАВА ВПЕРЕДИ, СЛЕВА ВПЕРЕДИ, СПРАВА СЗАДИ. Когда отделение находится в одном из этих положений, инструктор предупреждает: «Упражнение на положение и прицеливание, в конном строю». По этому предупреждению правая нога переносится на 20 дюймов вправо, а левая рука — в положение поводной руки (пар. 145, Наставление по кавалерийскому строю). Упражнение выполняется, как описано для упражнения спешившись, используя команды и средства, изложенные в параграфе 141 для стрельбы в различных направлениях. Упражнение выполняется по желанию, когда отделение будет достаточно хорошо обучено в деталях.

При стрельбе влево рука с пистолетом будет примерно напротив левого плеча, а плечи повернуты примерно на 45° влево; при стрельбе вправо назад плечи повернуты примерно на 45° вправо.

Когда солдат опытен в этих упражнениях с пистолетом в правой руке, они повторяются с пистолетом в левой руке.

Практика на стрельбище из револьвера или пистолета. — Курсы практики на стрельбище приведены в параграфах 147–199 «Руководства по стрельбе из стрелкового оружия» 1913 года.

ГЛАВА IX. ВЫДЕРЖКИ ИЗ РУКОВОДСТВА ПО ВНУТРЕННЕЙ КАРАУЛЬНОЙ СЛУЖБЕ. АРМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 1914. [Цифры относятся к параграфам Руководства.]




Раздел 1. Введение.

1. Караулы могут быть разделены на четыре класса: внешние караулы, внутренние караулы, военная полиция и комендантские караулы.

2. Внешние караулы используются только в военное время. Они относятся к области тактики и рассматриваются в Полевом уставе и в строевых уставах различных родов войск.

Цель внешних караулов — предотвращение внезапного нападения, задержка противника и обеспечение безопасности главных сил иными способами.

На марше они принимают форму авангардов, арьергардов и боковых охранений. На привале они состоят из сторожевых постов.

3. Внутренние караулы используются в лагере или гарнизоне для поддержания порядка, охраны имущества и обеспечения соблюдения полицейских правил. В военное время необходимые часовые внутреннего караула выставляются в непосредственной близости от лагеря или вокруг него, а снаружи обычно выставляется внешний караул, состоящий из сторожевых постов. В мирное время внутренний караул является единственным видом караула в лагере или гарнизоне.

4. Военная полиция несколько отличается от обоих этих классов. (См. Полевой устав.) Она используется в военное время для охраны пленных, задержания отставших и дезертиров, а также для поддержания порядка и обеспечения соблюдения полицейских правил в тылу армий, вдоль линий коммуникаций и вблизи крупных лагерей.

5. Комендантские караулы используются при отсутствии военной полиции, как правило, совместно с гражданскими властями в крупных гарнизонах или лагерях или вблизи них для поддержания порядка среди солдат вне зоны ответственности внутреннего караула.

Раздел 2. Классификация внутренних караулов.

6. Различные элементы внутреннего караула, классифицированные в соответствии с их конкретными задачами и порядком несения службы, следующие:

(а) Главный караул.

(б) Специальные караулы: караулы у конюшен, караулы у парков, караулы у пленных, караулы у табунов, караулы у обозов, караулы у плавсредств, сторожа и т. д.

Раздел 3. Наряды и списки личного состава.

7. В каждом военном гарнизоне, а также в каждом полку или отдельной части в полевых условиях должен быть назначен и должным образом выставлен внутренний караул.

Он состоит из такого количества офицеров и рядовых, которое командир части сочтет необходимым, и находится под командованием старшего из них под наблюдением дежурного по части или другого офицера, назначенного командиром.

8. Система часовых на стационарных постах полезна для дисциплины и подготовки благодаря прямой личной ответственности, которая возлагается на военнослужащего и должна выполняться четким и точным образом. Хотя необходимость такого вида службы признается, ее следует применять лишь в той мере, в какой это достаточно для обеспечения тщательного обучения этому методу несения караульной службы, и она не должна быть рутинным методом ее выполнения. Обычная караульная служба выполняется сторожами, патрулями или иным методом, который, по мнению командира, может наилучшим образом обеспечить результаты в конкретных местных условиях.

9. В гарнизонах, где имеется менее трех рот, главный караул и специальные караулы могут быть полностью укомплектованы одной ротой или выделением личного состава из каждой роты. Указано, что по возможности такие караулы должны выделяться одной ротой, поскольку, если караульные наряды берутся из каждого подразделения в гарнизоне из двух рот, эскадронов или батарей, это приведет к тому, что оба подразделения будут настолько сокращены, что это серьезно помешает строевой подготовке и обучению, тогда как если наряды берутся только из одной, другая остается доступной для обучения в полном составе.

Там, где имеется три или более рот, главный караул, если это практически осуществимо, должен выделяться одной ротой, и, насколько это возможно, это же подразделение должно обеспечивать все наряды на этот день для специального караула, надзора и хозяйственных работ. В этом случае дежурный по части и офицеры караула, если таковые имеются, должны, если это практически осуществимо, быть из роты, выделяющей караул.

10. В гарнизоне или лагере, где дислоцируются штабы более чем одного полка, или в случае небольшой бригады в полевых условиях, если для всего соединения необходим только один караул, наряды выделяются из штаба соединения.

Если проводится официальный развод караулов, адъютант, старшина и оркестр для участия в разводе назначаются командиром части.

11. Когда караул выделяется одним подразделением, список подразделений ведется старшиной под наблюдением адъютанта. (См. Приложение B.)

12. Когда караул выделяется из нескольких подразделений, списки ведутся: адъютантом — на дежурных по части и офицеров караула пофамильно; старшиной под наблюдением адъютанта — на сержантов, капралов, музыкантов и рядовых караула по количеству от подразделения; и первыми сержантами — на сержантов, капралов, музыкантов и рядовых пофамильно. (См. Приложение A.)

13. Когда подразделения выделяют свои собственные караулы у конюшен или караулы у конюшен и парков, каждому из них засчитывается количество выделенных рядовых, как если бы они были назначены в главный караул.

14. Специальные караулы, за исключением караулов у конюшен или парков, засчитываются так же, как и главный караул, засчитываются как хозяйственные работы, учитываются как специальное назначение или засчитываются так, как распорядится командир части. (Пар. 6, 221, 247 и 300.)

15. Капитаны контролируют ведение ротных списков и следят за тем, чтобы все выполненные обязанности были должным образом учтены. (См. пар. 355-364 Армейского устава для правил ведения списков и Форму 342 Генерал-адъютантской службы для инструкций о том, как должны вестись списки.)

16. При каждом карауле должен быть дежурный по части, если только, по мнению командира, караул не настолько мал, что его услуги не требуются. В этом случае назначается офицер для руководства командованием и обучением караула на такой период, который укажет командир.

17. Когда для соединения требуется более одного караула, назначается полевой дежурный по части, который получает приказы от командира бригады или дивизии, как последний укажет. При необходимости капитаны могут быть включены в список для назначения полевым дежурным по части.

18. Назначение офицеров караула ограничивается потребностями службы и эффективным обучением; неопытные офицеры могут быть назначены сверхштатными офицерами караула в целях обучения.

19. Офицеры, проходящие службу в штабных отделах, по усмотрению командира части освобождаются от караульной службы.

20. Караульные наряды, если это практически осуществимо, вывешиваются или объявляются за день до начала смены, а офицеры уведомляются лично письменным приказом в то же время.

21. Численный состав караулов и количество дней подряд, в течение которых подразделение выделяет караул, регулируются таким образом, чтобы обеспечить рядовым главного караула интервал между сменами не менее пяти дней.

Когда это невозможно сделать иначе, для ночной караульной службы назначаются лица, выполняющие дополнительные и специальные обязанности, при этом они продолжают выполнять свои повседневные обязанности. При таком назначении адъютант ведет список с указанием выполненной ими службы.

22. Личный состав главных караулов, а также караулов у конюшен и парков обычно сменяется каждые 24 часа. Продолжительность смены рядовых, назначенных в специальные караулы, за исключением караулов у конюшен или парков, регулируется таким образом, чтобы эти лица могли нести ответственность за строгое выполнение своих обязанностей.

23. Если дежурный по части уведомлен о том, что требуются люди для заполнения вакансий в карауле, он должен обеспечить их выделение из подразделения, к которому принадлежит караул. Если в этом подразделении нет свободных людей, уведомляется адъютант, который обеспечивает их выделение из подразделения, следующим по очереди в караул. (Пар. 63.)

24. Адъютант вывешивает на доске объявлений в своем кабинете все данные, необходимые командирам рот для составления нарядов из своих рот.

По сигналу «вызов первых сержантов» первые сержанты направляются в штаб и берут с доски объявлений все данные, необходимые для составления нарядов, требуемых от их рот; эти наряды составляются на основе их ротных списков.

25. Чтобы дать достаточное уведомление, первые сержанты, когда это практически осуществимо, объявляют на вечерней заре и вывешивают на ротной доске объявлений все наряды, составленные от роты для выполнения обязанностей.

26. Там, где согласно данному руководству требуется ведение списков, все наряды составляются по списку.

Раздел 4. Командир караула.

41. Командир караула отвечает за обучение и дисциплину караула. Он следит за тем, чтобы все его члены были правильно проинструктированы о своих приказах и обязанностях и чтобы они понимали и надлежащим образом выполняли их. Он посещает каждую смену не реже одного раза во время ее нахождения на посту, и по крайней мере одно из этих посещений должно быть совершено в период между 12 часами ночи и рассветом.

42. Он принимает и выполняет приказы командира части и дежурного по части и без промедления докладывает последнему обо всех приказах караулу, полученных не от дежурного по части; он передает своему преемнику все важные инструкции и информацию, касающиеся его обязанностей.

43. Он отвечает под руководством дежурного по части за общую безопасность гарнизона или лагеря, как только старый караул уходит от караульного помещения. В случае чрезвычайной ситуации, пока оба караула находятся у караульного помещения, старший командир из двух караулов несет ответственность за принятие надлежащих мер.

44. Офицеры караула должны постоянно находиться со своими караулами, за исключением случаев посещения патрулей или необходимости выполнения других служебных обязанностей. Командир части предоставляет разумное время для приема пищи.

45. Командир караула, покидающий свой пост по какой-либо причине, информирует следующего по команде о своем пункте назначения и предполагаемом времени возвращения.

46. За исключением чрезвычайных ситуаций, командир караула может разделить ночь со следующим по команде, но сохраняет свою ответственность; тот, кто находится на дежурстве, должен быть постоянно бдительным.

47. При возникновении любой тревоги в лагере или гарнизоне караул должен быть немедленно проинформирован. (Пар. 234.) Если случай серьезный, подается соответствующий сигнал, и командир караула должен немедленно уведомить командира части и дежурного по части.

48. Если часовой кричит: «Караул», командир караула немедленно посылает патруль на пост часового. Если опасность велика, в каком случае часовой должен произвести выстрел, патруль должен быть максимально сильным.

49. Когда это практически осуществимо, у караульного помещения всегда должны находиться офицер или унтер-офицер и два рядовых караула в дополнение к часовым, находящимся там на посту.

50. Между утренней и вечерней зарей, когда караул был вызван для лица, имеющего право на приветствие (см. пар. 222 и 224), командир караула, если он офицер, принимает доклад сержанта, отвечая на его приветствие правой рукой. Затем он обнажает саблю и становится в двух шагах перед центром караула. Когда лицо, для которого был вызван караул, приближается, он поворачивается к своему караулу и командует: 1. На караул, 2. Смирно; поворачивается лицом вперед и отдает честь. Когда его приветствие принято, он возвращается в положение «на плечо», поворачивается кругом и командует: 1. К ноге, 2. Винтовку; и поворачивается лицом вперед.

Если это офицер, имеющий право инспектировать караул, после отдачи чести и до приведения караула в положение «к ноге» офицер караула докладывает: «Господин, все присутствуют или по списку»; или «Господин, (такой-то) отсутствует»; или, если перекличка была пропущена: «Господин, караул сформирован», за исключением того, что при разводе караулов командиры караулов представляют свои караулы и отдают честь, не делая никакого доклада.

Между вечерней и утренней зарей командир караула отдает честь и докладывает, но не приводит караул в положение «на караул».

51. Лицам, имеющим право на вызов караула, но не имеющим права его инспектировать, доклад не делается; также не делается доклад ни одному офицеру, если он не остановится перед караулом.

52. Когда караул под командованием унтер-офицера вызывается для приветствия или инспекции, унтер-офицер, стоя в положении «на плечо» справа от правого направляющего, командует: 1. На караул, 2. Смирно. Затем он выполняет ружейный салют. Если также требуется доклад, он после отдачи чести и до приведения караула в положение «к ноге» докладывает, как предписано для офицера караула. (Пар. 50.)

53. Когда караул находится в строю, не на инспекции, и под командованием офицера, командир караула отдает честь своему командиру полка, батальона и роты, приводя караул в положение «смирно» и отдавая честь лично.

Для всех других офицеров, за исключением тех, кто имеет право на приветствие от караула (пар. 224), командир караула отдает честь лично, но не приводит караул в положение «смирно».

Когда караулом командует унтер-офицер, караул в обоих случаях приводится в положение «смирно», и унтер-офицер отдает честь.

Командир караула обменивается приветствиями с командирами всех других воинских частей; во время обмена караул приводится в положение «смирно».

«На караул» выполняется караулом только тогда, когда он вызван для инспекции или в качестве приветствия, а также во время церемоний развода караулов и смены старого караула.

54. При марше караула или отряда караула применяются принципы параграфа 53. «Равнение направо» выполняется только во время церемоний развода караулов и смены старого караула.

55. Если лицо, имеющее право на приветствие, или командир полка, батальона или роты проходит позади караула, ни приветствие, ни салют не выполняются, но караул приводится в положение «смирно», пока такое лицо находится напротив поста командира.

После того как какое-либо лицо получило или отклонило приветствие, или получило салют от командира караула, официальное признание его присутствия в дальнейшем, пока он остается поблизости, осуществляется приведением караула в положение «смирно».

56. Командир караула инспектирует караул на утренней и вечерней заре, а также в другое время, когда это необходимо, чтобы убедиться, что люди находятся в надлежащем состоянии для выполнения своих обязанностей и что их оружие и снаряжение находятся в надлежащем состоянии. Для инспекции другими офицерами он готовит караул в каждом случае, как указано инспектирующим офицером.

57. Караул не выстраивается во время церемоний, если это не предписано командиром части.

58. При всех построениях члены караула или смен выполняют «оружие к осмотру», как предписано в строевых уставах их рода войск.

59. Командир караула следит за тем, чтобы все часовые обычно сменялись каждые два часа, если только погода или другие причины не делают необходимым делать это через более короткие или более длительные интервалы, как предписано командиром части.

60. Он опрашивает своих унтер-офицеров и часовых относительно инструкций, которые они могли получить от старого караула; он следит за тем, чтобы патрулирование и инспекционные посещения проводились, как предписано дежурным по части.

61. Он следит за тем, чтобы специальные приказы для каждого поста и члена караула, письменные или печатные, были вывешены в караульном помещении и, если практически осуществимо, в будке часового или другом защищенном месте, к которому член караула имеет постоянный доступ.

62. Он следит за тем, чтобы соответствующие сигналы подавались в часы, назначенные командиром части.

63. Если член караула заболел, или был арестован, или дезертировал, или покинул свой караул, он немедленно уведомляет дежурного по части. (Пар. 23.)

64. Когда используется пароль (пар. 210–216), он сообщает его унтер-офицерам караула и следит за тем, чтобы он был должным образом сообщен часовым до часа начала проверки; пароль не сообщается часовым, выставленным у караульного помещения.

65. Он организует наряды для поднятия флага на утренней заре и спуска его на вечерней заре, а также для производства выстрела на утренней и вечерней заре, чтобы эти обязанности выполнялись вовремя. (См. пар. 338, 344, 345 и 346.) Он следит за тем, чтобы флаги содержались в наилучшем возможном состоянии и чтобы с ними никогда не обращались иначе, как при надлежащем выполнении служебных обязанностей.

66. Он может разрешить членам караула, находясь в караульном помещении, снимать головные уборы, шинели и перчатки; если они покидают караульное помещение по какой-либо причине, он требует, чтобы они были должным образом экипированы и вооружены в соответствии с характером службы, в которой они заняты, или как предписано командиром части.

67. Он вносит в караульный рапорт отчет о своем дежурстве и по завершении смены представляет его дежурному по части. Он передает вместе со своим отчетом все пропуска, сданные на посту караула.

68. Всякий раз, когда заключенный отправляется в караульное помещение или караульную палатку для содержания под стражей, он приказывает его обыскать и без лишнего промедления докладывает об этом дежурному по части.

69. В условиях войны, если кого-либо необходимо пропустить из лагеря ночью, его направляют к командиру караула, который обеспечивает его пропуск за пределы линии часовых.

70. Командир караула задерживает у караульного помещения всех подозрительных лиц или группы, пытающиеся пройти через пост часового без разрешения, докладывая о своих действиях дежурному по части, которому при необходимости будут направлены задержанные лица.

71. Он инспектирует караульные помещения и камеры, а также оковы заключенных, если таковые имеются, не реже одного раза во время своего дежурства и в другое время, когда сочтет это необходимым.

72. Он приказывает капралам старой и новой смен совместно проверять непосредственно перед тем, как каждая смена заступает на пост, количество заключенных, которые должны в это время находиться в караульном помещении.

73. Он следит за тем, чтобы приговоры заключенных, находящихся под его охраной, исполнялись строго в соответствии с решением пересматривающего органа.

74. Когда специальный караул у пленных не был назначен (пар. 300), он, насколько это практически осуществимо, назначает в качестве охраны рабочих партий заключенных часовых с постов, охраняемых только ночью.

75. Командир караула инспектирует все приемы пищи, направляемые в караульное помещение, и следит за тем, чтобы количество и качество пищи соответствовали правилам.

76. На разводе караулов он докладывает старому дежурному по части обо всех случаях с заключенными, срок заключения которых истекает в этот день, а также обо всех случаях с заключенными, относительно которых не было получено заявления о предъявленных обвинениях. (См. пар. 241.)

77. Командир караула отвечает за безопасность заключенных, находящихся под охраной его караула; он становится ответственным за них после того, как их количество было проверено и они были переданы под охрану его караула старым караулом или караулом у пленных или надзирателями.

78. Заключенные проверяются и передаются новому караулу без выстраивания их, если только командир части или дежурный по части не распорядится иначе.

79. Чтобы принять заключенных в караульном помещении, когда они были выстроены и после того, как они были проверены дежурными по части, командир нового караула приказывает своему сержанту сформировать караул с интервалом и командует: 1. Заключенные, 2. Направо, 3. Поворот, 4. Шагом, 5. Марш. Когда заключенные оказываются напротив интервала в новом карауле, он командует: 1. Заключенные, 2. Стой, 3. Налево, 4. Поворот, 5. Направо (или налево), 6. Равняйсь, 7. Смирно.

Заключенные равняются по линии нового караула.

Раздел 5. Сержант караула.

80. Старший унтер-офицер караула всегда выполняет обязанности сержанта караула и, если нет офицера караула, выполняет обязанности, предписанные для командира караула.

81. Сержант караула осуществляет общее руководство другими унтер-офицерами, музыкантами и рядовыми караула и должен быть досконально знаком со всеми их приказами и обязанностями.

82. Он несет прямую ответственность за имущество, находящееся под охраной караула, и следит за тем, чтобы оно было должным образом защищено. Он составляет списки предметов, взятых рабочими партиями, и следит за тем, чтобы все такие предметы были должным образом возвращены. Если они не возвращены, он немедленно докладывает об этом командиру караула.

83. Сразу после развода караулов он готовит дубликаты списков имен всех унтер-офицеров, музыкантов и рядовых караула с указанием смены и поста или обязанностей каждого. Один список как можно скорее передается командиру караула; другой остается у сержанта.

84. Он следит за тем, чтобы все смены вызывались в надлежащее время и чтобы капралы досконально понимали свои обязанности и были оперативны и эффективны в их выполнении.

85. Во время временного отсутствия сержанта караула из караульного помещения его обязанности выполняет следующий по рангу унтер-офицер.

86. Если капрал, чья смена находится на посту, вызван из караульного помещения, сержант караула назначает унтер-офицера, который займет место капрала до его возвращения.

87. Сержант караула всегда отвечает за надлежащий порядок в караульном помещении или караульной палатке, включая территорию вокруг них и тюремные камеры.

88. По сигналу «вызов первых сержантов» он направляется в кабинет адъютанта и получает книгу караульных рапортов.

89. Когда национальное или полковое знамя снимается со стоек знамени, знаменосец и караул, или сержант караула без оружия и два вооруженных рядовых в качестве караула сопровождают знамя к квартире полковника, как предписано для знаменного караула в строевых уставах рода войск, к которому принадлежит караул.

90. Он докладывает командиру караула о любом подозрительном или необычном происшествии, которое попадает в поле его зрения, предупреждает его о приближении любого вооруженного формирования и направляет к нему всех лиц, задержанных караулом.

91. Когда караул вызывается, его построение осуществляется следующим образом: старший унтер-офицер, если он является командиром караула, находится справа от правого направляющего; если он не является командиром караула, он находится в линии замыкающих, позади правой четверки караула; следующий по рангу — правый направляющий; следующий — левый направляющий; остальные — в линии замыкающих, обычно каждый позади своей смены; полковые музыканты — левее правого направляющего на три шага. Смены формируются в том же порядке, что и при первом разделении караула, за исключением того, что если караул состоит из спешенной кавалерии и пехоты, кавалерия формируется слева.

92. Сержант формирует караул, проводит перекличку и, если не командует караулом, докладывает командиру караула, как предписано в строевых уставах для первого сержанта при формировании эскадрона или роты; караул не делится на взводы или секции, и, за исключением случаев, когда весь караул формируется перед выступлением, расчет по четырем не производится.

93. Сержант докладывает следующим образом: «Господин, все присутствуют или по списку», или «Господин, (такой-то) отсутствует»; или, если перекличка была пропущена, «Господин, караул сформирован». Отсутствующими объявляются только люди, отсутствующие без надлежащего разрешения. Затем он занимает свое место без команды.

94. Ночью перекличка может проводиться по сменам и номерам вместо имен; так, первая смена на посту: Вторая смена; № 1; № 2; и т. д.; Третья смена, капрал; № 1 и т. д.

95. Перекличка при формировании караула не проводится, когда он вызывается в качестве приветствия, при приближении вооруженного формирования или в любой внезапной чрезвычайной ситуации; но в таких случаях перекличка может быть проведена перед расформированием караула. Если караул вызван для офицера, имеющего право его инспектировать, перекличка, если он не распорядится иначе, всегда проводится перед докладом.

96. Сержант караула несет непосредственную ответственность за заключенных, за исключением времени, когда они находятся под охраной караула у пленных или надзирателей, и отвечает перед командиром караула за их безопасность.

97. Он носит ключи от караульного помещения и камер и не допускает их выхода из своего личного владения, пока он находится в караульном помещении, за исключением случаев, предусмотренных ниже. (Пар. 99.) Если он покидает караульное помещение по какой-либо причине, он передает ключи унтер-офицеру, который занимает его место. (Пар. 85.)

98. Он пересчитывает ножи, вилки и т. д., выданные заключенным с их пищей, и следит за тем, чтобы ни один из этих предметов не оставался у них. Он следит за тем, чтобы заключенным не передавались никакие запрещенные предметы любого рода.

99. Заключенные при выстраивании с караулом помещаются в строй, в его центр. Сержант непосредственно перед формированием караула передает свои ключи унтер-офицеру в караульном помещении. Сформировав караул, он делит его на две почти равные части. Указывая рукой точку деления, он командует: 1. Направо (или налево), 2. Поворот, 3. Шагом, 4. Марш, 5. Караул, 6. Стой, 7. Налево (или направо), 8. Поворот.

Если первая команда — «направо поворот», движение выполняет только правая половина караула; если «налево поворот», движение выполняет только левая половина. Команда «стой» подается, когда получен достаточный интервал для размещения заключенных. Затем двери караульного помещения и камер открываются унтер-офицером, имеющим ключи. Заключенные выходят строем под наблюдением сержанта, унтер-офицера и часового, дежурящего у караульного помещения, а также других часовых, если это необходимо; они выстраиваются в линию в интервале между двумя частями караула.

100. Чтобы вернуть заключенных в караульное помещение и камеры, сержант командует: 1. Заключенные, 2. Направо (или налево), 3. Поворот, 4. Колонна направо (или налево), 5. Марш.

Заключенные под тем же наблюдением, что и раньше, возвращаются в свои надлежащие помещения или камеры.

101. Чтобы закрыть караул, сержант командует: 1. Налево (или направо), 2. Поворот, 3. Шагом, 4. Марш, 5. Караул, 6. Стой, 7. Направо (или налево), 8. Поворот.

Движение выполняет только левая или правая половина караула, как указано.

102. Если заключенных мало, сержант может указать точку деления, как указано выше, и сформировать необходимый интервал командами: 1. Приставной шаг вправо (или влево), 2. Марш, 3. Караул, 4. Стой, и закрыть интервалы командами: 1. Приставной шаг влево (или вправо), 2. Марш, 3. Караул, 4. Стой.

103. Если часовых много, смены могут, по усмотрению командира части, выставляться отрядами, и сержанты, так же как и капралы, могут привлекаться к смене и выставлению их на посты.

Раздел 6. Капрал караула.

104. Капрал караула принимает и выполняет приказы только от унтер-офицеров караула, старших его по званию, офицеров караула, дежурного по части и командира части.

105. В обязанность капрала караула входит выставление и смена часовых, а также обучение членов своей смены их приказам и обязанностям.

106. Сразу после разделения караула на смены капралы распределяют членов своих соответствующих смен по постам по номерам, и солдат, назначенный на свой пост, не переводится на другой в течение той же смены караульной службы, если только это не сделано по указанию командира караула или вышестоящего начальства. Обычно опытные солдаты ставятся на охрану оружия караула и на отдаленные и ответственные посты.

107. Каждый капрал затем составляет список членов своей смены, включая себя. Этот список должен содержать номер смены, имя, роту и полк каждого члена, а также пост, на который каждый назначен. Список составляется в двух экземплярах, один экземпляр передается сержанту караула, как только он будет готов, другой остается у капрала.

108. По указанию командира караула капрал первой смены формирует свою смену, а затем командует: РАССЧИТАЙСЬ.

Начиная справа, люди рассчитываются поочередно по первой и второй шеренге: «один», «два», «три», «четыре» и так далее; если в одну шеренгу, они рассчитываются справа налево. Затем капрал командует: 1. Направо, 2. Поворот, 3. Шагом, 4. Марш.

Капрал марширует слева и рядом с задним рядом, чтобы наблюдать за маршем. Капрал старого караула марширует справа от ведущего ряда и принимает командование, когда последний из старых часовых сменен, меняясь местами с капралом нового караула.

109. Когда смена прибывает на шесть шагов к часовому (см. пар. 168), капрал останавливает ее и командует, в соответствии с номером поста: № (——).

Оба часовых выполняют «оружие к ноге» или «саблю к ноге»; новый часовой приближается к старому, останавливаясь примерно в одном шаге от него. (См. пар. 172.)

110. Капралы выходят вперед и становятся лицом друг к другу, немного впереди нового часового, старый капрал справа от него, новый капрал слева от него, оба в положении «на плечо», и наблюдают, чтобы старый часовой правильно передал свои инструкции.

Следующая диаграмма проиллюстрирует занятые позиции:
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R — смена; A — новый капрал; B — старый; C — новый часовой; D — старый.

111. После того как инструкции относительно поста были переданы, новый капрал командует: «Пост»; оба часовых затем возвращаются в положение «на плечо», поворачиваются лицом к новому капралу и отступают назад, чтобы позволить смене пройти перед ними. Затем новый капрал командует: «1. Шагом, 2. Марш»; старый часовой занимает свое место позади смены, когда она проходит мимо него, его оружие в том же положении, что и у смены. Новый часовой стоит неподвижно в положении «на плечо», пока смена не пройдет шесть шагов за него, после чего он начинает ходить по своему посту. Капралы занимают свои места, когда смена проходит мимо них.

112. Конные часовые выставляются и сменяются в соответствии с теми же принципами.

113. По возвращении старой смены капрал нового караула выходит из строя, когда смена останавливается; капрал старого караула формирует свою смену слева от старого караула, отдает честь и докладывает командиру своего караула: «Господин, смена присутствует»; или «Господин, (такой-то) отсутствует», и занимает свое место в карауле.

114. Чтобы выставить смену, отличную от той, которая выставляется при смене старого караула, ее капрал командует:

1. (Такая-то) смена, 2. СТАНОВИСЬ; и если оружие в козлах, оно берется по соответствующим командам.

Смена формируется лицом вперед, с оружием «к ноге», люди занимают места в соответствии с номерами своих соответствующих постов, а именно: два, четыре, шесть и так далее — в первой шеренге, а один, три, пять и так далее — во второй шеренге. Капрал, стоя примерно в двух шагах перед центром своей смены, затем командует: РАССЧИТАЙСЬ.

Люди рассчитываются, как предписано. Затем капрал командует: 1. Оружие, 2. К осмотру, 3. К ноге, 4. Винтовку; поворачивается к командиру караула, выполняет ружейный салют, докладывает: «Господин, смена присутствует»; или «Господин, (такой-то) отсутствует»; затем он занимает свое место справа в положении «к ноге».

115. Когда командир караула приказывает капралу: «Выставить смену», капрал отдает честь и выставляет свою смену, как предписано (пар. 108–111); капрал смены, находящейся на посту, не идет с новой сменой, за исключением случаев, когда необходимо показать дорогу.

116. Чтобы распустить старую смену, она останавливается и поворачивается лицом вперед у караульного помещения капралом новой смены, который затем выходит из строя; капрал старой смены затем выходит перед сменой и распускает ее соответствующими командами.

117. Если оружие было заряжено до того, как смена была выставлена, капрал перед распуском смены должен убедиться, что в патронниках или магазинах не осталось патронов. То же правило применяется к часовым у заключенных.

118. Каждый капрал должен досконально ознакомиться со всеми специальными приказами каждого часового своей смены и следить за тем, чтобы каждый понимал и правильно передавал такие приказы в деталях своему преемнику.

119. У караульного помещения должен постоянно находиться начеку по крайней мере один унтер-офицер, обычно капрал, чья смена находится на посту. Этот унтер-офицер занимает пост возле входа в караульное помещение и не встает в строй караула, когда он формируется. Он должен постоянно иметь при себе свою винтовку.

120. Всякий раз, когда капралу необходимо покинуть свой пост возле входа в караульное помещение, он уведомляет сержанта караула, который немедленно занимает его место или назначает другого унтер-офицера сделать это.

121. Он следит за тем, чтобы никто не входил в караульное помещение или караульную палатку, или не пересекал посты часовых, выставленных там, без надлежащего разрешения.

122. Если какой-либо часовой вызывает капрала караула, капрал должен в каждом случае немедленно и быстро направиться к такому часовому. Он уведомляет сержанта караула перед тем, как покинуть караульное помещение.

123. Он немедленно докладывает командиру караула о любом нарушении правил или любом необычном происшествии, о котором ему докладывает часовой или которое становится ему известным любым другим способом.

124. Если часовой кричит: «Караул», капрал немедленно уведомляет командира караула.

125. Если часовой кричит: «Смена», капрал немедленно направляется на пост такого часового, взяв с собой человека, следующего по очереди на этот пост. Если часовой сменяется лишь на короткое время, капрал снова выставляет его, как только необходимость в его смене отпадает.

126. Когда используется пароль, капрал при выставлении смены, во время дежурства которой начинается проверка, сообщает пароль членам смены, за исключением тех, кто выставлен у караульного помещения.

127. Он будит капрала, чья смена следующая на посту, вовремя, чтобы последний мог проверить заключенных, сформировать свою смену и выставить ее в положенный час.

128. Если караул вызван, каждый капрал вызывает свою собственную смену и заставляет ее членов немедленно встать в строй.

129. Палатки или койки в одном и том же районе назначаются для смен так, чтобы всех членов каждой смены можно было при необходимости найти и вызвать капралом в кратчайшее время и с наименьшей путаницей.

130. При проверке часовым во время выставления своей смены капрал командует: 1. Смена, 2. Стой; на вызов часового он отвечает «Смена», и по приказу часового он подходит один, чтобы дать пароль или быть опознанным. Когда часовой говорит: «Проходи, смена», капрал командует: 1. Шагом, 2. Марш.

Если необходимо сменить часового, он затем сменяется, как предписано.

131. Между вечерней и утренней зарей капрал караула проверяет всех подозрительных лиц или группы, которые он может заметить, сначала останавливая свой патруль или смену, если кто-либо из них с ним. Он продвигает их таким же образом, как часовые на посту продвигают подобные группы (пар. 191–197), но если маршрут патруля проходит по непрерывной цепи часовых, он не должен проверять лиц, приближающихся к нему, если у него нет оснований полагать, что они ускользнули от бдительности часовых.

132. Между вечерней и утренней зарей, всякий раз, когда это приказано офицером, имеющим право инспектировать караул, капрал кричит: «Выходи, караул», объявляя звание офицера, а затем, если не приказано иное, отдает честь и возвращается на свой пост.

133. Как общее правило, он продвигает группы, приближающиеся к караулу ночью, таким же образом, как часовые на посту продвигают подобные группы. Так, часовой у караульного помещения проверяет и повторяет ответ капралу, как предписано далее (пар. 200); капрал, продвигаясь с оружием «на руку», говорит: «Проходи (такой-то) с паролем» или «для опознания», если пароль не используется; пароль дан правильно, или группа должным образом опознана, капрал говорит: «Проходи (такой-то)», повторяя ответ на вызов часового.

134. Когда офицеры разного ранга приближаются к караульному помещению с разных направлений в одно и то же время, старший продвигается первым, и его не заставляют ждать младшего.

135. Вне строя и под оружием капрал отдает честь ружейным салютом. Он отдает честь всем офицерам, как днем, так и ночью.

136. Капрал проверяет группы, остановленные и задержанные часовыми, и, если у него есть основания полагать, что группы не имеют разрешения пересекать посты часовых, препровождает их к командиру караула.

137. Капрал караула арестовывает всех подозрительных лиц, бродящих по гарнизону или лагерю, всех лиц, нарушающих общественный порядок, и всех лиц, пойманных при совершении преступления против Правительства на территории военного резерва или гарнизона. Все лица, арестованные капралами караула или часовыми, немедленно препровождаются к командиру караула капралом.

Раздел 7. Музыканты караула.

138. Музыканты караула подают сигналы, как предписано командиром части.

139. Если караул вызван для национального или полкового знамени или штандарта без чехла, полковые музыканты караула, когда караул берет «на караул», исполняют «К знамени» или «К штандарту»; или, если для любого лица, имеющего на это право, — марш, туш или дробь, предписанные в параграфах 375, 376 и 377 Армейского устава.

Раздел 8. Ординарцы и знаменные часовые.

140. Когда это предписано командиром части, офицер, который инспектирует караул при разводе караулов, выбирает из членов нового караула ординарца для командира части и такое количество других ординарцев и знаменных часовых, которое может потребоваться.

141. На эти должности выбираются солдаты, которые наиболее точны в выполнении обязанностей и в военной выправке, наиболее опрятны в облике и одежде, и чье оружие и снаряжение находятся в наилучшем состоянии. Одежда, оружие и снаряжение должны соответствовать правилам. Если есть какие-либо сомнения относительно относительной квалификации двух или более солдат, инспектирующий офицер приказывает им выйти из строя у караульного помещения и выстроиться в линию в одну шеренгу. Затем, проверяя их по строевым уставам, он выбирает наиболее подготовленного. Командир караула уведомляется о выборе.

142. Когда командир караула приказывает выйти из строя и доложить, ординарец называет свое имя, роту и полк сержанту караула и, оставив свою винтовку в пирамиде в своих ротных помещениях, немедленно направляется к офицеру, к которому он назначен, докладывая: «Господин, рядовой ——, рота ——, прибыл в качестве ординарца».

143. Если выбранный ординарец — кавалерист, он оставляет свою винтовку в пирамиде для оружия в расположении своего эскадрона и прибывает с надетым поясным ремнем, но без холодного оружия, если не отдано особого распоряжения.

144. Ординарцы во время исполнения своих обязанностей подчиняются только приказам командира части и тех офицеров, к которым они были направлены.

145. При получении приказа о доставке донесения ординарец обязан передать его в точности так, как оно было ему дано.

146. Его дежурство заканчивается, когда его сменяет ординарец, выбранный из состава караула, сменяющего его собственный.

147. Ординарцы являются членами караула, и их фамилии, роты и полки заносятся в караульную ведомость и списки караула.

148. Если установлена линия знамен, на ней выставляется достаточное количество часовых для охраны знамен и сложенных в козлы винтовок.

149. Часовые у знамен выставляются только на время, пока винтовки сложены в козлы. Начальник караула распределяет время между ними поровну.

150. Когда винтовки разбираются из козел, часовым у знамен может быть разрешено вернуться в свои роты. Они обязаны лично докладывать начальнику караула на утренней и вечерней заре. Они встают в строй караула при оружии во время развода караулов.

151. Часовые у знамен не включаются в состав обычных смен, и их посты не нумеруются. При вызове разводящего караула они вызывают: «Разводящий караула. Линия знамен».

152. Офицеры или рядовые, проходящие мимо знамен без чехлов, отдают установленную честь. Если знамена находятся в козлах, честь отдается при пересечении линии знамен или при прохождении мимо знамен.

153. Часовой, выставленный у знамен, не должен позволять перемещать их иначе как в присутствии вооруженного эскорта. Если командиром части не отдано иного приказа, он не должен позволять никому, кроме знаменосца, прикасаться к ним.

Он не должен позволять никому из солдат брать оружие из козел или прикасаться к нему, кроме как по приказу офицера или унтер-офицера караула.

Если кто-либо, проходя мимо знамен или пересекая линию знамен, не отдает честь знаменам, часовой делает ему замечание, а если замечание не принято во внимание, он вызывает разводящего караула и докладывает о случившемся.

Раздел 9. Рядовые караула.

154. Рядовые распределяются по сменам начальником караула, а по постам — обычно разводящим их смены. Они не должны переходить из одной смены или с одного поста на другой во время одного и того же дежурства в карауле без надлежащего разрешения.

Раздел 10. Приказы для часовых.

155. Приказы для часовых делятся на два вида: общие приказы и специальные приказы. Общие приказы распространяются на всех часовых. Специальные приказы относятся к конкретным постам и обязанностям.

156. Часовые обязаны выучить наизусть следующее:

Мои общие приказы:

1. Принять под охрану этот пост и все государственное имущество в пределах видимости.

2. Ходить по посту по-военному, сохраняя бдительность и наблюдая за всем, что происходит в пределах видимости или слышимости.

3. Докладывать обо всех нарушениях приказов, которые я обязан обеспечивать.

4. Повторять все вызовы с постов, расположенных дальше от караульного помещения, чем мой собственный.

5. Покидать пост только после надлежащей смены.

6. Принимать, выполнять и передавать сменившему меня часовому все приказы только от командира части, дежурного по части, а также офицеров и унтер-офицеров караула.

7. Ни с кем не разговаривать, кроме как по службе.

 8. В случае пожара или беспорядков поднять тревогу.

9. Не позволять никому совершать непотребства на посту или вблизи него.

10. Во всех случаях, не предусмотренных инструкциями, вызывать разводящего караула.

11. Отдавать честь всем офицерам, а также всем знаменам и штандартам без чехлов.

12. Быть особенно бдительным ночью и во время, отведенное для окрика, окликать всех лиц на посту или вблизи него и не позволять никому проходить без надлежащего разрешения.

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОБЩИХ ПРИКАЗОВ ДЛЯ ЧАСОВЫХ.

№ 1: Принять под охрану этот пост и все государственное имущество в пределах видимости.

157. Все лица, независимо от воинского звания, обязаны проявлять уважение к часовым и членам караула, когда те исполняют свои обязанности.

158. Часовой должен немедленно доложить разводящему караула о каждом необычном или подозрительном происшествии.

159. Он должен в любое время задерживать подозрительных лиц, слоняющихся вокруг поста или лагеря, всех участников беспорядков, происходящих на посту или вблизи него, а также всех, кроме уполномоченных лиц, пытающихся проникнуть в лагерь ночью, и передавать всех задержанных разводящему караула.

160. Номер, границы и протяженность поста неизменно составляют часть специальных приказов часового на посту. Границы поста должны быть определены таким образом, чтобы включать в себя все места, куда он обязан прибыть при исполнении своих обязанностей.

№ 2: Ходить по посту по-военному, сохраняя бдительность и наблюдая за всем, что происходит в пределах видимости или слышимости.

161. Часовой не обязан останавливаться и менять положение винтовки по прибытии в конец поста, а также выполнять поворот «кругом, марш» в точности так, как предписано строевым уставом, но поворачивается во время ходьбы наиболее удобным для него способом и в любой части поста, как это лучше всего подходит для надлежащего исполнения его обязанностей. Он носит винтовку на любом плече, а в сырую или ненастную погоду, находясь вне будки, может носить ее в положении «на ремень».

162. Часовые в будках стоят в положении «вольно». Будки используются только в сырую погоду или в другое время, когда это специально разрешено командиром части.

163. В очень жаркую погоду часовым может быть разрешено стоять на посту в положении «вольно» при условии, что они могут эффективно выполнять свои обязанности в этом положении; однако они могут воспользоваться этой привилегией только с прямого разрешения дежурного по части или начальника караула.

164. Конный часовой может время от времени спешиваться и вести лошадь в поводу, но не должен ослаблять бдительность.

№ 3: Докладывать обо всех нарушениях приказов, которые я обязан обеспечивать.

165. Часовой обычно докладывает о нарушении приказов при проверке или смене, но если случай неотложный, он вызывает разводящего караула, а также, при необходимости, задерживает нарушителя.

№ 4: Повторять все вызовы с постов, расположенных дальше от караульного помещения, чем мой собственный.

166. Чтобы вызвать разводящего караула для любой цели, кроме смены, пожара или беспорядков (пункты 167 и 178), часовой вызывает: «Разводящий караула, № (—)», добавляя номер своего поста. Ни в коем случае часовой не должен вызывать: «Не беспокойте разводящего»; разводящий также не должен обращать внимание на такой вызов.

№ 5: Покидать пост только после надлежащей смены.

167. Если смена становится необходимой по причине болезни или по другой причине, часовой вызывает: «Разводящий караула, № (—), смена», называя номер своего поста.

168. Всякий раз, когда часовой должен быть сменен, он останавливается и, держа оружие «на плечо», поворачивается лицом к смене, когда та находится в 30 шагах от него. Он принимает положение «на караул» вместе с новым часовым и вполголоса передает ему все специальные приказы, касающиеся поста, и любую другую информацию, которая поможет ему лучше выполнять свои обязанности.

№ 6: Принимать, выполнять и передавать сменившему меня часовому все приказы только от командира части, дежурного по части, а также офицеров и унтер-офицеров караула.

169. Во время дежурства солдат подчиняется приказам только командира части, дежурного по части, а также офицеров и унтер-офицеров караула; однако любой офицер правомочен расследовать явные нарушения устава членами караула.

170. Часовой оставляет оружие только по прямому приказу любого лица, от которого он законно получает приказы, находясь на посту; ни при каких обстоятельствах он не должен передавать его любому другому лицу. Если в этом нет необходимости, никто не должен требовать от часового оставить оружие, даже для его осмотра.

171. Часовой не должен разглашать пароль (пункты 209–217) никому, кроме часового, который его сменяет, или лица, от которого он надлежащим образом получает приказы, по устному приказу такого лица, данному лично. Рядовые караула не должны использовать пароль, кроме как при исполнении своих обязанностей, находясь на посту в качестве часовых.

№ 7: Ни с кем не разговаривать, кроме как по службе.

172. При вызове для любой цели, при окрике или ведении разговора с кем-либо пеший часовой, вооруженный винтовкой или саблей, принимает положение «на караул» или «саблю наголо». Ночью пеший часовой, вооруженный пистолетом, при окрике или ведении разговора принимает положение «пистолет вверх». Конный часовой обычно не обнажает оружие днем при окрике или ведении разговора; но если оно обнажено, он держит его в положении «винтовка на руку», «пистолет вверх» или «сабля на караул», в зависимости от того, вооружен ли он винтовкой, пистолетом или саблей. Ночью при окрике и ведении разговора его оружие обнажено и удерживается, как предписано выше, в зависимости от того, вооружен ли он винтовкой, пистолетом или саблей.

№ 8: В случае пожара или беспорядков поднять тревогу.

173. В случае пожара часовой вызывает: «Пожар, № (—)», добавляя номер своего поста; если возможно, он сам тушит пожар. В случае беспорядков он вызывает: «Караул, № (—)», добавляя номер своего поста. Если опасность велика, он в обоих случаях производит выстрел из своего оружия перед вызовом.

№ 11: Отдавать честь всем офицерам, а также всем знаменам и штандартам без чехлов.

174. Если член караула не занят исполнением конкретной обязанности, надлежащее выполнение которой помешало бы этому, он отдает честь всем проходящим мимо офицерам. Это правило применяется в любое время дня и ночи, за исключением случаев с конными часовыми, вооруженными винтовкой или пистолетом, или пешими часовыми, вооруженными пистолетом, после окрика. (См. пункт 181.)

175. Часовые отдают честь следующим образом: пеший часовой, вооруженный винтовкой или саблей, отдает честь положением «на караул»; если он вооружен иначе, он отдает честь правой рукой.

Конный часовой, если он вооружен саблей и сабля обнажена, отдает честь положением «саблю на караул»; в противном случае он во всех случаях отдает честь правой рукой.

176. Чтобы отдать честь, пеший часовой с оружием «на плечо» или саблей «на руку» останавливается и поворачивается лицом к лицу, которому отдается честь, когда последнее приближается на 30 шагов.

Предел, в пределах которого можно легко распознать людей и знаки различия, принимается равным примерно 30 шагам, и поэтому на этом расстоянии лицо или группа, которым отдается честь, берется на заметку.

177. Честь отдается на расстоянии шести шагов; если лицо, которому отдается честь, не приближается на это расстояние, то в момент наибольшего приближения.

178. Часовой в будке, вооруженный винтовкой, при приближении лица или группы, имеющих право на отдание чести, встает в дверях в положение «смирно» и отдает честь положением «на караул» в соответствии с вышеуказанными правилами.

Если он вооружен саблей, он встает в положение «сабля на руку» и отдает честь, как указано выше.

179. Конный часовой на обычном посту останавливается, поворачивается и отдает честь в соответствии с вышеуказанными правилами. Если он несет патрульную службу, он отдает честь, но не останавливается, если к нему не обращаются.

180. Часовые отдают честь в соответствии с вышеуказанными правилами всем лицам и группам, имеющим право на воинское приветствие от караулов (пункты 224, 227 и 228); офицерам Армии, Флота и Корпуса морской пехоты; военным и морским офицерам иностранных держав; офицерам добровольческих формирований и офицерам милиции, когда они в форме.

181. Часовой отдает честь, как только что предписано, когда офицер прибывает на его пост; если офицер ведет разговор с часовым, часовой снова отдает честь, когда офицер покидает его.

В часы, когда предписан окрик, первое приветствие отдается, как только офицер был должным образом распознан и пропущен. Конный часовой, вооруженный винтовкой или пистолетом, или пеший часовой, вооруженный пистолетом, не отдает честь после окрика.

Он стоит в положении «винтовка на руку» или «пистолет вверх», пока офицер не пройдет.

182. В случае приближения вооруженной группы караула часовой останавливается, когда она находится примерно в 30 шагах от него, поворачиваясь лицом к группе с оружием «на плечо». Если его самого не сменяют, он по мере прохождения группы встает так, чтобы группа прошла перед ним; он возобновляет ходьбу по посту, когда группа пройдет на шесть шагов дальше него.

183. Офицер имеет право на предписанные приветствия, независимо от того, в форме он или нет.

184. Часовой, ведущий разговор с офицером, не должен прерывать беседу, чтобы отдать честь. В случае со старшими по званию офицер отдает честь первым, после чего часовой отдает честь.

185. Когда флаг спускается на вечерней заре, часовой на посту, видящий флаг, поворачивается лицом к флагу и с первыми нотами «Знамени, усыпанного звездами» или «К знамени» принимает положение «на караул». С последней нотой он возобновляет ходьбу по посту.

№ 12: Быть особенно бдительным ночью и во время, отведенное для окрика, окликать всех лиц на посту или вблизи него и не позволять никому проходить без надлежащего разрешения.

186. В часы окрика, если часовой видит какое-либо лицо или группу на посту или вблизи него, он быстро продвигается вдоль своего поста к этому лицу или группе и, приблизившись примерно на 30 ярдов, резко окликает: «Стой, кто идет?». Он занимает наилучшую возможную позицию для встречи или, при необходимости, задержания лица или группы.

187. В случае окрика конной группы часовой вызывает: «Стой, спешиться. Кто идет?».

188. Часовой разрешает подойти к себе только одному человеку из любой группы для передачи пароля (пункты 200–217) или, если пароль не используется, для должного распознавания. Когда это сделано, вся группа пропускается, то есть ей разрешается пройти.

189. Во всех случаях часовой должен вне всяких разумных сомнений убедиться, что лица являются теми, за кого себя выдают, и имеют право на проход. Если он не убежден, он должен заставить их остановиться и вызвать разводящего караула. Точно так же, если он не имеет полномочий пропускать лиц по паролю или когда у группы нет пароля, или если они называют неверный пароль.

190. Часовой не должен позволять никому приближаться настолько близко, чтобы это препятствовало надлежащему использованию его собственного оружия, прежде чем он распознает человека или получит пароль.

191. Когда в одной группе приближаются два или более человек, часовой, получив ответ, указывающий на то, что кто-то в группе знает пароль, говорит: «Один с паролем, вперед», и если пароль назван правильно, говорит: «Проходи (такой-то)», повторяя ответ на свой окрик. Так, если ответ: «Смена (друг с паролем, патруль и т. д.)», часовой говорит: «Один с паролем, вперед»; затем: «Проходи, смена (друзья, патруль и т. д.)».

192. Если человек, знающий пароль, приближается один, его пропускают вперед для передачи пароля. Так, если ответ: «Друг с паролем (или дежурный по части и т. д.)», часовой говорит: «Проходи, друг (или дежурный по части и т. д.) с паролем»; затем: «Проходи, друг (или дежурный по части и т. д.)».

193. Если два или более человек приближаются к посту часового с разных направлений одновременно, все они окликаются по очереди и должны остановиться и оставаться на месте до тех пор, пока их не пропустят.

Старший пропускается первым в соответствии с вышеуказанными правилами.

194. Если группа уже пропущена и ведет разговор с часовым, последний окликает любую другую группу, которая может приблизиться; если окликнутая группа старше той, что уже находится на его посту, часовой немедленно пропускает новую группу. Старший может разрешить ему пропустить любую или все остальные группы; в противном случае часовой не пропускает никого из них, пока старший не покинет его. Затем он пропускает только старшего из оставшихся групп и так далее.

195. Следующий порядок старшинства будет определять действия часового при пропуске различных лиц или групп, приближающихся к его посту: командиры частей, дежурный по части, начальник караула, офицеры, патрули, смены, унтер-офицеры караула в порядке старшинства, друзья.

196. Часовой никогда не должен позволять застать себя врасплох и не должен позволять двум группам приближаться к нему одновременно.

197. Если пароль не используется, правила окрика остаются прежними. Правила пропуска групп изменяются только следующим образом: вместо слов «Проходи (такой-то) с паролем» часовой говорит: «Проходи (такой-то) для распознавания». После распознавания он говорит: «Проходи (такой-то)».

198. Ответы на окрик часового, призванные запутать или ввести его в заблуждение, запрещены, но использование такого ответа, как «Друзья с паролем», не должно пониматься как вводящее в заблуждение, а как обычный ответ, даваемый офицерами, патрулями и т. д., когда цель их визита делает желательным не разглашать их официальный статус.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ ДЛЯ ЧАСОВЫХ НА ПОСТУ У КАРАУЛА.

199. Часовые, выставленные у караула, обязаны выучить наизусть следующее:

Между утренней и вечерней зарей вызывать караул для всех лиц, назначенных командиром части, для всех знамен или штандартов без чехлов, а в военное время — для всех вооруженных групп, приближающихся к моему посту, за исключением войск на учениях, смен и отрядов караула.

Ночью, после окрика любого лица или группы, никого не пропускать, а вызывать разводящего караула, повторяя ответ на окрик.

200. Получив ответ на свой окрик, часовой вызывает: «Разводящий караула (такой-то)», повторяя ответ на окрик.

В таких случаях он не повторяет номер своего поста.

201. Он остается в положении, принятом при окрике, до тех пор, пока разводящий не распознает или не пропустит окликнутое лицо или группу, после чего возобновляет ходьбу по посту, или, если лицо или группа имеют на это право, отдает честь и, как только честь будет принята, возобновляет ходьбу по посту.

202. Часовой на посту у караула будет уведомлен по указанию командира части о присутствии в лагере или гарнизоне лиц, имеющих право на воинское приветствие. (Пункт 224.)

203. Следующие примеры иллюстрируют, каким образом часовой на посту у караула вызывает караул при приближении лиц или групп, имеющих право на воинское приветствие (пункты 224, 227 и 228): «Караул, на выход, командир части»; «Караул, на выход, губернатор территории»; «Караул, на выход, государственные знамена»; «Караул, на выход, вооруженная группа» и т. д.

При приближении нового караула во время развода караулов часовой вызывает: «Караул, на выход, вооруженная группа».

204. Если лицо, названное часовым, не желает, чтобы караул выстраивался, оно отдает честь, после чего часовой вызывает: «Караул, отставить».

205. После того как часовой вызвал: «Караул, на выход», он никогда не должен вызывать: «Караул, отставить» при приближении вооруженной группы.

206. Даже если караул уже выстроен, он не должен забывать вызывать: «Караул, на выход», как того требуют его специальные приказы, за исключением того, что караул не вызывается ни для кого, пока его старший по званию находится на посту у караула или приближается к нему.

207. Часовые на посту у караула предупреждают начальника караула о приближении любого вооруженного формирования и о присутствии поблизости всех подозрительных или нарушающих порядок лиц.

208. В случае пожара или беспорядков в пределах видимости или слышимости часовой у караульного помещения вызывает разводящего караула и докладывает ему о фактах.

Раздел 11. Пароли и лозунги.

209. Семьдесят седьмой артикул о войне. — Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое сообщает лозунг или пароль любому лицу, не имеющему права получать его в соответствии с правилами и дисциплиной войны, или дает лозунг или пароль, отличный от того, который оно получило, подлежит, если преступление совершено в военное время, смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал. (См. пункт 171.)

210. Пароль — это слово, выдаваемое ежедневно из главного штаба командования, чтобы помочь караулам и часовым в идентификации лиц, которые могут быть уполномочены проходить ночью.

Он выдается лицам, которые могут быть уполномочены проходить через посты часовых в ночное время, а также офицерам, унтер-офицерам и часовым караула.

211. Лозунг — это слово, используемое для проверки пароля с целью получения более точной идентификации лиц. Оно сообщается только тем, кто имеет право инспектировать караулы, и начальникам караулов.

Лозунг или пароль, или оба вместе, направляются в запечатанном виде в форме приказа тем, кто имеет на них право.

212. Когда начальник караула требует лозунг, он подходит и получает его так же, как разводящий получает пароль. (См. пункт 133.)

213. Поскольку сообщения, содержащие лозунг и пароль, должны время от времени доставляться многими ординарцами, лозунг доверяется многим офицерам, а пароль и лозунг — многим офицерам и часовым, и поскольку как пароль, так и лозунг для крупных соединений должны быть подготовлены за несколько дней, всегда существует опасность их потери или того, что они станут известны лицам, которые могут использовать их ненадлежащим образом; более того, часовой слишком склонен принимать как должное, что любой человек, называющий правильный пароль, является тем, за кого себя выдает; следовательно, для несения службы в охранении большая безопасность заключается в отказе от использования пароля и лозунга или в их использовании с большой осторожностью. Основное внимание следует уделять личному распознаванию или идентификации всех лиц, претендующих на право прохода.

Лица, чьим единственным средством идентификации является пароль, или в отношении чьего права на проход существуют разумные сомнения, не должны допускаться к проходу без разрешения разводящего караула после надлежащего расследования; разводящий доставляет к своему непосредственному начальнику любого человека, в отношении которого он не правомочен принять решение.

214. Пароль обычно является названием сражения; лозунг — именем генерала или другого выдающегося лица.

215. Когда их невозможно сообщать ежедневно, серия слов на несколько дней вперед может быть направлена на посты или в отряды, которые должны использовать тот же лозунг или пароль, что и основные силы.

216. Если пароль утерян или если член караула дезертирует с ним, командир на месте заменяет его другим и немедленно докладывает об этом в штаб.

217. В дополнение к паролю могут использоваться заранее оговоренные сигналы, такие как удар рукой по винтовке или хлопки в ладоши определенное количество раз, как было условлено. Такие сигналы могут использоваться только караулами, занимающими открытые позиции.

Они используются до того, как будет дан пароль, и не должны сообщаться никому, кто не имеет права знать пароль. Их использование призвано предотвратить внезапное нападение на часового.

В дневное время сигналы, такие как поднятие фуражки или платка заранее оговоренным способом, могут использоваться часовыми для связи с караулом или друг с другом.

Раздел 12. Караульные патрули.

218. Караульный патруль состоит из одного или нескольких человек, назначенных для выполнения какой-либо специальной службы, связанной с караульной обязанностью.

219. Если патруль должен выйти за пределы цепи часовых, офицеру или унтер-офицеру, возглавляющему его, сообщается пароль, а посты и часовые предупреждаются.

220. Если патруль окликнут часовым, он останавливается своим командиром, а сопровождающий его унтер-офицер подходит один и называет пароль.

Раздел 13. Сторожа.

221. Рядовые могут быть назначены сторожами или надзирателями над заключенными и в этом качестве получают приказы и выполняют свои обязанности, как укажет командир части.

Раздел 14. Воинские приветствия от караулов.

222. Воинское приветствие от караула заключается в выходе караула на выход и взятии оружия «на караул». (См. пункт 50.) Приветствия не отдаются между вечерней и утренней зарей, за исключением случаев, предусмотренных пунктами 361 и 362, и никто, кроме лиц, названных в пункте 224, не получает такого приветствия.

223. Хотя караул не выходит на выход между вечерней и утренней зарей в качестве приветствия, он может быть вызван для инспекции в любое время лицом, имеющим право инспектировать его.

224. Между утренней и вечерней зарей право на приветствие имеют следующие лица: Президент; суверен или глава иностранного государства и члены королевской семьи; Вице-президент; Президент и временный председатель Сената; американские и иностранные послы; члены Кабинета; Председатель Верховного суда; Спикер Палаты представителей; комитеты Конгресса, официально посещающие военный объект; губернаторы в пределах своих штатов и территорий; генерал-губернаторы; помощник военного министра, официально посещающий военный объект; все генералы Армии; генералы иностранных вооруженных сил, посещающие объект; офицеры флота, морской пехоты, добровольческих формирований и милиции, находящиеся на службе Соединенных Штатов и имеющие звание генерала; американские или иностранные посланники или министры; министры, аккредитованные в Соединенных Штатах; поверенные в делах, аккредитованные в Соединенных Штатах; генеральные консулы, аккредитованные в Соединенных Штатах; командир объекта или лагеря; дежурный по части.

225. Относительное старшинство между офицерами Армии и Флота следующее: генерал — с адмиралом, генерал-лейтенант — с вице-адмиралом, генерал-майор — с контр-адмиралом, бригадный генерал — с коммодором, полковник — с капитаном, подполковник — с коммандером, майор — с лейтенант-коммандером, капитан — с лейтенантом, первый лейтенант — с лейтенантом (младшего ранга), второй лейтенант — с энсином. (Армейский устав 12.)

226. Часовые не обязаны заучивать пункт 224, и, за исключением случаев с генералами Армии, командир части и дежурный по части будут уведомлены в каждом конкретном случае о присутствии в лагере или гарнизоне лиц, имеющих право на приветствие.

227. Караулы выходят на выход и берут оружие «на караул», когда государственные или полковые знамена или штандарты без чехлов проносятся мимо караулом или вооруженной группой. Это правило также применяется, когда группа, несущая знамена, находится на учениях. Если учения проводятся вблизи караульного помещения, караул вызывается, когда знамена проходят в первый раз, и в дальнейшем не вызывается.

228. В случае, если мимо проносят останки умершего офицера или солдата, караул выходит на выход и берет оружие «на караул».

229. В военное время все караулы выходят на выход при оружии, когда вооруженные группы, за исключением войск на учениях и смен или отрядов караула, приближаются к их посту. (См. пункт 53.)

230. Начальник караула уведомляется о присутствии в лагере или гарнизоне всех лиц, имеющих право на приветствие, за исключением генералов Армии, командира части и дежурного по части. Члены караула отдают честь всем лицам, имеющим право на приветствие, и всем офицерам военной или морской службы иностранных держав, офицерам Армии, Флота и Корпуса морской пехоты, офицерам добровольческих формирований и офицерам милиции, когда они в форме.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА, КАСАЮЩИЕСЯ КАРАУЛЬНОЙ СЛУЖБЫ.

232. Восемьдесят пятый артикул о войне. — * * * Любое лицо, подпадающее под действие военного права, за исключением офицера, которое обнаружено пьяным при исполнении служебных обязанностей, наказывается по усмотрению военного трибунала.

233. Все существенные инструкции, данные члену караула офицером, имеющим соответствующие полномочия, должны быть незамедлительно доведены до сведения начальника караула офицером, давшим их.

234. Если караул выстроен, солдаты встают в строй при оружии. При перекличке каждый человек, когда называют его имя или номер и смену, отвечает «Здесь» и берет оружие «к ноге».

235. Всякий раз, когда караул или смена распускаются, каждый член, не требующийся немедленно для несения службы, помещает свою винтовку в пирамиду для оружия, если таковые предусмотрены, и не извлекает ее оттуда, если она не требуется ему при исполнении какой-либо обязанности.

236. Без разрешения начальника караула члены главного караула, за исключением ординарцев, не должны покидать непосредственную близость караульного помещения. Разрешение на уход не предоставляется, за исключением случаев необходимости.

237. Члены главного караула, за исключением ординарцев, не должны снимать снаряжение или одежду без разрешения начальника караула. (Пункт 66.)

Раздел 15. Заключенные.

238. Артикулы о войне 69, 70, 71, 72 и 73 имеют особое отношение к содержанию заключенных, и их следует тщательно помнить.

239. Начальник караула помещает гражданское лицо под стражу только по приказу вышестоящего командования, если только такое лицо не было задержано при совершении преступления в пределах военной юрисдикции, в каковых случаях командир части должен быть немедленно уведомлен.

240. За исключением случаев, предусмотренных шестьдесят восьмым артикулом о войне, или когда необходимо ограничение свободы, ни один солдат не должен быть заключен под стражу без приказа офицера, который предварительно должен расследовать его проступок. (Армейский устав 930.)

241. Офицер, отдающий приказ о заключении солдата под стражу, должен как можно скорее направить начальнику караула письменное заявление, подписанное им самим, с указанием имени, роты и полка такого солдата, а также краткого изложения предполагаемого проступка. Достаточным изложением проступка является указание номера и артикула о войне, по которому обвиняется солдат.

242. Заключенный после первого дня содержания под стражей и до тех пор, пока его приговор не будет должным образом оглашен, считается содержащимся под стражей по приказу командира части. После надлежащего оглашения приговора заключенный содержится под стражей по приказу офицера, который пересматривает материалы суда, вынесшего приговор. Начальник караула должен указать в своем отчете, в соответствующем месте, имя офицера, по чьему приказу заключенный был первоначально взят под стражу.

243. Рядовые, в отношении которых были выдвинуты обвинения, обозначаются как «ожидающие суда»; рядовые, которые были судимы, до оглашения результата обозначаются как «ожидающие результата суда»; рядовые, отбывающие наказание в виде заключения, не связанное с увольнением с позором, обозначаются как «гарнизонные заключенные». Лица, приговоренные к увольнению или увольнению с позором и к срокам заключения на военных объектах или в других местах, обозначаются как «общие заключенные». (Армейский устав 928.)

244. Приговоры заключенным зачитываются им при получении приказа об их оглашении. Офицер караула или дежурный по части, если офицера караула нет, зачитывает их, если командир части не распорядится иначе.

245. Когда дата начала срока заключения, назначенного приговором военного трибунала, прямо не установлена приговором, срок заключения начинается с даты приказа о его оглашении. Приговор действует непрерывно до истечения срока, за исключением случаев, когда осужденный отсутствует без разрешения. (Армейский устав 969.)

246. Когда солдаты, ожидающие суда или результата суда, либо отбывающие наказание, совершают проступки, за которые они предаются суду, второй приговор исполняется по истечении первого.

247. Заключенные, ожидающие суда военного трибунала или отбывающие его приговор, а также заключенные за тяжкие преступления, по возможности содержатся отдельно от тех, кто заключен по приговору низшего суда или за мелкие проступки. Рядовые, заключенные за мелкие проступки или ожидающие суда или результата суда по ним, обычно направляются на работу под присмотром невооруженных надзирателей, а не вооруженных часовых, и обязаны посещать учения, если командир части не распорядится иначе.

248. Заключенные, за исключением общих заключенных, обеспечиваются продовольствием из своих рот или организаций, к которым они могут быть временно прикомандированы.

Пища заключенных, когда это возможно, доставляется к местам их заключения, но командиры объектов могут организовать отправку заключенных под надлежащим конвоем в свои столовые для приема пищи.

Если для общих заключенных нет специальной столовой, они прикрепляются для получения пайка к ротам.

Рядовым, приносящим пищу для заключенных, не разрешается входить в камеру заключенных. (См. пункт 289.)

За исключением лиц, специально назначенных командиром части, ни одному заключенному не разрешается покидать караульное помещение иначе как под конвоем часового и с разрешения офицера или унтер-офицера караула. Командир части может разрешить некоторым гарнизонным заключенным и общим заключенным, давшим честное слово, покидать караульное помещение без конвоя часового для работы снаружи под таким надзором и с такими ограничениями, которые он может наложить.

250. Заключенные, заявляющие о болезни во время утреннего осмотра больных или в другое время, назначенное командиром части, направляются в госпиталь под конвоем надлежащего караула с медицинской ведомостью, ведущейся для этой цели. Рекомендация врача заносится в караульную ведомость.

251. Безопасность больных заключенных в госпитале возлагается на врача объекта, который при необходимости обращается к командиру объекта за караулом.

252. Заключенные выводятся в строй с караулом только по указанию командира части или дежурного по части.

253. Заключенный под конвоем часового не отдает честь офицеру.

254. Все исправное обмундирование, принадлежащее заключенному, и его одеяла сопровождают его к месту, назначенному для его заключения, и должны быть полностью перечислены в списке обмундирования, направляемом на этот объект. Караул, сопровождающий заключенного во время перевода, получает дубликат этого списка и несет ответственность за доставку всех перечисленных в нем предметов вместе с заключенным. С каждым таким переводимым заключенным отправляется по крайней мере одно исправное шерстяное одеяло. (Армейский устав 939.)

255. Если матрацы не предоставляются, каждому заключенному в караульном помещении полагается мешок для постели и 30 фунтов соломы в месяц для подстилки. Насколько это возможно, железные койки предоставляются всем заключенным в караульных помещениях и камерах объектов. (Армейский устав 1084.)

Если количество заключенных, включая общих заключенных, содержащихся на объекте, оправдывает это, командир части назначает офицера «офицером, ответственным за заключенных». На объектах, где среднее количество заключенных, постоянно находящихся под стражей, составляет менее 12, назначение офицера, ответственного за заключенных, не производится.

Раздел 16. Охрана заключенных.

299. Часовой на посту у караула несет ответственность за заключенных, за исключением случаев, когда они были переданы под конвой или надзирателям. (Пункты 247 и 300–304.)

(а) Он не должен допустить ни одного побега.

(б) Он не должен позволять никому пересекать свой пост, покидая караульное помещение, кроме как с разрешения офицера или унтер-офицера караула.

(в) Он не должен позволять никому общаться с заключенными без разрешения надлежащего начальства.

(г) Он должен немедленно докладывать разводящему караула о любом подозрительном шуме, производимом заключенными.

(д) Он должен быть готов ответить, когда его спросят, сколько заключенных находится в караульном помещении и сколько их находится на работе или в другом месте.

Всякий раз, когда заключенных доставляют на его пост, возвращаясь с работы или из другого места, он останавливает их и вызывает разводящего караула, уведомляя его о количестве возвращающихся заключенных. Так: «Разводящий караула, (столько-то) заключенных».

Он не должен позволять заключенным проходить в караульное помещение, пока разводящий караула не ответит на вызов и не прикажет ему сделать это.

300. Всякий раз, когда это возможно, для охраны рабочих групп, состоящих из заключенных, которые не могут быть переданы под надзор надзирателей, назначаются специальные караулы. (Пункт 247.)

301. Конвой заключенных и надзиратели находятся под командованием офицера полиции; если офицера полиции нет, то под командованием дежурного по части.

302. Провост-сержант является сержантом конвоя заключенных и надзирателей и в этом качестве получает приказы только от командира части и начальника конвоя заключенных.

303. Наряды для конвоя заключенных направляются к караульному помещению и проходят развод путем инспекции начальником главного караула, который определяет, находятся ли все люди в надлежащем состоянии для выполнения своих обязанностей и находятся ли их оружие и снаряжение в надлежащем состоянии, и отстраняет всех признанных непригодными.

304. Когда заключенные переданы под конвой или надзирателям, такие конвоиры или надзиратели несут ответственность за них под командованием своего начальника, и вся ответственность и контроль со стороны главного караула прекращаются до тех пор, пока они не будут возвращены в главный караул. (Пункт 306.)

305. Если заключенный пытается совершить побег, часовой вызывает: «Стой». Если он не останавливается после того, как часовой один раз повторил свой вызов, и если нет другого возможного способа предотвратить его побег, часовой открывает по нему огонь.

Нижеследующее более полно разъясняет важные обязанности часового в этой связи:


(Циркуляр.)

Военное министерство,

Канцелярия генерал-адъютанта,

Washington, November 1, 1887.

По указанию военного министра нижеследующее публикуется для сведения Армии:

Окружной суд Соединенных Штатов, Восточный округ Мичигана, 1 августа 1887 г.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ПРОТИВ ДЖЕЙМСА КЛАРКА.

Окружной суд обладает юрисдикцией в отношении убийства, совершенного одним солдатом против другого в пределах военного резервата Соединенных Штатов.

Если убийство совершено военным караульным без злого умысла и при исполнении своих предполагаемых обязанностей в качестве солдата, такое убийство является извинительным, если только оно не выходило явно за рамки его полномочий или не было таким, что человек обычного здравого смысла и понимания знал бы, что оно незаконно.

Представляется, что сержант караула имеет право стрелять в военного осужденного, если нет другого возможного способа предотвратить его побег.

Различие общего права между фелониями и мисдиминорами не применяется к военным преступлениям.

Хотя решение следственной комиссии об оправдании заключенного и снятии с него всех обвинений не является юридическим препятствием для судебного преследования, оно имеет вес как выражение мнения военного суда о необходимости применения мушкета для предотвращения побега покойного.

По приказу военного министра:

Р. К. Драм, генерал-адъютант.



Ниже приводится выдержка из циркуляра № 3 от 1883 года штаба Департамента Колумбии:


Vancouver Barracks, W. T., April 20, 1883.

Помощнику генерал-адъютанта,

Департамент Колумбии.

Сэр:

*****

Часовой выставляется для охраны заключенных, чтобы предотвратить их побег, и для этой цели он снабжается мушкетом с боеприпасами. Предотвращение побега — его первая и самая важная обязанность.

*****

Я полагаю, что закон гласит следующее: часовой не должен применять для предотвращения побега заключенного больше силы или насилия, чем необходимо для достижения этой цели, но если заключенный после приказа остановиться продолжает бегство, часовой может нанести ему увечье или даже убить его, и это входит в его обязанности.

Часовой, который позволяет заключенному бежать, не открыв по нему огонь, причем огонь на поражение, по моему суждению, виновен в серьезнейшем воинском преступлении, за которое он должен быть и будет сурово наказан общим военно-полевым судом.

*****

(Подпись) Генри А. Морроу, полковник 21-го пехотного полка, комендант гарнизона.





[Третья резолюция.]

Управление военного прокурора,

Тихоокеанский военный округ,

May 11, 1883.

С уважением возвращено помощнику генерал-адъютанта Тихоокеанского военного округа; полностью разделяю мнение, высказанное полковником Морроу. Я не знал, что этот взгляд когда-либо подвергался сомнению. Тот факт, что сейчас мирное время, не влияет на полномочия и обязанность часового или караульного стрелять по бегущему заключенному, если этот побег невозможно предотвратить иным способом. Разумеется, он должен попытаться остановить заключенного до открытия огня, приказав ему остановиться, и надлежащим образом предупредить его словами «Стой, стрелять буду!» или словами подобного смысла.

У. Уинтроп, военный прокурор.




[Четвертая резолюция.]

Штаб Тихоокеанского военного округа,

May 11, 1883,

С уважением возвращено командующему войсками Департамента Колумбии; одобряю мнение командира 21-го пехотного полка и военного прокурора округа относительно обязанностей часовых и методов, которые они должны применять для предотвращения побегов заключенных.

*****

По приказу генерал-майора Скофилда:

Дж. К. Келтон,

Помощник генерал-адъютанта.



См. также циркуляр № 53, Генерал-адъютантское управление, 22 декабря 1900 г.

306. При приближении к посту часового у гауптвахты часовой караула заключенных или надзиратель, отвечающий за заключенных, останавливает их и выкрикивает: «Пост № 1, (столько-то) заключенных». Он не позволит им пересечь пост часового, пока не получит соответствующее указание от ефрейтора караула.

307. Члены караула заключенных и надзиратели, назначенные для работы с заключенными, получают конкретные и четкие инструкции относительно требуемых работ; они несут строгую ответственность за то, чтобы заключенные под их надзором должным образом и удовлетворительно выполняли указанную работу.

Раздел 17. Конюшенные караулы.

КОНЮШЕННЫЕ КАРАУЛЫ.

308. К конюшенным караулам относятся караулы кавалерийских конюшен, артиллерийских конюшен и парков, конюшен конной пехоты, конюшен и парков пулеметных подразделений, а также конюшен и парков квартирмейстерской службы. Там, где используются слова «эскадрон» и «кавалерия», они подразумевают все эти подразделения.

309. Когда эскадронные конюшенные караулы являются конными, они охраняют конюшни кавалерии (см. п. 13). Если конюшенные караулы не выставляются, конюшни охраняются часовыми, назначаемыми из состава главного караула под контролем дежурного по части.

Инструкции, данные для эскадронного конюшенного караула, соблюдаются, насколько это применимо, унтер-офицерами и часовыми главного караула, когда они несут службу в конюшнях.

ЭСКАДРОННЫЕ КОНЮШЕННЫЕ КАРАУЛЫ.

310. Эскадронные конюшенные караулы не используются, за исключением полевых условий или случаев, когда невозможно обеспечить охрану конюшен часовыми из состава главного караула.

311. Эскадронные конюшенные караулы находятся под непосредственным контролем командиров своих эскадронов; они выставляются в каждой кавалерийской конюшне или возле коноводной линии и состоят не менее чем из одного унтер-офицера и трех рядовых.

Конюшенные караулы предназначены для охраны лошадей, конюшен, фуража, снаряжения и государственного имущества в целом. Кроме того, они обеспечивают соблюдение специальных правил, касающихся конюшен, лошадей и парков.

312. Часовые конюшенных караулов выставляются у конюшен или у коноводных линий, когда лошади содержатся снаружи. Эскадронный конюшенный караул может использоваться в качестве караула при табуне в дневное время или когда возможен выпас.

313. Эскадронный конюшенный караул, с разрешения командира гарнизона, может быть конным под наблюдением командира эскадрона. Он вооружается, по усмотрению командира эскадрона, винтовками или пистолетами.

314. Смена длится 24 часа или до тех пор, пока караул не будет сменен новым караулом.

315. Использование конюшенных караулов для хозяйственных работ и нарядов в конюшнях запрещено; однако это не запрещает привлекать их к помощи при кормлении зерном перед утренней зарей.

316. Эскадронный конюшенный караул посещает конюшни вместе с остальным личным составом эскадрона и чистит своих лошадей, при этом часовые для этой цели снимаются с поста.

317. Ни унтер-офицер, ни рядовые конюшенного караула не должны отлучаться из непосредственной близости от конюшен, за исключением случаев крайней необходимости, и притом на время, строго необходимое для этого. Ни один член караула не может отлучаться по какой-либо причине без разрешения унтер-офицера караула.

318. Унтер-офицер и один член конюшенного караула уходят на прием пищи в установленное время; по их возвращении унтер-офицер отдает распоряжение остальным членам караула идти на прием пищи.

319. Когда лошади находятся на выпасе, каждый эскадрон выделяет свой собственный караул при табуне. (П. 14.)

320. Курение в конюшнях или в непосредственной близости от них запрещено. В конюшнях не допускается использование никакого огня или освещения, кроме электрического света или конюшенных фонарей. Для заправки, чистки и зажигания фонарей должно быть отведено специальное место.

УНТЕР-ОФИЦЕР ЭСКАДРОННОГО КОНЮШЕННОГО КАРАУЛА.

321. Унтер-офицер получает приказы от своего командира эскадрона, которому он докладывает сразу после расстановки своей первой смены, а при смене караула передает все свои приказы преемнику. Он инструктирует своих часовых об их общих и специальных обязанностях; осуществляет общее руководство всем караулом; требует порядка и чистоты в караульном помещении; предотвращает пронос спиртных напитков в гауптвахту и конюшни; принимает по счету от своего предшественника животных, конское снаряжение и все имущество (как частное, так и государственное), относящееся к ним; перед сменой предшественника проверяет все замки, окна и двери, и если обнаружит, что что-то не заперто, докладывает об этом командиру эскадрона при получении приказов. Он лично расставляет и сменяет каждого часового, заботясь о том, чтобы проверить материальную ответственность часового, сходящего с поста, и убедиться, что часовой, заступающий на пост, осознает материальную ответственность, которую он принимает на себя.

322. Чтобы унтер-офицер был более полно осведомлен о своей ответственности, о всех возвращающихся лошадях, за исключением тех, что возвращаются из регулярного строя, ему должно быть доложено. Затем он уведомляет часового на посту и, в отсутствие конюшенного сержанта, следит за тем, чтобы лошади были своевременно обихожены.

В случае жестокого обращения он немедленно докладывает командиру эскадрона. Если лошадь является частной собственностью офицера, он докладывает о таком жестоком обращении владельцу.

323. Унтер-офицер докладывает о любом необычном происшествии во время своего дежурства непосредственно командиру эскадрона.

324. Лошади и другое имущество, за которое отвечает унтер-офицер, не должны выводиться из конюшен без разрешения командира гарнизона или командира эскадрона.

325. Унтер-офицер должен немедленно отвечать на вызовы часового.

326. В случае пожара унтер-офицер следит за тем, чтобы требования параграфа 334 были немедленно выполнены.

327. Всякий раз, когда унтер-офицеру необходимо покинуть свой караул, он назначает одного из его членов, чтобы тот принял командование и взял на себя его ответственность на время его отсутствия.

ЧАСОВЫЕ ЭСКАДРОННОГО КОНЮШЕННОГО КАРАУЛА.

328. Часовой при исполнении своих обязанностей руководствуется правилами для часовых главного караула, когда они применимы — например, воинское приветствие офицерам, хождение по посту по-солдатски, вызов караула и т. д.; он не вызывает караул, за исключением случаев, когда это приказано надлежащим начальством.

329. Часовой получает приказы только от командира гарнизона, командира эскадрона и унтер-офицеров конюшенного караула, за исключением случаев, когда командир гарнизона приказывает дежурному по части проинспектировать конюшенный караул.

330. В полевых условиях и в других местах, когда это предписано командиром гарнизона, часовой при заступлении на пост проверяет количество лошадей, за которые он несет ответственность, а при смене передает это число своему преемнику.

331. Часовой не позволяет выводить из конюшен лошадей или выносить снаряжение, за исключением случаев, когда присутствует унтер-офицер.

332. Если лошадь сорвалась, часовой должен поймать ее и привязать. Если он не может поймать лошадь, он немедленно уведомляет унтер-офицера. В случае, если лошадь упала или запуталась, он должен освободить ее, если это возможно; если он не может освободить ее, он вызывает унтер-офицера. Часовым запрещено наказывать или жестоко обращаться с лошадью.

333. Когда лошадь заболевает, часовой уведомляет унтер-офицера, который, в свою очередь, вызывает коваля и следит за тем, чтобы за лошадью был обеспечен надлежащий уход.

334. В случае пожара часовой поднимает тревогу, выходя из конюшни и неоднократно стреляя из пистолета или винтовки, одновременно выкрикивая: «Пожар, конюшни, эскадрон (——)».

Как только караул поднят по тревоге, он принимает необходимые меры предосторожности при открытии или закрытии дверей, чтобы предотвратить распространение огня и сделать возможным вывод лошадей; он опускает цепи и перекладины и вместе с другими членами караула приступает к выводу лошадей и закреплению их на коноводной линии или в другом месте, которое было определено заранее.

335. Часовые у лошадей или при заключенных получают приказы от конюшенного сержанта в том, что касается ухода за лошадьми и труда заключенных.

336. В полевой артиллерии и пулеметных подразделениях караул конюшен отвечает за орудия, передки и т. д., с их боеприпасами и имуществом, а также за лошадей, упряжь и фураж.

Раздел 18. Флаги.

337. Гарнизонный, постовой и штормовой флаги являются государственными флагами и должны быть из флажной ткани. Крыж каждого из них соответствует описанию в параграфе 216 Армейского устава и должен иметь следующие пропорции: ширина — семь тринадцатых высоты флага; длина — семьдесят шесть сотых высоты флага.

Гарнизонный флаг имеет длину 38 футов и высоту 20 футов. Он предоставляется только гарнизонам, указанным в приказах Военного министерства, и поднимается только по праздникам и в особо важных случаях.

Постовой флаг имеет длину 19 футов и высоту 10 футов. Он предоставляется всем гарнизонам и поднимается в хорошую погоду.

Штормовой флаг имеет длину 9 футов 6 дюймов и высоту 5 футов. Он предоставляется всем действующим гарнизонам для использования в штормовую и ветреную погоду. Он также предоставляется национальным кладбищам. (А. У. 223.)

338. В каждом военном гарнизоне или на станции флаг поднимается с первыми звуками утренней зари или с первыми звуками марша, если марш исполняется перед зарей. Флаг спускается с последними звуками вечерней зари; во время спуска флага оркестр исполняет «Знамя, усыпанное звездами», или, если оркестра нет, полковые музыканты исполняют сигнал «К знамени». Когда сигнал «К знамени» исполняется полковыми музыкантами во время спуска флага, соблюдается то же уважение, что и при исполнении оркестром «Знамени, усыпанного звездами», и в обоих случаях офицеры и рядовые вне строя поворачиваются лицом к флагу, встают по стойке «смирно» и отдают предписанное воинское приветствие на последнем аккорде музыки. (А. У. 437.)

Спуск флага регулируется таким образом, чтобы он завершался на последнем аккорде «Знамени, усыпанного звездами» или сигнала «К знамени».

339. Государственный флаг выставляется в приморской или озерной крепости в начале и во время боя, в котором крепость может участвовать, как днем, так и ночью. (А. У. 437.)

340. Государственный флаг всегда выставляется во время производства салюта. (А. У. 397.)

341. Флаг военного гарнизона не опускается в знак салюта или приветствия. (А. У. 405.)

342. В случае смерти офицера в военном гарнизоне флаг приспускается до половины мачты и остается в таком положении между утренней и вечерней зарей до тех пор, пока над могилой не будет произведен последний залп; или, если останки не предаются земле в гарнизоне, до тех пор, пока они не будут вывезены оттуда. (А. У. 422.)

343. Во время похорон рядового в военном гарнизоне флаг приспускается до половины мачты. Он поднимается на вершину после того, как произведен последний залп или выстрел, или после того, как останки вывезены из гарнизона. Такие же почести отдаются при похоронах рядового в отставке. (А. У. 423.)

344. По возможности, подъем или спуск флага осуществляется нарядом, состоящим из унтер-офицера и двух рядовых караула. Этот наряд носит холодное оружие, а если специальное снаряжение не включает холодное оружие, то только поясные ремни.

Унтер-офицер, несущий флаг, выстраивает наряд в линию, занимает свое место в центре и ведет его к флагштоку. Затем флаг надежно прикрепляется к фалам и быстро поднимается. Фалы затем надежно закрепляются на кнехте флагштока, и наряд направляется к гауптвахте.

345. Когда флаг должен быть спущен, фалы отвязываются от флагштока и полностью освобождаются. Во время вечерней зари флаг спускается на последнем аккорде сигнала вечерней зари. Затем он аккуратно складывается, а фалы закрепляются. Наряд снова выстраивается и направляется к гауптвахте, где флаг передается начальнику караула.

Нельзя допускать, чтобы флаг касался земли, и его всегда следует поднимать или спускать с подветренной стороны флагштока, при этом фалы должны удерживаться двумя людьми.

Раздел 19. Пушка утренней и вечерней зари.

346. Утренний и вечерний выстрел производится расчетом караула, состоящим, по возможности, из ефрейтора и двух рядовых. Утренний выстрел производится с первым звуком утренней зари, или, если перед зарей исполняются марши, он производится в начале первого марша. Вечерний выстрел производится на последнем аккорде вечерней зари.

Ефрейтор ведет расчет к орудию и обратно; орудие заряжается, производится выстрел, ствол прочищается банником и закрепляется под его руководством.

Раздел 20. Развод караулов.

347. Развод караулов может быть формальным или неформальным, как распорядится командир гарнизона. Он проводится в порядке, предписанном строевым уставом того рода войск, к которому принадлежит караул. Если таковой не предписан, то как для пехоты. В случае, если караул состоит полностью из конных подразделений, развод караулов может проводиться в конном строю.

348. Когда пехота и конные войска в пешем строю объединяются для развода караулов, все наряды формируются согласно правилам для пехоты.

ФОРМАЛЬНЫЙ РАЗВОД КАРАУЛОВ — КОННЫЙ.

(Выдержка из Кавалерийского строевого устава, 1916 г.)

857. Формальный развод караулов обычно проводится только в гарнизонах или лагерях, где есть оркестр. По сигналу «Сбор» люди каждого эскадрона, назначенные в караул, выстраиваются в положении «смирно» на своих эскадронных плацах, унтер-офицеры встают в строй в качестве замыкающих; сверхкомплектные в строй не встают; каждый старший сержант проверяет свой наряд и осматривает форму и общий вид, заменяет любого человека, непригодного для несения караульной службы, передает наряд старшему унтер-офицеру и уходит. Старший унтер-офицер затем садится на лошадь, обнажает саблю и приказывает наряду сесть на лошадей. Оркестр в сопровождении горнистов занимает свое место на плацу так, чтобы левый фланг его первой шеренги находился в 12 ярдах справа от шеренги при сформированном карауле.

858. По сигналу «Адъютантский» адъютант занимает место в 12 ярдах перед центром сформированного караула, лицом к нему; сержант-майор занимает место в 12 ярдах слева от первой шеренги оркестра, лицом влево; оркестр играет в соответствующем темпе, наряды направляются на плац своими старшими унтер-офицерами; наряд, прибывший первым, направляется на линию так, чтобы при остановке голова лошади человека на правом фланге находилась на одной линии с лошадью сержант-майора и близко к ней; унтер-офицер, остановив свой наряд, встает лицом к сержант-майору на расстоянии от него, немного превышающем фронт своего наряда, и командует: «РАВНЯЙСЬ». Наряд равняется по правофланговому кавалеристу; унтер-офицеры наряда в линии замыкающих отъезжают назад так, чтобы находиться в 6 ярдах позади шеренги; унтер-офицер, командующий нарядом, затем командует: «Смирно», отдает честь и докладывает: «Наряд в порядке» или «(столько-то) сержантов, ефрейторов или рядовых отсутствуют»; сержант-майор отвечает на приветствие; унтер-офицер, командующий нарядом, затем проходит справа от караула и занимает место в линии унтер-офицеров позади правофлангового кавалериста своего наряда. Если имеется более одного наряда, он формируется таким же образом слева от предыдущего; рядовые, унтер-офицеры и командир каждого наряда равняются по личному составу предыдущих нарядов в той же шеренге или линии.

Если в наряде от эскадрона нет унтер-офицера, один из них назначается для выполнения обязанностей командира наряда. В этом случае такой унтер-офицер после доклада сержант-майору проходит вокруг правого фланга между караулом и оркестром и уходит.

Эскадроны, назначенные в наряд, по очереди занимают правый фланг линии.

859. Когда сформирован последний наряд, сержант-майор обнажает саблю, проверяет наряды, приказывает караулу рассчитать по четыре и, если имеется более пяти четверок, делит караул на два или более взвода; он назначает центрального направляющего или направляющих, а затем командует: «РАВНЯЙСЬ» (п. 362), проверяет равнение шеренги и линии унтер-офицеров, затем возвращается на правый фланг шеренги, поворачивается влево, командует: «Смирно», проходит в точку на полпути между адъютантом и центром караула, останавливается лицом к адъютанту, отдает честь и докладывает: «Сэр, наряды в порядке» или «Сэр, (столько-то) сержантов, ефрейторов или рядовых отсутствуют»; адъютант отвечает на приветствие, отдает распоряжение сержант-майору: «Занять свое место», а затем обнажает саблю; сержант-майор поворачивается кругом через левое плечо и занимает место в 3 ярдах слева от шеренги на одной линии с ней. Когда сержант-майор завершает свой доклад, начальник караула занимает место лицом к фронту в 8 ярдах перед центром караула и обнажает саблю. Адъютант затем отдает распоряжение: «Проинспектируйте свой караул, сэр», после чего начальник караула поворачивается кругом, командует: 1. «Обнажить», 2. «САБЛИ», 3. «Приготовиться к инспекции», 4. «МАРШ», движется к караулу и инспектирует его, как при эскадронном смотре. Во время инспекции играет оркестр.

Адъютант убирает саблю, наблюдает за общим состоянием караула и выводит из строя любого человека, который непригоден для караульной службы или не имеет подобающего вида. Замена докладывает начальнику караула у гауптвахты.

Адъютант, когда ему дано такое указание, выбирает ординарцев и часовых у знамени, как предписано в Руководстве по внутренней караульной службе, и уведомляет начальника караула о своем выборе. Он может потребовать, чтобы кавалерист вышел из строя и спешился для более тщательной инспекции. Он также уведомляет двух старших унтер-офицеров о том, что они должны действовать в качестве командиров взводов, если произошло деление на взводы. Если есть младший офицер караула, он занимает место одновременно со старшим, лицом к фронту в 3 ярдах перед направляющим первого взвода, а старший из двух унтер-офицеров действует и занимает место в качестве командира второго взвода. Младшему офицеру караула может быть дано указание начальником караула помогать в инспекции караула.

860. Если офицера караула нет, адъютант инспектирует караул и во время инспекции уведомляет старшего унтер-офицера о том, что он должен командовать караулом, а двух следующих по старшинству унтер-офицеров — служить командирами взводов. Унтер-офицер, командующий караулом, занимает место офицера караула, следующий по старшинству унтер-офицер — место младшего офицера караула.

По окончании инспекции адъютант встает примерно в 30 ярдах перед центром караула, лицом к нему, и обнажает саблю. Новый дежурный по части занимает место перед караулом лицом к нему, примерно в 30 ярдах от адъютанта. Старый дежурный по части занимает место в 3 ярдах справа от нового дежурного по части и на 1 ярд ближе к фронту. Начальник караула занимает место в 8 ярдах перед правофланговым кавалеристом, лицом к фронту, и обнажает саблю.

Адъютант затем командует: 1. «Обнажить», 2. «САБЛИ», 3. «ИГРАЙ ОРКЕСТР».

Оркестр, играя, проходит перед начальником караула к левому флангу линии и возвращается на свое место на правом фланге, после чего прекращает игру.

Адъютант затем командует «ПО МЕСТАМ», после чего командиры взводов занимают свои места в 3 ярдах перед направляющими своих взводов, лицом к фронту, а начальник караула занимает место в 6 ярдах перед командиром центрального (правого) взвода, лицом к фронту, и замыкающие возвращаются на свои места в 3 ярдах позади шеренги. Если младшего офицера караула нет, начальник караула занимает место в 3 ярдах перед центральным направляющим.

После того как начальник караула, командиры взводов и замыкающие заняли свои места, адъютант командует: 1. «На караул», 2. «САБЛИ», поворачивается к дежурному по части, отдает честь, а затем докладывает: «Сэр, караул сформирован».

Новый дежурный по части, после того как адъютант доложил, отдает честь рукой и отдает распоряжение адъютанту: «Проведите караул торжественным маршем, сэр».

861. Адъютант поворачивается кругом, переводит караул в положение «на плечо» и командует: 1. «Взводы, направо», 2. «МАРШ»; 3. «Караул», 4. «СТОЙ». Взводы выполняют движение, как в эскадроне, оркестр занимает место перед колонной (п. 806). Адъютант встает вровень с первым взводом и в 6 ярдах от его левого фланга; сержант-майор — вровень со вторым взводом и в 6 ярдах от его левого фланга. Адъютант затем командует: 1. «Торжественный марш», 2. «ШАГОМ», 3. «МАРШ».

Караул проходит шагом мимо дежурного по части согласно принципам эскадронного смотра, при этом адъютант, начальник караула, командиры взводов, сержант-майор и тамбурмажор отдают честь. Новый дежурный по части отвечает на приветствие только начальника караула и адъютанта, отдавая одно приветствие рукой.

862. Оркестр, пройдя мимо дежурного по части, поворачивает влево из колонны, встает напротив него лицом к нему и продолжает играть, пока караул не покинет плац. Горнисты отделяются от оркестра, когда последний поворачивает из колонны, и остаются перед караулом, начиная играть, когда оркестр прекращает. В отсутствие оркестра горнисты не поворачивают из колонны, а продолжают играть перед караулом.

863. Когда караул прошел 12 ярдов за дежурного по части, адъютант останавливается; сержант-майор останавливается рядом с адъютантом и в 1 ярде слева от него; затем они убирают сабли, отдают честь и уходят. Начальник караула затем, не останавливаясь, перестраивает караул в колонну по четыре и ведет его к месту несения службы.

864. Дежурные по части поворачиваются друг к другу и отдают честь, старый дежурный по части передает приказы новому дежурному по части.

Пока оркестр играет и пока караул проходит торжественным маршем, дежурные по части остаются в положении «смирно».

865. Если караул не разделен на взводы, адъютант командует: 1. «Караул, направо», 2. «МАРШ»; 3. «Караул», 4. «СТОЙ», и он проходит торжественным маршем, как объяснено; начальник караула находится в 3 ярдах перед центральным направляющим, адъютант — в 6 ярдах от шеренги и вровень с командиром, сержант-майор прикрывает адъютанта и идет вровень с шеренгой.

СМЕНА СТАРОГО КАРАУЛА — (ФОРМАЛЬНЫЙ РАЗВОД КАРАУЛОВ, КОННЫЙ.)

866. По мере приближения нового караула к гауптвахте старый караул выстраивается в линию в положении «сабли наголо», его горнисты в 3 ярдах справа; когда горнисты во главе нового караула оказываются напротив левого фланга старого караула, его командир командует: 1. «На караул», 2. «САБЛИ»; оба командира отдают честь, и, когда новый караул проходит мимо командира старого караула, последний командует: 1. «Сабли», 2. «НА ПЛЕЧО». Горнисты и караул продолжают движение, не меняя направления, пока хвост колонны не пройдет 9 ярдов за горнистов старого караула, после чего командир нового караула командует: 1. «Четверки направо», 2. «МАРШ».

867. Горнисты и караул проходят 3 ярда позади линии старого караула, после чего командир нового караула командует: 1. «Четверки кругом», 2. «МАРШ»; 3. «Караул», 4. «СТОЙ»; 5. «РАВНЯЙСЬ»; затем, стоя лицом к фронту, он выравнивает свой караул так, чтобы он был на одной линии со старым караулом, и командует: «Смирно»; горнисты нового караула находятся в 3 ярдах справа от шеренги.

868. Когда новый караул выровнен, командир каждого караула, стоя перед центром своего караула лицом к нему, командует: 1. «На караул», 2. «САБЛИ», возвращается в исходное положение, отдает честь, возвращается в положение «на плечо», поворачивается к своему караулу и командует: 1. «Сабли», 2. «НА ПЛЕЧО».

Затем каждый караул представляется своим командиром своему дежурному по части; если присутствует только один дежурный по части или если один офицер исполняет обязанности старого и нового дежурного по части, каждый караул представляется ему своим командиром.

869. Если приближается другое лицо, имеющее право на приветствие, каждый командир караула приводит свой караул в положение «смирно», если он еще не в этом положении. Старший из командиров двух караулов затем командует: 1. «Старый и новый караулы», 2. «На караул», 3. «САБЛИ». Младший отдает честь по команде «На караул, сабли», отданной старшим. После того как приветствие принято, старший переводит оба караула в положение «Сабли на плечо».

870. После того как приветствия приняты дежурными по части, каждый караул убирает сабли по команде своего офицера караула; командир нового караула затем отдает распоряжение ординарцу или ординарцам выйти из строя и доложить.

871. Командир нового караула затем выводит из строя членов караула для отдельных постов, помещая их под начало соответствующего унтер-офицера, делит караул на три смены: первую, вторую и третью — справа налево, и отдает распоряжение составить список караула по сменам. Часовые и наряды старого караула немедленно сменяются членами нового караула, при этом оба караула стоят в положении «вольно» или спешившись, пока производятся эти замены. Командир старого караула передает командиру нового караула все свои приказы, инструкции и информацию, касающуюся караула и его обязанностей.

872. Командир нового караула затем распускает свой караул, занимает гауптвахту и проверяет имущество, находящееся под охраной караула.

873. Если требуется значительное время для возвращения той части старого караула, которая все еще находится на посту, командир гарнизона может отдать распоряжение, чтобы, как только приказы и имущество будут переданы новому караулу, часть старого караула, находящаяся у гауптвахты, могла быть уведена и распущена. В таком случае оставшиеся наряды старого караула будут проинспектированы командиром нового караула, когда они прибудут к гауптвахте. Он отдаст распоряжение старшему присутствующему унтер-офицеру увести эти наряды и распустить их предписанным образом.

874. В плохую погоду, ночью или после длительных маршей музыка может быть исключена, или горнисты могут занять место оркестра и играть, стоя справа от караула, а торжественный марш может быть исключен.

В случаях, когда подразделение, полностью или частично, назначено в караул, оно направляется на плац как единый наряд (п. 858).

875. Подробные инструкции для караулов и часовых см. в Руководстве по внутренней караульной службе.

ФОРМАЛЬНЫЙ РАЗВОД КАРАУЛОВ, ПЕШИЙ.

876. Развод караулов в пешем строю и смена старого караула проводятся по тем же принципам, что и в конном строю, со следующими изменениями:

(а) Люди, назначенные в караул, встают в строй, спешившись, на своих эскадронных плацах; унтер-офицеры, не командующие нарядом, — в 2 шагах позади шеренги.

(б) Наряд, который должен быть на правом фланге, направляется на линию так, чтобы при остановке грудь человека на правом фланге находилась близко к левой руке сержант-майора и напротив нее. По команде «РАВНЯЙСЬ» наряд равняется по линии сержант-майора и своего командира, при этом человек на правом фланге прижимает свою грудь к левой руке сержант-майора.

(в) Когда сформирован последний наряд, сержант-майор делает шаг в сторону вправо, обнажает саблю, если вооружен ею, проверяет наряд, занимает место в 2 шагах справа и в 2 шагах перед караулом, лицом влево, и заставляет караул рассчитать по четыре.

(г) Когда сержант-майор доложил, офицер караула занимает место в 3 шагах перед центром караула, обнажает саблю и командует «Сабли к ноге», при этом караул находится в положении «винтовка к ноге».

Инспекция, соответствующая инспекции п. 882, закончена, и дежурные по части, адъютант и начальник караула заняли свои места, начальник караула обнажает саблю вместе с адъютантом и переводит ее в положение «к ноге».

Адъютант затем командует: 1. «Парадный», 2. «Смирно», 3. «ИГРАЙ ОРКЕСТР» и переводит саблю в положение «к ноге» и «парадный смирно».

(д) После того как оркестр отыграл, адъютант, начальник караула и командиры взводов встают по стойке «смирно», и адъютант командует: 1. «На караул», 2. «ОРУЖИЕ», поворачивается к дежурному по части и докладывает: «Сэр, караул сформирован». Новый дежурный по части, после того как адъютант доложил, отвечает на приветствие рукой и отдает распоряжение адъютанту: «Проведите караул торжественным маршем, сэр». Адъютант переводит саблю в положение «на плечо», поворачивается кругом, переводит караул в положение «к ноге» и командует: 1. «На ружейный ремень, взводы (или караул), направо», 2. «МАРШ»; 3. «Караул», 4. «СТОЙ».

Караул проходит строевым шагом мимо дежурного по части согласно принципам, как в конном строю.

Пока оркестр играет и пока караул проходит торжественным маршем, дежурные по части стоят в положении «парадный смирно» со скрещенными на груди руками. Они принимают это положение, когда адъютант переходит в положение «парадный смирно», возобновляют стойку «смирно» вместе с ним, снова принимают положение «парадный смирно» на первом аккорде марша торжественным маршем и возобновляют стойку «смирно» при приближении головы колонны.

(е) Если караул не разделен на взводы, адъютант командует: 1. «На ружейный ремень, караул, направо», 2. «МАРШ», 3. «Караул», 4. «СТОЙ», и он проходит торжественным маршем, как объяснено; начальник караула находится в 3 шагах перед центральным направляющим.

Раздел 21. Смена старого караула.

360. По мере приближения нового караула к гауптвахте старый караул выстраивается в линию, с полковыми музыкантами в трех шагах справа; и когда полковые музыканты во главе нового караула оказываются напротив его левого фланга, командир нового караула командует: 1. «Равнение направо»; командир старого караула командует: 1. «На караул», 2. «ОРУЖИЕ»; командиры обоих караулов отдают честь. Новый караул проходит строевым шагом мимо старого караула.

Когда командир нового караула оказывается напротив полковых музыкантов старого караула, он командует: «Смирно»; командир старого караула командует: 1. «К ноге», 2. «ОРУЖИЕ», как только новый караул минует старый караул.

Полковые музыканты, пройдя три шага за полковых музыкантов старого караула, меняют направление вправо и, сопровождаемые караулом, меняют направление влево, когда оказываются на одной линии со старым караулом; изменения направления происходят без команды. Начальник караула останавливается на линии первой шеренги старого караула, позволяет своему караулу пройти мимо него и, когда приближается его хвост, выстраивает его в линию влево, устанавливает левого направляющего в трех шагах справа от полковых музыкантов старого караула и на одной линии с первой шеренгой, а затем равняет свой караул влево; полковые музыканты нового караула находятся в трех шагах справа от его первой шеренги.

361. Когда новый караул выровнен, командир каждого караула, стоя перед центром своего караула лицом к нему, командует: 1. «На караул», 2. «ОРУЖИЕ», возвращается в исходное положение, отдает честь, переводит саблю в положение «на плечо», поворачивается к своему караулу и командует: 1. «К ноге», 2. «ОРУЖИЕ».

Если караулом командует унтер-офицер, он стоит справа или слева от первой шеренги, в зависимости от того, командует ли он старым или новым караулом, и выполняет ружейный прием приветствия.

362. После того как новый караул прибывает на место несения службы и отдает честь старому караулу, каждый караул представляется своим командиром своему дежурному по части; если присутствует только один дежурный по части или если один офицер исполняет обязанности старого и нового дежурного по части, каждый караул представляется ему своим командиром.

363. Если приближаются другие лица, имеющие право на приветствие, каждый командир караула приводит свой караул в положение «смирно», если он еще не в этом положении. Старший из командиров двух караулов затем командует: «1. Старый и новый караулы, 2. На караул, 3. Оружие».

Младший отдает честь по команде «На караул, оружие», отданной старшим. После того как приветствие принято, старший переводит оба караула в положение «к ноге».

364. После того как приветствия приняты дежурными по части, каждый караул переводится в положение «к ноге» своим командиром; командир нового караула затем отдает распоряжение ординарцу или ординарцам выйти из строя и доложить, а также приказывает примкнуть штыки, если это приказано командиром гарнизона; штыки после этого не отмыкаются в течение всего дежурства, за исключением маршей, когда караул фактически находится в движении, или когда это специально предписано командиром гарнизона.

Командир нового караула затем выводит из строя членов караула для отдельных постов, помещая их под начало соответствующих унтер-офицеров, делит караул на три смены: первую, вторую и третью — справа налево, и отдает распоряжение составить список караула по сменам. Когда караул состоит из подразделений разных родов войск, люди распределяются по сменам так, чтобы обеспечить справедливое разделение обязанностей согласно правилам, предписанным командиром гарнизона.

365. Часовые и наряды старого караула немедленно сменяются членами нового караула, при этом оба караула стоят в положении «вольно» или «отставить», пока производятся эти замены. Командир старого караула передает командиру нового караула все свои приказы, инструкции и информацию, касающуюся караула и его обязанностей. Командир нового караула затем занимает гауптвахту и проверяет имущество, находящееся под охраной караула.

366. Если требуется значительное время для возвращения той части старого караула, которая все еще находится на посту, командир гарнизона может отдать распоряжение, чтобы, как только приказы и имущество будут переданы новому караулу, часть старого караула, находящаяся у гауптвахты, могла быть уведена и распущена. В таком случае оставшийся наряд или наряды старого караула будут проинспектированы командиром нового караула, когда они прибудут к гауптвахте. Он отдаст распоряжение старшему присутствующему унтер-офицеру увести эти наряды и распустить их предписанным образом.

367. В плохую погоду, ночью, после длительных маршей или когда караул очень мал, полковые музыканты могут не привлекаться.

ГЛАВА X. ЧТЕНИЕ КАРТ И СЪЕМКА.


Раздел 1. Чтение военных карт.

Когда вы берете в руки карту, первый вопрос: где север? Обычно это можно определить по стрелке (см. рис. 1, стр. 259), которая находится в одном из углов карты и указывает на истинный север — север Полярной звезды.

На некоторых картах стрелки нет. Вероятность сто к одному, что север находится в верхней части карты, как это принято почти на всех печатных картах. Но вы можете убедиться в этом факте, только сверив карту с местностью, которую она представляет. Например, если вы установите, что город Филадельфия находится строго к востоку от города Колумбус, то линия Филадельфия-Колумбус на карте является линией строго восток-запад и сразу определяет все остальные направления на карте.

Итак, карта представляет местность настолько точно, насколько это возможно на плоском листе бумаги. Если вы стоите лицом на север, ваша правая рука будет на востоке, левая — на западе, а спина — на юге. То же самое и с картой: если вы смотрите на нее в направлении стрелки — то есть на север, — ваша правая рука будет указывать на то, что на карте является востоком; левая рука — на запад; юг будет в нижней части карты.
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Fig. 1, 2, 3, 4, 5 and scale.



Существует еще один вид стрелки, который иногда появляется на карте. Она похожа на ту, что на рисунке 2 на странице 259, и указывает не на истинный север, а на магнитный север, который является севером компаса. Хотя стрелка компаса, а следовательно, и стрелка, представляющая ее на карте, не указывает точно на север, отклонение с военной точки зрения незначительно, и при решении любых военных задач использование магнитного севера вместо истинного редко приведет к заметной ошибке.

Если вам любопытно узнать точное отклонение, проконсультируйтесь с местным землемером или любым инженером-строителем.

На вашей карте могут быть изображены обе стрелки. В этом случае не обращайте внимания на магнитную стрелку, если только вы не используете карту вместе с компасом.

Если карта используется на местности, первое, что необходимо сделать, — это расположить линии карты параллельно реальным очертаниям форм рельефа, дорогам, ограждениям, железным дорогам и т. д., которые показаны на карте; ведь составление карты — это не что иное, как нанесение на бумагу линий, параллельных реальным направлениям и пропорциональных по длине реальным расстояниям на местности.

Например, дорога между двумя пунктами проходит строго с севера на юг. Тогда на карте линия, обозначающая дорогу, будет параллельна стрелке, указывающей на север, и пропорциональна по длине реальной дороге. Таким образом, карта — это изображение, или, точнее, схематичный набросок; и, как мы можем разобрать изображение, даже если оно перевернуто или висит на стене криво, так мы можем использовать карту, которая перевернута или не параллельна реальным формам рельефа. Но и изображение, и карту легче разобрать, если их линии параллельны тому, что они представляют. Поэтому при использовании карты на местности мы всегда располагаем линии параллельно тем реальным объектам, которые они показывают. Это легко сделать, если на карте есть стрелка.

Если на карте нет стрелки, вы должны найти объекты или элементы местности на земле, а на карте — их обозначения. Проведите на карте линию, соединяющую любые два из этих элементов; расположите эту линию параллельно воображаемой линии, проходящей через два реальных объекта на местности, и ваша карта будет правильно ориентирована. Следите за тем, чтобы не перепутать на карте положение двух объектов или элементов, иначе ваша карта будет перевернута в точности наоборот.

Когда карта повернута в нужное положение — то есть «ориентирована», — следующее, что нужно сделать, — это определить на карте свое местоположение. Если вы находитесь в деревне Истон и на карте есть место, обозначенное как Истон, ответ очевиден. Но если вы находитесь в сельской местности, в необозначенной точке, которая выглядит так же, как любая из десятка других подобных точек, задача усложняется. В последнем случае вы должны найти и опознать как на карте, так и на местности другие точки — холмы, деревни, характерные изгибы рек, леса — любые элементы местности, которые имеют легко узнаваемую особенность и которые вы можете видеть со своей позиции.

Предположим, например, вы находитесь недалеко от Ливенворта и хотите определить свое точное местоположение, в котором не уверены. У вас есть карта, приведенная в этом руководстве, и, оглядевшись, вы видите к юго-западу от того места, где стоите, тюрьму США; также на полпути между югом и юго-востоком — моряк сказал бы «юго-юго-восток» — находится водохранилище (прямоугольник к западу от буквы «O» в слове «Missouri»). Ориентировав карту, проведите на ней линию от положения водохранилища на карте в сторону его реального положения на местности. Аналогичным образом проведите линию от положения тюрьмы на карте в сторону ее реального положения. Продлите обе линии до их пересечения. Точка пересечения линий будет отмечать место, где вы стоите — к югу от холма Мерритт-Хилл.

Этот метод заключается лишь в проведении на карте линий, представляющих линии визирования на известные и видимые места. Линии проходят через положение этих мест на карте и параллельны реальным линиям визирования; следовательно, они являются картографическим представлением линий визирования, а их пересечение — это положение глаза наблюдателя на карте.

После такой ориентации и определения местоположения можно вывести из карты все, что нужно знать относительно направлений. В этом отношении изучение самой местности даст не больше, чем изучение карты.

После вопроса «В каком направлении?» следует вопрос «Как далеко?». Чтобы ответить на него, необходимо понимать, что расстояние на карте между любыми двумя показанными точками имеет фиксированное и определенное соотношение или пропорцию к реальному расстоянию между этими двумя точками.

Например: мы измеряем расстояние между двумя точками на карте и находим, что оно равно 1 дюйму. Затем мы измеряем реальное расстояние на местности и находим, что оно равно 10 000 дюймов; следовательно, соотношение между расстоянием на карте и реальным расстоянием составляет 1 к 10 000, или 1/10 000. Теперь, если карта составлена правильно, то же соотношение будет справедливо для всех расстояний, и мы можем получить любое расстояние на местности, умножив соответствующее расстояние на карте на 10 000.

Это соотношение не обязательно должно быть 1/10 000, оно может быть любым: от 1/100, которое архитектор может использовать при составлении карты или плана дома, до одного к полутора миллиардам, что примерно соответствует пропорции между расстояниями на карте и реальными расстояниями в карманном атласе, где весь мир изображен на странице размером 6 дюймов. Картографы называют это соотношение «масштабом» карты и указывают его в углу одним из трех способов.

Для иллюстрации предположим, что соотношение между расстояниями на карте и на местности составляет 1 к 100; то есть 1 дюйм на карте равен 100 на местности. Масштаб может быть записан так:

Первое. 1 дюйм равен 100.

Второе. 1/100.

Третье. Как показано на рисунке 3 (стр. 259).

Эти выражения означают одно и то же. Вариантом первого метода на карте другого масштаба может быть: 1 дюйм равен 1 миле. Поскольку миля содержит 63 360 дюймов, то реальное расстояние между любыми двумя точками, показанными на карте, в 63 360 раз больше расстояния на карте.

Чтобы найти расстояние на местности с помощью третьего вида масштаба, скопируйте его на край полоски бумаги, приложите полоску непосредственно к карте и считайте расстояние; так мы ответим на вопрос «Как далеко?».

После направления и расстояния следует интерпретация знаков, символов и сокращений на карте. Утвержденные знаки приведены на страницах 272 и 273 (перепечатка Приложения 4, Полевого устава 1914 г.); но существует немало других условных знаков, находящихся в общем употреблении. Ключ к ним опубликован Военным министерством и называется «Условные знаки, Армия США». По ним вы сразу прочтете естественные и искусственные объекты местности, показанные на вашей карте. Следует иметь в виду, что эти условные знаки не обязательно нарисованы в масштабе, как расстояния. Они показывают положение и очертания объектов, а не их размер. Это сделано по той причине, что многие из показанных объектов, если бы они были нарисованы в масштабе, были бы настолько малы, что их нельзя было бы разобрать без увеличительного стекла. Если точные размеры имеют какое-либо значение, они будут написаны цифрами на карте. Например, мосты.

В дополнение к вышеуказанным условным знакам у нас есть горизонтали для отображения высот, понижений, склонов и формы рельефа. За границей широко используются штрихи, но они служат только для обозначения высоты и по сравнению с горизонталями имеют небольшую ценность. Горизонтали напоминают линии, показанные на рисунке 4 (стр. 259).

Штрихи показаны на рисунке 5 (стр. 259) и могут быть найдены на любой европейской карте. Они просто показывают склоны, и при тщательном прочерчивании более крутые склоны обозначаются более густой штриховкой, а более пологие — более редкой. Гребень горы находится внутри штриховки. (См. рис. 5, стр. 259.)

Горизонтали. — Один студент, когда инструктор попросил его дать определение «пространства», сказал: «Оно у меня в голове, сэр, но я не могу выразить его словами». Инструктор ответил: «Полагаю, что в этих обстоятельствах, мистер ——, определение действительно не сильно помогло бы». Так же обстоит дело и с горизонталями — определение не сильно поможет, если вы узнаете горизонталь, когда встретите ее на карте. В качестве примеров горизонталей обратитесь к карте на странице 274 и, начиная от тюрьмы США, обратите внимание на плавные, извилистые кривые линии, отмеченные 880, 860, 840, 840, 860 и т. д.

Единственные другие линии на карте, которые хоть сколько-нибудь напоминают горизонтали, — это линии водотоков, такие как «Коррал-Крик», но линии водотоков легко отличить от горизонталей по тому факту, что они пересекают горизонтали под прямым углом, в то время как горизонтали идут приблизительно параллельно друг другу. Обратите внимание на линию водотока к западу от Южного холма Мерритт-Хилл.

Горизонтали представляют собой линии на местности, которые являются горизонтальными и чьи изгибы повторяют поверхность, точно так же, как край паводковых вод повторял бы неровности окружающих холмов. Линии, которые обозначают горизонтали, так же ровны, как край воды в озере, но в горизонтальной плоскости они блуждают туда-сюда в такой же степени.

Линия, отмеченная 880 у тюрьмы, проходит на этом конкретном участке местности через каждую точку, которая находится на 880 футов выше уровня моря. Если бы река Миссури поднялась в паводок до 880 футов, тюрьма оказалась бы на острове, край которого отмечен горизонталью 880.

Горизонтали показывают несколько вещей; среди них — высоту местности, которую они пересекают. Обычно на горизонтали цифрами указана высота над некоторой отправной точкой, называемой исходной плоскостью — как правило, уровнем моря. Если с помощью геодезического инструмента вы установите на участке местности множество колышков, каждый из которых находится на одинаковой высоте над уровнем моря — то есть проложите нивелирный ход, — а затем составите карту, показывающую расположение колышков, то линия, проведенная на карте через все положения колышков, будет горизонталью и покажет положение всех точек этой конкретной высоты.

На любой данной карте все горизонтали равноудалены друг от друга в вертикальном направлении, и карта показывает расположение большого количества точек на определенных фиксированных уровнях. Если вы знаете вертикальное расстояние между любыми двумя соседними горизонталями, вы знаете вертикальное расстояние для всех горизонталей на этой карте, поскольку эти интервалы на данной карте одинаковы.

Относительно точки, через которую не проходит ни одна горизонталь, мы можем сказать лишь то, что данная точка не выше следующей горизонтали вверх по склону и не ниже следующей горизонтали вниз по склону. Для решения любой задачи обычно предполагается, что местность имеет равномерный уклон между двумя соседними горизонталями и что вертикальная высота точки над нижней горизонталью пропорциональна ее горизонтальному расстоянию от этой горизонтали по сравнению с общим расстоянием между двумя горизонталями. Например, найдите на карте высоту точки А. Горизонтальные измерения показаны на карте. Вертикальное расстояние между горизонталями составляет 20 футов. Точка А находится примерно на четверти расстояния между горизонталями 800 и 820, и мы предполагаем, что ее высота на четверть от 20 футов (5 футов) выше 800 футов. Таким образом, высота точки А составляет 805 футов.

Вертикальный интервал обычно указывается в углу карты буквами «V. I.» (В. И.). Например: V. I. = 20 футов.

На картах очень небольших участков местности В. И. обычно невелик — возможно, всего 1 фут; на картах больших площадей в мелком масштабе он может быть очень большим — даже 1000 футов.

Горизонтали также показывают склоны. Уже было объяснено, что от любой горизонтали до следующей выше нее местность поднимается на фиксированное количество футов в соответствии с вертикальным интервалом данной карты. По масштабу расстояний на карте можно найти горизонтальное расстояние между любыми двумя горизонталями. Например: на карте горизонтальное расстояние между D и E составляет 90 ярдов, или 270 футов. Вертикальное расстояние составляет 20 футов, это В. И. карты. Тогда уклон равен 20/270 = 1/13,5 = 7,5% = 4,5°, и все это — различные способы выражения уклона.
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На многих картах с горизонталями в одном из углов можно найти фигуру, подобную этой:
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На этой конкретной карте горизонтали, разделенные расстоянием
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на вертикальной шкале, показывают уклон в 1°; если они разделены расстоянием, они показывают уклон в 2° и т. д. Уклон в 1° — это подъем на 1 фут на 57 футов. Чтобы использовать эту шкалу уклонов, скопируйте ее на край листа бумаги точно так же, как вы делали со шкалой расстояний, и приложите непосредственно к карте.[image: ]

Вы заметите, что там, где горизонтали лежат ближе всего друг к другу, склон самый крутый; там, где они находятся дальше всего друг от друга, местность наиболее плоская.

Уже было изложено, как горизонтали показывают высоту и склон; в дополнение к этому они показывают форму местности, или ФОРМЫ РЕЛЬЕФА. Каждая отдельная горизонталь показывает форму холма или долины, которую она очерчивает, на своем конкретном уровне; например, горизонталь 880 вокруг тюрьмы показывает, что холм на этом уровне имеет форму, несколько напоминающую голову лошади. Точно так же каждая горизонталь на карте дает нам форму местности на своем конкретном уровне, и, зная эти формы рельефа для многих уровней, мы можем составить довольно верное представление о том, как выглядит вся поверхность.

Круглая горизонталь, похожая на букву О, очерчивает круглый элемент рельефа; длинная, узкая — указывает на длинный, узкий элемент рельефа.

Различные холмы и понижения имеют разные формы. Многие из них имеют одну форму на одном уровне и другую форму на другом уровне, и вся эта информация будет дана вам горизонталями на карте.

Один из способов увидеть, как горизонтали показывают форму местности, — это вылить полведра воды в небольшое понижение на земле. Край воды будет точно горизонтальным, и если понижение приблизительно круглое, край воды также будет приблизительно круглым. Очертание будет выглядеть примерно как на рисунке 6.

Нарисуйте грубо на листе бумаги фигуру такой же формы, и у вас получится горизонталь, показывающая форму того участка земли, куда вы вылили воду.

Затем пяткой выройте на одном краю вашего маленького пруда небольшую круглую бухту. Вода хлынет туда, и ватерлиния на почве теперь будет иметь форму, похожую на рисунок 7.

Измените свой рисунок соответствующим образом, и новая горизонталь покажет новую форму местности.

Снова совершите насилие над ликом природы, выкопав палкой узкий залив, открывающийся из вашего миниатюрного океана, и ватерлиния теперь будет выглядеть примерно как на рисунке 8.

Измените свой рисунок еще раз, и ваша горизонталь снова покажет новую форму рельефа. Бросьте в ваш главный пруд круглый ком земли, и у вас появится новая ватерлиния, как на рисунке 9, которую нужно добавить к вашему рисунку. Эта новая горизонталь, того же уровня, что и та, которая показывает границу понижения, показывает на рисунке круглый остров.

Бросьте второй ком, на этот раз длинный и узкий, ватерлиния будет как на рисунке 10, а ее рисунок, правильно расположенный, покажет другой остров другой формы. Ваш рисунок теперь будет выглядеть как рисунок 11.

Он показывает приблизительно круглое понижение, из которого открываются круглая бухта и длинная, узкая бухта. Также есть круглое возвышение и длинное, узкое; длинный, узкий гребень, выступающий между двумя бухтами, и короткий, широкий — поперек горловины круглой бухты.
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Рис. 6–11.



Теперь затопите ваше озеро достаточно глубоко, чтобы покрыть объекты, которые вы ввели. Новая ватерлиния, примерно как показано пунктирной линией на рисунке 11, показывает продолговатую форму понижения на более высоком уровне; сплошные линии показывают форму ниже; горизонтальное расстояние между двумя горизонталями в разных точках показывает, где берег крутой, а где склон более пологий.

Сложите вместе информацию, которую дает вам каждая из этих горизонталей, и вы увидите, как горизонтали показывают форму местности. На маленькой карте, которую вы нарисовали, вы представили все существующие разновидности форм рельефа; следовательно, все формы горизонталей.

Горизонтали на обычной карте кажутся гораздо более сложными, но это объясняется только их количеством, длиной и множеством поворотов, прежде чем они окончательно замкнутся сами на себе. Или они могут обрываться за краем бумаги. Но проследите каждую из них, и она сведется к одной из форм, показанных на рисунке 11.

Точно так же, как линия прилива вокруг континентов Северной и Южной Америки проходит долгий и извилистый путь, но в конечном итоге замыкается сама на себе, так будет делать и каждая горизонталь. И так же верно, как каждый изгиб на этой линии прилива огибает мыс или заходит в бухту, так каждый изгиб горизонтали будет обозначать холм или долину, указывая на низменность, если это холм, и на возвышенность, если это долина.

Если карта охватывает целый континент или остров, все горизонтали будут замкнутой формы, как на рисунке 11, но если она охватывает только часть континента или острова, некоторые горизонтали будут обрезаны краем карты, и мы получим разомкнутую форму горизонталей, как если бы рисунок 11 был разрезан на две части.

Замкнутая форма может указывать на холм или бассейн; разомкнутая форма — на гребень или долину; иногда беглый взгляд не позволяет определить, что именно.

Возьмем сначала горизонталь разомкнутого типа. Если на карте показан поток, текущий внутри горизонтали, нетрудно сразу сказать, что элемент рельефа — это долина; например, V, V, V и долина Коррал-Крик на карте. Но если линии водотока нет, изгиб горизонтали показывает долину или гребень?

Прежде всего, существует радикальное различие между изгибом горизонтали вокруг верховья долины и ее изгибом вокруг носа гребня.

Сравните на карте долины V и гребни R. Изгиб горизонтали вокруг верховья долины гораздо острее, чем изгиб горизонтали вокруг носа гребня. Это общая истина не только в отношении карт, но и в отношении форм рельефа. Изучите любой участок открытой местности и заметьте, насколько шире гребни, чем долины. Там, где вы находите «кабанью спину» или «чертов хребет», вы имеете исключение из правила, но исключения не настолько часты, чтобы из-за них беспокоиться.

Чтобы определить, находится ли данная точка на гребне или в долине, начните от ближайшего водотока, показанного на карте, и двигайтесь через карту к неопределенной точке, помня о том, что в реальной поездке по стране вы начинаете от водотока, поднимаетесь на холм к вершине гребня, спускаетесь по другой стороне холма к водотоку, затем поднимаетесь на холм к вершине гребня, снова спускаетесь, снова поднимаетесь и т. д. Это и есть все путешествие — долина, холм, долина, холм, долина и т. д., даже если вы будете блуждать до скончания века. И так же должны идти ваши путешествия по карте — долина, холм, долина, холм — пока вы не выйдете за пределы карты или не вернетесь в исходную точку.

На карте следуйте по линии R-V, где V обозначает долину, а R — гребень или холм. Отметьте сначала разницу в остроте изгибов горизонталей; также то, как горизонтали долины указывают на возвышенность, а горизонтали гребня — на низменность.

Горизонтали идут так:




Скетч Низ
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Возвышенность



Потоки текут вниз по долинам, и острый угол горизонтали всегда указывает вверх по течению. Заметьте также, как соединение потока и его притока обычно образует угол, указывающий вниз по течению.

«В какую сторону течет этот поток?»

Вода течет под гору. Если вы находитесь в русле потока, горизонтали, представляющие более высокую местность, должны быть справа и слева от вас. Узнайте высоты этих горизонталей. Обычно ближайшая к берегу потока горизонталь пересекает поток, и в месте этого пересечения будет угол или резкий поворот горизонтали. Если острие угла или резкого поворота направлено к вам, вы движетесь вниз по течению; если от вас — вы движетесь вверх по течению.

Если горизонтали пронумерованы, вам достаточно взглянуть на цифры, чтобы сказать, где находятся низкие, а где высокие места; но чтобы читать карту с какой-либо скоростью, нужно быть совершенно независимым от этих цифр. При обычном чтении карты ищите, прежде всего, линии водотоков. Потоки — это скелет, на котором держится вся карта. Затем выберите вершины холмов и гребни, и у вас появится тело, которое нужно облечь всеми деталями, раскрывающимися при внимательном и тщательном изучении того, что записал картограф.

Что касается замкнутых горизонталей, они могут очерчивать понижение или холм. На карте «881» или «885» могут быть холмами или прудами, насколько это касается их формы. Но, очевидно, это холмы, так как с обеих сторон есть небольшие потоки, текущие от них. Если бы это были пруды, линии водотоков текли бы к замкнутым горизонталям. Проверка «долина, холм, долина» всегда решит проблему, когда показано недостаточно линий водотоков, чтобы сразу сделать очевидным, отмечает ли замкнутая горизонталь пруд или холм. Ищите в начале линии водотоков и долины, и, хотя бы по контрасту, холмы и гребни сразу выступят на первый план.

Для иллюстрации темы горизонталей, чтобы помочь тем, кто испытывает трудности с чтением карт с горизонталями, предлагается следующее:

1. Возьмите моделирующую глину и постройте холм.

2. Используйте проволоку и нарежьте этот холм горизонтально через равные вертикальные интервалы на зоны; затем вставьте вертикальные дюбели через холм из глины.

3. Снимите верхнюю зону, положите на бумагу и обведите контур нижнего края. Обрежьте бумагу грубо по нарисованному контуру. Отметьте, где отверстия, сделанные дюбелями, протыкают бумагу.

4. Проделайте вышеуказанное с каждой зоной вашего холма.

5. Поместите эти листы бумаги в правильном порядке на дюбели, аналогично расположенные тем, что были в исходном холме, скажем, с вертикальным интервалом в 1 дюйм. Получится скелетный холм.

6. Замените зоны глиняного холма и сформируйте исходный глиняный холм вдоль стороны скелетного холма.

7. Теперь протолкните все бумажные листы вниз по дюбелям на нижний лист, и у нас получится карта глиняного холма с горизонталями.

Примечание. — Из 1-дюймовых или 2-дюймовых досок можно сделать любую желаемую форму, используя дюбели и следуя аналогичной процедуре.

Люди часто спрашивают: «Что я должен видеть, когда читаю карту?», и получают ответ: «Местность такой, какая она есть». Это не более верно, чем то, что слова «Долина Мааса» вызывают в вашем воображении покрытые виноградниками холмы, величественную реку и зеленые поля, где пасутся стада. И никакая картина никогда не сможет вложить в ваши мысли то, чем на самом деле является Гранд-Каньон. То, чего не может сделать печатное слово или нарисованная картина, не сделает и карта. Карта говорит вам: «Здесь стоит холм», «Здесь долина», «Этот поток течет так» и дает вам немало фактов относительно них. Но вам не нужно ничего «видеть», так же как вам не нужно визуализировать Льеж, чтобы узнать факты его географии. Карта излагает сухие факты на своем собственном алфавите, но алфавите легком, который несколькими изогнутыми линиями говорит больше, чем могли бы сказать многие тысячи слов.

Раздел 2. Скетчирование.

Унтер-офицеры и отобранные рядовые должны уметь составлять простые маршрутные скетчи. Это особенно полезно при патрулировании, так как благодаря этому командир патруля может дать своему начальнику хорошее представление о местности, которую прошел его патруль. Скетчи должны составляться в определенном масштабе, который должен быть указан на скетче, например: 3 дюйма на скетче равны 1 миле на местности. Север должен быть указан на скетче стрелкой, направленной в эту сторону. Для составления скетча можно использовать любой лист бумаги. Оборотная сторона бланка полевого донесения разлинована и подготовлена для этой цели. При составлении таких простых скетчей следует использовать сокращения и условные знаки, показанные на следующих страницах.

Полевые карты и скетчи.

Следующие сокращения и знаки разрешены для использования на полевых картах и скетчах. Для более сложной картографической работы используются утвержденные условные знаки, приведенные в руководстве «Условные знаки, карты Армии США».

Не следует использовать сокращения, отличные от приведенных.

СОКРАЩЕНИЯ.











	A.
	Arroyo.
	G.S.
	General Store.
	Pt.
	Point.



	abut.
	Abutment.
	gir.
	Girder.
	q.p.
	Queen-post.



	Ar.
	Arch.
	G.M.
	Gristmill.
	R.
	River.



	b.
	Brick.
	I.
	Iron.
	R.H.
	Roundhouse.



	B.S.
	Blacksmith Shop.
	I.
	Island.
	R.R.
	Railroad.



	bot.
	Bottom.
	Jc.
	Junction.
	S.
	South.



	Br.
	Branch.
	k.p.
	King-post.
	s.
	Steel.



	br.
	Bridge.
	L.
	Lake.
	S.H.
	Schoolhouse.



	C.
	Cape.
	Lat.
	Latitude.
	S.M.
	Sawmill.



	cem.
	Cemetery.
	Ldg.
	Landing.
	Sta.
	Station.



	con.
	Concrete.
	L.S.S.
	Life-Saving Station.
	st.
	Stone.



	cov.
	Covered.
	L.H.
	Lighthouse
	str.
	Stream.



	Cr.
	Creek.
	Long.
	Longitude.
	T.G.
	Tollgate.



	d.
	Deep.
	Mt.
	Mountain.
	Tres.
	Trestle.



	cul.
	Culvert.
	Mts.
	Mountains.
	tr.
	Truss.



	D.S.
	Drug Store.
	N.
	North.
	W.T.
	Water Tank.



	E.
	East.
	n.f.
	Not fordable.
	W.W.
	Water Works.



	Est.
	Estuary.
	P.
	Pier.
	W.
	West.



	f.
	Fordable.
	pk.
	Plank.
	w.
	Wood.



	Ft.
	Fort.
	P.O.
	Post Office
	wd.
	Wide.




ЗНАКИ — ПОЛЕВЫЕ КАРТЫ И СКЕТЧИ.








	Telegraph Line
	Symbol (modified below)
	[image: ]



	Along improved road
	[image: ]



	Along unimproved road
	[image: ]



	Along trail
	[image: ]


	 


	Railroads
	Single track
	[image: ]



	Double track
	[image: ]



	Trolley
	[image: ]


	 


	Roads
	Improved
	[image: ]



	Unimproved
	[image: ]



	Trail
	[image: ]


	 


	Fences
	barbed wire
	[image: ]



	smooth wire
	[image: ]



	wood
	[image: ]



	stone
	[image: ]



	hedge
	[image: ]
















	Bridge
	[image: ]



	 
	Indicate character and span by abbreviations.



	 
	Example:
	[image: ]
	[image: ]



	 
	Meaning wooden kingpost bridge, 40 feet long, 20 feet wide, and 10
feet above the water.



	Streams
	[image: ]



	 
	Indicate character by abbreviations.



	 
	Example:
	[image: ]



	 
	Meaning a stream 15 feet wide, 8 feet deep, and not fordable.



	House
	[image: ]
	Church
	[image: ]
	School house
	[image: ]



	Woods
	[image: ]
	Orchards
	[image: ]
	Cultivated Land
	[image: ]



	 
	If boundary lines are fences they are indicated as such.



	Brush, crops or grass, important as cover or forage
	[image: ]



	Cemetery
	[image: ]
	Trees, isolated
	[image: ]



	Cut and fill—
	 
	[image: ]
	cut 10 feet deep



	 
	[image: ]
	fill 10 feet high








[image: ]
Карта.



ГЛАВА XI. БЛАНКИ ДОНЕСЕНИЙ.













	U. S. ARMY FIELD
 MESSAGE.
	No.
	Sent
 by.
	Time.
	Rec'd
 by.
	Time.
	Check.



	(These spaces for Signal Operators only.)



	Communicated by

Buzzer, Phone,

Telegraph, Wireless,

Lantern, Helio, Flag,

Cyclist, Foot Messenger,

Mounted Messenger, Motor

Car, Flying Machine.

Underscore means used.
	[Name of sending detachment.]



	From
	 



	At
	 



	Date
	 
	Hour
	 
	No
	 



	To
	 



	 



	 



	 



	 



	 



	Received
	 



	 




В заголовке «От» указывается название подразделения, отправляющего информацию: например, «Офицерский патруль, 7-й кавалерийский полк». Донесения, отправленные в один и тот же день из одного и того же источника одному и тому же лицу, нумеруются последовательно. Адрес пишется кратко, например: «Командиру аванпоста, 1-я бригада». В подписи указываются только фамилия и звание отправителя.

Этот бланк имеет размер четыре с половиной на шесть и три четверти дюйма, включая поле слева для подшивки. Оборотная сторона разлинована в квадраты, сторона каждого квадрата представляет 100 ярдов в масштабе 3 дюйма на одну милю, для использования при составлении простых скетчей, поясняющих донесение. Он выдается Корпусом связи в блоках по сорок штук с копировальными листами. Уставной конверт имеет размер три на пять и одну четвертую дюйма и напечатан следующим образом:

ПОЛЕВОЕ ДОНЕСЕНИЕ АРМИИ США.










	To
	 
	No
	 



	 
	(For signal operator only.)



	 



	When sent
	 
	No
	 



	Rate of speed
	 



	Name of messenger
	 



	When and by whom rec'd
	 



	This Envelope will be Returned to Bearer.




ГЛАВА XII. СИГНАЛЫ И КОДЫ.


(Выдержки из Сигнальной книги Армии США, 1916 г.)

Общие инструкции по армейской сигнализации.

1. Каждая сигнальная станция имеет свой позывной, состоящий из одной или двух букв, например, Вашингтон — «W»; каждый оператор или сигнальщик также имеет свой личный сигнал из одной или двух букв, например, Джонс — «Jo». Будучи однажды принятыми, они не подлежат изменению без надлежащего разрешения.

2. Чтобы уменьшить вероятность ошибки, числительные, встречающиеся в тексте донесения, следует записывать словами.

3. При приеме донесения человек у телескопа должен выкрикивать каждую букву по мере ее приема, не дожидаясь окончания слова.

4. Необходимо вести учет даты и времени приема или передачи каждого донесения.

5. Копию рукописи донесений, полученных на станции, или оригинал отправленного донесения следует тщательно подшивать.

6. При приеме донесений ничего не следует принимать на веру и ничего не считать увиденным, пока оно не окажется в поле зрения отчетливо и ясно. Не предвосхищайте то, что последует за уже переданными сигналами. Наблюдайте за передающей станцией до тех пор, пока не будут сделаны последние сигналы, и будьте совершенно уверены, что сигнал об окончании донесения был дан.

7. Каждый адрес должен содержать не менее двух слов и быть достаточным для обеспечения доставки.

8. Все, что отправитель пишет для передачи после слова «Кому», подлежит подсчету.

9. Всякий раз, когда к донесению приложено более одной подписи, считайте все инициалы и имена как часть донесения.

10. Словарные слова, начальные буквы, фамилии лиц, названия городов, поселков, деревень, штатов и территорий или названия канадских провинций будут считаться каждое как одно слово; например, Нью-Йорк, округ Колумбия, Восточный Сент-Луис — каждое из них должно считаться как одно слово. Сокращения названий городов, поселков, деревень, штатов, территорий и провинций будут считаться так же, как если бы они были написаны полностью.

11. Сокращения мер веса и длины, находящиеся в общем употреблении, цифры, десятичные точки, знаки деления, а также суффиксы порядковых числительных «st», «d», «nd», «rd» и «th» будут считаться каждое как одно слово. Буквы и группы букв, если такие группы не образуют словарных слов и не являются комбинациями словарных слов, будут считаться из расчета пять букв или часть пяти букв на слово. Когда такие группы состоят из комбинаций словарных слов, каждое использованное таким образом словарное слово будет считаться отдельно.

12. Следующее является исключениями из параграфа 55 и считается, как показано:







	A. M
	1 word



	P. M
	1 word



	O. K
	1 word



	Per cent
	1 word




13. Ни одно донесение не будет считаться отправленным, пока его получение не будет подтверждено принимающей станцией.



Международный код Морзе или код общего пользования.

18. Международный код Морзе является кодом общего пользования и предписан для использования Армией США, а также между Армией и Военно-морским флотом США. Он будет использоваться в радиосистемах, на подводных кабелях с использованием сифонных самописцев, а также с гелиографом, сигнальными фонарями и всеми аппаратами визуальной сигнализации, использующими флажковую семафорную азбуку.









	 Alphabet.



	A
	· —



	B
	— · · ·



	C
	— · — ·



	D
	— · ·



	E
	·



	F
	· · — ·



	G
	— — ·



	H
	· · · ·



	I
	· ·



	J
	· — — —



	K
	— · —



	L
	· — · ·



	M
	— —



	N
	— ·



	O
	— — —



	P
	· — — ·



	Q
	— — · —



	R
	· — ·



	S
	· · ·



	T
	—



	U
	· · —



	V
	· · · —



	W
	· — —



	X
	— · · —



	Y
	— · — —



	Z
	— — · ·



	 



	Numerals.



	1
	· — — — —



	2
	· · — — —



	3
	· · · — —



	4
	· · · · —



	5
	· · · · ·



	6
	— · · · ·



	7
	— — · · ·



	8
	— — — · ·



	9
	— — — — ·



	0
	— — — — —






	Punctuation.



	Period
	· ·    · ·    · ·



	Comma
	· — · — · —



	Interrogation
	· · — — · ·



	Hyphen or dash
	— · · · · —



	Parenthesis (before and after the words)
	— · — — · —



	Quotation mark (beginning and ending)
	· — · · — ·



	Exclamation
	— — · · — —



	Apostrophe
	· — — — ·



	Semicolon
	— · — · — ·



	Colon
	— — — · · ·



	Bar indicating fraction
	— · · — ·



	Underline (before and after the word or words it is wished to underline)
	· · — — · —



	Double dash (between preamble and address, between address and body
of message, between body of message and signature, and immediately before
a fraction)
	— · · · —



	Cross
	· — · — ·




Визуальная сигнализация: в общем.

21. Методы визуальной сигнализации делятся следующим образом:

(a) Флагом, факелом, ручным фонарем или лучом прожектора (без затвора). (Код общего пользования.)

(b) Гелиографом, сигнальным фонарем или прожектором (с затвором). (Код общего пользования.)

(c) Ардуа. (Код общего пользования.)

(d) Ручными флажками или стационарным семафором. (Двуручный семафорный код.)

(e) Заблаговременно оговоренными сигналами с помощью огней Костона, ракет, бомб, пистолетов Вери, стрелкового оружия, орудий и т. д.

(f) Флаговыми сигналами с помощью постоянных подъемных устройств. (Международный код.)

22. Следующие условные сигналы, за исключением отмеченных, будут использоваться в первых четырех классах.








	 
	Exceptions.
 Ardois and semaphore.



	End of word.
	Interval.
	 



	End of sentence.
	Double interval.
	 



	End of message.
	Triple interval.
	 



	Signal separating preamble from address; address from text; text from signature.
	— · · · —
	Double interval, signature preceded also by "Sig" interval.



	Acknowledgement.
	R.
	 



	Error.
	· · · · · · · ·
	A.



	Negative.
	K.
	 



	Preparatory.
	L.
	 



	Annulling.
	N.
	 



	Affirmative.
	P.
	 



	Interrogatory.
	· · — — · ·
	O.



	Repeat after word.
	Interrogatory. A (word).
	 



	Repeat last message.
	Interrogatory three times.
	 



	Send faster.
	QRQ
	 



	Send slower.
	QRS
	 



	Cease sending.
	QRT
	 



	Wait a moment.
	· — · · ·
	None.



	Execute.
	IX, IX
	 



	Move to your right.
	MR
	 



	Move to your left.
	ML
	 



	Move up.
	MU
	 



	Move down.
	MD
	 



	Finished (end of work).
	· · · — · —
	None.




Визуальная сигнализация: Флагом (флажковая азбука), факелом, ручным фонарем или лучом прожектора (без затвора).

КОД ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ.

23. Для флага, используемого с кодом общего пользования, предусмотрены три движения и одно положение. Положение — флаг удерживается вертикально, сигнальщик стоит лицом прямо к станции, с которой необходимо установить связь. Первое движение (точка) — вправо от отправителя, охватывает дугу в 90°, начиная с вертикального положения и возвращаясь к нему, и выполняется в плоскости, перпендикулярной линии, соединяющей две станции. Второе движение (тире) — аналогичное движение влево от отправителя. Третье движение (перед) — вниз прямо перед отправителем и мгновенный возврат вверх в первое положение. «Перед» используется для обозначения интервала.

24. Луч прожектора, хотя обычно используется с затвором, как гелиограф, может применяться для сигнализации на большие расстояния, когда затвор не подходит или недоступен, аналогично флагу или факелу, при этом первое положение — вертикальное. Движение луча на 90° вправо от отправителя означает точку, аналогичное движение влево — тире; луч опускается вертикально для сигнала «перед».

25. Для использования факела или ручного фонаря необходимо применять ножной фонарь в качестве точки отсчета для движения. Фонарь наиболее удобно взмахивать вверх вправо от ножного фонаря для точки, влево — для тире, и поднимать вертикально для сигнала «перед».

Примечание. — Чтобы вызвать станцию, подавайте позывной до получения подтверждения, периодически давая позывной или сигнал вызывающей станции. Если позывной станции неизвестен, размахивайте флагом до получения подтверждения. При использовании прожектора без затвора направьте луч в вертикальное положение и перемещайте его по дуге в 180° в плоскости, перпендикулярной линии, соединяющей две станции, до получения подтверждения. Чтобы подтвердить вызов, подайте сигнал «Подтверждение», за которым следует позывной подтверждающей станции.

Сигнализация с помощью гелиографа, сигнального фонаря и прожектора (с затвором).

КОД ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ.

26. Первое положение — направить устойчивый луч на принимающую станцию. Сигналы подаются короткими и длинными вспышками. Используйте короткую вспышку для точки и длинную устойчивую вспышку для тире. Элементы буквы должны быть немного длиннее, чем в звуковых сигналах.

27. Чтобы вызвать станцию, подавайте ее позывной до получения подтверждения.

28. Если позывной станции неизвестен, подавайте сигнал А до получения подтверждения. Каждая станция затем включит устойчивый луч и настроится. Когда настройка удовлетворит вызываемую станцию, она выключит свой луч, и вызывающая станция продолжит передачу донесения.

29. Если принимающий видит, что зеркало или свет отправителя нуждаются в настройке, он включит устойчивый луч до тех пор, пока не получит ответ в виде устойчивого луча. Когда настройка будет удовлетворительной, принимающий выключит свой луч, и отправитель возобновит передачу донесения.

30. Чтобы прервать передающую станцию для других целей, включите устойчивый луч.

ЗВУКОВЫЕ СИГНАЛЫ.

56. Звуковые сигналы, подаваемые свистком, туманным горном, горном, трубой и барабаном, могут с успехом использоваться в тумане, дымке, при снегопаде или ночью. Они могут использоваться с кодом из точек и тире.

При применении кода общего пользования к свистку, туманному горну, горну или трубе один короткий сигнал означает точку, а один длинный сигнал — тире. При использовании барабана один удар означает точку, а два удара в быстрой последовательности — тире. Хотя эти сигналы могут использоваться с кодом из точек и тире, их следует использовать в сочетании с заблаговременно оговоренным или условным кодом.

Сигнализация двуручным семафором.

РУЧНЫЕ ФЛАЖКИ.

43. Сигнализация двуручным семафором — самый быстрый метод передачи донесений по буквам. Однако он очень подвержен ошибкам, если движения смазываются или сливаются в попытке добиться скорости. Обе руки должны двигаться быстро и одновременно, но между буквами должен быть заметный пауза перед выполнением движений для следующей буквы. Скорость вторична по отношению к точности. Алфавит см. на следующих страницах.
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Примечание. — При выполнении интервала флажки скрещиваются вниз перед телом (чуть выше колен); двойной интервал — это сигнал «chop-chop», выполняемый дважды; тройной интервал — сигнал «chop-chop», выполняемый трижды. При вызове станции встаньте к ней лицом и подайте ее позывной. Если нет немедленного ответа, размахивайте флажками над головой, чтобы привлечь внимание, подавая позывной через частые интервалы. Когда отправитель подает сигнал «конец донесения», принимающий, если донесение понято, вытягивает флажки горизонтально и размахивает ими до тех пор, пока отправитель не сделает то же самое, после чего оба покидают свои станции. При работе с ручными флажками необходимо следить за тем, чтобы держать древки так, чтобы они составляли продолжение рук.

БУКВЕННЫЕ КОДЫ.

ПЕХОТА.

47. Для использования с кодом общего пользования или ручными семафорными флажками.








	Letter of alphabet.
	If signaled from the rear to the firing line.
	If signaled from the firing line to the rear.



	AM
	Ammunition going forward.
	Ammunition required.



	CCC
	Charge (mandatory at all times).
	Am about to charge if no instructions to the contrary.



	CF
	Cease  firing.
	Cease firing.



	DT
	Double time or "rush."
	Double time or "rush."



	F
	Commence firing
	 



	FB
	Fix bayonets.
	 



	FL
	Artillery fire is causing us losses.
	 



	G
	Move forward.
	Preparing to move forward.



	HHH
	Halt.
	 



	K
	Negative.
	Negative.



	LT
	Left.
	Left.



	O
	What is the (R. N., etc.)?
	What is the (R. N., etc.)?



	(Ardois and semaphore only.)
	Interrogatory.
	Interrogatory.



	· · — — · ·
	What is the (R. N., etc.)?
	What is the (R. N.. etc.)?



	(All methods but ardois and semaphore.)
	Interrogatory.
	Interrogatory.



	P
	Affirmative.
	Affirmative.



	 RN
	Range.
	Range.



	RT
	Right.
	Right.



	SSS
	Support going forward.
	Support needed.



	SUF
	Suspend firing.
	Suspend firing.



	T
	Target.
	Target.




КАВАЛЕРИЯ.

48. Для использования с кодом общего пользования или ручными семафорными флажками.







	AM—
	Ammunition going forward (if signaled from the rear to the
        front).



	 
	Ammunition required (if signaled from the front).



	CCC—
	Charge (if signaled from the rear to the front).



	 
	About to charge if no instructions to the contrary.(if signaled
       from the front).



	CF—
	Cease firing.



	DT—
	Double time, rush, or hurry.



	F—
	Commence firing.



	FL—
	Artillery fire is causing us losses.



	G—
	Move forward (if signaled from the rear to the front).



	 
	Preparing to move forward (if signaled from the front).



	HHH—
	Halt.



	K—
	Negative.



	LT—
	Left.



	M—
	Bring up the horses (if signaled from front to rear).



	 
	Horses going forward (if signaled from rear to front).



	O—
	What is the (R. N., etc.) Interrogatory. (Ardois and semaphore only.)



	··—··—
	What is the (R, N., etc.)? Interrogatory. (All methods but Ardois and semaphore).



	P—
	Affirmative.



	R—
	Acknowledgment.



	RN—
	Range.



	RT—
	Right.



	SSS—
	Support going forward (if signaled from the rear to the front).



	 
	Support needed (if signaled from the front.)



	SUF—
	Suspend firing.



	T—
	Target.




ПОЛЕВАЯ АРТИЛЛЕРИЯ.

49. Для использования с кодом общего пользования или ручными семафорными флажками.







	········—
	Error. (All methods but Ardois and semaphore.)



	A—
	Error. (Ardois and semaphore only.)



	AD—
	Additional.



	AKT—
	Draw ammunition from combat train.



	AL—
	Draw ammunition from limbers.



	AM—
	Ammunition going forward.



	AMC—
	At my command.



	AP—
	Aiming point.



	B (numerals)—
	Battery (so many) rounds.



	BS (numerals)—
	(Such.) Battalion station.



	BL—
	Battery from the left.



	BR—
	Battery from the right.



	CCC—
	Charge (mandatory at all times). Am about to charge if not
                  instructed to contrary.



	CF—
	Cease firing.



	CS—
	Close station.



	CT—
	Change target.



	D—
	Down.



	DF—
	Deflection.



	DT—
	Double time. Rush. Hurry.



	F—
	Commence firing.



	FCL (numerals)—
	On 1st piece close by (so much).



	FL—
	Artillery fire is causing us losses.



	FOP (numerals)—
	On 1st piece open by (so much).



	G—
	Move forward. Preparing to move forward.



	HHH—
	Halt. Action suspended.



	IX—
	Execute. Go ahead. Transmit.



	JI—
	Report firing data.



	K—
	Negative. No.



	KR—
	Corrector.



	L—
	Preparatory. Attention.



	LCL (numerals)—
	On 4th piece close by (so much).



	LOP (numerals)—
	On 4th piece open by (so much).



	LT—
	Left.



	LL—
	Left from the left.



	LR—
	Left from the right.



	LE (numerals)—
	Less (so much).



	MD—
	Move down.



	ML—
	Move° to your left.



	MR—
	Move° to your right.



	MU—
	Move up.



	MO (numerals)—
	Move (so much).



	N—
	Annul, cancel.



	O—
	What is the (R. N., etc.)? Interrogatory. (Ardois and
                  semaphore only.)



	 · · — — · ·—
	What is the (R. N., etc.)? Interrogatory. (All methods but
                      Ardois and semaphore.)



	P—
	Affirmative. Yes.



	PS—
	Percussion. Shrapnel.



	QRQ—
	Send faster.



	QRS—
	Send slower.



	QRT—
	Cease sending.



	R—
	Acknowledgment. Received.



	RS—
	Regimental station.



	RL—
	Right from the left.



	RR—
	Right from the right.



	RN—
	Range.



	RT—
	Right.



	S—
	Subtract.



	SCL (numerals)—
	On 2d piece close by (so much).



	SOP (numerals)—
	On 2d piece open by (so much).



	SH—
	Shell.



	SI—
	Site.



	SSS—
	Support needed.



	T—
	Target.



	TCL (numericals)—
	On 3d piece close by (so much).



	TOP (numerals)—
	On 3d piece open by (so much).



	U—
	Up.



	Y (letter)—
	Such battery station.




ГЛАВА XIII. ПРАВИЛА ПЕРВОЙ ПОМОЩИ.


Бинты и перевязочные материалы, содержащиеся в индивидуальном пакете первой помощи, были обработаны таким образом, чтобы уничтожить все микробы на них. Поэтому при перевязке раны будьте осторожны, чтобы не касаться и не брать руками ту часть повязки, которая должна быть приложена к ране.

Больного или раненого человека всегда следует уложить на спину, если это возможно, так как это наиболее удобное положение, и все мышцы могут быть расслаблены.

Все тугие предметы одежды и снаряжения следует ослабить, чтобы не мешать дыханию или кровообращению. Ремни, воротники и брюки в поясе должны быть расстегнуты.

Не позволяйте посторонним зевакам толпиться вокруг пациента. Они мешают ему получать свежий воздух, а также делают его нервным и взволнованным.

В случае травмы сердечная деятельность обычно ослаблена из-за шока, и поэтому тело несколько остывает. Поэтому не снимайте больше одежды, чем необходимо для обнажения травмы.

Разрежьте или разорвите одежду, но не тяните ее. Старайтесь как можно меньше беспокоить пациента.

Не касайтесь раны пальцами, носовым платком или чем-либо еще, кроме перевязочного пакета первой помощи. Не промывайте рану водой, так как вы можете занести инфекцию.

Не давайте стимуляторы (виски, бренди, вино и т. д.), если это не предписано врачом. Хотя в некоторых случаях стимуляторы приносят пользу, во многих случаях они приносят явный вред, особенно если было кровотечение.

Сердце можно рассматривать как насос, а артерии — как резиновый шланг, который переносит кровь от сердца к каждой части тела. Вены — это шланг, который возвращает кровь к сердцу. Каждая рана немного кровоточит, но, если не перерезана крупная артерия или крупная вена, кровотечение остановится через некоторое время, если пациент будет находиться в покое, а перевязочный пакет первой помощи будет наложен на рану так, чтобы оказывать на нее давление.

Когда перерезана крупная артерия, кровь бьет фонтаном каждый раз, когда бьется сердце. В этом случае необходимо остановить поток крови, надавив на шланг где-нибудь между сердцем и местом утечки.

Если утечка в руке или кисти, примените давление, как на рисунке 1.
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Рис. 1.



Если утечка в ноге, примените давление, как на рисунке 2.
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Рис. 2.



Если утечка в плече или подмышке, примените давление, как на рисунке 3.
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Рис. 3.



Причина этого в том, что в указанных местах артерии можно прижать к кости легче, чем в любых других местах.

Другой способ применения давления (с помощью жгута) показан на рисунке 4. Поместите подушечку из туго свернутой ткани или бумаги, или любого подходящего предмета, поверх артерии. Свободно завяжите бинт вокруг конечности, затем вставьте штык или палку и закручивайте бинт до тех пор, пока давление подушечки на артерию не остановит утечку. Закручивайте бинт медленно и остановитесь, как только кровь перестанет течь, чтобы не травмировать плоть или мышцы без необходимости.
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Рис. 4. — Импровизированный жгут.



Жгут может вызвать боль и отек конечности, а если оставить его на слишком долгое время, может вызвать омертвение конечности. Поэтому примерно каждые полчаса или около того очень осторожно ослабляйте бинт, но если кровотечение продолжается, давление необходимо применить снова. В этом случае примените давление большим пальцем на пять или десять минут, так как это перекрывает только главную артерию и оставляет некоторые из более мелких артерий и вен свободными для восстановления части кровообращения. Когда жгут причиняет боль, он слишком тугой и его следует осторожно немного ослабить.

Если нога или рука подняты вверх, это также помогает уменьшить кровотечение в этих частях, потому что сердцу тогда приходится качать кровь вверх.

Сломанная кость называется переломом. Большая опасность в случае перелома заключается в том, что острые, зазубренные края костей могут проткнуть плоть и кожу или порвать и травмировать артерии, вены и мышцы. Если кожа не повреждена, перелом не так серьезен, так как микробы не могут проникнуть внутрь. Поэтому никогда не перемещайте человека со сломанной костью, пока перелом не будет зафиксирован так, чтобы сломанные концы кости не могли двигаться.

Если сломана нога или рука, осторожно выпрямите конечность и, если необходимо, твердо потяните за конец, чтобы поставить кости на место. Затем плотно прибинтуйте конечность к шине, чтобы удержать ее на месте. Шина может быть сделана из любого прямого, жесткого материала — дранки или куска доски, штыка, винтовки, прямой ветки дерева и т. д. Какой бы материал вы ни использовали, он должен быть хорошо проложен мягким материалом со стороны, прилегающей к конечности. Будьте осторожны, никогда не накладывайте бинты поверх перелома, а всегда выше и ниже. (Рис. 5, 6, 7, 8.)
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Рис. 5.
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Рис. 6.
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Рис. 7.
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Рис. 8.



Многие хирурги считают, что метод прибинтовывания сломанной ноги к здоровой, а руки — к телу, является лучшим планом в полевых условиях, так как он самый быстрый и служит непосредственной цели.

При ранениях тела, груди и живота вы не должны вмешиваться, кроме как защитить их, когда это возможно, без лишнего обращения, материалами из пакета.

ОБМОРОК, ШОК, ТЕПЛОВОЕ ИСТОЩЕНИЕ.

Симптомы обморока, шока и теплового истощения очень похожи. Лицо бледное, кожа прохладная и влажная, пульс слабый, и обычно пациент находится без сознания. Держите пациента в покое, лежащим на спине, с низко опущенной головой. Ослабьте одежду, но держите пациента в тепле и давайте стимуляторы (виски, горячий кофе, чай и т. д.).

СОЛНЕЧНЫЙ УДАР.

При солнечном ударе лицо краснеет, кожа становится сухой и очень горячей, а пульс — полным и сильным. В этом случае поместите пострадавшего в прохладное место, снимите с него одежду и приложите все усилия, чтобы снизить температуру тела с помощью холодных компрессов на голову и поверхность тела в целом. Ни при каких обстоятельствах не давайте никаких стимулирующих средств или горячих напитков.

ЗАМЕРЗАНИЕ И ОБМОРОЖЕНИЕ.

Температуру обмороженного участка, который выглядит белым или синевато-белым и является холодным, следует повышать очень медленно путем энергичного, но осторожного растирания в прохладном месте, и ни в коем случае не возле огня. Стимулирующие средства следует давать осторожно, когда пострадавший может глотать, после чего давать небольшое количество теплого жидкого питания. Цель состоит в том, чтобы восстановить кровообращение и естественное тепло постепенно, а не резко. Для этого необходимы осторожность и терпение.

ОЖИВЛЕНИЕ УТОПАЮЩИХ.

При обучении Армии оказанию первой помощи вместо ранее применявшегося «метода Сильвестра» будет преподаваться метод оживления утопающих, описанный «Шефером». Метод искусственного дыхания Шефера также применим в случаях поражения электрическим током, удушья газом и остановки дыхания вследствие сотрясения мозга.

Пребывание под водой в течение четырех или пяти минут, как правило, смертельно, но попытку оживить утопающего следует предпринимать всегда, если только не известно, что тело находилось под водой очень долго. Попытку оживления пострадавшего не следует откладывать ради снятия с него одежды или помещения его в санитарную машину. Начинайте процедуру, как только он будет извлечен из воды, на берегу или в лодке. Первое и самое важное — немедленно начать искусственное дыхание.

Метод Шефера предпочтителен, поскольку его может выполнить один человек без посторонней помощи, и поскольку эта процедура не утомляет оператора, что позволяет ему при необходимости продолжать ее в течение одного-двух часов. Если известно, что человек находился под водой всего несколько минут, продолжайте искусственное дыхание не менее полутора-двух часов, прежде чем считать случай безнадежным. Как только пострадавший начал дышать, внимательно следите за тем, чтобы он не перестал. Если дыхание очень слабое или если он перестал дышать, снова помогите ему с помощью искусственного дыхания. После того как он начнет дышать, не поднимайте его и не позволяйте ему вставать, пока дыхание не станет полным и регулярным.

МЕТОД ШЕФЕРА.

Как только пострадавший извлечен из воды, поверните его лицом к земле, сцепите руки у него под талией и приподнимите тело, чтобы вода могла вытечь из дыхательных путей, пока голова остается опущенной. (Рисунок 9.)
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Рис. 9. — Метод искусственного дыхания Шефера. Вдох.



Пострадавшего кладут на живот, руки вытянуты вдоль тела за головой, лицо повернуто в сторону так, чтобы рот и нос не касались земли. Такое положение заставляет язык сместиться вперед под собственным весом и тем самым предотвращает его западание в дыхательные пути. Поворот головы в сторону предотвращает контакт лица с грязью или водой во время операции. Это положение также облегчает удаление изо рта инородных тел, таких как табак, жевательная резинка, зубные протезы и т. д., и способствует выходу слизи, крови, рвотных масс, сыворотки или любой жидкости, которая может находиться в дыхательных путях.
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Рис. 10. — Метод искусственного дыхания Шефера. Выдох.



Оператор встает на колени, охватывая одно или оба бедра пострадавшего, и поворачивается лицом к его голове. Определив нижнее ребро, оператор, держа большие пальцы почти параллельно остальным, располагает руки так, чтобы мизинец заходил за двенадцатое ребро. Если руки находятся на тазовых костях, цель работы не будет достигнута; поэтому сначала определяют кости таза, чтобы избежать их. Руки должны быть свободны от таза и опираться на самое нижнее ребро. Работая на обнаженной спине, легче определить нижние ребра и избежать таза. Чем ближе к концам ребер расположены руки, не соскальзывая, тем лучше. Таким образом, руки убираются от позвоночника, а пальцы почти скрыты из виду.

Пальцы немного помогают, но основное давление оказывается основаниями ладоней (тенар и гипотенар), при этом вес переносится прямо с плеч. Сгибать руки в локтях и давить с боков — пустая трата энергии, поскольку мышцы спины сильнее мышц рук.

Руки оператора держатся прямо, а его вес переносится с плеч путем подачи тела и плеч вперед. Этот вес постепенно увеличивается до тех пор, пока в конце трех секунд вертикального давления на нижние ребра пострадавшего не почувствуется, что сила достаточно велика, чтобы сжать части тела; затем вес внезапно убирается. Если есть опасность не вернуть руки в правильное положение, они могут слегка оставаться на месте; но обычно лучше убрать руки полностью. Если оператор легкий, а пострадавший — взрослый человек с избыточным весом, он может использовать более 80 процентов своего веса, оторвав колени от земли и опираясь только на носки ног и основания ладоней, правильно расположенные на концах плавающих ребер пострадавшего. Таким образом он может работать так же эффективно, как и тяжелый человек.

Легкое перышко или тонко распушенный кусочек гигроскопической ваты, поднесенный кем-либо к носу, по своим движениям покажет, есть ли поток воздуха, входящий и выходящий при каждом принудительном выдохе и самопроизвольном вдохе.

Естественная частота дыхания составляет 12–15 раз в минуту. Частота выполнения операций не должна превышать эту величину. Легкие должны быть полностью опорожнены за три секунды давления, затем наполнение происходит само собой. Давление и снятие давления — один полный дыхательный цикл — занимают около пяти секунд. Если оператор один, он может ориентироваться в каждом действии по своему глубокому, регулярному дыханию, или по счету, или по часам, лежащим рядом. Если присутствуют товарищи, они могут давать ему советы.

Продолжительность усилий по искусственному дыханию обычно должна превышать час; и неопределенно дольше, если есть какие-либо признаки возвращения к жизни в виде дыхания, речи или движений. Признаки жизни могут появиться в течение 25 минут у пострадавших, которые оправятся от поражения электрическим током, но в сомнительных случаях пострадавшему следует дать шанс. В частности, зафиксированы случаи выздоровления утопающих после двух и более часов бессознательного состояния; поэтому метод Шефера, будучи простым в исполнении, с большей вероятностью будет применяться упорно.

Ароматический спирт аммиака можно налить на носовой платок и постоянно держать на расстоянии 3 дюймов от лица и носа. Если используются другие препараты аммиака, их следует разбавить или держать дальше. Сначала попробуйте на собственном носу.

Когда оператор — тяжелый человек, необходимо предостеречь его от слишком сильного давления на ребра, так как одно из них может сломаться.

Не пытайтесь давать пострадавшему какие-либо жидкости, пока он находится без сознания. Как только это станет возможным, приложите теплые одеяла и грелки.

ГЛАВА XIV. ЗАКОНЫ И ПОЛОЖЕНИЯ.


Раздел 1. Общие положения.

Армия Соединенных Штатов регулируется определенными законами, называемыми «Статьи о войне», и определенными правилами, называемыми «Армейские уставы».

Следующий список включает правонарушения, наиболее часто совершаемые солдатами, как правило, по незнанию или неосторожности, а не из злого умысла. Нарушений любого правила или положения следует тщательно избегать, поскольку они не только подвергают нарушителя наказанию, но и позорят его товарищей, его подразделение и военную профессию:

1. Продажа, закладывание или, по небрежности, потеря или порча любого государственного имущества, такого как обмундирование, одеяла, снаряжение, боеприпасы и т. д.

2. Неповиновение приказам любого офицера или унтер-офицера.

3. Неуважение к офицеру или унтер-офицеру.

4. Самовольная отлучка из лагеря.

5. Отсутствие на любом учении, построении или при исполнении других обязанностей без разрешения.

6. Пьянство при исполнении служебных обязанностей или вне службы, будь то в лагере или во время отсутствия с разрешением или без него.

7. Пронос спиртных напитков в лагерь.

8. Шумное или беспорядочное поведение в лагере или во время отсутствия с разрешением или без него.

9. Проникновение на частную собственность, как правило, с целью кражи фруктов и т. д.

10. Халатность или небрежность на учениях или при исполнении других обязанностей, особенно во время несения караульной службы или в качестве часового над заключенными.

11. Ношение неуставной формы или ношение формы ненадлежащим образом.

12. Мочеиспускание в лагере или вокруг него.

13. Невыполнение надлежащего воинского приветствия.

14. Неуважение или оскорбление часового.

15. Жестокое обращение с лошадью или пренебрежение ею.

«Основные принципы боевой тактики различных родов войск изложены в Строевых уставах этих родов войск для подразделений вплоть до бригад включительно». (Предисловие, Полевой устав.)

«Строевые уставы предоставляются в качестве руководства. Они содержат принципы обучения и повышения вероятности успеха в бою. При толковании уставов необходимо стремиться к пониманию их духа. Придирки к мелочам формы свидетельствуют о неспособности уловить дух». (Параграф 4, Строевой устав пехоты.)

Полевой устав распространяется на все рода войск Армии Соединенных Штатов.

Раздел 2. Армия Соединенных Штатов.

Армия Соединенных Штатов состоит из Регулярной армии, Добровольческой армии, Офицерского резервного корпуса, Рядового резервного корпуса, Национальной гвардии во время службы в составе Армии Соединенных Штатов, а также других сухопутных сил, которые в настоящее время или в будущем будут разрешены законом. (Раздел 1, закон от 3 июня 1916 г.)

Раздел 3. Звания и старшинство офицеров и унтер-офицеров.

Ниже приведены градации званий офицеров и унтер-офицеров:

1. Генерал-лейтенант.

2. Генерал-майор.

3. Бригадный генерал.

4. Полковник.

5. Подполковник.

6. Майор.

7. Капитан.

8. Первый лейтенант.

9. Второй лейтенант.

10. Авиатор, Корпус связи.

11. Кадет.

12. (a) Сержант-майор, полковой; сержант-майор, старший класс, Береговая артиллерия; (b) квартирмейстер-сержант, старший класс, Квартирмейстерский корпус; главный госпитальный сержант, Медицинский департамент; главный инженер, старший класс, Инженерный корпус; главный электрик, Береговая артиллерия; главный электрик связи; капельмейстер; (c) госпитальный сержант, Медицинский департамент; главный инженер, младший класс, Инженерный корпус; инженер, Береговая артиллерия.

13. Артиллерийско-технический сержант; квартирмейстер-сержант, Квартирмейстерский корпус; снабженец-сержант, полковой.

14. Сержант-майор, эскадронный и батальонный; сержант-майор, младший класс, Береговая артиллерия; снабженец-сержант, батальонный, Инженерный корпус.

15. (a) Первый сержант; (b) сержант первого класса, Медицинский департамент; сержант первого класса, Квартирмейстерский корпус; сержант первого класса, Инженерный корпус; сержант первого класса, Корпус связи; электрик-сержант первого класса, Береговая артиллерия; электрик-сержант, Артиллерийский отряд, Военная академия США; помощник инженера, Береговая артиллерия; (c) главный наводчик, Береговая артиллерия; главный наводчик, Артиллерийский отряд, Военная академия США; оркестровый сержант и помощник руководителя, оркестр Военной академии США; помощник руководителя оркестра; сержант-горнист; электрик-сержант второго класса, Береговая артиллерия; электрик-сержант второго класса, Артиллерийский отряд, Военная академия США; радио-сержант.

16. Знаменный сержант.

17. Сержант; снабженец-сержант, ротный; ротный старшина; конюшенный сержант; кочегар, Береговая артиллерия.

18. Капрал.

В каждом звании и подклассе порядок старшинства определяется датой присвоения звания, назначения или выдачи патента. (Параграф 9, Армейские уставы, 1913 г.)

Раздел 4. Знаки различия офицеров и унтер-офицеров.

Знаки различия званий, размещаемые на погонах, плечевых петлях или воротнике рубашки (когда рубашка носится без кителя) офицеров, следующие:


	Генерал: Герб и две звезды.

	Генерал-лейтенант: Одна большая звезда и две меньшие.

	Генерал-майор: Две серебряные звезды.

	Бригадный генерал: Одна серебряная звезда.

	Полковник: Один серебряный расправленный орел.

	Подполковник: Один серебряный лист.

	Майор: Один золотой лист.

	Капитан: Две серебряные полоски.

	Первый лейтенант: Одна серебряная полоска.



Звание унтер-офицеров обозначается шевронами, которые носятся на рукаве.

Раздел 5. Выдержки из Статей о войне.

(Относящиеся к рядовому составу.)

ОПРЕДЕЛЕННЫЕ СТАТЬИ, ПОДЛЕЖАЩИЕ ПРОЧТЕНИЮ И РАЗЪЯСНЕНИЮ.

Ст. 110. Статьи 1, 2 и 29, с 54 по 96 включительно, и со 104 по 109 включительно должны быть прочитаны и разъяснены каждому солдату во время его зачисления или призыва, или в течение шести дней после этого, и должны читаться и разъясняться каждые шесть месяцев солдатам каждого гарнизона, полка или роты, находящихся на службе Соединенных Штатов.

ОПРЕДЕЛЕНИЯ.

Статья 1. Следующие слова при использовании в этих статьях должны толковаться в смысле, указанном в этой статье, если контекст не указывает на то, что подразумевается иной смысл, а именно:

(a) Слово «офицер» должно толковаться как относящееся к офицеру, имеющему патент;

(b) Слово «солдат» должно толковаться как включающее унтер-офицера, рядового или любого другого военнослужащего;

(c) Слово «рота» должно пониматься как включающее кавалерийский эскадрон или артиллерийскую батарею; и

(d) Слово «батальон» должно пониматься как включающее кавалерийский эскадрон.

ЛИЦА, ПОДЛЕЖАЩИЕ ВОЕННОМУ ПРАВУ.

Ст. 2. Следующие лица подпадают под действие этих статей и должны пониматься как включенные в термин «любое лицо, подлежащее военному праву» или «лица, подлежащие военному праву», всякий раз, когда они используются в этих статьях: При условии, что ничто, содержащееся в настоящем акте, за исключением случаев, специально предусмотренных в статье 2, подпункт (c), не должно толковаться как применимое к любому лицу, находящемуся под юрисдикцией военно-морских сил Соединенных Штатов, если иное специально не предусмотрено законом;

(a) Все офицеры и солдаты, принадлежащие к Регулярной армии Соединенных Штатов; все добровольцы, с даты их призыва или принятия на военную службу Соединенных Штатов; и все другие лица, законно призванные, мобилизованные или направленные на службу или для обучения в указанной службе, с даты, когда они обязаны подчиняться условиям призыва, мобилизации или приказа.

(b) Кадеты.

(c) Офицеры и солдаты Корпуса морской пехоты, когда они откомандированы для службы в армии Соединенных Штатов по приказу Президента: При условии, что офицер или солдат Корпуса морской пехоты, будучи так откомандированным, может быть предан военному трибуналу за правонарушение, совершенное против законов, регулирующих военно-морскую службу до его откомандирования, и за правонарушение, совершенное против этих статей, он может быть предан военно-морскому трибуналу после прекращения такого откомандирования.

(d) Все лица, обслуживающие лагерь, и все лица, сопровождающие или служащие в армии Соединенных Штатов вне территориальной юрисдикции Соединенных Штатов, а в военное время — все такие лица, обслуживающие лагерь, и лица, сопровождающие или служащие в армии Соединенных Штатов в полевых условиях, как в пределах, так и вне территориальной юрисдикции Соединенных Штатов, даже если они не подпадают под действие этих статей в иных случаях.

(e) Все лица, отбывающие наказание, назначенное военными трибуналами.

(f) Все лица, принятые в Дом ветеранов Регулярной армии в Вашингтоне, округ Колумбия.

ЗАЧИСЛЕНИЕ БЕЗ УВОЛЬНЕНИЯ.

Ст. 29. Любой солдат, который, не получив предварительно законного увольнения, снова зачисляется в Армию, или в ополчение, когда оно находится на службе Соединенных Штатов, или в Военно-морской флот или Корпус морской пехоты Соединенных Штатов, или в любую иностранную армию, считается дезертировавшим со службы Соединенных Штатов, а в случае зачисления в одну из вышеупомянутых сил Соединенных Штатов — мошеннически зачисленным в них.

МОШЕННИЧЕСКОЕ ЗАЧИСЛЕНИЕ.

Ст. 54. Любое лицо, которое добивается своего зачисления на военную службу Соединенных Штатов путем преднамеренного искажения фактов или сокрытия данных о своей квалификации для зачисления и получает денежное довольствие или иные выплаты в связи с таким зачислением, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

ОФИЦЕР, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЙ НЕЗАКОННОЕ ЗАЧИСЛЕНИЕ.

Ст. 55. Любой офицер, который сознательно зачисляет или принимает на военную службу любое лицо, чье зачисление или принятие запрещено законом, уставами или приказами, подлежит увольнению со службы или иному наказанию, которое может определить военный трибунал.

СПИСКИ ЛИЧНОГО СОСТАВА — ЛОЖНЫЙ ПРИЗЫВ.

Ст. 56. При каждом смотре полка, эскадрона, батареи или роты командир подразделения должен предоставить проверяющему офицеру сертификаты, подписанные им самим, с указанием того, как долго отсутствовали отсутствующие офицеры и каковы причины их отсутствия. Командир каждого эскадрона, батареи или роты должен предоставить аналогичные сертификаты с указанием того, как долго отсутствовали отсутствующие унтер-офицеры и рядовые солдаты и каковы причины их отсутствия. Такие причины и время отсутствия должны быть внесены в списки личного состава напротив имен соответствующих отсутствующих офицеров и солдат, и сертификаты вместе со списками личного состава должны быть переданы проверяющим офицером в Военное министерство так быстро, как позволяют расстояние до места и смотр. Любой офицер, который сознательно составляет ложный список личного состава человека или животного, или который подписывает, направляет или разрешает подписание любого списка личного состава, зная, что он содержит ложные сведения или ложное заявление об отсутствии или денежном довольствии офицера или солдата, или который неправомерно берет деньги или иное вознаграждение при зачислении полка, роты или другой организации, или при подписании списков личного состава, или который сознательно зачисляет в качестве офицера или солдата лицо, не являющееся таковым, подлежит увольнению со службы и иному наказанию, которое может определить военный трибунал.

ЛОЖНЫЕ ОТЧЕТЫ — НЕПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ОТЧЕТОВ.

Ст. 57. Каждый офицер, командующий полком, отдельным эскадроном, батареей, ротой или гарнизоном, должен в начале каждого месяца передавать по надлежащим каналам в Военное министерство точный отчет о состоянии подразделения с указанием имен офицеров, отсутствующих в это время на своих постах, с причинами и временем их отсутствия. Каждый офицер, в чьи обязанности входит предоставление Военному министерству или другому вышестоящему органу отчета о состоянии войск под его командованием, или об оружии, боеприпасах, обмундировании, денежных средствах или другом имуществе, к ним относящемся, который сознательно составляет ложный отчет об этом, подлежит увольнению со службы и иному наказанию, которое может определить военный трибунал. А любой офицер, который по небрежности или умыслу уклоняется от предоставления такого отчета, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

ДЕЗЕРТИРСТВО.

Ст. 58. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое дезертирует или пытается дезертировать со службы Соединенных Штатов, подлежит, если правонарушение совершено в военное время, смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал, а если правонарушение совершено в любое другое время — любому наказанию, за исключением смертной казни, которое может определить военный трибунал.

ПОДСТРЕКАТЕЛЬСТВО ИЛИ ПОСОБИЕ ДРУГОМУ ЛИЦУ В ДЕЗЕРТИРСТВЕ.

Ст. 59. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое подстрекает, убеждает или сознательно помогает другому лицу дезертировать со службы Соединенных Штатов, подлежит, если правонарушение совершено в военное время, смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал, а если правонарушение совершено в любое другое время — любому наказанию, за исключением смертной казни, которое может определить военный трибунал.

УКРЫВАТЕЛЬСТВО ДЕЗЕРТИРА.

Ст. 60. Любой офицер, который после обнаружения того, что солдат в его подчинении является дезертиром с военной или военно-морской службы или из Корпуса морской пехоты, удерживает такого дезертира в своем подчинении, не информируя вышестоящее начальство или командира организации, к которой принадлежит дезертир, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

САМОВОЛЬНАЯ ОТЛУЧКА.

Ст. 61. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое не прибывает в установленное время к надлежащим образом назначенному месту службы, или уходит оттуда без надлежащего разрешения, или самовольно отлучается из своего подразделения, караула, расположения, части или лагеря без надлежащего разрешения, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

НЕУВАЖЕНИЕ К ПРЕЗИДЕНТУ, ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТУ, КОНГРЕССУ, ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, ГУБЕРНАТОРАМ, ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫМ ОРГАНАМ.

Ст. 62. Любой офицер, который использует презрительные или неуважительные слова в адрес Президента, Вице-президента, Конгресса Соединенных Штатов, Военного министра, или губернатора или законодательного органа любого штата, территории или другого владения Соединенных Штатов, в котором он расквартирован, подлежит увольнению со службы или иному наказанию, которое может определить военный трибунал. Любое другое лицо, подлежащее военному праву, которое совершает такое правонарушение, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

НЕУВАЖЕНИЕ К ВЫШЕСТОЯЩИМ ОФИЦЕРАМ.

Ст. 63. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое ведет себя неуважительно по отношению к своему вышестоящему офицеру, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

НАСИЛИЕ НАД ВЫШЕСТОЯЩИМ ОФИЦЕРОМ ИЛИ УМЫШЛЕННОЕ НЕПОДЧИНЕНИЕ ЕМУ.

Ст. 64. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое под любым предлогом ударяет своего вышестоящего офицера, или обнажает или поднимает любое оружие, или угрожает насилием против него, находящегося при исполнении своих служебных обязанностей, или умышленно не подчиняется любому законному приказу своего вышестоящего офицера, подлежит смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал.

ИНСУБОРДИНАЦИЯ ПО ОТНОШЕНИЮ К УНТЕР-ОФИЦЕРУ.

Ст. 65. Любой солдат, который ударяет или нападает, или пытается или угрожает ударить или напасть, или умышленно не подчиняется законному приказу унтер-офицера, находящегося при исполнении своих служебных обязанностей, или использует угрожающие или оскорбительные выражения, или ведет себя в инсубординационной или неуважительной манере по отношению к унтер-офицеру, находящемуся при исполнении своих служебных обязанностей, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

МЯТЕЖ ИЛИ ПОДСТРЕКАТЕЛЬСТВО К МЯТЕЖУ.

Ст. 66. Любое лицо, подлежащее военному праву, которое пытается создать, или начинает, возбуждает, вызывает или присоединяется к любому мятежу или подстрекательству к мятежу в любой роте, группе, на посту, в лагере, отряде, карауле или другом подразделении, подлежит смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал.

НЕПРИНЯТИЕ МЕР К ПОДАВЛЕНИЮ МЯТЕЖА ИЛИ ПОДСТРЕКАТЕЛЬСТВА К МЯТЕЖУ.

Ст. 67. Любой офицер или солдат, который, присутствуя при любом мятеже или подстрекательстве к мятежу, не использует все свои усилия для его подавления, или, зная или имея основания полагать, что мятеж или подстрекательство к мятежу должны произойти, без промедления не сообщает об этом своему командиру, подлежит смертной казни или иному наказанию, которое может определить военный трибунал.

ССОРА, ДРАКА, БЕСПОРЯДКИ.

Ст. 68. Все офицеры и унтер-офицеры имеют право разнимать и пресекать все ссоры, драки и беспорядки среди лиц, подлежащих военному праву, и отдавать приказ об аресте офицеров, принимающих в них участие, а других лиц, подлежащих военному праву, принимающих в них участие, — об аресте или заключении под стражу, как того требуют обстоятельства, до тех пор, пока их надлежащий вышестоящий офицер не будет поставлен об этом в известность. И всякий, кто, получив такой приказ, отказывается подчиниться такому офицеру или унтер-офицеру, или обнажает оружие, или иным образом угрожает ему, или применяет к нему насилие, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

АРЕСТ ИЛИ ЗАКЛЮЧЕНИЕ ПОД СТРАЖУ ОБВИНЯЕМЫХ ЛИЦ.

Ст. 69. Офицер, обвиняемый в преступлении или серьезном правонарушении согласно этим статьям, должен быть помещен под арест командиром, и в исключительных случаях офицер, обвиняемый таким образом, может быть помещен под стражу тем же органом. Солдат, обвиняемый в преступлении или серьезном правонарушении согласно этим статьям, должен быть помещен под стражу, а при обвинении в незначительном правонарушении он может быть помещен под арест. Любое другое лицо, подлежащее военному праву, обвиняемое в преступлении или серьезном правонарушении согласно этим статьям, должно быть помещено под стражу или под арест, как того требуют обстоятельства; а при обвинении в незначительном правонарушении такое лицо может быть помещено под арест. Любое лицо, помещенное под арест в соответствии с положениями этой статьи, тем самым ограничивается в передвижении своими казармами, помещениями или палаткой, если такие пределы не будут расширены надлежащим органом. Любой офицер, который нарушает условия ареста или совершает побег из-под стражи до того, как он будет освобожден надлежащим органом, подлежит увольнению со службы или иному наказанию, которое может определить военный трибунал; и любое другое лицо, подлежащее военному праву, которое совершает побег из-под стражи или нарушает условия ареста до того, как оно будет освобождено надлежащим органом, подлежит наказанию по решению военного трибунала.

РАССЛЕДОВАНИЕ ОБВИНЕНИЙ И ПРИНЯТИЕ МЕР ПО НИМ.

Ст. 70. Ни одно лицо, взятое под арест, не должно содержаться под стражей более восьми дней или до того момента, когда может быть созван военный трибунал. Когда какое-либо лицо берется под арест с целью предания суду, за исключением случаев на отдаленных военных постах или станциях, офицер, по приказу которого оно арестовано, должен обеспечить, чтобы копия обвинительного заключения, по которому данное лицо подлежит суду, была вручена ему в течение восьми дней после ареста, и чтобы оно было предано суду в течение 10 дней после этого, если только обстоятельства службы не препятствуют такому суду; в последнем случае оно должно быть предано суду в течение 30 дней после истечения указанных 10 дней. Если копия обвинительного заключения не вручена или арестованное лицо не предано суду, как требуется в настоящей статье, арест прекращается. Однако лица, освобожденные из-под ареста в соответствии с положениями настоящей статьи, могут быть преданы суду, когда того позволяют обстоятельства службы, в течение 12 месяцев после такого освобождения из-под ареста: при условии, что в мирное время ни одно лицо не может против его возражения быть предано суду общим военным трибуналом в течение пяти дней после вручения ему обвинительного заключения.

ОТКАЗ В ПРИЕМЕ И СОДЕРЖАНИИ ЗАКЛЮЧЕННЫХ.

Ст. 71. Ни один комендант гауптвахты или командир караула не должен отказываться от приема или содержания любого заключенного, переданного под его надзор офицером, принадлежащим к вооруженным силам Соединенных Штатов, при условии, что передающий офицер в это же время предоставит письменное описание преступления или правонарушения, в котором обвиняется заключенный, за своей подписью. Любой офицер или солдат, отказавшийся сделать это, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ДОКЛАД О ПРИНЯТЫХ ЗАКЛЮЧЕННЫХ.

Ст. 72. Каждый командир караула, под надзор которого передан заключенный, должен в течение 24 часов после такого заключения или сразу после смены караула письменно доложить командиру части имя такого заключенного, вменяемое ему в вину правонарушение и имя офицера, передавшего его; в случае невыполнения такого доклада он подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ОСВОБОЖДЕНИЕ ЗАКЛЮЧЕННОГО БЕЗ НАДЛЕЖАЩИХ ПОЛНОМОЧИЙ.

Ст. 73. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое без надлежащих полномочий освобождает любого заключенного, должным образом переданного под его надзор, или которое по небрежности или умыслу допускает побег любого так переданного заключенного, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ПЕРЕДАЧА ПРАВОНАРУШИТЕЛЕЙ ГРАЖДАНСКИМ ВЛАСТЯМ.

Ст. 74. Когда любое лицо, подпадающее под действие военного права, за исключением лица, удерживаемого военными властями для дачи показаний, или ожидающего суда или результатов суда, или отбывающего наказание за преступление или правонарушение, наказуемое согласно настоящим статьям, обвиняется в преступлении или правонарушении, совершенном в пределах географических границ штатов Союза и округа Колумбия и наказуемом по законам страны, командир обязан, за исключением военного времени, по надлежащим образом поданному заявлению, приложить все усилия к передаче такого обвиняемого гражданским властям или оказать содействие органам правосудия в его задержании и взятии под стражу, чтобы он мог быть предан суду. Любой командир, который по такому заявлению отказывается или умышленно пренебрегает, за исключением военного времени, передать такого обвиняемого гражданским властям или оказать содействие органам правосудия в его задержании и взятии под стражу, подлежит увольнению со службы или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

Когда в соответствии с положениями настоящей статьи правонарушитель, отбывающий наказание по приговору военного трибунала, передается гражданским властям, такая передача, если она влечет за собой осуждение, считается прерывающей исполнение приговора военного трибунала, и правонарушитель после ответа перед гражданскими властями за свое правонарушение возвращается в военное заключение для завершения указанного приговора военного трибунала.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ПЕРЕД ЛИЦОМ ПРОТИВНИКА.

Ст. 75. Любой офицер или солдат, который ведет себя недостойно перед лицом противника, бежит или постыдно оставляет или сдает любой форт, пост, лагерь, караул или другое подразделение, которое он обязан защищать, или произносит слова, побуждающие других к подобным действиям, или выбрасывает свое оружие или боеприпасы, или покидает свой пост или знамя ради грабежа или мародерства, или любыми средствами вызывает ложную тревогу в лагере, гарнизоне или казармах, подлежит смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

ПОДЧИНЕННЫЕ, ПРИНУЖДАЮЩИЕ КОМАНДИРА К СДАЧЕ.

Ст. 76. Если какой-либо командир гарнизона, форта, поста, лагеря, караула или другого подразделения принуждается офицерами или солдатами, находящимися под его командованием, сдать его противнику или оставить его, то офицеры или солдаты, совершившие такое правонарушение, подлежат смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

НЕНАДЛЕЖАЩЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАРОЛЯ.

Ст. 77. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое сообщает пароль или отзыв любому лицу, не имеющему права на его получение согласно правилам и дисциплине войны, или дает пароль или отзыв, отличный от полученного им, подлежит, если правонарушение совершено в военное время, смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

НАРУШЕНИЕ ОХРАНЫ (SAFEGUARD).

Ст. 78. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое в военное время нарушает охрану, подлежит смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

ЗАХВАЧЕННОЕ ИМУЩЕСТВО ДОЛЖНО БЫТЬ ОБЕСПЕЧЕНО ДЛЯ ОБЩЕСТВЕННОЙ СЛУЖБЫ.

Ст. 79. Все государственное имущество, отобранное у противника, является собственностью Соединенных Штатов и должно быть обеспечено для службы Соединенных Штатов, и любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое пренебрегает обеспечением такого имущества или виновно в его неправомерном присвоении, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

СДЕЛКИ С ЗАХВАЧЕННЫМ ИЛИ БРОШЕННЫМ ИМУЩЕСТВОМ.

Ст. 80. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое покупает, продает, обменивает или каким-либо образом совершает сделки или распоряжается захваченным или брошенным имуществом, в результате чего оно получает или ожидает получить какую-либо прибыль, выгоду или преимущество для себя или для любого другого лица, прямо или косвенно связанного с ним, или которое не уведомляет надлежащие органы, как только такое имущество попадает в его владение, под надзор или под его контроль, и не передает такое имущество надлежащим органам без промедления, подлежит при осуждении наказанию в виде штрафа или тюремного заключения, или иному наказанию, которое может назначить военный трибунал, военная комиссия или другой военный трибунал, или любому из указанных наказаний или всем им вместе.

ОКАЗАНИЕ ПОМОЩИ, ПЕРЕПИСКА ИЛИ ПОСОБИЕ ПРОТИВНИКУ.

Ст. 81. Всякий, кто снабжает противника оружием, боеприпасами, припасами, деньгами или иными предметами, или сознательно укрывает, защищает, ведет переписку или предоставляет сведения противнику, прямо или косвенно, подлежит смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала или военной комиссии.

ШПИОНЫ.

Ст. 82. Любое лицо, которое в военное время будет обнаружено скрывающимся или действующим в качестве шпиона в пределах или вблизи любых укреплений, постов, казарм или лагерей любой из армий Соединенных Штатов или в другом месте, подлежит суду общего военного трибунала или военной комиссии и при осуждении подлежит смертной казни.

ВОЕННОЕ ИМУЩЕСТВО — УМЫШЛЕННАЯ ИЛИ НЕБРЕЖНАЯ УТРАТА, ПОВРЕЖДЕНИЕ ИЛИ НЕПРАВОМЕРНОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ.

Ст. 83. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое умышленно или по небрежности допускает утрату, порчу, повреждение или неправомерное распоряжение любым военным имуществом, принадлежащим Соединенным Штатам, должно возместить убытки или ущерб и понести наказание по усмотрению военного трибунала.

РАСТРАТА ИЛИ НЕЗАКОННОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ ВОЕННЫМ ИМУЩЕСТВОМ, ВЫДАННЫМ СОЛДАТАМ.

Ст. 84. Любой солдат, который продает или неправомерно распоряжается, или умышленно или по небрежности повреждает или теряет любую лошадь, оружие, боеприпасы, снаряжение, обмундирование или иное имущество, выданное для использования на военной службе, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ПЬЯНСТВО ПРИ ИСПОЛНЕНИИ СЛУЖЕБНЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ.

Ст. 85. Любой офицер, обнаруженный пьяным при исполнении служебных обязанностей, подлежит, если правонарушение совершено в военное время, увольнению со службы и иному наказанию по усмотрению военного трибунала; если же правонарушение совершено в мирное время, он подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, за исключением офицера, обнаруженное пьяным при исполнении служебных обязанностей, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ЧАСОВОГО.

Ст. 86. Любой часовой, обнаруженный пьяным или спящим на посту, или покинувший его до того, как его сменили в установленном порядке, подлежит, если правонарушение совершено в военное время, смертной казни или иному наказанию по усмотрению военного трибунала; если же правонарушение совершено в мирное время, он подлежит любому наказанию, кроме смертной казни, которое может назначить военный трибунал.

ЛИЧНАЯ ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТЬ В ПРОДАЖЕ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ.

Ст. 87. Любой офицер, командующий в любом гарнизоне, форте, казармах, лагере или другом месте, где служат войска Соединенных Штатов, который ради личной выгоды вводит какую-либо пошлину или сбор или заинтересован в продаже провизии или других предметов первой необходимости, доставленных в такой гарнизон, форт, казармы, лагерь или другое место для использования войсками, подлежит увольнению со службы и иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

ЗАПУГИВАНИЕ ЛИЦ, ДОСТАВЛЯЮЩИХ ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.

Ст. 88. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое оскорбляет, запугивает, применяет насилие или неправомерно препятствует любому лицу, доставляющему продовольствие, припасы или другие предметы первой необходимости в лагерь, гарнизон или казармы войск Соединенных Штатов, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ПОДДЕРЖАНИЕ ПОРЯДКА И ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА.

Ст. 89. Все лица, подпадающие под действие военного права, должны вести себя дисциплинированно в казармах, гарнизоне, лагере и на марше; любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое совершает растрату или порчу, или умышленно уничтожает любое имущество (если только это не сделано по приказу его командира), или совершает любого рода грабеж или беспорядки, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала. Любой командир, который по поступившей к нему жалобе отказывается или уклоняется от обеспечения возмещения ущерба пострадавшей стороне в той мере, в какой денежное довольствие правонарушителя может пойти на такое возмещение, как предусмотрено в статье 105, подлежит увольнению со службы или иному наказанию по усмотрению военного трибунала.

ПРОВОКАЦИОННЫЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ ИЛИ ЖЕСТЫ.

Ст. 90. Ни одно лицо, подпадающее под действие военного права, не должно использовать укоризненные или провокационные высказывания или жесты в адрес другого лица; любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое нарушает положения настоящей статьи, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

ДУЭЛИ.

Ст. 91. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое участвует в дуэли, способствует ей, причастно к ней или попустительствует ей, или которое, зная о вызове, который был сделан или должен быть сделан, не сообщает об этом факте незамедлительно надлежащим органам, подлежит, если это офицер, увольнению со службы или иному наказанию по усмотрению военного трибунала; если это любое другое лицо, подпадающее под действие военного права, оно подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

УБИЙСТВО — ИЗНАСИЛОВАНИЕ.

Ст. 92. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое совершает убийство или изнасилование, подлежит смертной казни или пожизненному заключению по усмотрению военного трибунала; однако ни одно лицо не может быть предано суду военного трибунала за убийство или изнасилование, совершенные в пределах географических границ штатов Союза и округа Колумбия в мирное время.

РАЗЛИЧНЫЕ ПРЕСТУПЛЕНИЯ.

Ст. 93. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое совершает непредумышленное убийство, нанесение увечий, поджог, кражу со взломом, грабеж, воровство, растрату, лжесвидетельство, нападение с намерением совершить любое тяжкое преступление или нападение с намерением причинить телесные повреждения, подлежит наказанию по усмотрению военного трибунала.

МОШЕННИЧЕСТВО ПРОТИВ ПРАВИТЕЛЬСТВА.

Ст. 94. Любое лицо, подпадающее под действие военного права, которое предъявляет или заставляет предъявить любую претензию к Соединенным Штатам или любому их должностному лицу, зная, что такая претензия является ложной или мошеннической; или

Которое представляет или заставляет представить любому лицу на гражданской или военной службе для утверждения или оплаты любую претензию к Соединенным Штатам или любому их должностному лицу, зная, что такая претензия является ложной или мошеннической; или

Которое вступает в любое соглашение или заговор с целью обмана Соединенных Штатов путем получения или оказания помощи другим в получении одобрения или оплаты любой ложной или мошеннической претензии; или

Которое с целью получения или оказания помощи другим в получении одобрения, разрешения или оплаты любой претензии к Соединенным Штатам или любому их должностному лицу составляет или использует, или получает, или советует составление или использование любого документа или другой бумаги, зная, что они содержат какие-либо ложные или мошеннические утверждения; или

Которое с целью получения или оказания помощи другим в получении одобрения, разрешения или оплаты любой претензии к Соединенным Штатам или любому их должностному лицу принимает или получает, или советует принятие любой присяги по любому факту или по любому документу или другой бумаге, зная, что такая присяга является ложной; или

Которое с целью получения или оказания помощи другим в получении одобрения, разрешения или оплаты любой претензии к Соединенным Штатам или любому их должностному лицу подделывает или фальсифицирует, или получает, или советует подделку или фальсификацию любой подписи на любом документе или другой бумаге, или использует, или получает, или советует использование любой такой подписи, зная, что она подделана или фальсифицирована; или

Которое, имея в ведении, владении, под надзором или под контролем любые деньги или иное имущество Соединенных Штатов, предоставленное или предназначенное для их военной службы, сознательно доставляет или заставляет доставить любому лицу, имеющему полномочия на их получение, любую сумму, меньшую той, на которую он получает сертификат или расписку; или

Которое, будучи уполномоченным составлять или доставлять любой документ, удостоверяющий получение любого имущества Соединенных Штатов, предоставленного или предназначенного для их военной службы, составляет или доставляет любому лицу такой документ, не имея полного знания об истинности содержащихся в нем утверждений и с намерением обмануть Соединенные Штаты; или

Которое крадет, растрачивает, сознательно и умышленно присваивает, использует для собственных нужд или выгоды, или неправомерно или сознательно продает или распоряжается любым артиллерийским имуществом, оружием, снаряжением, боеприпасами, обмундированием, продовольственными запасами, деньгами или иным имуществом Соединенных Штатов, предоставленным или предназначенным для их военной службы; или

Которое сознательно покупает или принимает в залог в счет любого обязательства или задолженности от любого солдата, офицера или другого лица, которое является частью или занято в указанных силах или службе, любое артиллерийское имущество, оружие, снаряжение, боеприпасы, обмундирование, продовольственные запасы или иное имущество Соединенных Штатов, при условии, что такой солдат, офицер или другое лицо не имеет законного права продавать или закладывать их;

Подлежит при осуждении наказанию в виде штрафа или тюремного заключения, или иному наказанию, которое может назначить военный трибунал, или любому из указанных наказаний или всем им вместе. И если любое лицо, будучи виновным в любом из вышеуказанных правонарушений во время нахождения на военной службе Соединенных Штатов, получает увольнение или увольняется со службы, оно продолжает нести ответственность за арест и содержание под стражей для суда и вынесения приговора военным трибуналом таким же образом и в той же мере, как если бы оно не получало такого увольнения и не было уволено.

ПОВЕДЕНИЕ, НЕДОСТОЙНОЕ ОФИЦЕРА И ДЖЕНТЛЬМЕНА.

Ст. 95. Любой офицер или кадет, признанный виновным в поведении, недостойном офицера и джентльмена, подлежит увольнению со службы.

ОБЩАЯ СТАТЬЯ.

Ст. 96. Хотя это и не упомянуто в настоящих статьях, все беспорядки и небрежности, наносящие ущерб доброму порядку и военной дисциплине, все поведение, порочащее военную службу, и все преступления или правонарушения, не являющиеся тяжкими, в которых могут быть виновны лица, подпадающие под действие военного права, рассматриваются общим, специальным или суммарным военным трибуналом, в зависимости от характера и степени правонарушения, и наказываются по усмотрению такого трибунала.

ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ КОМАНДИРОВ.

Ст. 104. В соответствии с правилами, которые может предписать Президент и которые он может время от времени отменять, изменять или дополнять, командир любого отряда, роты или вышестоящего подразделения может за незначительные правонарушения, не отрицаемые обвиняемым, налагать дисциплинарные взыскания на лиц своего подразделения без вмешательства военного трибунала, если только обвиняемый не требует суда военным трибуналом.

Дисциплинарные взыскания, разрешенные настоящей статьей, могут включать замечание, выговор, лишение привилегий, дополнительные наряды вне очереди и ограничение определенными пределами, но не должны включать лишение денежного довольствия или содержание под стражей. Лицо, наказанное в соответствии с настоящей статьей, которое считает свое наказание несправедливым или несоразмерным правонарушению, может через надлежащие каналы подать апелляцию в вышестоящую инстанцию, но в то же время может быть обязано отбыть назначенное наказание. Командир, налагающий наказание, его преемник в должности и вышестоящая инстанция имеют право смягчить или отменить любую неисполненную часть наказания. Наложение и исполнение дисциплинарного взыскания в соответствии с настоящей статьей за любое действие или бездействие не является препятствием для суда военным трибуналом за преступление или правонарушение, вытекающее из того же действия или бездействия; однако факт наложения дисциплинарного взыскания может быть представлен обвиняемым во время суда, и при таком представлении он должен учитываться при определении меры наказания, подлежащего назначению в случае вынесения обвинительного приговора.

ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА ЛИЧНОСТИ ИЛИ ИМУЩЕСТВУ.

Ст. 105. Всякий раз, когда командиру поступает жалоба на то, что имуществу какого-либо лица был нанесен ущерб или что его имущество было неправомерно изъято лицами, подпадающими под действие военного права, такая жалоба должна быть расследована комиссией, состоящей из любого числа офицеров от одного до трех, которая созывается командиром и имеет для целей такого расследования право вызывать свидетелей и допрашивать их под присягой или подтверждением, принимать показания или другие документальные доказательства и оценивать ущерб, нанесенный ответственными сторонами. Оценка ущерба, произведенная такой комиссией, подлежит утверждению командиром, и сумма, утвержденная им, удерживается из денежного довольствия правонарушителей. Приказ такого командира, предписывающий удержания, разрешенные настоящим документом, является окончательным для любого финансового офицера при выплате им пострадавшим сторонам сумм удержаний, предписанных таким образом.

В случаях, когда правонарушители не могут быть установлены, но известно подразделение или отряд, к которому они принадлежат, удержания в размере нанесенного ущерба могут быть произведены и распределены в той пропорции, которая будет сочтена справедливой, между отдельными членами этого подразделения или отряда, которые, как установлено утвержденными выводами комиссии, присутствовали в составе такого подразделения или отряда в момент нанесения ущерба, на который поступила жалоба.

АРЕСТ ДЕЗЕРТИРОВ ГРАЖДАНСКИМИ ДОЛЖНОСТНЫМИ ЛИЦАМИ.

Ст. 106. Любой гражданский чиновник, имеющий полномочия согласно законам Соединенных Штатов или любого штата, территории, округа или владения Соединенных Штатов арестовывать правонарушителей, имеет право в упрощенном порядке арестовать дезертира с военной службы Соединенных Штатов и передать его под стражу военным властям Соединенных Штатов.

СОЛДАТЫ ДОЛЖНЫ ОТРАБОТАТЬ ПОТЕРЯННОЕ ВРЕМЯ.

Ст. 107. Каждый солдат, который в текущем или последующем призыве дезертирует со службы Соединенных Штатов или без надлежащих полномочий отсутствует в своем подразделении, на посту или при исполнении обязанностей более одного дня, или который содержится под стражей более одного дня по приговору, или в ожидании суда и решения по своему делу, если суд заканчивается осуждением, или вследствие неумеренного употребления наркотиков или алкогольных напитков, или вследствие болезни или травмы, явившихся результатом его собственного неправомерного поведения, становится неспособным более одного дня выполнять свои обязанности, обязан после возвращения к полноценному исполнению обязанностей прослужить такой период, который вместе со временем, прослуженным им до такого дезертирства, несанкционированного отсутствия, заключения или неспособности выполнять обязанности, составит полный срок той части его периода призыва, которую он обязан прослужить в своем подразделении до перевода в Резерв Армии.

СОЛДАТЫ — УВОЛЬНЕНИЕ СО СЛУЖБЫ.

Ст. 108. Ни один рядовой, законно призванный на военную службу Соединенных Штатов, не может быть уволен с указанной службы без свидетельства об увольнении, подписанного старшим офицером полка или другого подразделения, к которому принадлежит рядовой, или командиром, если такой старший офицер отсутствует; ни один рядовой не может быть уволен с указанной службы до истечения срока его службы, за исключением случаев по приказу Президента, Военного министра, командующего департаментом или по приговору общего военного трибунала.

ПРИСЯГА ПРИ ПРИЗЫВЕ.

Ст. 109. При призыве каждый солдат должен принять следующую присягу или подтверждение: «Я, ————, торжественно клянусь (или подтверждаю), что буду хранить верность и преданность Соединенным Штатам Америки; что буду служить им честно и верно против всех их врагов, кем бы они ни были; и что буду подчиняться приказам Президента Соединенных Штатов и приказам офицеров, назначенных надо мной, в соответствии с Правилами и Статьями о войне». Эта присяга или подтверждение могут быть приняты перед любым офицером.

ГЛАВА XV. АНГЛО-ФРАНЦУЗСКИЙ СЛОВАРЬ.


ОБЩИЕ СЛОВА.







	Afternoon (this)
	Cet après-midi.



	Army (an)
	Une armée.



	Bandage
	Un bandage.



	Bath
	Un bain.



	Bayonet
	Une baïonnette.



	Bed
	Un lit.



	Blanket
	Une couverture.



	Boy
	Un garçon.



	Bullet
	Une balle,



	 
	Un pruneau (soldier slang).



	Camp
	Un camp,



	 
	Un campement.



	Cartridge
	Une cartouche.



	Child
	Un enfant,



	 
	Une enfant.



	Cook
	Un cuisinier,



	 
	Un cuistot (slang),



	 
	Une cuisinière, (fem.).



	Dance
	Un bal,



	 
	Une danse (one dance).



	Dark
	Obscur.



	Day
	Un jour.



	Dead
	Mort.



	Deserter
	Un déserteur.



	Door
	Une porte.



	Farm
	Une ferme.



	Firearms
	Des armes à feu.



	Field gun
	Une pièce de campagne.



	Flag
	Un drapeau.



	 
	Un étendard (standard).



	 Forest
	Une forêt,



	 
	Un bois (woods),



	 
	Un boqueteau (clump of trees).



	Friend
	Un ami,



	 
	Une amie.



	Girl
	Une jeune fille.



	Guide
	Un guide.



	Gun
	Un fusil.



	Halt!
	Halte!



	Hand
	Une main.



	Hat
	Un chapeau,



	 
	Un képi (cap),



	 
	Un casque (helmet),



	 
	Un feutre (campaign hat).



	Head
	La tête.



	Headquarters
	Le quartier-général.



	Horse
	Un cheval.



	Interpreter
	Un interprète.



	Knife
	Un couteau.



	Lake
	Un lac.



	Man
	Un homme.



	Meat
	De la viande.



	Name
	Un nom.



	Night
	La nuit.



	Noon
	Midi.



	Machine gun
	Une mitrailleuse.



	Mess call
	La soupe.



	Password
	Le mot de passe.



	Pay
	Le prêt (enlisted men),



	 
	La solde (officers).



	Prisoner
	Un prisonnier.



	Recruit
	Une recrue,



	 
	Un bleu (slang),



	 
	Un bleuet (slang),



	 
	Un blanc-bec (slang).



	Restaurant
	Un restaurant,



	 
	Un café.



	Road
	Un chemin,



	 
	Une route.



	Retreat
	La retraite.



	 Reveille
	Le réveil,



	 
	La diane



	Saber
	Un sabre.



	Saddle
	Une selle.



	Shoe
	Des chaussures (shoes in general),



	 
	Des souliers (low shoes),



	 
	Des bottines (high shoes),



	 
	Des brodequins (marching shoes).



	Shotgun
	Un fusil de chasse.



	Sick
	Malade.



	Soup
	Une soupe,



	 
	Un potage.



	Spy
	Un espion.



	Supper
	Le souper.



	Sword
	Une épée.



	Tent
	Une tente.



	Shelter tent
	Une tente-abri.




ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ.







	One
	Un, une.



	Two
	Deux.



	Three
	Trois.



	Four
	Quatre.



	Five
	Cinq (pronounce sank).



	Six
	Six (pronounce cease).



	Seven
	Sept (pronounce set).



	Eight
	Huit (pronounce weet).



	Nine
	Neuf.



	Ten
	Dix (pronounce deess).



	Eleven
	Onze.



	Twelve
	Douze.



	Thirteen
	Treize.



	Fourteen
	Quatorze.



	Fifteen
	Quinze.



	Sixteen
	Seize.



	Seventeen
	Six-sept.



	Eighteen
	Dix-huit.



	Nineteen
	Dix-neuf.



	Twenty
	Vingt (pronounce vant).



	Twenty-one
	Vingt-et-un.



	 Thirty
	Trente.



	Thirty-one
	Trente-et-un.



	Thirty-two
	Trente-deux.



	Forty
	Quarante.



	Fifty
	Cinquante.



	Sixty
	Soixante.



	Seventy
	Soixante-dix.



	Seventy-one
	Soixante-et-onze.



	Seventy-two
	Soixante-douze.



	Eighty
	Quatre-vingts.



	Eighty-one
	Quatre-vingt-un.



	Ninety
	Quatre-vingt-dix.



	Ninety-one
	Quatre-vingt-onze.



	One hundred
	Cent.



	One hundred and one
	Cent un.



	Two hundred
	Deux cents.



	Two hundred and one
	Deux cent un.



	One thousand
	Mille.



	Two thousand
	Deux mille.



	One thousand one hundred
	Mille cent; onze cents.



	Thousands of soldiers
	Des milliers de soldats.



	A million
	Un million.



	Two million men
	Deux millions d'hommes.



	A score
	Une vingtaine.



	About forty men
	Une quarantaine d'hommes.



	Hundreds of men
	Des centaines d'hommes.




ВАЛЮТА, МЕРЫ И ВЕСА.







	1 cent
	Un sou; cinq centimes.



	10 cents
	Dix sous; cinquante centimes.



	20 cents (about)
	Un francs.



	1 dollar
	Cinq francs.




(Французы имеют золотые монеты по 10 и 20 франков; банкноты по 50, 100 франков и выше. Золотые монеты, вероятно, сейчас заменены банкнотами.)







	1 meter (1.0936 yards)
	Un mètre.



	1 kilometer (0.62138 mile)
	Un kilomètre.



	 1 league (2.48552 miles)
	Une lieue.



	1 hectare (2.4711 acres)
	Un hectare.



	1 gram (15.43239 grain Troy)
	Un gramme.



	1 kilogram (2.204621 pounds avoirdupois)
	Un kilogramme.



	220.46 pounds avoirdupois
	Un quintal; 100 kilos.



	2,204.6 pounds avoirdupois
	Une tonne; 1,000 kilos.




Примечание. — Для всех обычных целей «Километр» = 5/8 мили; «Сантиметр» = 4/10 дюйма.

(Уголь продается тоннами; зерно и сено — квинталами. Dix quintaux de blé, de foin = 10 квинталов зерна, сена.)







	1.0567 quart (liquid)
	Un litre.



	26.417 gallons
	Un hectolitre.



	0.9081 quart (dry)
	Un litre.



	2.8379 bushels
	Un hectolitre.




(Литр, который является основной единицей как жидких, так и сухих мер, представляет собой объем 1 кубического дециметра (дециметр = 1/10 метра).)

ДНИ, МЕСЯЦЫ И ВРЕМЕНА ГОДА.







	Sunday
	Dimanche.



	Monday
	Lundi.



	Tuesday
	Mardi.



	Wednesday
	Mercredi.



	Thursday
	Jeudi.



	Friday
	Vendredi.



	Saturday
	Samedi.



	January
	Janvier.



	February
	Février.



	March
	Mars.



	April
	Avril.



	May
	Mai.



	June
	Juin.



	July
	Juillet.



	August
	Août (pronounced oo).



	September
	Septembre.



	October
	Octobre.



	November
	Novembre.



	December
	Décembre.



	The seasons
	Les saisons.



	Winter
	L'hiver.



	 Spring
	Le printemps.



	Summer
	L'été.



	Fall
	L'automne.



	Year
	Un an; une année.



	Month
	Un mois.



	Week
	Une semaine.



	Day
	Un jour.



	Hour
	Une heure.



	Minute
	Une minute.



	Second
	Une seconde.




ОБЩИЕ ФРАЗЫ







	Good morning, sir, madam, miss.
	Bonjour, monsieur, madame,



	Good afternoon
	mademoiselle.



	Good evening, sir
	Bonsoir, monsieur.



	Good night, sir
	Bonne nuit, monsieur.



	Pardon me
	Pardon; je vous demande pardon.



	Don't mention it
	Je vous en prie.



	How do you do?
	Comment allez-vous?



	 
	Comment ça va?



	 
	Comment vous portez-vous?



	Very well, thank you
	Très bien, merci.



	 
	Je vais bien, merci.



	 
	Ca va bien, merci.



	 
	Je me porte bien, merci.



	Do not trouble yourself
	Ne vous gênez pas.



	 
	Ne vous dérangez pas.



	I am very glad to see you
	Je suis bien aise de vous voir.



	 
	Je suis content (heureux) de vous voir.



	What time is it?
	Quelle heure est-il?



	It is 10 o'clock
	Il est dix heures.



	Take care; look out
	Prenez garde.



	Do not bother me
	Ne me dérangez pas.



	Stop here
	Arrêtez-vous ici.



	Does Mr. — live here?
	M. — demeure-t-il ici?



	Come in
	Entrez.



	You are very kind
	Vous êtes très aimable.



	At what time does the first train start?
	A quelle heure part le premier train?



	 What is the name of this station?
	Comment s'appelle cette station (gare)?



	I want
	Je désire..Je veux (stronger).



	I do not want it.
	Je n'en veux pas.



	Let me know what I owe you.
	Dites-moi ce que je vous dois.



	Are you not mistaken?
	Ne faites-vous pas erreur?



	 
	Ne vous trompez-vous pas?



	Please give me
	Veuillez me donner.



	Move on.
	Avancez.



	 
	Circulez. (Policeman.)



	I want something to eat.
	Je désire quelque chose à manger.



	Where is it?
	Où est-ce?



	Go and look for it.
	Allez le chercher.



	Take this letter to the post office.
	Portez cette lettre à la poste.



	How much is it?
	Combien?



	 
	Combien cela coûte-t-il?



	It is dear.
	C'est cher.



	Thank you.
	Merci.



	 
	Je vous en remercie.



	Don't mention it.
	Il n'y a pas de quoi.



	 
	De rien.



	Allow me to present my friend.
	Permettez-moi de vous présenter mon ami ——.



	I am glad to make your acquaintance.
	Je suis enchanté de faire votre connaissance.



	How far is it?
	A quelle distance est-ce?



	What can I do for you?
	Que puis-je faire pour vous?



	Do you speak English?
	Parlez-vous anglais?



	I do not speak French very well.
	Je ne parle pas très bien le français.



	Where do you come from?
	D'où venez-vous?



	How did you come?
	Comment êtes-vous venu?



	On foot, in a carriage, in an auto, by rail, by boat,
on a bicycle, horseback, in an aeroplane.
	A pied, en voiture, en auto, en chemin de fer,
en bateau, à bicyclette, à cheval, en aéroplane.




ВОИНСКИЕ ЗВАНИЯ, РАНГИ И КЛАССЫ.







	General officers
	Les officers généraux.



	General staff
	L'état-major général.



	Field officers
	Les officiers supérieurs.



	Company officers
	Les officiers subalternes.



	 Enlisted men
	Les hommes de troupe.



	Noncommissioned officers
	Les sous-officiers.



	Private soldiers
	Les simples soldats.



	Colonel
	Le colonel (addressed[15] as "Mon colonel").



	Major
	Le commandant ("Mon commandant").



	Captain
	Le capitaine ("Mon capitaine").



	 
	Le piston (slang).



	First lieutenant
	Le lieutenant (en premier) ("Mon lieutenant").



	Second lieutenant
	Le sous-lieutenant ("Mon lieutenant").



	A doctor
	Un (médecin) major.



	A sergeant
	Un sergent (addressed as "Sergent").



	 
	Un maréchal des logis (mounted service).



	A corporal
	Un caporal ("Caporal").



	 
	Un brigadier (mounted service).



	A private
	Un simple soldat.



	A body of troops
	Une troupe.



	French troops
	Des troupes françaises.



	A wagoner
	Un conducteur.



	 
	Un fourgonnier.



	A horseshoer
	Un maréchal-ferrant.



	A saddler
	Un sellier.



	A signaler
	Un signaleur.



	A deserter
	Un déserteur.



	A soldier of Infantry
	Un fantassin.



	Cavalry
	Un cavalier.



	Artillery
	Un artilleur.



	Engineers
	Un sapeur-mineur.



	Quartermaster Corps.
	Un homme de l'intendance.



	Signal Corps
	Un homme du corps des signaux.



	Hospital Corps
	Un infirmier.



	Line of Communications
	Un garde des voies et communications, G. V. C.



	Infantry
	L'infanterie.



	 Cavalry
	La cavalerie.



	Artillery
	L'artillerie.



	Engineers
	Le génie.



	Signal Corps
	Le corps des signaux.



	Hospital Corps
	Le corps de santé.



	 
	Le service de santé.



	Aviation Corps
	Le corps d'aviation.




ВОЕННЫЕ ТЕРМИНЫ.







	The headquarters
	Le quartier général.



	The train
	Le train des équipages.



	Railway service
	Le service des chemins de fer.



	Telegraph service
	Le service des télégraphes.



	Rural guards
	La gendarmerie.



	 
	Des gendarmes.



	A paymaster
	Un trésorier.



	A chaplain
	Un aumônier.



	An army
	Une armée.



	General So-and-so's army
	L'armée—(l'armée Foch).



	An army corps
	Un corps d'armée.



	A division
	Une division.



	A brigade
	Une brigade.



	A regiment
	Un régiment.



	A battalion
	Un bataillon.



	A company
	Une compagnie.



	A platoon
	Un peloton.



	A section
	Une section.



	A squad
	Une escouade.



	A detachment
	Un détachement.



	Barracks
	Une caserne.



	A camp
	Un camp (more or less permanent).



	 
	Un campement (temporary).



	A cantonment
	Un cantonnement.



	Line
	(Une) ligne.



	Column
	(Une) colonne.



	As skirmishers
	En tirailleurs.



	Follow me, as skirmishers
	A moi, en tirailleurs.



	Scouts
	Des éclaireurs.



	A patrol
	Une patrouille.



	The advance guard
	L'avant-garde.



	 The rear guard
	L'arrière-garde.



	Flankers
	Des flanc-gardes.



	The main body
	Le gros (de la colonne).



	Combat train
	Le train de combat.



	Field train
	Le train régimentaire.



	Outposts
	Des avant-postes.



	Cossack posts
	Des avant-postes à la cosaque.



	A sentinel
	Une sentinelle.



	 
	Un factionnaire.



	On post
	En faction.



	 
	De faction.



	Guard mounting
	La garde montante (also new guard).



	The sentinel challenges: "Halt! Who's there?"
	La sentinelle crie: "Halte! Qui vive?"



	The answer is: "France"
	La réponse est: "France."



	Advance with the countersign
	Avance au ralliement.




(Лицо, бросившее вызов, дает mot d'ordre, который является именем какого-либо генерала, а часовой отвечает mot de ralliement, который является названием битвы или города.)







	Go away; you can't pass
	(Passe) au large.



	Halt, or I fire
	Halte, ou je fais feu.



	Put down your arms
	Déposez vos armes.



	Hands up!
	Levez les bras.



	Face about
	(Faites) demi-tour.



	Come here
	Venez ici.



	A spy
	Un espion.



	A flag of truce
	Un drapeau blanc.



	 
	Un drapeau parlementaire.




УНИФОРМА, ОРУЖИЕ, ОБМУНДИРОВАНИЕ И СНАРЯЖЕНИЕ.







	Clothing
	Les vêtements, l'habillement.



	Change your clothes
	Changez de vêtements.



	Overcoat (worn by French infantry)
	Une capote.



	Trousers
	Un pantalon.



	Breeches
	Une culotte.



	Shirt
	Une chemise.



	Blouse
	Un dolman, une vareuse.



	 Cap
	Un képi.



	Campaign hat (United States)
	Un (chapeau de) feutre.



	Helmet
	Un casque (de tranchée).



	Cap with visor worn by French off duty.
	Un bonnet de police.



	Tam-o'-shanter worn by Alpine chasseurs.
	Un béret.



	Shoes in general.
	Des chaussures.



	Service shoes
	Des brodequins.



	Leggins
	Des guêtres.



	Wrap putties
	Des bandes molletières.



	Leather putties
	Des houseaux (or housseaux).



	Full-dress uniform
	La grande tenue.



	Dress uniform
	La petite tenue.



	Field uniform
	La tenue de campagne.



	Overcoat (mounted men)
	Un manteau.



	Overcoat (officers)
	Un manteau.



	 
	Un manteau-capote.



	Fatigue coat
	Le bourgeron.



	Fatigue trousers (overalls)
	Un pantalon de treillis.



	Fatigue uniform
	La tenue de corvée.



	Magazine rifle
	Un fusil à répétition.



	The barrel
	Le canon.



	The bolt
	Le verrou.



	The ramrod
	La baguette.



	The butt
	La crosse.



	The gun sling
	La bretelle.



	The trigger
	La détente.



	Rear sight
	La hausse.



	Front sight
	Le guidon.



	A bayonet
	Une baïonnette.



	 
	Rosalie (slang).



	Ball cartridge
	Une cartouche à balle.



	Blank cartridge
	Une cartouche à blanc.



	Dummy cartridge
	Une fausse cartouche.



	Belt
	Un ceinturon.



	Cartridge box
	Une cartouchière.



	First-aid packet
	Un paquet de pansement.



	The pack
	Le sac.



	A haversack
	Un étui-musette.



	Canteen
	Un bidon.



	 Tin cup
	Un quart.



	Mess can
	Une gamelle.



	Equipment
	L'équipement.



	Compass
	Une boussole.



	Field glasses
	Des jumelles (de campagne).



	Whistle
	Un sifflet.



	Revolver
	Un revolver.




ВОПРОСЫ О ДОРОГАХ И Т. Д.







	Pardon me, sir, do you speak English?
	Pardon, monsieur, parlez-vous anglais?



	(German, French, Italian, Russian)
	(Allemand, français, italien, russe.)



	All right, then show me, please, the road to ——
	Très bien, alors indiquez-moi, je vous prie, le chemin de ——.



	Is it far from here?
	Est-ce loin d'ici?



	How long does it take to go there?
	Combien faut-il de temps pour y aller?



	How many kilometers?
	Combien de kilomètres?



	Is there a short cut? (road)
	Y a-t-il un chemin de traverse?



	Is there a short cut? (trail)
	Y a-t-il un sentier plus court?



	Where does this road go?
	Où mène cette route?



	Are we on the right road to go to ——?
	Sommes-nous sur le bon chemin pour aller à ——?



	Does this road go through Compiègne?
	Cette route passe-t-elle par Compiègne?



	Shall we find any villages on our road?
	Trouverons-nous des villages sur notre chemin?



	Are there any other roads going to ——?
	Y a-t-il d'autres chemins pour aller à ——?



	Is this road in good condition?
	Cette route est-elle en bon état?



	Are there hills?
	Y a-t-il des côtes (des coteaux)?



	Are they steep?
	Sont-elles raides?



	Does the road go through open or wooded country?
	La route, traverse-t-elle un pays découvert ou boisé?



	Can we get through with artillery?
	Peut-on passer avec de l'artillerie?



	Can we get through with heavily loaded wagons (auto trucks)?
	Peut-on passer avec de grosses voitures chargées (avec des camions-automobiles)?



	 Is this road practicable for artillery?
	Cette route est-elle praticable pour l'artillerie?



	Can infantry march on the sides of the roads?
	L'infanterie peut-elle marcher sur les côtés de la route?



	Is the ground practicable
	Le terrain est-il praticable?



	Is the ground marshy
	Le terrain est-il marécageux?



	What is the nature of the ground
	Quelle est la nature du sol?



	Does the telegraph line follow this road as far as X?
	Est-ce que la ligne télégraphique (le télégraphe) suit cette route jusqu'à X?



	Where does your railroad come from?
	D'où vient votre chemin de fer?



	Where does it go to?
	Où va-t-il?



	Is it single tracked or double tracked the whole way?
	Est-il à une voie ou à deux voies sur tout le parcours?



	Where is the station? Is it far?
	Où est la gare? Est-elle loin d'ici?



	How can the river be crossed?
	Comment peut-on passer la rivière?



	Is there a bridge? a ferry?
	Y a-t-il un pont? un bac?



	Are there fords?
	Y a-t-il des passages à gué (des gués)?



	Can we get boats?
	Peut-on trouver des bateaux?



	In that wood are there clearings, ravines, brooks, marshes, pools?
	Dans ce bois, y a-t-il des clairières, des ravins, des ruisseaux, des mares?



	Are there any places near here for watering horses?
	Y a-t-il des endroits près d'ici pour abreuver les chevaux?



	Is the water good?
	L'eau est-elle bonne?



	Is this water drinkable?
	Est-ce de l'eau potable?



	Are there watering troughs?
	Y a-t-il des abreuvoirs?



	Where is there good grass for the animals?
	Où y a-t-il de bonne herbe pour les animaux?



	Can we buy provisions?
	Peut-on acheter des vivres?



	Is there a field where we can camp?
	Y a-t-il un champ où nous pouvons camper (installer notre campement)?



	Can you give me any information about the enemy?
	Pouvez-vous me donner des renseignements sur l'ennemi?



	Please find me a guide who knows the country?
	Veuillez me trouver un guide qui connaisse le pays.



	We are going to follow this trail (tracks).
	Nous allons suivre cette piste.



	Crossroads
	Un carrefour.




ГОРОДА.







	Where is the post-office and telegraph office?
	Où est le bureau des postes et télégraphes?



	The postmaster
	Le directeur des postes et télégraphes.



	The mail
	Le courrier.



	When was the last mail distributed?
	A quelle heure a-t-on fait la dernière distribution?



	General delivery
	Poste restante.



	Are there any letters for ——?
	Y a-t-il des lettres pour ——?



	I should like to send a telegram.
	Je voudrais expédier un télégramme.



	Have you received a telegram for ——?
	Avez-vous reçu un télégramme (une dépêche) pour ——?



	A telegraph instrument
	Un appareil (télégraphique).



	Can you tell me where the mayor's office is?
	Pourriez-vous me dire où se trouve la mairie?



	I couldn't tell you; I am a stranger here.
	Je ne saurais vous renseigner; je ne connais pas la ville.



	Good morning, sir, are you the mayor?
	Bonjour, Monsieur, êtes-vous le maire?



	No, sir, I am his assistant.
	Non, Monsieur, je suis son adjoint.



	I should like to speak to the mayor himself.
	Je voudrais parler au maire lui-même.



	Listen, sir. A detachment will arrive here to-morrow morning at 5 o'clock.
	Écoutez, monsieur. Un détachement arrivera, ici demain matin à cinq heures.



	Can you arrange to lodge 2,000 men for two days?
	Pouvez-vous prendre des dispositions pour loger 2,000 hommes pendant deux jours?



	A policeman
	Un sergent de ville, un agent de la paix.




ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ.







	The station agent
	Le chef de gare.



	The conductor
	Le conducteur.



	The engineer
	Le mécanicien.



	The fireman
	Le chauffeur.



	The brakeman
	Le serre-freins.



	 The telegraph operator
	Le télégraphiste.



	An engine
	Une locomotive.



	Passenger cars
	Des wagons (de voyageurs).



	Flat cars
	Des trucks.



	Box cars
	Des wagons de marchandises.



	Stock cars
	Des wagons à bestiaux.



	An express train
	Un train express.



	A through train
	Un train direct.



	A local train
	Un train omnibus.



	A passenger train
	Un train de voyageurs.



	A freight train
	Un train de marchandises.



	To entrain the troops
	Embarquer les troupes.



	To detrain the troops
	Débarquer les troupes.



	To get on a train
	Monter dans un train.



	To get off a train
	Descendre d'un train.



	The railroad track
	La voie (ferrée).



	A side track
	Une voie de garage.



	A ticket
	Un billet.



	A round trip ticket
	Un billet d'aller et retour.



	One way only
	Aller seulement.



	The ticket window
	Le guichet.



	At what time does the Paris train start?
	A quelle heure part le train pour Paris?



	It is late (15 minutes late).
	Il est en retard (de quinze minutes).



	Do we have to change cars?
	Faut-il changer de train?



	The train stops
	Le train s'arrête.



	All aboard!
	En voiture!



	The train starts
	Le train s'ébranle.




ПАЙКИ И ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.







	Provisions (in general)
	Les vivres.



	The ration
	La ration.



	Fresh beef
	De la viande fraîche.



	Bacon
	Du lard.



	Flour
	De la farine.



	Soft bread
	Du pain frais.



	Hard bread (crackers)
	Du biscuit.



	Field bread
	Du pain de guerre.



	 Corn meal
	De la farine de maïs.



	Coffee
	Du café.



	Sugar
	Du sucre.



	Eggs
	Des œufs.



	Chickens
	Des poulets.



	Potatoes
	Des pommes de terre.



	Peas
	Des pois.



	String beans
	Des haricots verts.



	Vegetables (in general)
	Des légumes.



	An apple
	Une pomme.



	A pear
	Une poire.



	A cherry
	Une cerise.



	A peach
	Une pêche.



	Cheese
	Du fromage.



	Wine
	Du vin.



	Beer
	De la bière.



	A glass of beer
	Un bock.



	I am hungry.
	J'ai faim.



	Bring me something to eat, please.
	Apportez-moi quelque chose à manger, s'il vous plaît.



	I am thirsty.
	J'ai soif.



	Please give me, a glass of water.
	Veuillez me donner un verre d'eau.



	Waiter, I'll take a beefsteak.
	Garçon, je désire un bifteck.



	Some black coffee
	Du café noir.



	Coffee with milk
	Du café au lait.



	Rolls
	Des petits pains.



	Crescent rolls
	Des croissants.




ГОСПИТАЛИ.







	A field hospital
	Une ambulance.



	A hospital (in general)
	Un hôpital (plural: des hôpitaux).



	A dressing station
	Un poste de secours.



	A first-aid dressing
	Un pansement sommaire.



	Red Cross
	La Croix Rouge.



	A doctor
	Un médecin.



	 
	Un docteur.



	A surgeon
	Un chirurgien.



	A military surgeon
	Un (médecin) major.



	 Assistant surgeon
	Un aide-major.



	A male nurse, hospital corps man
	Un infirmier.



	A female nurse
	Une infirmière.



	An ambulance
	Une ambulance.



	A stretcher (litter)
	Un brancard.



	A litter bearer
	Un brancardier.



	A roll of bandages
	Un rouleau de bandage.



	A first-aid packet
	Un paquet de pansement.



	A wounded man
	Un blessé.



	I am sick
	Je suis malade.



	I have a fever
	J'ai la fièvre.



	I have chills and fever
	J'ai des frissons de fièvre.



	I am constipated
	Je suis constipé.



	I have diarrhea
	J'ai la diarrhée.




СТОРОНЫ СВЕТА.







	North
	Le nord.



	South
	Le sud.



	East
	L'est.



	West
	L'ouest.



	Northeast
	Le nord-est.



	Southeast
	Le sud-est.



	Northwest
	Le nord-ouest.



	Southwest
	Le sud-ouest.




ОКОПНАЯ ВОЙНА.







	Trench warfare
	La guerre des tranchées.



	 
	La guerre de position.



	 
	La guerre de taupe (moles).



	Trench
	Une tranchée.



	Communication trench
	Un boyau (de communication).



	The parapet
	Le parapet.



	A loophole
	Un créneau.



	 
	Une meurtrière.



	A grenade
	Une grenade.



	A grenadier, bomber
	Un grenadier.



	Barbed wire
	Du fil de fer barbelé.



	Barbed wire entanglement
	Un réseau de fils de fer barbelés.



	 Trench mortar
	Un mortier.



	 
	Un crapouillaud.



	 
	Minenwerfer (German).



	Bomb
	Une bombe.



	Howitzer
	Un obusier.



	Machine gun
	Une mitrailleuse.



	Fieldpiece
	Une pièce de campagne.



	75 millimeter field gun
	Une pièce de soixante-quinze.



	Siege gun
	Une pièce de siège.



	120 long
	Cent vingt long.



	120 short
	Cent vingt court.



	77 (German)
	Soixante-dix-sept (allemand).



	Shell
	Un obus.



	 
	Une marmite (slang).



	 
	Un colis à domicile (slang).



	Shrapnel
	Un shrapnell.



	 
	Un rageur (slang).



	Periscope
	Un périscope.



	Trench knife
	Un couteau de tranchée.



	Dugout
	Un abri dans les tranchées.



	 
	Un cagibi (slang).



	 
	Une cagna (slang)



	 
	Un gourbi (slang).



	 
	Une guitoune (slang).






Примечание. — При обращении к офицеру более высокого ранга, чем его собственный, офицер должен использовать притяжательное прилагательное; старший, обращаясь к младшему, использует только название звания. Так: майор полковнику говорит «Mon colonel», но полковник майору сказал бы «Commandant».

ПРИЛОЖЕНИЕ.



ФОРМА ПОСЛЕДНЕЙ ВОЛИ И ЗАВЕЩАНИЯ.










	Last Will and Testament
 OF



	 



	 



	 
	————



	 



	I,
	 



	of
	 



	do make, publish, and declare this my last will and testament.



	I give, devise, and bequeath to[16]
	 



	 



	 



	 



	 



	 



	 



	 



	 



	And I do give, devise, and bequeath all the rest and residue of



	my estate, both real and personal, to
	 



	 



	 



	 



	heirs and assigns forever,[17]
	 



	 



	 



	 I hereby appoint
	 



	 



	 
	executor



	of this my last will and testament, and I desire that
	 



	shall not be required to give bond for the performance of the
  duties of that office.



	 



	Witness my hand this[18]
	 



	day of
	 
	, 191



	 
	 



	Signed, published, and declared by
	 


	 



	the above-named testator, as and for his last will and testament,
  in the presence of us, who, at his request and in his
  presence, and in the presence of each other, have subscribed
  our names as witnesses thereto.[19]



	 
	 



	 
	Residence:
	 



	 
	 



	 
	Residence:
	 



	 
	 



	 
	Residence:
	 




ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ.


	Abbreviations on maps,
323

	Advance guards,
210

	Advance party of advance guard,
211

	Advice to riflemen,
241

	Aiming rifle,
235

	Alignments,
235

	Ammunition,
20

	Arm signals,
154

	Arms (see Field kit),
30

	Статьи о войне:

	Extracts from,
353

	Reading,
353

	Assembling Infantry equipment,
33




	Ball cartridges,
20

	Battle sight,
20

	Штык, строевые приемы:

	Attacks,
75

	Combat,
84

	Combined movements,
83

	Defenses,
79

	Fencing exercises,
85

	Foot movements,
85

	General rules,
85

	Instruction without bayonet,
81

	Instruction with rifle,
74

	Instruction without rifle,
74

	Suggestions for fencing at will,
93

	Blanket roll,
33




	Calling the shot,
241

	Care of feet,
47

	Care of rifle,
21

	Рота, обучение:

	Строевая подготовка в сомкнутом строю —

	Alignments,
146

	Cossack post,
215

	Course in small-arms firing,
243

	Courtesies in conversation,
18

	Courtesy, military,
13




	English-French vocabularies,
371

	Снаряжение:

	Assembling,
33

	Part of,
33




	Facings,
61

	Feet, care of,
47

	Field kit,
30

	Полевая служба:

	Аванпосты —

	Combat,
181

	Principles of Infantry training,
180

	Огонь:

	Control,
192

	Direction,
191

	Discipline,
192

	Ranges,
193

	Firing with rests,
243

	First-aid rules,
338

	Flank guards,
213

	Forage ration,
41

	Form for last will and testament,
389

	French-English vocabulary,
371




	Караульная служба (выдержки из Руководства по внутренней службе):

	Classification of interior guards,
255

	Color sentinels,
271

	Commander of the guard,
258

	Compliments from guards,
284

	Corporal of the guard,
266

	Countersigns,
282

	Details,
255

	Flags,
296

	Guard mounting,
259

	Formal,
256

	Informal,
256

	Guard patrols,
283

	Guarding prisoners,
289

	Introduction,
254

	Musician of the guard,
271

	Orderlies,
271

	Orders for sentinels,
273

	Paroles,
282

	Prisoners,
286

	Privates of the guard,
273

	Relieving the old guard,
306

	Retreat gun,
298

	Reveille gun,
298

	Rosters,
255

	Sergeant of the guard,
263

	Watchmen,
283

	Guard mounting,
298

	Formal,
299

	Informal,
297




	Hygiene, personal,
43




	Individual cooking,
30

	Recipes,
34




	International Morse code,
327




	Laws governing Army,
350

	
Line of observation,
102

	Loadings and firings,
95

	Loyalty,
11




	Manual of arms,
30

	Строевые приемы со штыком. (См. Штык, строевые приемы.)

	Руководство по внутренней караульной службе. (См. Караульная служба.)

	Руководство по установке палаток. (См. Палатки, руководство по установке.)

	Карты:

	Abbreviations,
323

	Contours,
313

	Datum plane,
314

	Directions,
309

	Distances,
312

	Ground forms,
316

	Hachures,
314

	Making (sketching),
322

	Orienting,
311

	Reading,
313

	Ridges,
317

	Scales,
313

	Signs,
323

	Slopes,
315

	Stream lines,
319

	Valleys,
316

	Vertical intervals,
315

	Marching,
223

	Preparation for,
223

	Markmanship, preliminary training,
233

	Message blanks,
235

	Metal fouling solution for cleaning rifle,
26

	Military courtesy,
13

	Морзе, международный код. (См. Код общей службы.)




	National anthem,
17

	Унтер-офицеры:

	Corporal of guard,
352

	Insignia,
353

	Precedence,
352

	Rank,
353

	Sergeant of guard,
352




	Oath of enlistment, 9

	Obedience, 9

	Наблюдение, линия. (См. Линия наблюдения.)

	Офицеры:

	Insignia,
353

	Precedence,
352

	Rank,
353

	Orienting maps,
311

	Outguards,
215

	Outposts,
213




	Pack,
35

	Close,
35

	Open,
35

	Patrolling,
199

	Патрули:

	Advance guards,
210

	Outposts,
213

	Personal hygiene,
43

	Pickets,
215

	Пистолет:

	Cleaning,
104

	Practice,
104




	Паек:

	Carried on person,
37

	Cooking,
37

	Emergency,
41

	Forage,
41

	Grain,
42

	Kinds of,
38

	Reading maps,
309

	Rear guards,
312

	Regulations governing Army,
350

	Винтовка:

	Aiming,
242

	Care of,
241

	Cleaning,
242

	Coordination in firing,
241

	Trenches,
219




	Салюты:

	Hand,
14

	Rifle,
14

	Saber,
15

	Sentinels,
16

	Saluting,
13

	Rules governing,
15

	Scales on maps,
324

	Soda solution for cleaning rifle,
26

	Солдат, обучение:

	Duties of instructor,
57

	Eyes right or left,
61

	Facings,
61

	Instruction without arms,
58

	Manual of arms,
30

	Position of the soldier on attention,
59

	Rifle salute,
71

	Salute with the hand,
14

	Salute with saber,
16

	Steps and marchings,
61

	Back step,
64

	Change step,
65

	Quick time,
62

	Side step,
63

	The half step,
63

	To halt,
64

	To march by the flank,
64

	To march to the rear,
64

	To mark time,
63

	The bayonet,
75

	The inspection,
72

	The rests,
70

	To dismiss the squad,
72

	Solutions for cleaning rifle,
26

	Отделение, обучение:

	Alignments,
146

	Instruction,
74

	Kneeling and lying down,
74

	Loadings and firings,
95

	Observation,
102

	The assembly,
172

	The oblique march,
158

	The use of cover,
101

	To cease firing,
100

	To deploy as skirmishers,
169

	To fire at will,
99

	To fire by clip,
99

	To fire by volley,
98

	To form squad,
142

	To load,
96

	To set the sight,
98

	To stack and take arms,
73

	To suspend firing,
99

	To take intervals and distance,
65

	To unload,
97

	Steps and marchings,
61

	Продовольственное обеспечение. (См. Паек.)

	Surplus kit,
32

	Swabbing solution for cleaning rifle,
26




	Стрелковая подготовка:

	Advice to riflemen,
241

	Aiming rifle,
235

	Battle sight,
236

	Calling the shot,
240

	Coordination,
241

	Firing positions,
238

	Preliminary training in markmanship,
233

	Sight adjustment,
233

	Table of sight corrections,
235

	Targets,
244

	The course in small-arms firing,
243

	Trigger squeeze,
237

	Targets,
244

	Палатки, руководство по установке:

	Conical wall tent,
177

	Folding tents,
178

	Pitch all type Army tents (except shelter and conical wall tents),
176

	Striking tents,
178

	Trigger squeeze,
237

	Two-arm semaphore code,
231




	Uniforms,
27

	Care of,
27

	Disposing of,
27

	Dress,
28

	Full dress,
28

	How worn,
28

	Service,
28

	Use of cover,
101




	Визуальная сигнализация (см. Сигналы):

	In general,
328

	Flag,
329

	Vocabulary—English-French,
391



Сноски

1 Опускается, если винтовка снабжена контейнером для запасных частей.

2 Вместо них может выдаваться фляга образца 1910 года с чехлом, для пешего строя.

3 По одному седлу на каждую роту и седла для 2 знаменных сержантов должны быть снабжены стременами для значка.

4 Вместо них может выдаваться фляга образца 1910 года с чехлом, для пешего строя.

5 В походе или при имитации похода, когда подразделение ограничено предписанным полевым транспортом, излишки комплектов, шинели и свитеры хранятся на линии коммуникаций или в другом назначенном месте вместе с постоянным лагерным снаряжением подразделения.

6 Номера относятся к параграфам в Уставе кавалерийской строевой подготовки 1916 года.

7 Сигналы, отмеченные таким образом, являются подготовительными сигналами; сигнал к исполнению в каждом случае подается, как предписано в пар. 990.

8 В сигналах, отмеченных таким образом (комбинированные сигналы), подготовительный сигнал состоит из более чем одного элемента; сигнал к исполнению следует за последним элементом подготовительного сигнала.

9 См. пар. 239, 333. Когда сигнал темпа движения добавляется к подготовительной команде, результирующий сигнал подается как комбинированный сигнал.

10 Траверс должен быть шириной не менее 6 футов вместо 3 футов, как показано на рисунке 5.

11 Всякий раз, когда в настоящем уставе встречается слово «пистолет», положение в равной степени относится к револьверу, если оно применимо к этому оружию.

12 Номера относятся к параграфам в Руководстве по стрельбе из стрелкового оружия 1913 года.

13 Инструктор должен учитывать тот факт, что на правильную точку прицеливания часто влияют личные и фиксированные особенности стрелка, и если он не может исправить такие отклонения, позволить стрелку направлять прицел в такую точку, которая обещает эффективные результаты.

14 Звание коммодора перестало существовать как звание в активном списке ВМС Соединенных Штатов 3 марта 1899 года. Согласно разделу 7 закона от 3 марта 1899 года, девять младших контр-адмиралов уполномочены получать денежное довольствие и надбавки бригадного генерала Армии.

15 См. примечание, стр. 388.

16 Здесь вставьте конкретные завещательные отказы и дарения.

17 Если остаток имущества передается нескольким лицам, добавьте здесь способ, которым он должен быть разделен, например, «в равных долях как общие владельцы».

18 Если завещание составлено в Неваде или если завещатель имеет недвижимость в этом штате, он должен поставить свою печать.

19 Если завещание составлено в Луизиане, если оно не написано полностью рукой завещателя, должно быть семь свидетелей и нотариус при «запечатывании». Если оно полностью написано его рукой, формальности не требуются.

Примечание транскрибатора: Очевидные опечатки исправлены. Переносы и акцентуация стандартизированы, все остальные несоответствия оставлены как в оригинале. Орфография автора сохранена.
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